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'XVI ibid. 486, 50a, C. MS. M. Q. 186; pH Ber.^a, Y6mftl8a; 
rrrfBuii. 76/ 

3d sing, fern.: X^H Bfi$. 23a; ■'Sin Macc. 10a; PfilH Ber. 
206, M. Q. 16a, 276;’mn R. H. 266, Sanh. 82a; n^H Bull. 76/ 
2d sing, com.: IVin Ber. 11a, B. M. 106a; IT^n Taan. 25a; 
npn Bull. 95a, M. MS. B. M. 106a; rfin Sanh. 1026, Ned. 216. 

1st sing, com.: Tam. 32a, Succ. 446; nilPj Taan. 9a; 

nitl B.M. 636; ll'u 55a; -WH Sabb. 156a, Sanh. 1096; 
'Tj Taan. 25 a. 

1 ■’TTIpN BO. ed. pr. 1016. 

3 BO. ed. pr. 26, Seder R. 'Amr dm, p. J. 

* Igg. 5ertrd, ed. Goldberg, p. 2; }7"l SM. No. xxv. Cf. the same form in the parti* 
cles nrr^ and WQ, §182. 

♦rrnn bo. 250 . 
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3d plur. masc.: 1151 Ned. 59 a; 'pin 'En Y. Sanh. 87 a; '151 
Zeb. 215; m V. L. Sanh. 39a, Bekh. 86.* 

3d plur. fem.: y'151 O. MS. 'Er. 62 6; 'Rill AE. Meg. 18 b. 
2d plur. masc.: iltl’151 Sanh. 85. 

1st plur. com.: ]3'151 Ber. 21a, B. Q. 925, Bull. 76a; R3'15l 
'Er. 895, ed. Sal.; ^n^B. B. 255, 98a; 'pin C.MS. M. Q. 2Va; 
ynn or ""in Sabb. 156 a. 

Impebfeot.’ —§592. 3d sing, masc.: '1!l'b M. Q. 17a, Ber. 
52 a; 'TO YOm& 18 a; ni5T3 ’En Y. Sot. 466; '1ST Ber. 556; 
TT Sabb. 156 a; ■’TO A. Z. 65 a, passim; s irT'3 eels. B. M. 126; 
*tTb Tem. 66, B. M. 62a.’ 

3d sing, fem.: 'inn Macc. 11a, M. Q. 7a; ITFl Bull. 386. 
2d sing. masc.: 'VIFI Nidd. 33 6. 

2d sing, fem.: "p"lil'Fl Gitt. 856 (legal style; the three 
y6dhs are to prevent the reading *p'15TPl). 4 

1st sing. com.: '15TR B. M. 8 a; TPR Bull. 44 6; 'TR 8 R. 
MS. ibid. 

3d plur. masc.: 115Tb M. Q. 27 6; HIT Pes. 38 a; '151' B. B. 
1426; 115T Alf. ibid.; 1ST Macc. 46; *p15T B. B. 131a (legal 
style). 6 

3d plur. fem.: 1'HiTb 'Er. 4a; "pISTb Alf. Sabb. 65 a. 

2d plur. masc.: linTl M. MS. Sanh. 39a. 

2d plur. fem.: '151FI Sabb. 1406. 

1st plur.com.: 115Tb Sanh. 39a; '151'b M. MS. ibid. (§232a). 
Impebative. —§593. 'Ill be thou, Macc. 11a, Ber. 63a; lin 
be ye, Sanh. 39a.' 

Infinitive. —§594. '15TIQ Macc. 126; WIT read 'lira O. 
MS. Sabb. 1456; ni5T» "'En Y. YOmft 216; jnTB Yeb.1206. 7 

Active Pabticiple. —§595. 'Ill Ned. 36; 'Tl B. M. 1076.— 
RT51 Ber. 49 a.—"p'ln ibid. 96; "'1111 Ker. 5 a; "jR'151 C. MS. 
Zeb" 53a.-r-R3'15l M! Q. 25 a; R3''H Taan. 25 a; R3R'151 Alf. B. 
B. 406; lfl'151 Ber. 48 a. 

Aph'Bl.—§596. STIR he resurrected, Sanh. 47 a; 'TTQ ''iFlX 
he makes alive, Pes. 68 a. 

> ■pn HO. 801; pin Igg. 6ertrd, ed. Goldberg, p. 7; pn ibid. 12. 

* On srn and WIP cf. 88, n. 4. 

STprrb HO. 44; "TV'J ibid. 71. 

4 According to Hal. Pes. ed. Schlossberg, p. 102, the (Palestineans write rrrpinp; 
cf. 8 233. »■JIP'J HO. 415; pin'b ibid. 386; plliT$ HO. ed. pr. 102 o. 

•'Wjnna.awc/.). 

7 ITjrnpb TO. ed. Harkary, §68; nin^h ibid. § 74. 
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B. Verbs NT and NM. 1 

Aph'El. —§597. TN he sprinkled, Zeb. 42 by “'TO he sprinkles , 
ibid.; WO YOmft 19a; WQ R. H. 12a. 

C. Verbs NT, NJT, NT. 2 

Qal.—§ 598. yTT they swear, 'Artlkh Pes. 113 b. 

Aph'El. —§599. “'TiN he confessed, Sanh. 30 b; TIN he taught, 
Ber. 11 b; TIN I taught, IJull. 52 a; TiN they confessed, Ned. 81 a; 
Tib Sebu. 42 b; T^N confess thou, Sabb. 125 a; *TTN Yeb. 62 a; 
^iTN Taan. 26 b; NTiE Keth. 85 a; VtrftO IJull. 6 b; Ti M Ned. 
46 a; *)N*pE they swear, O. MS. Pes. 11.3 b; "jNpitt 'En Y. ibid.; 

2 M. T MS. ibid.; 7Tp C. MS. Pes. 102; VCrftQ B. B. 76 a; 
rrfra Yeb. 62 a; WTia Sabb. 57 b. 8 

D. Verbs N*7N, NON, NBN, N">N, and NPlN. 

§600. These verbs combine the peculiarities of verbs N'B 
(§409 sq.) and of verbs v b (§531s^). Only the Aph'el of NftN 
differs from that of other N'B verbs by passing into the ■'"B class 
instead of into that of VB. The resulting diphthong ai is at 
times contracted to £, at other times to d. 

EXAMPLES FOB QAL. 

Perfect.—§601. 3d sing, masc.: NfiN Ned. 7 b. 4 
3d sing.fem.: NTN Ned. 50b, Taan. 24a; PJNfrN Alf. Keth. 
65 a; “'NHN M. Q. 16 a, B. M. 65 a; HflN Ned. 50 a, 51a, 66 b; 
NMTK in Y. Succ. 51b (!); rmi MM. Qidd. 81b. 

2d sing, com.: tYTN Ber. 15a, Macc. 13b; M^N Keth. 65a. 5 
1st sing . com.: TTN Tam. 32 ab, Succ. 44b, Sabb. 116b, 
Pes. 110 b; PlTN M. MS" Pes. 110 b; “NttS Sabb. 140 a. 

3d plur. masc.: ^N Ned. 9b, Sanh. 96a. 

3d plur. fem.: 'pTN Meg. 27 b, Taan. 24 b; “*Nr\N Qidd. 81 a.* 
2d plur. masc.: VYTN Macc. 6a; ■pfTPlN M. MS. Sanh. 95a. 
1st plur. com.: “5TN M. Q. 25a; “£TN 'Arflkh B. Q. 30b; 
■pN C. MS. M. Q. 25 a; “jNfiN or ■jNfiN M. MS. Ber. 6a, ibid. 39a. 

* Of verbs •j'B and "'"b only these two assimilate the first stem-consonant. 

2 Qf. §§427«g.. 531 sg. 

3 TIN or to confess, HO. ed. pr. 40o. 

SM. No. Lxxn. (voc.). 

5 NrPPtlJ SM • No - v - a (▼<*.). 

6 they came , HO. ed. pr. 118a, 130c. 
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Impebfbot.—§602. 3d sing, masc.: TPb Taan. 246; VV? 
Gitt. 296.' 

3d sing, fern.: VPFI Keth. 86 a. 

1st sing, com.: S3TPS Keth. 65o (§232a); TPS Sabb. 41 a. 
3d plur. masc.: V^b Ber. 28a; VP3 ibid. 53a. 

2d plur. masc.: “VTI B. B. 1306. 

1st plur. com.: Taan. 25a; VP3 ibid. (§233). 

Impebative. —§603. Sing, masc.: 'ES bake thou, B. M. 81a; 
fcVPS M. Q. 28 a; SFI Ned. 116, 51a, with retention of original 
final S. 

Sing, fern.: 'SPl or 'ST) 'Er. 536. 

Plur. masc.: VS Ber. 25a; VPS M. MS. B. B. 29a; VI 
B. B. 216. 

Infinitive. —§604. a) miqtal: SBVb Pes. 486; SrPttb 
B. B. 1456; TP»b Ber. 286, YOmft 776; VY*TB Yeb. 115a (§80); 
(PPTTcb to bake it, Alfftsl A. Z. 65 6). 

6) q*t*l6: "issb Alf.B.B.136; VIS B. Q. 22 a, B6?a 39 a. 1 
Active Participle. —§605. Sing, masc.: 'ES Men. 94a; '"IS 
Keth. 16 a; TiS Ned. 96, 25 a; VS C. MS. Meg. 126 (voc.). 
Sing. fern.: STS Ned. 4 6, 50 6. 

Plur. masc.: VS B. Q. 113a, Ker. 236; "PS TF. Ker. 24a. 
Plur. fern.: ‘pTlS Ned. 36; y^ES Ber. 686; *|SnS Ker. 26 a; 
ins TF. ibid. 

Participles with Enclitic Subject - Pronouns. — §606. 
STBS B. M. 81a; SJTlS Ber. 20a, Qidd. 966; * ( 3VS Ber. 166; 
VVS B. M. 109 a. 

*• T 

EXAMPLES FOB PA"fiL. 

Infinitive. —§607. HSBSb Sabb. 67a, Ned. 49a; VDS B.Q. 
86a; (WPSSb Ned. 49a; VVSb eds. ibid.). 

Participles. —§608. VS Sanh. 107 6, Sabb. Ill a; VE Sabb. 
78 a; Gitt. 566.—Sr®? I heal, B. Q. 85 a. 

EXAMPLES FOR APh'EL. 

Perfect. —§609. 3d sing, masc.: TV?S Ber. 86, Ned. 25a; 
^TPS C. MS. Pes. 886, 89 a. 

3d sing, fern.: flTTS, sn^S, Nidd. 206; TVT» Alf. Ned. 
916, M. MS. Sabb. 64 a; SVS Ned. 91a, Keth" 67 6; nsV'S 
'En Y. Ned. 666; nSTPS Alf! Ned. 916; WPS MM. Taan! 24 b? 

i H 313 SU. No. iivm. (voc.). axrnj TO. ed. Harkavy, §234. 

HO. 300; BO. ed.pr.63o; rPCP'S ibid. 69a. 


Digitized by ^.ooQle 



124 


Hebbaioa 


2d sing. com.: JYTPTSt A. Z. 146; nFP*K Gitt. 526. 

1st sing, com.: JVrPK Qidd. 726; 'WhM 'En Y. Meg. 276; 
■'KflK Meg. 276, Me'ila 206, Ker. 206. 

3d plur. masc.: Taan. 25 a, Ned. 496; 'En Y. 

Ned. 506; WITT* M. MS. Ber. 316, 'En Y. Sanh. 101 a, eds. 
■tTJK; Ned. 26. 1 

1st plur. com.: Keth. 1036, Pes. 1076; tOTTH Pes. 

1076; »rr« Taan. 24a; M. MS. Pes. 1076; 

B.Q. 16a, 306. 2 

Imperfect. —§610. 3d sing, masc.: t Vf m b Sabb. 134a; ■’fP5 
Ker. 5 a; ''PIT TF. ibid.; TPb Pes. 886. 

3d sing, fern.: 'WFI Taan. 25a. 

2d sing, com.: 'TY'Tl M. MS. B. Q. 1136. 

1st sing, com.: Ned. 546, B. M. 676, Sanh. 96a. 

3d plur. masc.: V\ m b, ^ItVb, Sabb. 134a; TP*b Gitt. 676; 
Vr? Pes. 886; ¥P3 Yeb. 9a, M. MS. Pes. 27a; ^ITD C. MS. 
Pes. 886. 

3d plur. fern.: "jPf^b 'En Y. Taan. 246; "jppg Pes. 27a. 

2d plur. masc.: *irPFI Sabb. 96 6. 

Imperative. —§611. Sing, masc.: l TPTfc Ber. 226, 446, B. Q. 
1136, Sanh. 96 a; *TPK TF. Ker. 18 a.* 

Sing, fern.: *TT']K Ned. 666. 

Plur. masc.: SflTTHi Bekh. 86; “TPTfc Ned. 50a. 

Infinitive. —§612. a) ’aqtftlft: M.Q. 11 a; “^itVKb 

Ned. 486, 506, 89 a; "^twb Ned. 48 6, *55 a." 4 
6) ’aqtftlft: HiffH* SGta 336. 

c) maqtftl: itVEb 'En Y. Taan. 246, with omission of last 
stem-consonant. 

d) maqtal: Keth. 65a. 5 

Active Participle. —§613. Sing, masc.: KrYT3 Sabb. 666; 
"ITE TF. Ker. 5 a, 24 a; Ned. 646, Ker. 5 a. 

Sing, fern.: Gitt. 56; iPWQ Ned. 81 a. 4 

Plur. masc.: ■pPP'^2 M. MS. HOr. 3a; TPTQ Yeb. 9a; “TV'TO 
Gitt. 56 a; *IPP23 TF. Ker. 23 a. 7 

1 ’PfPM no. 406; ibid. 541. 

2 ’pnVP# ve brought , HO. 464 (§232a). 

8 Cf. Mb bring not , B. Q. 1136. Cf. §30, n. 

* The traditional pronunciation is *VViriMb • 

6 irp*;Mb ho. io 2 . 

6 fertplp (= HQ. 219. • HO. 404. 
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Plur.fem.: B. M. 106 a, Ker. 76. 

Participle with Enclitic Subject - Pronouns. — § 614. 

а) WTTTB Qidd. 606. 1 —6) nWB Ber. 446; MY”» ed. Ven. 
ibid.'MM. B. M. 846. —c) Igina Nidd. 20 6. 2 

EXAMPLES FOB ITHPA"AL. 

§615. Perfect. — 3d sing, masc.: ■'SFPK Sabb. 33a. 

3d sing, fern.: HJ9FH* Gitt. 696; rWPWPH Keth. 626. 

lstsing.com.: TfcBFITK Y5m&84 a; TaBFM* B. M. 856; 

M. MS. ibid. 

3dplur. masc.: *IBFPfcl IJag. 3a. 

Infinitive. —Gitt. 126. 

Participle. — ■'BFffl Ned. 506.—•g'OTIB A. Z. 27 a. 

BABE CONJUGATIONS. 

§616. These conjugations contain rare forms of the tri-con - 
sonantal verb and quadri-consonantals. The latter fall into three 
groups: a) Tri-consonantal stems with a formative element; 

б) tri-consonantal stems with duplication of third consonant, or 
bi-consonantal stems with duplication of entire stem; c) denom¬ 
inative and foreign quadri-consonantal verbs. The formative 
element of the second group may be either prefixed in front of 
the stem, or infixed after the first or the second stem-consonant. 

§617. Prefixed Stems. — Some stems are prefixed by H, ID, 
C, 3, or Pi. The first three are old causative forms; the last 
two, although having an active force, are derived from reflexive 
stems. 

§618. Infixed Stems. —The infix after the first stem-conso¬ 
nant is either 3, “I, or ID, about which see §45. The infix after 
the second stem-consonant is T\, which is probably of reflexive 
origin. 

§619. Duplicated Stems. —About the formation of stems with 
duplicated third stem-consonant, cf. Barth, Nominalbildung,§14A. 
Duplicated bi-consonantal stems appear sometimes also in a sim¬ 
pler form as V5; as 03523, bnbfi, CjlDBlD; or as 9'9; as bobn, 
bibs, b^bn, and others. Parpel forms are sometimes dissimilated 
Palpel stems (§53). Once we find a tri-consonantal stem with 
duplication of the first stem-consonant (§637). 

1 BJDIJ BO. 473. " a ■Jp'jWJ H0 ' 528 » 527 * 
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Rare Conjugations. 



ACTIVE. 

PASSIVE. 

Perfect — 



Sing. 3d masc. 

b-aba 

babani 

3d fem. 

— 

sbaba-K 

2d masc. 

rfraba 

nbaba*« 

1 st com. 

'b-aba 

-baba^i 

Plur. 3d masc. 

b^aba ,qb*aba 

b^iaba-x .Aaba** 

3d fem. 


ibabarat 

1 st com. 

■jbaba .aaVaba 

■jrbabaT* 

Imperfect— 



Sing. 3d masc. 

*ab .b-aba^b 

(a) .baba^b 

3d fem. 

b'abam 

(a) .baba-Fi 

2d masc. 

b-'aban 

(a) .babaTi 

1 st com. 

b-'aban 


Plur. 3d masc. 

sibabsrb 

*baba*'b 

1 st com. 

Vabaa 

— 

Imperative — 



Sing. 2d masc. 

Vaba 

*• : ~ 

— 

Plur. 2d masc. 

*ib*aba 

— 

Infinitive . 

'biaba 

-biabsrat 

Participle — 

Active, sing, masc. 

b^abaa 


fem. 

ababaa 


Passive, sing, masc. 

babaa 

baba^a 

fem. 

ababaa 

Kbaba-Ta 


t : : : 

t : : - 
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P6’£l.—§ 620. Here belong three verbs "Qio with its graph 
ical variant "0"ic to cup, to cry, and "Ittil to be small 

(§§51, 56). "Qio appears in Syriac as and has a variant 
*00 (cf. 'Arfikh s. v. "QO iv). "IttiT belongs originally to §636 
and appears in Syriac as . 

Perfect. —y^iS Nidd.426; B.M. 29 6; FPtiiT Qidd. 126. 

Infinitive. —■'‘1‘QXb or ’Hisxb A. Z. 29 a. This form may be 
Pfl'el with dissimilation of first vowel; it may be Pai'el or Pa"el. 

Participle. —"OiOB Ned. 546; (ypiOB Yeb. 72a; ■jS’nttiT 
H. MS. B. Q. 92a). 1 

Ithpo'El. —§621. Perfect.—it seemed of little value, 
Sanh. 95 a; IpiTO 'En Y. ibid. (§51)’. 

Participle .—iopiTHp Ned. 506. 

IthpOlBl . 1 —§622. Perfect. —■'33fiQrra I was languid, M. 
MS. A. Z. 706. 

Imperfect .—XBisnFl thou shakest thyself, 'Arfikh Yeb. 63 a. 
Participle. —33iT2IT2 M. MS. A. Z. 706. 

Haph'bl.—§623. Perfect .— (trOUTI he believed him, B. Q. 
115 a); ppTl I believed, B. B. 736; (^Hrnnin I informed them, 
Sanh. 107a; VTOB'n Pes. 46; VTrMrrTS M. MS. ibid.). 

Imperfect .—(TEPSUVlb Pes. 46; VISppVPS M. MS. ibid.). 
Active Participle .—"jBTlB B. B. 1766/ ppXTQ Alfftst ibid.; 
(SCBTTa I trust, B. M. 86a; KSBUTIU B. B. 170a; 'BrWFTB 
B.Q. 1126). 

Passive Participle. —“P'tTp B.M. 366, B. B. 159 a, Keth. 27 6, 
A. Z. 176; tOBTrO Gitt. 3a; -SEXTO B. B. 159a; (rOUTTO B.M. 
366). 4 

Infinitive. —-3iQ-ri Gitt. 296, B.Q. 115a, A.Z. 176. s 
Ithhaph'al.—§624. Imperfect. —^OTirV'b SOta 26.* 


> For participles of passive stoma cf. 8189.— bXXB &eart, TO. ed. Harkavy, §550. 

i On the formation of the form cf. Barth in Semitic Studies in honor of Dr. Kohut , 
pp. 83-93. 

* The a is doe to the influence of the following nasal. 

4 T9TM» an old loan-word found also in Arabic and in the other Aramaic dialects. Cf. 
Lagarde, Uebenicht , p. 121, note. 

5 ’pnrgin Hal. Pes. §73; KIjKJ'qVrty HG. 410; p95*3, denominative of p^H, is 
frequently found in later literature; HO. 71; ■'DTQTTlb ibid. 61; "'blSpnb ibid. 153; 

p g hj i yjl ) TG. ed. Harkavy, §186; ■pD^pg^nt) TO. ed. Cassel, §91. 

•psjnn^ TO. ed. Harkavy, §64. 
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Ittaph'al . 1 —§625. arriFPK became composed, Sabb. 52 a; 
“IfliFTK remained, Pes. 836; “iPin'K was added, Qidd. 776; 
SriiFPfcjl was refuted, Sabb. 40 a, 50 a; TDpFTij! was compared, Pes. 
61a, Sebu. 136; flFpFPK ibid., Sabb. 836, Qidd. 34a; fljipFPit 
Sanh. 63 a; bSFPK was saved , Ber. 54 a; b^SFra* SOta 466.— 
HBOiFfit Yeb. 57 a.—FlbXFPK A. Z. 186; FipTTPK Ber. 96.— 
•pTFl^ ibid.—'^BCipr* (sic) ibid. 28 a ; UHpFpW Sebu. 8 b.—TTFn 
TF. ker. 25a.’— SfflpirV'b M. MS. *Er. 546.— -tpipm* Sanh. 63a, 
Sebu. 86.— rrirra TF. Ker. 186, 226; FTTfiS ibid. 256/ pcinrp 
Ned. 17 a; “'QiFfijJ hired , M. MS. B. M. 65 a; DpiPfiS Y6m. 26; 
y»na Gitt. 706—KBCinra Yeb. 57a; KEpirra Nidd. 18a, 
B. B. 82 a—‘pTFrO Qidd. 296.—r6XFH3 A. Z. 18 a; ^D-b2SF>*^3 
V. L. Sanh. 93 a.® 

1 Here belong the following verbs: "138, TV, DO*', 1TP, "irP, pT3* ^22, tDPD 

n^p, nnn. 

* By analogy with *pD. 

8M. No. xxviii. 
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ECCLESIASTICUS 43:17 AND 49:9. 


1. Among the many new words found in the Hebrew fragment of 
Sirach we find in the marginal gloss to 43:17 the word bwb?. Now, the 
late Jacob Keifman suggested 1 that we read in Job 36:38 nbvbj 8torm y 
instead of the senseless Massoretic reading nbiy"b? • The above-named 
gloss goes to confirm his suggestion; showing in the first place, that the 
word was actually used in Hebrew, and making it, moreover, probable 
that Sirach took this word from this very passage of Job, to which book 
he is indebted for a great part of his vocabulary. 

2. The mistranslation of the Greek and Latin versions of in 
49:9 may be due to faulty orthography. It is, however, possible that the 
translator had the correct spelling, but mistook the word for the Samar¬ 
itan Hebrew , a by-form of the biblical yifct, which I find in the 

r 

Samaritan liturgy. 2 

A Trace of Striac Influence on Hebrew Grammar. —That the Jewish 
Massorites were largely influenced by the Syrians, is a fact well known; 
but hitherto no trace of their influence on the Hebrew grammarians could 
be discovered. Such a trace I believe to find in Machsor Vitry. 8 The 
passage runs thus: . U2 "TO* 1 ! • , piTO l, Tl . DTQIDl . W'p'TI 

nb rm .ra-atBi rm ra-n nann tan . tnr Bran .tb- awi 

■pfflb 7® ba« yirQ'Tl TBS [read: TB'BTTl] TB3T1 tWaiS -TBlb 

Hin • Both editors, Hurwitz and Berliner, leave the passage with¬ 
out comment. It is clear that the term tYttT'j'l cannot have here the 
usual meaning of dfiges, the Syriac qussftift, but must be equivalent 

to the Syriac , or 1^1—, referring to the classification of the con- 

pp p # r pp 

sonants by the Syriac grammarians into , and .* 

—The etymology of this Aramaic word has, after all that has 
been said about it by various scholars, 6 remained unknown. The follow¬ 
ing is another attempt at its solution. It is a qattfil-form of with 
resolved doubling through *1. The stem is identical with Ethiopic 

i In a letter to Dr. Greets, dated "O'© TW , now in my possession, 

a Die Samaritanische Liturgie , pp. 7,129 (in Heidenheim, Bibliotheca Samaritana ). 
s Page 228, §293. This is a commentary on the hymn in §307, p. 340. 

* Cf. Doral, Oram . Syr., §18. 

* Cf. the Talmndie dictionaries, s. v. 
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daqasa to sleep} is the same as Ethiopic midqfid. Fordevel- 

opment of meaning cf. Hebrew nSlDO- From its description in the 
Talmud, it is clear that it does not correspond to the Roman scamnum 
(Jastrow), but is akin to the Roman grabatus. 3 

fcOfck fowler , is Assyrian arru. The correct spelling fcOK has been 

T T T T 

preserved by some editions. Cf. Var. Lect . ad*Sanh. 25 a. 

KWBK front, forehead, does not come from |/ r.j^, but is the 
Assyrian p&tu, with prothetic Its identity with biblical )nB has 
been already pointed out by S. D. Luzzatto in his commentary to Isaiah 
3:17; but has been left unnoticed by our lexicographers. The shortness 
of the vowel in the Hebrew form is analogous to blood, D^B face , 
as compared with Assyrian dfimu and pftnu. 

C. Levias. 

Hebrew Union College, 

Cincinnati. 

1 Cf. Arabic detire of sleep, and stay at home , be inactive. 

2 Cf. Harper’s Dictionary of Classical Literature and Antiquities , t. v., grab&tns. 
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SCHULTHESS’ ^iTIM TEJ.' 

The appearance of a new edition of Q&tiiQ T e j’ 8 poems, with a Ger¬ 
man translation, will be welcomed not only by Semitic scholars, but also 
by these who, although not acquainted with the Arabic language, yet 
wish to learn more about Arabic literature. Owing to various causes 
this latter class has increased in size during the past few years, and 
the greater the number of scholarly translations that are published the 
greater will be the interest in, and appreciation of, that great literature 
which had its beginnings in Arabia so long ago. 

The western reader who would know somewhat of Arabic literature 
must of course acquaint himself with the translations of the Koran, 
Hariri, and the Thousand and One Nights; but, unless he makes him¬ 
self acquainted with some of the ancient Arabic poetry (as he may, for 
example, from Rfickert’s translations) he will have a very inadequate 
idea of the true Arab spirit. It is in these old poems that we get a 
glimpse of what the Arabs really were before city life, luxury, and the 
admixture of foreign blood had begun to produce those changes which 
were the inevitable result of the Moslem conquests. Among the writers 
of these old poems was Q&tim fej, and in reading his words one is trans¬ 
ported back across the centuries and made to feel most clearly how that 
noble old warrior felt and acted. Though it is doubtless true that some 
of the poems of this collection are wrongly ascribed to Q&tim, they are yet 
soclosely allied to the genuine poems in subject-matter and in treatment 
a9 not to falsify perceptibly the general impression which would be 
gained from studying only the genuine ones. IJ&tim T e J 18 known in 
the Moslem world as the very type of unstinted generosity and lavish 
hospitality; indeed, as the editor points out, it was his fame as the pos¬ 
sessor of such characteristics, rather than great poetic gifts, which gave 
to his poems whatever prominence they enjoyed. Of IJ&tim’s family, 
etc., Schulthess gives, in his Introduction, an account, of which the fol¬ 
lowing is a r£sum6. 

We know very little of Q&tim’s tribe in pre-Islamic times. They 
lived originally in Yemen, but migrated northward at a very early date, 
perhaps about the beginning of our era. By far the greater number of 
them were heathens, a minority were Jews, and a very few Christians. 

QAtim’s father was 'Abdallah b. Sa’d . As to the name of his mother 
tradition differs, but they are unanimous in stating that she was the 

1 Dbe DIwAn DBS ABABISCHBM Dichtbrs 9Atim fu, oebst Fragmented herausgegeben, 
ftbersetst and erl&utert Ton Dr. Friedrich Schulthess. Leipzig: J. C. Hinrichs'ache Buch- 
handlung, 1807. Octavo; vi +182 and 54 pp. M. 10.80. 
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daughter of ' AfIf b. 'Amr b . Amraalqeis b. ' Adi b. Achzam . IpAtim’s 
two children were named 'Adi and Saffdna , and their names are met 
with in the early history of Islam. 

We do not know the exact dates of his birth and of his death, but we 
may conclude that his youth and manhood fell in the second half of the 
sixth century, and that he was still alive at the beginning of the next 
century. 

Among the poems ascribed to IpAtim a large number are, no doubt, 
not genuine. One always has to keep this possibility in mind in dealing 
with the ancient Arab poems, and this is especially true in the case of 
our author. Legend must have begun to busy itself with his life very 
early, and it is more than probable that very soon after his death there 
began to form a kind of IpAtim story or legend such as we find among 
the Persians. Moreover, it was quite natural to ascribe to IpAtim, the 
type of generosity, poems treating of this virtue. In most cases there 
are no certain criteria of the genuineness, or the opposite, of the poems, 
but, in general, we may assume that the spurious poems are for the most 
part to be sought among those found at the end of the collection, as the 
earlier ones are closely connected with historical occurrences. 

Qfttim is unwearied in his acts of kindness. He abhors poverty, but 
is not afraid of it, when he is brought face to face with it by reason of 
his lavish bounty. He knows very well that by a successful raid he will 
be able to recoup himself. With all his true nobility of character, it is 
evident that IpAtim does not forget that he belongs to a noble family, and 
does not disregard the prospect of lasting fame to himself. 

That IpAtim was not without enemies we learn from two poems pre¬ 
served in the Ham&sa. In one of these he is charged with running away 
on the occasion of a night attack, and is compared with a terror-stricken 
ostrich. In another, perhaps by the same poet, he is accused of lam¬ 
pooning his relatives, instead of helping them, and of being conceited 
about his position as chief. 

Such is an outline of that part of the Introduction which Dr. Schult- 
hess devotes to an account of IpAtim 'fej, the rest being taken up with 
an account of the MSS., etc., used in the editing of the Arabic text. The 
principal MS. employed by the editor was a copy of the London MS. of 
the Diwftn of Ijp&tim Tej made by W. Wright for H. Thorbecke. The text 
of this the editor has printed. It occupies about one-half of the Arabic 
text in this volume, the remainder being taken from other sources. 

The editor has supplied the poems throughout with the vowel-points, 
which were frequently lacking in the MSS. 

Instead of putting the variants and notes at the foot of each page, 
Dr. Schulthess has preferred to put them all in one part of the book by 
themselves. 

The following table of contents will give an idea of the size of the 
divisions of the book: Preface, pp. v-vi; Introduction, pp. 1-11; Trans¬ 
lation, pp. 12-80; Variants and Notes, pp. 81-130; Additions and Cor¬ 
rections, pp. 131-132; Arabic text, pp. 1-54. 
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The text is carefully edited, the translation is accurate, and the proof¬ 
reading was evidently very thorough. The book is beautifully printed 
on good paper. 

We could wish that Dr. Schulthess had added at least an index of the 
proper names, and future lexicographers would probably not have found 
fault with him if he had added an index of all the words occurring in 
the poems. 

Dr. Schulthess is to be congratulated for his edition of this old Arabic 
poet, and we shall look forward with interest for further productions of 
his scholarly activity. j. R . j EWKTT . 

University of Minnesota. 


THE TRANSCRIPTION OF FOREIGN ALPHABETS. 1 


LHe Transcription fremder Alphabete is a fifteen-page pamphlet 
prepared on the basis of the Geneva “Rapport de la Commission de 
Transcription ” (made in 1894). This is an attempt to establish substan¬ 
tial uniformity in the transliteration of foreign languages. The Latin 
script is used as the basis of transcription. I append here special let¬ 
ters or combinations to represent sounds in seventeen particular cases: 
(1) ^ = soft 8; (2) 8 = 8h (except in Sanskrit, where the palatal & is 
noted by k, the cerebral by §); (3) z = soft (4) c — U (except in 
Armenian and in the Slavic languages, where it = ts) ; (5) j — dz; 

(6) for the aspirates we choose the Greek signs 0 8 y, and for its wide 
usage in the Semitic languages, b i for this x does not seem appropriate; 

(7) the half-vowels are indicated by a small o set under the letter, 
thus: q; (8) sign for nasals ", except the mark of Anusvara in San¬ 
skrit; (9) sign of the liquids '; (10) cerebrals are noted by a point 
underneath, vid. No. 11; (11) vocal r, l are represented by r, l; (12) the 
guttural n = n, palatal fi; (13) the hardest guttural by q; (14) length of 
vowels by “; (15) in the Slavic languages and in Armenian c = ts, c — 
Uh , in the rest of the languages c-tsh; (16) since ph, etc., ts, dz in 
this transcription represent the aspirates and the African languages, 
whenever either of these combinations represents two consonants of the 
original, a hyphen is inserted between them, as sep-hi (often so in 
Armenian and Hindustani); (17) sounds indicated by an underscored 
line and representative of different originals must be more specifically 
designated. 

The pamphlet gives us tables of the alphabets, with the originals and 
transliterations on the above principles, of the Sanskrit, Armenian, Arabic, 
Persian, Turkish, Hindustani, Afghan, Malay, Hebrew, Syriac, Ethiopic, 

i Die Transcription fremder Alphabete. Vorschl&ge zur LOsang der Frage auf 
Grand des Genfer “ Rapport de la commission de transcription/ 1 nnd mit Berttcksichti- 
gnng yon Bibliothekszwecken von E. Kuhn and H. Schnorr von Carolsfeld. Leipzig: Otto 
Harraaaowitz , 1897. 15 pp. M. 1. 
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Coptic, and Slavic languages. The “Commission” are solicitous that 
criticisms of the scheme be sent in, that the system may embody the 
wisdom and good judgment of oriental scholarship. 

Ira M. Price. 

The University of Chicago. 


TECHEN’S TARGUM TO THE PSALMS. 1 


The author has collated three printed texts of the Targum to Psalms, 
viz., the edition of Augustinus Justinianus, Geneva, 1516; the Biblia 
Regia, and Lagarde’s reprint of the Hagiographa Chaldaice. The 
various readings, to the exclusion of such as bear only on grammar and 
lexicography, are given here without classification or comment. The 
author promises to publish a more elaborate article on the same subject 
at some future time. We have, therefore, to suspend judgment on this 
work until the appearance of the promised article. A few remarks about 
the author’s method will, however, not be amiss. The collation of three 
printed texts can have but a small value at best. The use of such a sec¬ 
ondary source as Lagarde’s reprint, can only serve to reduce that value 
to a minimum. The author himself admits to have come across nine 
misprints, without the help of Bomberg’s edition; how many times nine 
would he have discovered with its help ? The author, moreover, just as 
the writer of the article “Aramaic Versions” in PRE*> seems to be 
ignorant of Reifman’s excellent studies on the Targum to the Psalms. 

C. Levias. 

Hebrew Union College. 

Cincinnati. O. 


THE KOHUT MEMORIAL VOLUME. 2 


The eminent Semitic scholar, Dr. Alexander Kohut, whose great tal- 
mudical Lexicon, Arukh Completum , was reviewed in Hebraioa, Vol. IX. 
(1893), pp. 125-128, died in New York City, May 25, 1894, at the age of 
52 years and 21 days,—alas! too early for the science of Semitic and of 
Persian Languages and Literatures. Not only had he been personally a 
devoted student of these branches of learning; he has also deepened and 
widened our knowledge, of these mental provinces by the various books 
he published, and by the various scholarly contributions he made to 
different learned periodicals. 

A worthy monument has now been erected to his memory by the 
splendid book before us. This book contains a collection of forty-four 
essays, written by some of the foremost Semitic scholars of Europe and 
America. Only one of the contributors, Professor Max Mtiller, of Oxford, 

1 Das Targum zu den Psalmen. Von L. Techen. Beil age zum Programm der Grossen 
Stadtscbule zu Wismar. Wismar, 1896. 50 pp.; 8vo. 

2 Semitic Studies. In memory of Dr. Alexander Kohut. Edited by George Alexander 
Kohut. With Portrait and Memoir. Berlin:. 8. Calvary dt Co ., 1897. xxxv+615 pp.; 8vo. 
M. 20. 
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cannot be classed among Semitic specialists, but he stands in the front 
rank of Aryan scholars. To his paper (“ On Ancient Prayers ”) the place of 
honor has been assigned in this volume. It fills the first forty-one pages. 

Among American contributors are: Cyrus Adler, whose article is 
headed: “The Cotton Grotto—an Ancient Quarry in Jerusalem”; C. A. 
Briggs: “A Study on the use of 3 b and Mb in the Old Testament”; 
W. H. Green: “The Diction of Genesis 6-9”; M. Jastrow, Sr.: “An 
Analysis of Psalms 84 and 101”; K. Kohler: “The Testament of Job”; 
Geo. A. Kohut: “Correspondence between the Jews of Malabar and New 
York a Century Ago”; B. Szold: “The 11th chapter of the Book of 
Daniel”; and the writer of these lines, B. Felsenthal: “On the Proper 
Enunciation of the Name TTCp” and “On the Meaning of the Word 
vpCE in Amos 6:10.” 

European Semitic scholars of great renown have likewise been honor¬ 
ing Alexander Kohut’s memory by contributing papers to this collection. 
Among them are: M. Steinschneider: “Lapidarien”; J. Barth: “Die 
Polel-Conjugation und die Polal-Participien”; K. Budde: “Die Ueber- 
schrift des Buches Amos und des Propheten Heimath”; T. K. Cheyne: 
“The Book of Psalms, its Origin, and its Relation to Zoroastrianism”; 
H. Derenbourg: “Le Dieu Rimmdn sur une inscription ljumyarite”; M. 
Fried 1 finder: “Jehudah ha-Levi on the Hebrew Language”; J. Ffirst: 
“Spuren der palfistinisch-jfidischen Schriftdeutung und Sagen in der 
Uebersetzung der LXX.”; M. Gaster: “The Oldest Version of Midrash 
Megillah”; M. J. de Goeje: “Quotations from the Bible in the Qoran”; 
H. Gollancz: “Translation of a Targum of the Amidah”; M. Grfinbaum: 
“Renan fiber die spfitern Formen der hebr. Sprache”; S. J. Halberstamm : 
(“Dbirn "TPyb m“Wl”5 j. HalOvy: “L’enterrement de Jacob d’aprfcs 
la Genfcse”; A. Harkavy: “D-PfDPl "□“! b? *ptO m?C IP H. 
Hirschfeld: “Ueber einen dem Maimuni untergeschobenen arabischen 
Commentar zu Esther”; S. Krauss: “Aegyptische und syrische Gotter- 
namen im Talmud”; M. Lambert: “De la formation des racines trilitdres 
fortes”; M. Lazarus: “Erklfirung einer Talmudstelle”; L. Lewysohn: 
“ET'n ''byn tYflbin”; I. low: “Marginalien zu Kohut’s Arukh”; 
D. S. Margoliouth: “On the Arabic Version of Aristotle’s Rhetoric”; A. 
Neubauer: “Some Unpublished Liturgica attributed to R. Sa’adya 
Gaon”; G. Oppert: “Ueber die jtidischen Colonien in Indien”; S. 
Poznanski: “Aus Qirqisftni’s ‘Kitfib al-’anwfir w’al-marfiqib’”; Th. 
Reinach: “La deuxi&me mine de JOricho”; L. A. Rosenthal: “Einiges 
fiber die Agadah in der Mechilta”; S. Schechter: “Notes on a Hebrew 
Commentary to the Pentateuch in a Parma Manuscript”; M. Schreiner: 
“Beitrfige zur Geschichte der Bibel in der arabischen Literatur”; M. 
Schwab: “Mots grecs et latins dans les livres rabbiniques”; C. Siegfried: 
“Beitrfige zur Lehre von dem zusammengesetzten Satze im Neuhebrfii- 
schen”; H. Steinthal: “Character der Semiten”; H. L. Strack: “Ueber 
verloren gegangene Handschriften des Alten Testaments”; C. Taylor: 
“On Codex de-Rossi 184”; and H. Winckler: “Die Hebrfier in den Tel- 
Amarna-Briefen.” 
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Hebbaioa 


As an introductory to this collection, Dr. Adolph Kohut (Berlin), a 
brother of the deceased Alexander Kohut, furnished a memoir, super* 
scribed: “ Alexander Kohut, ein Characterbild,” in which with a masterly 
hand he drew an excellent pen-picture of the deceased scholar. 

As the reader will have seen from the brief index given here above, 
seventeen of the papers are written in English, nineteen in German, five 
in French, and three in Hebrew. 

The subjects treated by the various contributors are of a very diversi¬ 
fied character. Biblical studies, Hebrew grammar and lexicography, 
Talmudic and Rabbinic literature, Arabic language and literature, 
Apocryphical literature, Jewish archaeology, Hebrew bibliography, etc., 
etc.,—to all of these branches of learning contributions have been made. 
There can be no doubt that most of them are of a great scholarly value, 
and they will certainly be appreciated in the republic of letters. The 
names of their authors, so well and so favorably known throughout the 
world, are a warrant for our saying so. 

It is impossible to enter here into a special critical examination of the 
forty-four papers contained in this collection. We doubt that anywhere 
a scholar can be found, able to sit in judgment over all these papers. 
Only in regard to a few of them the undersigned might venture to offer 
some critical remarks. But such would be here out of place. 

Our purpose in writing this was only to call the attention of Semitic 
students to this rich volume. It. ought to be acquired for every larger 
library, and it should have its place on the book-shelves of the many who 
are interested in Semitic studies. Felsenthal. 

Chicago. 
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GENERAL. 

Actes da X. congrfcs international des Ori- 
entalistes. Session de Genfcve, 1894. I. 
partie: Comptes rendus des stances. 
Leiden: Buchh. u. Druckerei, vorm. £. 
J. Brill; 156 + 15 PP- M. 3 - 

Bibliographic. ZATW., XVII., 355-80. 
Clermont-Ganneau, C. Notes on the 
Seal found on Ophel; the Greek Inscrip¬ 
tions from Nazareth and Keer Esh 
Shems; the Siloam Text, and the Tombs 
of the Kings. PEFQS., O. 

Egypt Exploration Fund, Archaeological 
Report, 1896-7, edited by F. H. Grif¬ 
fith; with maps. Lo.: The Office of the 
Society; 70 pp. and maps, 4to. 2S. 6d. 
Contains: I. Egypt Exploration Fund: «) 
Ox ynhyn chun and its Papyri, B. P. Grenfell; 
i) A Itrocydides Papyrus from Oxyrrhynchus; 
r) Excavations at Deshasheh, W. M. F. Petrie. 
II. Progress of Egyptology: a} Archaeology, 
Hieroglyphic Studies. F. H. Griffith; b) Graeco- 
Roman Egypt, K. G. Kenyon; c) Coptic Studies, 
W. EL Crum. 

Koine, Ed. Das Vjaqtul im Semitischen. 
ZDMG., LI., Heft 2. 

Kunstlinger, Dav. Die Theorie der 
Zahlworter in den semitischen Sprachen. 
B.: Calvary; 32 pp. M. I. 

Lindbkrg, O. E. Vergleichende Gram- 
matik der semitischen Sprachen. 1. 
Lautlehre : A. Konsonantismus. [Aus : 
Goteborgs hbgskolas hrsskrift .] Go¬ 

thenburg: Wettergren & Kerber; xi, 
160 pp. M. 8.35, net. 

Mitteilungen der vorderasiatischen Ge- 
scllschaft, 1897; 4 to 6. B.: Peiser. 

4. Psisbr, F. E. Stndien xnr orientaliachen 
Altertnmaknnde. 3a pp. M. z. 

5. Winckler. H. Die sabftischen Inachriften 
der Zeit Alban Nahfan’s. 3a pp. M. x.50. 

6. Glaser, E. Zwei Inschriften liber den 
Dammbroch von Marib. Ein Beit rag zur 
Gephichte Arabiens im 5. n. 6. Jahrn. n. 
Chr. iii, taSpp. M. 6. 


Montet, E. Report on Semitic Studies 
and Orientalism. IAQR., O., 349-56. 

Ollivier-Beauregard. Congrfes inter¬ 
national des Orientalistes, XI® session 
k Paris, S. 5-12, 1897. P.; 28 pp. 

Orientalische Bibliographic, hrsg. von 
Lucian Scherman. X., 2. B.: Reuther 
& Reichard; viii, 147-316 pp. 

Complete, M. 10. 

PuLLfc, F. L. II congresso degli, Ori- 
entalisti i Parigi. NA., O. 1. 

Saye, A. H. Oriental Archaeology at 
the Paris Congress of Orientalists. 
ET., N., 57 - 9 . 

Scrrbo, F. Le nuove proposte di trascri- 
zione. Firenze: Reprint, 7 pp. L.: Har- 
rassowitz. M. 0.80. 

Zimmern, Heinrich. Vergleichende 
Grammatik der semitischen Sprachen: 
Elemente der Laut- und Formenlehre. 
Mit einer Schrifttafel von Julius Euting. 
B.: Reuther & Reichard, *98; xii, 194 
pp. M. 5.50; bd., M. 6.30. 

ASSYRIO-BABYLONIAN. 

Banks, Edgar James. Sumerisch-baby- 
lonische Hymnen der von George Reis- 
ner herausgegebenen Berliner Samm- 
lung, umschrieben, ubersetzt u. erklart. 
ID. Br.: Schletter; 31 pp. M. 1. 

Belck, W., & C. F. Lehmann. Zu Jen¬ 
sen’s Bemerkungen betreffs der Sitze 
der Chalder (ZA., XI., 306 ff.). ZA., 
XII., 113-23. 

Boissier, Alfred. Note sur un linteau 
de porte ddcouvert en Assyrie par 
George Smith. PSBA., XIX., 250-1. 

- Note sur la situation du pays 

d’Artsabi. ZA., XII., 107. 

Feuchtwang. Assyriologische Studien. 
I.-III. JM., Ag.-O. 

I [1898 
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HalAvy, J. Le profit historique dcs ta- 
blettes d’El-Amarna; suite. RS., 0 ., 343. 

Harper, Robert Francis. Assyriolog- 
ical Notes, III. AJSL. , XIV., 1-16. 

Heuzey, L. Sur les monuments du roi 
OurouKaghina, un des chefs chaldlens. 
Compt. rend, de rAcad. des inset ipt. et 
bell.-letires, 427-9. 

Husing, Geo. Die iranischen Eigen- 
namen in den Achamenideninschriften. 
ID. Konigsberg; 46 pp. 

Karppe, M. Melanges assyriologiques 
et bibliques, suite. JA., JL-Ag.,77-119. 

Knudtzon, J. A. Tilgung des Amon in 
Keilschrift. ZAeg ., XXVI., 107-8. 

Lehmann, C. F. Sarapis. ZA., XII., 112. 

- Kudurnanhundi. III. R. 38, No. 

2. Ibid., 124. 

Moor, Fl. de. La Geste de Gilgamesh, 
etc. II., III. M., XVI., 305-34 ; 463-82. 

Muller, W. Max. Miscellen. ZATW., 
XVII., 332-6. 

(1) San he ribs Morder; (a) Konig Jsrcb. 

Oppert, J. Nach Jahr und Tag. ZA., 
XII., 97-105. 

-R£ponse k M. Reisner. Ibid., 108-9. 

- L’Arpentage des quadrilat&res 

chaldlens. Ibid., 109-11. 

Palmer, A. S. Babylonian Influence on 
the Bible and Popular Beliefs. 4 T e h6m 
and Ti&mat,’ ‘Hades and Satan.’ A 
comparative study of Genesis I, 2. 
Lo.*Nutt; 120 pp. 3s. 6d. 

Peters, J. P. Nippur; or, Explorations 
and Adventures on the Euphrates : the 
narrative of the University of Penn¬ 
sylvania expedition to Babylonia in the 
years 1888-1890. Vol. 2. Second cam¬ 
paign. N. Y.: Putnam’s; x, 420 pp. &2.50. 

Pinches, Theoph. G. On Certain In¬ 
scriptions and records referring to Bab¬ 
ylonia, Elam, and their Rulers, and 
other matters. With copies of tablets, 
etc., and arranged by the author up to 
Sept. 25, ’97 ; with opinions of Profes¬ 
sors Hommel, Sayce, and others. JTVI., 
xxix., 43-90. 

Plunkett, Hon. Miss. The Median 
Calendar and the Constellation Taurus 
(5 Plates). Note by Mr. J. Offord. 
Additional note by Miss Plunkett. 
PSBA ., XIX., 229-49* 

PrAsek, J. V. Forschungen zur Ge- 
schichte des Alterthums. I. Kambyses 
u. die Uberlieferung des Alterthums. 
L.: Pfeiffer; 84 pp. M. 6. 

Sachau, Ed. Glossen zu den historischen 
Inschriften assyrischer Konige. ZA., 
XII., 42-62. 
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Thureau-Dangin, Francois. Tablettes 
chaldlennes inldites. (Musle du Louvre. 
Departement des antiquitls orientates.) 
Avec 32 planches. RAAO ., IV., 69-86. 

SYRIAC. 

Acta Martyrum et Sanctorum syriace, ed. 
P. Bedjan. Vol. 7; vel Paradisus 
Patrum. L.: Harrassowitz. M. 28. 

Barnes, W. E. An Apparatus Criticus 
to Chronicles in the Peshitta Version, 
with a discussion of the value of the 
Codex Ambrosianus. Cambridge Univ. 
Press. N. Y.: Macmillan; xiv, 62 pp. 

Chwolson, D. Syrisch-nestorianische 
Grabinschriften aus Semirjetschie. 
Neue Folge, hrsg. u. erklart. Mit 4 
phototyp.Taf. St Petersburg; 62 pp., 
4to. L.: Voss’ Sort, in Komm. M. 6. 

Duval, Rubens. Notes sur la podsie 
syriaque. JA ., Jl.-Ag., 57 ~ 73 - 

Folkmann, Isak. Ausgewahlte nestoria- 
nische Kirchenlieder iiber das Marty- 
num des heiligen Georg von Guvargis 
Warda, mit Einleitung, Anmerkungen 
u. deutscher Ubersetzung. ID. Kirch- 
hain, N.-L.; 48, 55 pp. 

Freimann, Aron. Die Isagoge des Por- 
phyrius in den syrischen Uebersetzun- 
gen. ID. B.; 32 pp. 

Lewis, A. O. Studia Sinaitica. VI: 
A Palestinian Syriac lectionary con¬ 
taining lessons from the Pentateuch. 
Cambridge Univ. Press; Lo.: Clay & 
Sons ; xli, 139 pp., 4to. 12s. 6d. 

Maris, Amri et Slibae de patriarchis 
Nestorianorum commentaria. Ex codi- 
cibus vaticanis ed., ac latine reddidit 
H. Gismondi. Pars II.: Amri et Slibae 
textus et versio latina. 2 vols. Roma : 
Deposito libri nella pontiheia Univers. 
Gregoriana; viii, 161 + 83 pp. M. 16. 

Merx, Adb. Die vier kanonischen Evan- 
gelien nach ihrem al teste n bekannten 
Texte. Uebersetzung und Erlauterung 
der syr. im Sinaikloster gefundenen 
Palimpsesthandschrift. I. Thl.: Ueber¬ 
setzung. B.: Reimer ; v, 258 pp. M. 5. 

Ruska, J. Studien zu SevenisbarSakk&’s 
“Buchd. Dialoge.” ZA., XII., 8-41. 

Scheil, V. La Vie de Mar Benjamin. 
Ibid., XII., 62-97. 

Schmidt, G. Die beiden syrischen Ober- 
setzungen des 1. Maccabaerbuches. II. 
ZATW., XVII., 233-62. 

Schuler, Salomon. Die Uebersetzung 
der Categorieen d. Aristoteles v. Jacob 
von Edessa (nach einer Handschr. der 
Bibl. Nation, zu Paris u. nacli einer 
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d. konigl. Bibl. zu Berlin) hrsg., mit e. 
Einleitung versehen, u. mit den griech. 
Handscbrift. verglichen. ID. B.; 31 pp. 
Schwally, Frdr. Zur Theorie einiger 
Possessiv- und Objektsuffixe im Syri- 
schen. ZDMG ., LI., Heft 2. 

Techen, L. Synsch-hebraisches Glossar 
zu den Psalmen nach der Peschita. II. 
ZATW., XVII., 280-331. 

ARAMAIC. 

Levias, C. A Grammar of the Aramaic 
Idiom contained in the Babylonian 
Talmud. III. AJSL ., XIV., 177-37. 
Noldeke, Th. Die grosse Inschrift von 
Petra. ZA., XII., 1-8. 

Pilcher, E. J. Note on the Seal found 
on Ophel. PEFQR ., O., 309. 

Sayce, A. H. Note on the Seal found 
on Ophel. Ibid., O., 310. 

PALMYRENLAN. 

Iaussen, R. P. Inscriptions palmyrdni- 
ennes. RB., O., 592-7. 

ARABIC. 

Aundzen, Jo. Theodori Abu Kurra de 
cultn imaginum libellus e cod. Arab, 
pane primum editus, Latine versus 
illustratus. Bonnae; xxii, 53 pp. (6 Bo- 
8 en > 1 Bl., 2 photogr. Taf. m. Facsim.) 
Ar|b. Tabari continuatus, quern ed., indi- 
cibns et glossario instr. M. J. de Goeje. 
^den: Brill; xxvii, 213 pp. M. 6. 

Ed-D!n (1137-1193 A.D.). The 
Life of Saladin. Compared with the 
Arabic and annot. by C. R. Con- 
der. an( j notC8 by Charles Wil- 

son. With 5 maps. Lo. 9s. 

derchem.Max Van. Arabische Inschrift 
tQS Jerusalem M&NDP-V, 70-8. 

V. Bibliographic des ouvrages 
arabes ou relatifs aux Arabes, publ. 
dans l’E ur0 pe chrdt. de 1810 a 1885. 
Lm ’ * : Kaltlah. Lidge; L.: Har- 

M. 6. 

Preface. Table de Schnurrer. Lea 
189*. M. 4.80. 

A. C. The Great Mosque of the 
Ot&eVfades, Damascus. PEFQS., O., 
lb^ 1 - 

Discovery of an Important Cufic Inscrip¬ 
tion near the Church of the Holy Se¬ 
pulchre, Jerusalem. Ibid., 302. 
/I-Dsctrardint. Nail al-marim min 
ahadlth chair el-an&m. Cairo, 1315. 
L-: Harrassowitz; 112 + 4 pp. M. 3.50. 
Durand, A., et L. Cheikho. Elementa 
F^aaticae Arabicae cum chresto- 
nuthia, lexico variisque notis. Pars II: 


Chrestomathia et lexicon. Beryti; L.: 
Harrassowitz ; 300 pp. M. 4.50. 

Pan I. (Grammatica.) 1896. M. 3.50. 

Goldziher, Ignaz. Gesetzliche Be- 
stimmungen iiber Kunja-Namen im 
Islam. ZDMG., LI., Heft 2. 

- Bibliographic arab. Druckwerke. 

WZKM., XI., 231-41. 

Ibn HamdIs. II canzoniere. Publ. da C. 
Schiaparelli. Roma; L.: Harrassowitz; 
xv., 491 pp. M. 20. 

HarIr!, The Assemblies of. Student’s 
edition of the Arabic text, with English 
notes, grammatical, critical, and histor¬ 
ical. By F. Steingass. Lo.: Low, 
Marston & Co. 

Hartmann, M. Arabische Lieder aus 
Syrien. ZDMG., LI., Heft 2. 

- Luqmdn — ’AXtcfutlwr. ZA., XII., 

106-7. 

IsmA'Il Efendi 'Ali. En-Nuhbet el- 
azhartje til-dschughr&ftjet el-'umfimije. 
Pt. I. Cairo, 1314; L.: Harrassowitz; 
10 maps, 168 pp. M. 4.50. 

Mohammed ben Braham. Le pluriel 
brisd d’aprds l’Alfyah, la Chafyah, etc., 
et d’autres savants travaux dErudition 
du grammairiens de Bassora et de 
Coufa. P.: Leroux. f. 5. 

Petheram, Sir W. C. The Mohammed¬ 
an Laws of Wakf. Law QR., O. 

Serruys, W. L’Arabe moderne dludid 
dans les journaux et les pi&ces officielles. 
Beyrouth ; L.: Harrassowitz ; 240 pp. 

M. 6. 

SIbawaihi, hersg. v. Jahn. 17. u. 18. 
Lfg. B.: Reuther & Reichard. k M. 4. 

Spiers, R. Phen£. The Great Mosque 
of Damascus. PEFQS., O., 282-99. 

Steinschneider, M. An Introduction 
to the Arabic Literature of the Jews. I. 
(cont.)/(?A*., 0 ., 119-38. 

- Heilmittelnamen der Araber, I. 

WZKM., XI., 259-78. 

Tallqvist, K. L. Arabische Sprichworter 
u. Spiele. Helsingfors; L. : Harrasso¬ 
witz; 152 pp. M. 4, net. 

Triebs, Franc. Liber decern quaestionum 
contra Christianos auctore Salcho ibn 
al-Husain. ID. Bonnae; ix., 11 pp. 

Vollers, K. Beitrage zur Kenntniss der 
lebenden arab. Sprache in Aegypten. 
ZDMG., LI., Heft 2. 

- Noldeke’s “Zur Grammatik des 

class. Arabisch.*’ ZA., XII., 125-39. 

Wherry, E. M. Islam : or the Religion 
of«the Turk. Chi.: Am. Tract Soc. 35c. 

Wilson, C. Note on the Great Mosque 
of Damascus. PEFQS., O., 299-302. 
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THE BERBER LANGUAGES. 

Basset, R. Nouveaux contes Berbferes. 
Recueillis, trad, et annotls. P.: Leroux. 

f. 5. 

PERSIAN AND TURKISH. 

Horn, P. Asadi’s neupers. Worterbuch 
Lughat-i Furs, nach d. einzigen vatik. 
Handschrift hrsg. 37 ; 133 pp. M. 18. 
Abh. d. k . Gtsellsch. d. IViss. mm Gdttingen. 
Phil.-hist. Klasse. Ncuc Folge. I. No. 8. B.: 
Weidmann. 

Justi, F. Die altpers. Monate. ZDMG., 
LI., Heft 2. 

Muller, Fr. Die semit. Elemente d. 
Pahlawi-Sprache. [Aus: SA.JVun.] W.: 
Gerold ; 12 pp. M. 0.40. 

- Beitrage z. Erklarung d. altpers. 

Keilinschriften. WZKM '., XI., 249-58. 
Nizam Oul-Moulk (le vizir) Siasset 
Namfeh. Traitd de gouvernement, com¬ 
post pour le sultan Melik-Ch&h. Texte 
persan 6 dit 6 par Ch. Shefer. Supple¬ 
ment. P.: Leroux. f. 15. 

Publication de l*£cole des langues oiientales 
vivantes. 

ETHIOPIC. 

Goldschmidt, M. Die abessinischen 
Handschriften der Stadtbibliothek zu 
Frankfurt a. M.,nebst Anh.u. Ausziigen 
verz. u. beschrieben. B.: Calvary; iv, 
107 pp., 4to. M. 18. 

Perruchon, J. Notes pour 1 ’histoire 
d'£thiopie, suite. RS., O., 360-72. 

ARMENIAN. 

Gelzer, H. Kurzgefasste Geschichte d. 
Armenier. In’s Armemsche iibers. von 
G. Kalemkiar. Mit Anbang: Ver- 
zeichnis d. von 1895-97 anlasslich der 
armen. Metzeleien erschienenen Schrif- 
ten. “ Stabbuch ” der Katholikosse u. 
Patriarchen der Armenier. W.; L.: 
Harrassowitz. M. 1.20. 

Mseriantz, L. Studien z. armenischen 
Dialectologie. I.: Vergleichende Pho- 
netik des Muschki-Dialectes im Zusam- 
menhange mit dem Grabardialecte. (In 
Russian!) Moskau; L.: Harrassowitz. 
xxiv, 146 pp. M. 5. 

Hunanian, P. L. Untersuchungen iiberd. 
altarmen. Vulgarsprache, Studien und 
Ausziige. 2 Bde. W.; L.: Harrasso¬ 
witz. M. 5.70. 

RABBINICAL AND JUDAICA. 

Abrahams, I. Jewish Life in the Middle 
Ages. Lo. & N. Y.: Macmillan. $1.75. 
■■VoL I. of “The Jewish Library.” 

" ■ Some Egyptian Fragments of the 
Passover Hagada. JQR., O., 41-51. 
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Alexander, W. A. Latter-Day Judaism. 
PQ., O., 503-22. 

Auscher, Simon. Die Geschichte Jo¬ 
sef’s. Eine Ubersetzung u. krit. Be- 
handlung des Midrasch Bereschith 
Rabba. Par. 84,5-22 u. Par. 86,1-94, 3. 
I. Tl. ID. B.; 47 pp. 

Bahar, J. La Question juive. Restons. 
Rdponse au projet d’exode des juifs, du 
Dr. Herzl. P.: Socidtd libre d’ddition. 

f. 1.50. 

Bentwich, H. Philo-Zionists and Anti- 
Semites. NC., O. 

Berliner, A. Commentar zu den Sprii- 
chen der Vater aus Machsor Vitry. (In 
Hebrew.) Frankfurt a. M.: Kauffmann; 

vi, 114 pp. M. 4. 

Blau, L. The Pope, the Father of Jewish 

Approbations. JQR., O., 175-6. 
Bloch, C. L’opinion publique et les 
juifs au XVIII e sifecleen France. RE/., 
XXXV., 112-14. 

Buttenwiesbr, M. Die hebr. Elias- 
Apokalypse u. ihre Stellung in der 
apokalyptischen Litteratur des rabbin. 
Schrifttums u. der Kirche. 1. Halfte: 
Kritische Ausgabe mit Erlauterungen, 
sprachl. Untersuchungen, u. einer Ein- 
leitung, nebst Ubersetzung u. Unter- 
suchung d. Abfassungszeit. L.: Pfeiffer; 

vii, 82 pp. M. 3. 

Darmesteter, Arsine. The Talmud. 

Ph.: Jew. Pub. Soc. of America. 
Engelkemper, Guilelmus. Theses con- 
troversae, quas una commentatione 
theologica de Saadiae Gaonis vita, bib- 
liorum versione, hermeneutica. ID. 
Munster, i. W.; 48 pp. 

Farbstein, D. On the Study of Jewish 
Law. JQR ., O., 177-81. 

Friedberg, Bernh. Lichot Sikoron, 
enth. Epitaphien von Grabsteinen des 
isr. Friedhofes zu Krakau, nebst bio¬ 
graph. Notizen.' (In Hebrew.) Frank¬ 
furt a. M.: Kauffmann; 95 pp. M. 2, net. 

Gaster, M. The Return of the Jews to 
Palestine and the Zionist Movement 
IAQR., O. 

Halberstam, S. J. Notes to Adler’s 
Article (JQR., IX., 669-74) 00 
Egyptian Nagid. JQR., O., 165-7. 
Hamburger, J. Real-Encyclopadie des 
Judenthums. III. Abtlg., 4. Suppl. L.: 
Koehler; vi, 138 pp. M. 3. 

Herzl, Th. Zionist Congress. CR., O. 

Hirschfeld, H. Historical and Legend¬ 
ary Controversies between Mohammed 
and the Rabbis. JQR., O., 100-16. 
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Imber, Naphtali Herz. The Letters 
of Rabbi Akibah, or the Jewish primer 
as it was used in the public schools 
iooo years ago. Report of the Commis¬ 
sioner of Education , 1895-6, Vol. I., 
701-20. Washington: Gov. Prtg. Off. 

- Education and the Talmud. Ibid., 

Vol. II., 1795-1820. 

Kaufmann, D. A hitherto Unknown 
Messianic Movement among the Jews, 
particularly those of Germany and the 
Byzantine Empire. JQR., O., 139-51. 

- The Egyptian Nagid. Ibid., 162. 

Kiesler, H. Judenthum und modemer 
Zionismus. Ein Verstandigungsversuch. 
W.: Breitenstein ; 31 pp. M. 0.50. 
Livi, I. Un recueil des contes juifs 
in^dits, suite. RE/., XXXV., 65-83. 
Low, L. Gesammelte Schriften, hrsg. v. 
I. Low. 4. Bd. Szegedin: Engel; vi, 
536 pp. Subscr. price, M. 5. 

Mathers, S. L. MacGregor. Kabbala 
Denudata: The Kabbalah unveiled. 
Containing the following Books of the 
Zohar: (1) The Book of Concealed 
Mystery ; (2, the greater Holy Assem¬ 
bly*. (3) the Lesser Holy Assembly. 
Tranl. into English from the Latin ver¬ 
sion of Knorr von Rosenroth, and col¬ 
led with the original Chaldee and 
Hebrew text. Lo.: Paul, Triibner & 
368 pp. 1 os. 6d. 

*** ,FE *» S. Kulturgeschichtl. Bilder aus 
dem jiid. Gemeindeleben zu Recken- 
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ZwTh. mm Z. f. wissenschaftl. Theologie. 
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SOME EXTERNAL EVIDENCE ON THE ORIGINAL 
FORM OF THE LEGEND OF JOB. 

By Professor Duncan B. Macdonald, 

Hartford Theological Seminary, Hartford, Conn. 


In a former paper on this subject in the Journal of Biblical 
Exegesis , Vol. XIV., pp. 63-71, I attempted to show that the 
writer of our present book of Job made use of a popular legend 
which may have been either written or oral in form. That he, 
however, considerably altered and developed this legend, treating 
it freely as the Greek tragedians treated the heroic myths, or as 
the story of Tristram and Iseult has been variously developed by 
different poets of our century. That he, especially, changed the 
whole attitude of Job towards his sufferings and Him who sent 
them. That, while in the original legend Job, as so often in folk¬ 
tales, was patient throughout and uttered no word of complaint 
against his God, the Job of the new poem could not express him¬ 
self too strongly against the world as he experienced it and its 
Ruler as he was compelled to imagine Him. That patience and 
resignation could in no terms be predicated of the Job of our 
present book. 

This view of the original form of the story was derived entirely 
from a consideration of the book itself and, especially, of the rela¬ 
tion between the prologue and epilogue on the one hand and the 
body of the poem on the other. No account was taken of any 
possible external evidence, for I did not realize the direction of 
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the drift of the few references to the book of Job which exist. 
I propose here, however, to take up these references and examine 
them in detail. 

The first comes in Ezekiel 14:14-20, where Job is adduced, 
beside Noah and Daniel, as a possessor of STpTS, righteousness. 
This one fact, taken in connection with Ezekiel’s own character 
and with the drift of the passage, renders it impossible that we 
can have here a reference to the hero of our canonical book. 

It is clear from chapter 18 that Ezekiel held a strong doctrine 
of retribution, and that, too, absolutely individualistic in type. 
What each man does is to be visited upon him; good if he has 
done well, evil if he has done ill. Ezekiel, therefore, would have 
been all with Job’s friends and could have seen in Job’s misfor¬ 
tunes nothing but the result of his own evil deeds. But in this 
passage he brackets Job with Noah and Daniel as an emphatically 
righteous man, such a man as could save his soul before God, 
though he might not be able to do any more. The inference 
intended is that no one, however righteous, could do more. 
Further, the content of the passage is worth noticing. It is a 
prophecy of the approaching fall of Jerusalem and a statement of 
its cause, the sinfulness of the people. If the people turn again 
to God they will be saved, but nothing can save those who do not 
turn. When a land sins against God, its fate falls upon it. The 
righteous in it may be able to save themselves, but beyond them¬ 
selves they cannot save even their own children. Though Noah, 
Daniel, and Job were in that land, they could do no more. If 
the reference here is to the Job of our book, who thunders through 
thirty chapters against God’s rule of the world and can find in it 
no sign of justice, who would accept a doctrine of retribution, but 
cannot see it at work around him, and who, finally, makes the 
most insufficient death-bed conversion thinkable, Ezekiel must 
have been hard driven for cases in point. 

But why, we may ask, has he chosen these three names ? Is 
it not because they stood to him for men who had successfully 
passed through trouble and temptation, and lived an upright life 
in the midst of evil, as righteous men in a sinful land? Noah, 
the preacher of righteousness to an evil generation before the 
flood; Daniel, the Jew who preserved his purity at the heathen 
court; these were true examples of such uprightness. And evi¬ 
dently the story of Job which had reached Ezekiel was the story 
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of another who had passed through temptation unscathed. That 
is, it was the original popular story of Job as I reconstructed it in 
my former paper. To Ezekiel the book of Job in its present 
shape would have been a scandal and a stumbling-block, and its 
hero with his tardy repentance could have been no fit example of 
the righteousness that saves. 

The only other reference to Job by name that occurs in the 
Bible is in James 5 :11. There we read : “Ye have heard of the 
patience of Job (rijv xrrrofiovfjv ’Ic^S) and have seen the end of the 
Lord, how that the Lord is full of pity and merciful.” This 
comes at the close of an exhortation to patience and endurance 
with a reference to the prophets as examples of such patience. 
There is a command with it not to murmur one against another, 
that we be not judged. 

Now of all these virtues the Job of our book can hardly be 
called a shining example. He murmurs with singular emphasis 
both against his friends and against God. He suffers certainly, 
and he may even be said to endure, in a sense, but it is not with 
patience. In fact, to speak of “the patience of Job” is to ascribe 
to him the one virtue which he is not described as possessing. 
He is patient in the prologue which was taken from the original 
legend, but the moment we enter on the work of our poet himself, 
the patience vanishes and Job strains the resources of the lan¬ 
guage to express his impatience. Yet we cannot blame him that 
his patience breaks down. The patience of any human being in 
his position would have broken down, and that the author of the 
present poem knew; only the hero of a folk-tale could be so inhu¬ 
manly perfect. But, on the other hand, we cannot in reckoning 
the virtues of Job put patience among them. He was utterly 
truthful, high-hearted, sincere, keen of insight, firm of purpose, 
tender of conscience—these are the characteristics by which he 
lives for us; but among them is not patience. We do not adduce 
Shylock or Timon as examples of a forgiving spirit, though they 
had provocation enough; nor Hamlet as an example of a mind 
strong to bear any burden,'though his burden was heavy enough ; 
and so, too, we cannot speak of the patience of Job. 

We have, therefore, here again a reference to the Job of tra¬ 
dition. Long after our present book of Job was written, the 
original legend, from which it had borrowed its hero, ran on in 
the hearts and on the lips of the people. So our western folk-tales 
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continue to be told to generation after generation of children, 
even after they have yielded material for poems and dramas. It 
is sometimes hard for us to tell whether a reference to Arthur is 
to the Arthur of the Mabinogion, of Sir Thomas Malory, or of 
Tennyson. But here, while the form of the reference (rj/covaare) 
does not prevent it 1 being scriptural, though it permits and even 
favors it being oral, its matter can leave no doubt that James was 
not thinking of the Job of his Sacred Books, but of the legendary 
figure whose story had been in his ears since childhood. 

The next point to which I would draw attention is the atti¬ 
tude taken up towards the book of Job by Theodore of Mopsuestia, 
who died A. D. 428 or 429. Of his book upon Job we have only 
fragments preserved for us in a Latin version in the record of the 
acts of the Fifth General Council, that of Constantinople. 2 The 
record reads like that of a modern heresy trial. The memory of 
Theodore was accused of Nestorianism, and someone unknown 
collected passages from his writings in support o’f that accusation. 
At the fourth sitting of the council on May 12 or 13, A. D. 553, 
these passages, seventy-one in number, were read by the clerk. 
They mostly bore upon Nestorianism, but among them were some 
from this lost book upon Job. Even through their fragmentariness 
and the disguise of a painful Latin version the view of Theodore 
upon the book shines clearly. 3 He held that in it we have an 
imitation of the Greek drama. This imitation is not in form, but 
in the way in which the author took his story, his material, and 
molded it to suit his own purposes. The Greek dramatist took 
one of the stories of the heroic age, modified it freely, if he found 
that necessary, equipped his characters with motives and speeches, 
and his drama was complete. Our author, smitten with ambition, 
wished to deal in the same way with the story of Job. He wished 
to display to the world a knowledge of Greek literature and Greek 
ideas, and to apply that knowledge to native material. Theodore’s 
view is thus put shortly in one passage : “Et iste autem cum inue- 
nisset et de beato lob historiam maximam et claram, quae in ore 
omnium similiter ferebatur non solum Israelitici generis, sed ali- 
orum, quern etiam clariorem Dei testimonium faciebat quod 

1 Delitzach (Job, ii. Aufl., p. 7) feels driven to explain rfKowrart as pointing to gotte*dien*t- 
liche Verlesung de* Bucks*. 

2 Von Hefele, Conciliengeschichte, II. Band, Ss. 870ff., ii. Auflage. Mansi’s Council «, 
Vol. IX., cols. 200 ff. 

i Mansi, IX., cols. 223-225; Migne, LXVI., cols. 897, 8. 
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factum est ad prophetam, gloriam ex magnitudine cauBae nolens 
suscipere, hanc scripturam composuit, non cogitans, quod multa 
differentia est, inter historiam iusti secundum diuinee Scriptures et 
simplicitytem et subtilitatem propositam, et inter uerba superflua, 
et ad probationem conficta.” Here we have the story of Job, in 
the mouths of all, Israelites and others ; his fame, which had been 
made still greater by the mention of him by the prophet , evidently 
Ezekiel; that our author had taken this story and written our book 
in emulation, without considering that he was dealing in an unwor¬ 
thy spirit and manner with the story of a saint. In other sections 
Theodore notes various points in which he held that the author had 
perverted the original story. The interview between Satan and the 
Lord, the irreverence of Job’s language, especially his sudden 
outburst in his first speech, the attacks of his friends and more 
particularly of Elihu, all these things were an offense to him. 
But, apart from such details, the great point for us here is that 
Theodore witnesses to the existence in his time of a popular story 
of Job, in which Job was iustus , and of which our book is a per¬ 
version, doing grievous injury to Job’s memory. We can acknowl¬ 
edge that in this the critical instinct of the great master of the 
Antiochian school was right, without necessarily following him in 
his hypothesis of the aim of the author and of the influence upon 
him of the Greek drama. Something, perhaps, might be said for 
that also. 

So far we have been groping in the dark. That the references 
contained in Ezekiel and in the epistle of James could not apply 
to our present book was certain. That Theodore of Mopsuestia 
had known in his native Syria a popular story of Job essentially 
different from that of our present book was equally certain; also 
that he had regarded this popular story as giving the real life of 
Job, while the biblical account was a perversion. But a couple of 
hundred years after the death of Theodore we step into full light. 
We learn the form in which this Syrian folk-tale reached Muham¬ 
mad from his retelling of it in the Qur’an. 

In the Qur’an 4 there is mention of Job four times. In Sura 
IV., vs. 161: “Verily We have revealed to thee as We revealed 
to Noah and the Prophets after him, and as We revealed to Abra¬ 
ham, and Ismafil, and Isaac, and Jacob, and the tribes, and Jesus, 

* In these quotations from the Qur'an I give Rod well 1 a version, the best I know in 
fiiglish; the other translations are made direct from the Arabic. This will explain the 
difference in the rendering of the proper names. 
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and Job, and Jonah, and Aaron, and Solomon; and to David gave 
We Psalms.” In Sura VI., vs, 84: “And We gave him [Abra¬ 
ham] Isaac and Jacob, and guided both aright; and We had 
before guided Noah; and among the descendants of Abraham , 
David and Solomon, and Job and Joseph, and Moses and Aaron: 
Thus do We recompense the righteousOn this al-Baydawi [d. 
A. H. 685] comments : “Ayyub [or Job] was the son of Amus, of 
the grandchildren of 'Ay§, son of Is^aq.” 

But these are the merest mentions; the two other references 
give more detail. In Sura XXI., vss. 83, 84: “And remember 
Job: When he cried to his Lord, ‘Truly evil hath touched me: 
but Thou art the most merciful of those who show mercy/ So 
We heard him and lightened the burden of his woe; and We gave 
him back his family, and as many more with them—a mercy 
from Us, and a memorial for those who serve Us.” 

I shall now translate from al-Baydawi’s running commentary 
upon this all that is not purely philological and grammatical. 
“But Thou art the most merciful of those who show mercy; he 
describes his Lord as possessing the utmost Mercifulness after 
he had made mention of himself and of what called for that 
mercifulness, and that [i. e., only mentioning those two things] 
contented him instead of putting forward a request, through cour¬ 
teousness in asking. He belonged to ar-Rum [here probably 
meaning Syria] and was of the children of e Ay§ b. Ishaq. God 
appointed him as prophet and multiplied his family and wealth ; 
then He tried him with the destruction of his children through a 
house falling upon them, and through the departure of his wealth 
and through sickness in his body for eighteen years, or thirteen 
years, or seven years and seven months and seven hours. It is 
handed down by tradition that his wife was Makhlr bint Misha 
b. Yusuf, or Rahma bint Ifra’im b. Yusuf. She said to him one 
day, ‘Suppose you were to call upon God?’ Then he said, 
‘ What was the duration of our state of ease ? 1 And she said, 
‘Eighty years/ So he said, ‘I am ashamed before God that I 
should call upon Him when the duration of my state of trial has 
not reached the duration of my being at ease/ So We heard 
him and lightened the burden of his woe; by healing him of his 
disease; and We gave him back his family and as many more 
with them through there being born to him double of what he had 
had; or his children were restored to life and grandsons were 
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born to him of them— a mercy from Us and a memorial for 
those who serve Us. A mercy upon Ayyub and a reminder to 
others than him of those who serve Us that they should be patient 
like as he was patient, then they would be rewarded like as he was 
rewarded; or of Our having mercy upon those that serve Us and 
that We remember them with benefaction and forget them not.” 

Again, there is a lengthened mention of Job in Sura XXXVIII., 
vss. 40-44 1 : “And remember Our servant Job when he cried to 

i 

his Lord, ‘Satan hath laid on me disease and pain/ ‘Stamp/ 
said We, ‘with thy foot. This is a place to wash in, cool and a 
beverage/ And We gave him back his family, and as many 
more with them, in Our mercy; and as a monition to men of 
understanding. And We said , ‘Take in thy hand a rod, strike 
with it, nor break thine oath/ Verily, We found him patient I 
How excellent a servant! Verily he was one who turned to Us !” 

In commenting on this, al-Baydaw! says that Ayyub was son of 
'Ay$ b. Ishaq and that his wife was Liya bint Ya'qub. Then he 
goes on: “And that disease was laid upon him is ascribed to 
Satan either because God laid the disease upon him on account 
of what he did at Satan’s suggestion—as it is said that he was 
infatnated by the greatness of his wealth, or that one who was 
wronged sought aid of him and he aided him not, or that his herds 
were in the neighborhood of an unbelieving king and he flattered 
that king and the king did not make plundering expeditions 
against him, or because Satan asked a trial of Job’s patience, so 
Job’s expressing himself in this way was either a confession of 
sin or out of regard for good breeding; or because Satan made 
evil suggestions to Job’s followers until they cast him off and 
drove him out of their dwellings; or because he meant by the 
disease and pain what Satan kept suggesting to him in his sick¬ 
ness arising from the greatness of his trial and despair of God’s 
compassion, and kept inciting him to complaint. [All this is 
because al-Baydawi could not understand how Satan could have 
power to do any injury to a prophet of God.] Stamp with thy 
foot, i . e ., strike the ground with thy foot. This is a place to 
wash in, cool and a beverage, i . e., so he struck the ground and 
there burst out a spring and it was said, This is a place to wash 
in, i. e., water in which you may wash and of which you may 
drink, so you will be cleansed within and without. And it is 
said that two springs burst out, a hot one and a cold one, and 
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he washed in the hot one and drank of the other. And We gave 
him back his family , in that We brought them again together after 
their separation, or We restored them to life after their death. 
And it is said, We gave to him as many [other children], and as 
many more with them , so that he had double of what he had 
had, in Our mercy , on account of Our mercy towards him ; and 
as a monition to men of understanding , and as a reminder to 
them that they may expect joy through patience and reliance 
upon God in that which besets them. And We said, ‘ Take in 
thy hand a rod [rather a handful , or bundle ], a small bundle of 
hay, and strike with it , nor break thine oath .’ It is handed down 
in tradition that his wife Liya bint Ya'qub—and she is called 
also Rahma bint Ifra’im b. Yusuf—went away for some purpose 
and delayed to return. So he swore that if he were healed he 
would strike her with an hundred blows; but God annulled his 
oath by this, and this method of annulling is an indulgence that 
remains with regard to punishments. [/. e., this passage may 
be used to justify similar casuistical annulling of oaths.] Verily , 
We found him patient! in what befell him in himself, and in his 
people, and in his wealth. And his complaint to God concerning 
Satan was not a falling short in patience, for it, like longing for 
health and seeking healing, is not called impatience ; and, besides, 
he said that out of fear lest Satan should tempt him and his peo¬ 
ple in the Faith. How excellent a servant! Verily , he was one 
who turned to Us ! one who brought his burden to God.” 

Such, then, is the story of Job as it was told by Muhammad, and 
as his telling of it was explained by the orthodox al-Baydawi. The 
exegesis of the commentator, based on the exposition of the much 
less orthodox az-Zamakhsharl, is evidently sound ; but we have to 
distinguish, of course, the additions which he makes to the jerky 
and allusive treatment of the legend by Muhammad. Still, in 
text and comment, one thing is clear: there was no complaint on 
the part of Job. That is the point of the whole story ; Job had 
been patient throughout. He had not even permitted himself to 
appeal directly to God for alleviation of his sufferings, but had 
contented himself with the most delicate suggestion by alluding 
to his condition and to the mercy of God, the Most Merciful. 
Further, it is curious to notice how the popular mind, being left 
in the dark, cast about to find some explanation of Job’s suffer¬ 
ings, and found it, just like Job’s friends, in sin on his part. 
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Evidently, our book of Job had either not been at work here or 
had utterly failed of its purpose. This illustrates anew how 
strange to Semitic thought the conception of that book must have 
been; the writer of it stands almost alone in the Old Testament, 
almost alone in the whole Semitic world. 

It would be easy to multiply quotations from Muslim writers, 
all telling the story of Job in this way. But I shall give only 
one, though a very long one, which tells it in several ways, one 
of them being evidently derived, at first or second hand, from our 
book. It will be noticed how curiously astray this biblical version 
looks in the midst of the others, in spite of the evident care that 
has been given to trim it down to some measure of decency. Job 
does his roaring very gently and collapses at the rebuke of God 
in the most edifying fashion. 

My quotation is taken from The Book of the Stories of the 
Prophets , by ath-Tha'labi, who died A. H. 427, corresponding 
to A. D. 1035,1036. His book falls in a division of Arabic litera¬ 
ture that may be compared, to a certain extent, with our history of 
revelation. Only it is a kind of history and a kind of revelation 
that would rejoice the heart of the “traditionalist.” In it there 
is no shadow of development; the faith once delivered to Adam is 
the same as that preached by Muhammad, and all the prophets 
who came in between, in long series, have been mere restorers and 
reformers with no new teaching. Thus all doctrine is conspicuous 
by its absence, and what we have is a series of articles giving the 
external incidents of the lives of these prophets; their teaching 
had been the teaching of al-Islam, and all knew what that was. 

Such a prophet-reformer had Job been, and ath-Tha'labl, 
gathering together all that tells of him in the Qur’an and in the 
“traditions of the learned,” narrates his story as follows : 6 

A DISCOURSE IN MENTION OF THE PROPHET OF GOD 

AYYUB AND OF HIS TRIALS.—UPON HIM BE PEACE! 

God Most High has said: And remember Our servant Ayyub when 
he cried to his Lord , etc. And He Most High has said: And remember 
Ayyub when he cried to his Lord , Truly evil hath touched me: but 
Thou art the most merciful of those who show mercy . Wahb and Ka'b 
and others beside of the people of the Scriptures 8 said: Ayyub was a 

5 Pp. 132-142 of the edition of Cairo, A. H. 1298. See, too, Job as a pattern of patience in 
the Durra of al-Ghazsali, edit, of Gantier, p. 89 of Arabic text, 76 of translation. 

* Those who have access to the ancient religious books. Generally the phrase People 
o/ the Scripture s, or the Books, means the followers of a revealed religion. These, according 
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man of ar-Rum. He was a tall man with a large head and curled hair, 
beautiful as to eyes and make, short of neck and thick in shanks and 
forearms. Upon his forehead he bore written, The Tried, the Patient. 
His father was Ayyub b. Amus b. Tarikh b. Rum b. 'Ays b. Ishaq b. 
Ibrahim (Upon them be Peace!), and his mother was of the children of 
Lut b. Haran. And God had chosen him and made him a Prophet and 
laid the world at his command. All ath-Thaniya 7 belonged to him, 
both its plain and its mountain land and what was in it. And he had of 
all kinds of wealth, of camels and cattle and sheep and asses, what none 
other than he had more abundantly as to equipment and number. And 
he had along with that five hundred yoke of oxen for plowing, followed 
by five hundred slaves, each with wife and children and wealth; and a 
she-ass carried the gear of each yoke of oxen and each she-ass had 
foals from two to more than five. And God had given him family and 
children, men and women; and he was compassionate to the poor, aiding 
widows and orphans, honoring the guest and advancing the traveler 
on his way. He was grateful for the favor of God Most High, render¬ 
ing Him his duties; and he hindered Iblis, the enemy of God, from 
obtaining of him, through what he was involved in of the things of this 
world, that which he obtains of people of wealth, consisting of inadvert¬ 
ence and carelessness and occupation and forgetfulness concerning the 
command of God Most High. And there were with him three men who 
trusted in him and believed in him and knew his excellence; a man 
from the people of al-Yaman who was called Eliphaz and two 

men from the people of his own country, the one of them called Bildad 
(viULo = and the other Zophar (^iLfe), and they were elderly men. 

Wahb said: Jibril (Upon him be Peace!) has a station before God 
the like of which none other of the Angels has in nearness and excel¬ 
lence; and it is Jibril who receives the Word. Then, whenever God 
Most High commends a creature 8 Jibril receives that Word, then Mika’il, 
then those that are round him of the Archangels and those that circle 
around the Empyreal Throne. So when that Word is diffused among 
the Archangels, benediction comes upon that creature from the peo¬ 
ple of the Heavens. And when the Angels of Heaven bless him the 
Word descends upon him in the blessing unto the Angels of Earth. 
And Iblis used not to be shut out from any part of the Heavens, but used 
to stand in them whenever he wished; and from thence be reached Adam 
when he made him go forth from the Garden. 9 So he continued to 

to the Muslim view, are the Jews, the Christians, and the Sabeans. Wahb and Ka ( b were 
Jews of al-Yaman, who embraced Islam, and through whom seems to have passed moet of 
the Jewish material that has been taken up in Muslim tradition. Ibn 'Abb&s, the founder 
of Qur’anic exegesis, was a pupil of Ka'b, but manipulated his stories freely. So far as we 
can judge, both Ka'b and Wahb were liars of quite astonishing capabilities. Ka'b died 
A. H. 32; Wahb, after A. H. 110. 

7 We should probably read al-Bathanlya = "]• See Wetzstein’s excursus in Delitzsch’s 
Commentary on Job. Thaniya means, of course, a mountain pass. 

8 1 translate 'abd by creature; literally it is bond servant , slave. 

9 Paradise; the Garden of Eden. 
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ascend thus into the Heavens until God Most High raised f Is& 10 (Upon 
him be Peace!) when he was excluded from four of the Heavens but 
remained in three. Then when God sent Muhammad (Upon him be 
Blessing and Peace!) he was excluded from the three remaining 
Heavens. So he and his bands are now excluded from all the Heavens 
until the Day of Resurrection. Save such as steal a hearing: and him 
do visible flames pursue. 11 Thus is the story. Then Iblis heard the con¬ 
verse of the Angels in benediction upon Ayyub—that was when God 
made mention of him and praised him—and envy and jealousy overtook 
him. And he ascended quickly until he had come up to the station in 
Heaven where he was wont to stop, and said, “O my God, I have consid¬ 
ered the case of Thy creature Ayyub and I find him a creature to whom 
Thou hast been gracious and he has been grateful to Thee; and Thou 
hast preserved him and he has praised Thee. And further Thou hast 
not tested him, neither by force nor by trial, and I maintain to Thee 
that if Thou molest him by trial he will verily renounce Thee and 
forget Thee.” Then said God Most High, “Depart unto him; I have 
given thee power over his wealth.” So the enemy of God dropped until 
he reached the earth. Thereupon he gathered the Tfrits and the most 
powerful of the Shay^ans 12 and said to them, “ What have ye of strength 
and knowledge ? For I have received power over the wealth of Ayyub 
and the passing away of wealth is the most oppressive misfortune and 
the temptation under which men are not patient.” Then said an Tfrit of 
the Shaytans, “I am gifted with strength such that if I will I can turn 
myself into a whirlwind of fire and bum up everything upon which I 
come.” So Iblis said to him, “ Then go to the camels and bum them up 
along with their herdsmen.” So he departed towards the camels, and that 
was at the time when they put down their heads and ceased not feeding 
in their pastures. Then the people knew not when there suddenly burst 
from under the earth a whirlwind of fire in which blasts of hot poisonous 
wind were blowing, and none drew near to it but he was burnt up. And 
it ceased not burning the camels and their herdsmen until it came to the 
last of them. Then, when it had made an end with them, Iblis guised 
himself in the likeness of their herdsman, riding upon a herdsman’s 
camel, and departed in the direction of Ayyub and found him standing 
in prayer. And he Baid to him, “Ho, Ayyub! ” Ayyub said, “At thy ser¬ 
vice.” And he said, “Dost thou know what thy Lord Whom thou hast 
chosen and served has done with thy camels, and their herdsmen?” 
Said Ayyub, “Lo! they are His wealth; He but lent them to me and is 
worthier of them. If He will to leave them and if He will to take them, 
I find it right and my soul approves. I and my wealth are to pass away 
and cease.” Then said Iblis to him, “And if thy Lord hath sent to 
them a fire from heaven, and it have burned them all, and men remain 

10 Jesus. 

u Qur’an XV., 18. The visible flames are shooting stars thrown by the Angel sentinel at 
eavesdropping Jinn. 

i* The Shayfans are the rebellious Jinn; the 'Ifrits malignant, evil Jinn. See generally 
Lane, JOOl Nights , Vol. I., pp. 26 ff. 
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confounded, standing by them and marveling at them ? And of these men 
are some who say, ‘Ayyub was not serving aught and he was in naught 
but delusion/ And there are who say, ‘ If the God of Ayyub were able 
to do aught, verily He had hindered that the cattle of His favorite 
should be burned/ And of them are some who say, ‘But it is He who 
has done what has been done, and his enemy gloats over him and his 
friend is grieved on account of him.” Then said Ayyub, “Praise belong- 
eth unto God Who gifted me and when He willed, took from me. Naked 
came I out of my mother’s womb and naked do I return to the grave 
and naked am I gathered to my Lord. It befitteth thee not to rejoice 
when God lendeth to thee, nor to complain when He taketh His loan 
again; He has an absolute right to thee and to what He gave thee. If 
God had known good in thee, 0 creature! He had taken thy soul along 
with these souls, and made thee a martyr along with these martyrs/ 1 
But He knew evil in thee, and left thee, and separated thee from trial 
like as the tares are separated from the pure wheat.” 

Then returned Iblis to his fellows, disappointed and abased, and 
said to them, “ What strength is with you ? Lo, I have not cut his heart! ” 
Then said an Tfrit, one of the most powerfu of them, “With me is such 
strer +h that if I will, I can shout with a cry; no one that breathes can 
hear n but his very life will depart.” 14 Iblis said to him, “Then go to 
the sheep and their keepers.” And he departed in the direction of the 
sheep and their keepers until, when he was in their midst, he shouted 
with a cry at which the sheep all died and their keepers died. Then 
Iblis went out in the form of the overseer of the shepherds and came to 
Ayyub who was standing in prayer, and said to him according to his 
former saying. But Ayyub replied to him as he had replied before. 
Then Iblis returned unto his fellows and said, “ W 7 hat strength is with 
you? Lo! I have not cut the heart of Ayyub.” An Tfrit said, one of 
the most powerful of them, “With me there is such strength that, if I 
will, I can turn myself into a tempestuous wind; whatsoever it falls 
upon is dried up and perishes, until naught of it remains.” Iblis said to 
him, “Then go to the yokes of plowing oxen and to the plowed land.” 
So he departed in their direction until he drew near to the yokes of oxen 
and stood in the midst of the plowed land, and their young were feed¬ 
ing at will. Then none knew when a tempestuous wind blew and shriv¬ 
eled up and destroyed everything of that, until it was as though it had 
not been. Thereupon Iblis went out in the likeness of the overseer of 
the plowed land and came to Ayyub, and he was standing in prayer. 
And he said to him according to his former saying and Ayyub answered 
him according to his former answer. Then Iblis fell to smiting his 
wealth, bit by bit, until he came unto the last. So is the story. But 
Ayyub, whenever there reached him tidings of the destruction of aught 
of his wealth, praised God and made beautiful His laud and was content 

is Muslims who die by burning are reckoned as martyrs and have the privileges of mar* 
tyrdom. See Lane, Lexicon ,«. shahid , and 1001 Nights , Vol. I., p. 219. 

u Compare the trumpet blast at the Last Day which shall kill all creatures. 
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with destiny and accustomed his soul through patience to trial until 
there was not left to him any wealth. Then, when Iblis saw that his 
wealth was gone and that he had not obtained from him aught and that 
he did not succeed in any of his doings, it disquieted him. And he 
ascended in haste and stopped at the station where he was wont to stop, 
and said, “O my God! lo! Ayyub knoweth that so long as Thou per- 
mittest him to enjoy his soul and his children Thou wilt give him wealth. 
Wilt Thou, then, give me power over his children? For they are the 
temptation that leads astray and goes to the mark; against it the hearts 
of men cannot stand up and against it their patience is not strong.” 
Then said God Most High to him, “ Depart; I have given thee power 
over his children.” So the enemy of God dropped until he came to the 
sons of Ayyub, the Prophet of God, and they were in their palace. He 
ceased not shaking until the palace threatened to fall from its columns. 
Then one part of the columns came to push against the other, through 
his letting the palace slip down. And he pelted the sons of Ayyub with 
pieces of wood and stones until he mutilated them with every kind of 
mutilation. Then he lifted the palace with them and overturned it and 
they were thrown over, head downwards. Then Iblis departed to Ayyub 
in the form of the teacher who was wont to teach them wisdom, and he 
was broken of head and face with blood flowing from his brain. And he 
narrated to him what had happened and said to him, “O Ayyub! if thou 
wast to see thy sons how they have been tormented, and how the palace 
is overturned with them and they are thrown head downwards with their 
blood and brains flowing from their nostrils and their lips, and if thou 
wast to see how their bellies are split and their entrails scattered, verily 
thy heart would cease to beat! ” And he stayed not saying and repeat¬ 
ing this until Ayyub grew weak on account of him, and wept, and took 
a handful of earth and put it upon his head. Then Iblis seized the 
opportunity given by Ayyub and ascended hastening and rejoicing in 
what had fallen from Ayyub of impatience. But Ayyub delayed not to 
return to the Faith and asked forgiveness and was grateful. Then those 
Angels that accompanied him ascended with his petition for forgiveness 
and with his repentance, and came up with Iblis and reached God before 
him.—And God is all-knowing concerning what happens.— So Iblis 
stood disappointed and downcast. Then he said, “O my God! Ayyub 
knows that so long as Thou permittest him to enjoy his life, Thou wilt 
restore to him wealth and children; and that makes the jeopardy of his 
wealth and children but a slight matter to him. Wilt Thou, then, give 
me power over his life and his body? For I maintain to Thee that if 
Thou try him in his body, he will verily forget Thee, and be unbelieving 
towards Thee, and will deny Thy bounty.” Then said Allah Most High, 
“Depart; I have given thee power over his body, but thou shalt have no 
power over his tongue or heart, nor over his reason.” And He, by Allah! 
knew best concerning Ayyub that He did not give Iblis power over him 
except as a grace that He might increase to him the recompense and 
make him an example to the patient and an object of remembrance to 
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creatures in all trial, that they might take example from him in patience 
and hope of recompense. Then the enemy of God dropped quickly and 
found Ayyub worshiping. And before he lifted his head he came to 
him from the side of the earth where his face was and blew into his nos¬ 
trils a blast by which his body turned white and was disquieted. Then 
there came out upon him from crown to foot warts like sheep tails and 
an itching befell him which he could not overcome and against which he 
could not refrain from scratching. So he scratched with his nails until 
they all fell out. Then he scratched them with pieces of rough hair¬ 
cloth until he cut them; then with earthenware and rough stones. And 
he ceased not scratching them until his flesh fell off and he was cut and 
changed and smelt evilly. Then the people of the town thrust him out 
and put him on a rubbish heap and made over him a hut, and all God’s 
creatures abandoned him save only his wife, Kajima bint Ifra’im b. 
Yusuf b. Ya'qub (Upon them be Peace!). She kept repeatedly coming 
to him with what would help him, and honoring him. 

Then when his three companions saw how God had tried him they 
suspected him and abandoned him yet did not leave the Faith he 
preached. But when his trial grew long, they set out and came to him 
and blamed him and said to him, “ Repent from the sin for which thou 
art punished.” So is the story. And there was present with them a youth, 
little of years, and he had trusted him and believed in him; so he said, 
“O Elders! ye have spoken, and ye are more worthy to speak on account 
of your years, but ye have left out of that which has been said some¬ 
thing better than what ye have said, and from the opinion something 
sounder than what ye have opined, and from the affair something more 
beautiful than what ye have arranged; and there belongs to Ayyub 
against you some right and consideration more excellent than that which 
ye have rendered. Then know ye not, O Elders! the right of him whom 
ye belittle and the inviolability of him whom ye injure, of the man whom 
ye abuse and suspect? Know ye not that Ayyub is the Prophet of God 
and His beloved and His elect and His chosen one of the people of the 
earth in this very day? Then, lo ye! ye know not and God Most High 
has not imparted to you that He is displeased with aught of Ayyub’s 
affair since He gave him that which He gave him up to this very day. 
And ye know not that He has diminished from him aught of the honor 
wherewith He honored him nor that Ayyub has been other than true in 
all the time that ye have companied with him until this very day. And if 
it is the trial that has discredited him with you and has degraded him in 
your regards, ye know that God Most High tries His Prophets and 
Friends and Martyrs and Saints and that their trial is no indication that 
He is displeased with them, nor does it mean that they are opposing 
themselves to Him; but it is an honor and good bestowed upon them. 
And even though Ayyub held no such position as this with regard to 
God and ye were not his brethren by way of companionship, 16 it is not 

is Apparently it means that they were the companions (As^ab) of Ayyub as a Prophet 
in the technical sense in which companions of Muhammad are spoken of, that is, those con¬ 
temporaries who were in immediate intercourse with him as believers. 
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seemly for the wise man that he should censure his brother in time of 
trial; and he should not reproach him or abuse him with that which he 
knows not while he is distressed and grieved. But he should have com¬ 
passion upon him and weep with him and ask of God pardon for him 
and grieve for his grieving and guide him to the right course in his 
affairs. There is no wise or rightly guided man who is ignorant of this; 
then God, God remember ye! O ye Elders! of the might of God and of 
His glory and of the thought of death ye have that which lames your 
tongues and breaks your hearts. Know ye not that God has servants 
whom His dread brings to silence though they stammer not nor are they 
dumb; and that among them are eloquent men, generous, clear-speaking, 
gifted, knowers of God and His workers ? But when they think upon 
the might of God their tongues are lamed and their skin creeps and 
their hearts are broken and their reason bewildered—a tribute to the 
mightiness of God Most High and to His power and glory. Then, when¬ 
ever they recover they go emulously upon their way to God Most High 
with pure, good deeds, reckoning themselves among evil sinners, although 
they are free from ill-doing. And they reckon themselves with those that 
are remiss and that fall short, although they are verily acute and power¬ 
ful. But they consider not as much for God that which is much, and 
are not well pleased with a little for Him; they embolden not themselves 
against Him with actions but they are fearful and terrified, lowly and 
humble.” 

Then said Ayyub: “ Lo! God Most High soweth wisdom by His mercy 
in the heart of the believer whether he be great or small. Then, when 
it springs up in the heart, God Most High makes it manifest upon the 
tongue; and wisdom is not from the presence of age or hoariness, nor 
from length of experience. But when God hath made a creature wise in 
youth, his position with the wise doth not fail since they see the light of 
favor from God Most High upon him.” 

Then Ayyub approached the three and said: “Ye have come unto me 
wrathful; ye have feared before ye were made afraid and ye have wept 
before ye were beaten. How had it been with you, had I said to you: 
‘Give alms for me of your wealth, perhaps God will save me, and offer 
for me an offering, perhaps God will accept it and be pleased with me’? 
But, lo ye! ye marvel at yourselves and ye think that ye are preserved 
by your good deeds; so ye desire for yourselves that which is pleasing 
and show yourselves proud. But if ye considered what is betwixt you 
and your Lord, and spoke the truth, ye would verily find that ye have 
faults which God hath veiled upon you by the forgiveness with which He 
hath clothed you. But as for me, in time gone by men honored me, 
and my speech was listened to and my truth known and I obtained my 
right of my adversary. And this day I come and there is neither counsel 
nor speech for me with you, but ye are this day more grievous against 
me than that which has come upon me.” 

Then he turned from them and approached his Lord, seeking help 
and drawing nigh unto Him. And he said: “My Lord! wherefore hast 


Digitized by ^.ooQle 



152 


Hebbaica 


Thou created me? Would that, since Thou abhorrest me, Thou hadst 
not created me! would that I were a rag 1 ® that my mother had thrown 
away! Or would that I knew the sin of which I have been guilty and 
the deed which I have done that Thou hast turned Thy generous face 
from me! Or that Thou wouldst slay me and join me to my fathers! for 
death is fairer to me, 0 my God! Have I not been to the stranger an 
abode, and to the needy repose, and to the orphan a guardian, and to the 
widow a protector? My God! I am a creature abased; if Thou dealest 
kindly with me, the grace is Thine; and if Thou dealest evilly, in Thy 
hand is my punishment. Thou hast made me a target for trial, and for 
temptation a butt. A trial has befallen me; if Thou hadst given it rule 
over a camel, it would have been too weak to bear it; Then how can my 
weakness bear it, my God ? My fingers fall in pieces and I cannot lift a 
morsel of food except with my two hands together, and they reach not 
my mouth save with effort from me. My God! one by one fall the 
inner parts of my mouth and the flesh of my head; there is nothing 
stopping the way between my ears, but the one of them is seen from the 
other; and my brain flows out of my mouth. My God! the hair of my 
eyes falls away as though my face were burned with fire, and the pupils 
of my eyes hang down upon my cheeks. And my tongue swells until it 
fills my mouth; and food enters it not but it chokes me; and my lips 
swell until the upper presses against my nose and the lower against 
my chin. And my bowels fall in pieces within me; food enters not but 
it comes out as it enters; I feel it not and it benefits me not. And the 
strength of my feet is gone; they are as though they had withered, and 
I am not able to bear them. And my wealth is gone; I have fallen to 
asking with my hand, and there feeds me with a single morsel he whom 
I was nourishing—so he bestows it upon me and reproaches me. My 
God! my children have perished; if one of them had remained he would 
have aided me against my trial and availed for me. My people are 
weary of me; my relatives are disobedient to me; my acquaintances show 
antipathy to me; my friend is averse to me; and my companions pass 
me by. My claims are denied and my good deeds are forgotten; I cry 
out for help and they succor me not; I excuse myself and they excuse 
me not. I summon my servant and he answereth me not; I entreat my 
maid servant and she has ^no compassion on me. And it is Thy decree 
that has abased me, and made me vile, and scorned me, and set me up 
for derision; and it is Thy power that has made me sick and has wasted 
my body. But if my Lord would take away the awe that is in my breast 
and loose my tongue, I would speak in the fullness of my mouth. And 
if it were fitting for the creature to contend for himself, I would have 
hope that He would heal me thereat of that which is in me. But He has 
cast me away and separated Himself from me; He sees me but I see 
Him not; He hears me but I hear Him not; He looks not unto me so as 
to have pity on me; He draws not near to me and draws me not near to 
Him so that I might speak in my guiltiness and defend myself.” 

is For a more exact rendering, see Lane,«. v. htda. 
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Then, when Ayyub had said that—and his companions were with 
him—a cloud overshadowed them and the companions thought that it 
was punishment. And then was proclaimed: “O Ayyub I lo! God Most 
High speaketh unto thee. Ho! I have drawn near to thee and have not 
ceased to be close to thee; so arise and embolden thyself in thy excuse, 
and speak in thy guiltiness, and defend thyself, and gird on thee thy 
tunic, and arise as the mighty man arises; for it is not fitting that there 
should contend with Me except a mighty man, My like. And it is not 
fitting that there should contend with Me except one who can put a nose 
rein 17 in the mouth of the lion and kids in the mouth of the 'Anqa 18 and 
flesh in the mouth of the Dragon, who can measure a measure of fire and 
mete a weight of wind and bind the vehemence of the sun and lead back 
yesterday. Verily, thy soul has made thee wish for a thing that cannot 
be attained with the like of thy strength, and if, when thy soul made 
thee wish for that and summoned thee to it, thou hadst remembered 
what manner of desire it was desiring, it had been well for thee. Wouldst 
thou in thy weakness vie with Me or in thy error contend with Me or in 
thy fault argue with Me? Where wast thou with Me in the day when I 
formed the earth and set it on its foundation ? Knowest thou with what 
measure I measured it or_ wast thou passing by its borders with Me? 
Or dost thou know what is beyond its corners and upon what I set its 
sides? In obedience to thee does the water bear up the earth or in thy 
wisdom is the water upon the earth as a covering? Where wast thou 
with Me on the day when I raised the heaven as a roof in the air without 
cords holding it and pillars carrying it not underneath? Is it attained 
by thy wisdom that its stars pursue their course and journey on, and is 
it by thy command that its day and its night interchange? Where wast 
thou with Me on the day when I filled the seas and caused the rivers to 
buret forth? Did thy power bind the waves of the seas in their borders 
or does thy power open the wombs when they have reached their term? 
Where wast thou with Me on the day when I formed the water upon the 
earth and set up the peaks of the mountains? Art thou able to carry 
them or dost thou know what is the weight of that which is in them? 
Where is the water which I made to descend from heaven? Dost thou 
know how many a land I have destroyed and how many a drop I have 
counted and divided the showers? Or does thy power arouse the clouds 
and scatter the water? Dost thou know what are the voices of the thun¬ 
der and from what thing is the flame of the lightning? Hast thou seen 
the depth of the sea and dost thou know what is beyond the air? Or 
dost thou know where is the treasury of the day in the night and where 
the path of light, and in what dialect the trees converse and where is the 
treasury of the wind and where the mountains of hail? Or dost thou 
know Who formed reason in the breasts of men and opened ears and 
eyes? And Who subdued the Angels to His rule and Who conquered 

n So in the text, but there seems to be some confusion or corruption. I am unable to 
suggest a correction. See, however, Lane, Lexicon , p. 1248 b, middle of column. 

i* The same as the Rukh, the Roc of our childhood. See Lane, 1001 Nights , III., pp. 85ff. 
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the mighty ones by His own might, and divides sustenance to beasts and 
to men by His wisdom? And Who divides to the lions their sustenance 
and makes the birds to know their food and inclines them to their chicks? 
And Who freed the wild animals from servitude and made their dwellings 
in the open field ?— they delight not in voices and fear not rulers. Is it by 
thy wisdom that their mothers incline to them and bring forth food for 
them from their breasts, and prefer life for them rather than for them¬ 
selves? Or by thy wisdom does the eagle see his distant prey and is, in 
the morning, in the tracts of air? Where wast thou on the day that I 
created al-Yahmut—his place is where the dust ceases—and al-Lutiya? 19 
—they two bear the mountains and cities and inhabited lands, their 
tusks are like long fir trees and their heads like mountains and the fibers 
of their thighs are like pillars of brass. Didst thou fill their skins with 
flesh and didst thou fill their heads with brains ? Hadst thou any share in 
the forming of them or hadst thou part in the strength that overcame 
them or is it attainable by thy strength that thou shouldst set thy hands 
upon their heads or shouldst lie in wait by the way to restrain them and 
turn them aside from their strength? Where wast thou in the day when 
I formed the Dragon? His food is in the sea and his dwelling in the 
air; his eyes flash fire; his nostrils pour forth smoke; his ears are like 
the bow of the clouds, there pours forth from them flame, as though he 
were a whirling wind-column of dust; his belly burns and his breath flames 
and his foam is hot coals like unto rocks; it is as though the clash of his 
teeth were sounds of thunder and the glance of his eye were the flashing 
of lightning; armies pass him by while he is lying; nothing terrifies him, 
in him there is no joint; masses of iron with him are as straw and brass 
with him as threads; he fears not the bowman and dreads not the fall 
of rocks upon his body; he destroys all that by which he passes. 
Wilt thou take him in thy snare or set a curb in his jaw? Canst thou 
number his life or dost thou know his term ? Hast thou learned his food 
or dost thou know what he has ravaged in the earth, and what he will 
ravage in that which remains to him of his life? Or canst thou endure 
his anger when he is angry or command him and he will obey thee?— 
Blessed is God, the best of Makers! ” 

Then said Ayyub (Upon him be Peace!): “I am too little for this 
thing which has descended upon me. Would that the earth were split 
for me that so I might pass away! Would that I had not spoken a thing 
to anger my Lord when trial gathered upon me 1 My God! Thou hast 
made me as an enemy to Thee, but Thou knowest me and knowest my 
honesty. And I know that all that of which Thou hast spoken is the 
work of Thy hands and the disposal of Thy wisdom, and mightier yet 

19 By change in the diacritical points those could become BahamUth and LitcyathO ., 
forms fairly near rfiErQ and ]rPlb • But the forms in Arabic appear always as here. 
They are names of the great fish on the back 6f which, in Muslim cosmogony, the earth rests. 
To be strictly accurate, its Ism is Lntiya y its Kunya is Balhftt , and its Laqab is Yahmilt! 
See p. 4 of the book from which this account of Job is translated. Probably Ka'b, Wahb, and 
Ibn 'Abbas have to bear the responsibility for this among them. Yet Wahb here seems to 
regard them as two separate creatures. 
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than this, if Thou didst will it. I know that naught baffles Thee; that 
the concealed is not concealed from Thee and that the distant is not dis¬ 
tant for Thee. Who is this that thinks that he can secrete from Thee a 
secret!—but Thou knowest what thoughts enter hearts. And I have 
learned from Thee in this my trial that which I knew not, and I fear 
that there may be a greater thing than what I was fearing. I was only 
hearing Thy voice but now there is seeing with the eye. I spoke, when 
I spoke, only that Thou mightest exculpate me; and I keep silence, 
when I keep silence, that Thou mayest have mercy upon me. A word— 
but what a word!—has passed upon my tongue and I will not again 
repeat it. I have laid my hand upon my mouth and bitten my tongue; 
I have joined my cheek to the dust and hidden my face in it for my 
abasement; and I keep silence what time my sin makes me keep silence. 
Then, forgive me what I said and I shall not again do aught at which 
Thou wouldst be displeased in me.” 

Then said God Most High: “ O Ayyub! My sentence has been car¬ 
ried out on thee and My compassion has outstripped My anger. When 
thou sinnedst I forgave thee what thou didst say and I have had com¬ 
passion on thee and have given thee back thy family and thy wealth 
and as many more with them, that thou mayest be to them that come 
after thee a sign and an example for the people of affliction and a conso¬ 
lation to those who are patient. Then stamp with thy foot; this is a 
place to uxish in, cool and a beverage , in it is healing. And offer an 
offering for thy companions and ask pardon for them; for they have 
been rebellious against Me in regard to thee.” 

Then he stamped with his foot, and there burst forth for him a spring, 
and he entered into it and drank, and God caused to pass from him what 
was in him of his trial. Then he came forth and sat, and his wife came 
up and kept seeking him in his lair and found him not. So she became 
confounded, like one distraught, and passed by him and said, “O servant 
of God! hast thou knowledge of him who was tried of God, who was 
here!” Then he said to her, “Wouldst thou know him when thou hadst 
seen him!” She said, “Yes, and how should I not know him!” Then 
he smiled and said, “ Lo, I am he! ” And she knew him when he laughed, 
and she embraced him. 

Said Ibn 'Abbas: By Him in Whose hand my soul is, she did not 
cease embracing him until there had come to them all that had been 
theirs, of wealth and children. And that is the meaning of Him Most 
High: “ And remember Ayyub when he cried unto his Lord , Truly evil 
has touched me,” with the rest of the verse. And the learned disagree 
as to the time of his crying out thus, and as to the duration of his trial 
and the cause on account of which he said, Evil has touched me . There 
narrated to us the Imam Abu-l-ljusayn Muhammad b. 'AH b. Sahl, dic¬ 
tating in the mouth of Rabi' I, in the year 384: There related unto us 20 

30 In this ’chain each There retoted unto with what follows it, is to be understood as 
spoken by the traditionist whose name immediately precedes. It is the regular formula used 
by Muslima in authenticating a tradition. 
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Abu Talib 'Umar b. ar-Rabf b. Sulayman, the timber merchant in Misr: 
There related unto us Yahyk b. Ayyub, the dealer in fodder: There 
related unto us Sa'id b. Abu Maryam: There related unto us Naff b. 
Yazid from 'Uqayl from Ibn Shihab from Anas b. Malik: He said: There 
said the Apostle of God (May God be gracious unto him and give him 
Peace!): Ayyub remained in his trial eighteen years. Then near and far 
cast him off except two men of his brethren who were wont to come to 
him morning and evening. And one of them said to his fellow, “ By 
Allah, Ayyub has sinned a sin which none of men has sinned.” His fel¬ 
low said to him, “Whence knowest thou that?” He said, “During the 
eighteen years that he has been tried, God has not had compassion on 
him or dispelled that in which he is.” Then when they came to Ayyub 
in the evening, the man rested not until he had told that to him. But 
Ayyub said, “ I know not what ye two are saying, but God knows that 
whenever I pass by two men disputing together and using the name of 
God Most High, I return to my house and turn away from them through 
dislike that they should use the name of God Most High except in truth.” 
So is the story. And he was wont to go out for his need ; then, when 
he had done his need, his wife took him by the hand till he had returned. 
But one day he made her wait. And that was because God Most High 
revealed to Ayyub in his place, Stamp with thy foot , with the rest of the 
verse. Then she thought him slow and came to see what was his affair. 
And God Most High had caused to pass from him all that was upon him 
of his trial, and he was the handsomest that was. And when she saw 
him she said to him, “Hast thou seen the Prophet of God, who is in 
trial ? ” He said, “ Lo, I am he! ” 

And he had two threshing floors, a threshing floor for wheat and a 
threshing floor for barley. And God Most High sent two clouds; and 
when the one of them was over the threshing floor of wheat, it poured 
out gold into it until it ran over, and the other poured out silver into the 
threshing floor of barley until it ran over. 

And it is handed down in a tradition that God Most High rained 
upon him locusts of gold, and he fell to gathering some of them into his 
robe. Then He proclaimed to him, “ O Ayyub! do I not suffice thee in 
the stead of what thou seest?” He said, “Yea, O my Lord! but I am 
dependent on Thy bounty and sustenance and compassion, and who can 
be satiated of Thy favor?” 

And al-J^asan said: Ayyub (Upon him be Peace!) was cast out upon 
a rubbish heap in a dunghill of the Sons of Israel for seven years and 
some months, and crawling things frequented him. 

And Wahb said: It was not an itching (or gangrene) that was in 
Ayyub; there only came out of him something like a woman’s teat; 
then it would burst. 

Al-ljasan said: And there remained to him no wealth or children or 
friend and not one drew near him except Rahma, his wife. She was 
patient along with him, serving him and bringing him food and praising 
God with him when he praised Him. And Ayyub, in spite of the condition 
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he was in, without intermission spoke of God Most High and glorified 
Him and was patient under that with which God was trying him. Then 
Iblis, the enemy of God, in complaint at the patience of Ayyub, cried 
with a cry that gathered his bands from the quarters of the earth. And 
when they had come together unto him, they said to him, “ What is thy 
need?” He said, “This creature hath worn me out. I asked my Lord 
to give me power over his wealth and his children, and I left to him 
neither wealth nor children, but that did not increase in him aught but 
patience and glorifying of God. Then I had power over his body and I 
left him sore ulcered, cast away upon a rubbish heap, approached by 
none except his wife. But I have been disgraced with my Lord, and I 
seek aid of you, that ye may aid me against him.” Then they said to 
him, “ Where is thy guile and where thy knowledge by which thou didst 
destroy him that is gone?” 21 He said, “Vain is all that with Ayyub, so 
counsel ye me! ” They said, “We will counsel thee with that which thou 
gavest to Adam when thou sentest him forth of the Garden. Whence didst 
thou come to him ?” He said, “ From the side of his wife.” Then they said, 
“Then thy affair with Ayyub is from the side of his wife; for he cannot dis¬ 
obey her and none draws near to him except she.” He said, “ Ye have hit 
the mark.” Then he departed and came to the wife of Ayyub; and she 
was seeking alms. And he presented himself to her in the form of a man 
and said, “ Where is thy husband, 0 handmaid of God ? ” And she said, 
“It is he who scratches his sores and in whose body crawling things fre¬ 
quent.” Then when he heard her speak he longed that it should be a 
speech of complaint, and tempted her, and reminded her of what she 
had been in of pleasantness and wealth, and of the beauty and youth¬ 
fulness of Ayyub, and of what on that day he was in of evils and that 
these would never be parted from him. So said Al-ljasan. Then she 
cried out, and when she cried out, he knew that she was complaining, 
and he brought her a kid and said to her, “Verily, let Ayyub sacrifice 
this to me and he will recover.” So he said; but she went her way, cry¬ 
ing out, and said, “O Ayyub! how long shall thy Lord punish thee and 
not give thee rest? Where is the wealth, where the cattle, where the 
children, where the friends? Where is thy beautiful robe? It has been 
changed and became like ashes. And where thy beautiful body? It has 
been tried and worms frequent in it. Sacrifice this kid and find rest.” 
Then Ayyub said to her, “The enemy of God came to thee, and put 
thoughts into thee, and thou didst agree with him. Woe to thee! Hast 
thou considered that for which thou weepest and in which we were, of 
wealth and children and health; who graciously bestowed it on us?” 
She said, “God.” He said, “And how long did He allow us to enjoy it?’ 
She said, “Eighty years.” He said, “And since how long has God tried 
us with this trial?” She said, “Seven years.” He said, “Woe to thee! 
By Allah! thou art not just nor hast thou behaved justly to thy Lord. 
Shouldst thou not be patient eighty years in this trial with which our 
Lord has tried us since we were in prosperity so long? By Allah! if He 

21 Apparently Adam. 
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heal me I shall verily scourge thee with a hundred scourgings because 
thou wouldst have me sacrifice to another than God Most High. Thy 
meat and thy drink which thou bringest me are unlawful to me; I will 
not taste of aught that thou bringest me since thou hast said this. So 
get thee from me; I will not see thee.” And he drove her away and she 
went. Then when Ayyub saw that he had driven away his wife, and 
that there was with him neither meat nor drink nor friend, he prostrated 
himself to God in worship. And he said, “My Lord , truly evil hath 
touched me ” Thereupon he rendered the affair unto his Lord and was 
resigned. And he said, “But Thou art the most merciful of those that 
show mercy” Then it was said to him, “Lift up thy head; an answer 
has been sent thee. Stamp with thy foot” with the rest of the verse. 
So he stamped with his foot, and a spring of water burst forth, and he 
washed. And there did not remain any external thing of his disease, but 
its trace fell away, and God caused to pass from him all pain and disease 
and all ailment, and his youth returned to him and his beauty fairer 
than what it was and more excellent than what had gone. Then lo! he 
stamped with his foot, and there burst forth another spring, and he drank 
of it, and there remained not within him any disease but it came forth, 
and he stood up sound and clothed with a full, fair dress. So is the 
story. Then he fell to turning to the right and to the left and he saw 
not aught of that which had been his, of people and of children and of 
wealth, but God Most High had doubled it. And he went forth and 
took seat in a lofty place. Thereupon, lo! his wife said within herself, 
“Consider now; if he have driven me away, who will feed him? Shall I 
abandon him that he die of hunger and thirst and the wild beasts eat 
him? By Allah! I will return to him.” Then she returned but did not 
see the rubbish heap, and the place as she had known it before was 
changed. So she fell to wondering about where the rubbish heap had 
been and weeping; and Ayyub was watching her. So is the story. But 
she dreaded him in the full, fair dress and did not go near to him or ask 
him. So Ayyub sent to her and summoned her and said to her, “ What 
dost thou seek, 0 handmaid of God?” She said, “I seek that tried one 
who was abandoned on this rubbish heap. I know not whether he has 
perished or what has been done with him.” Then said Ayyub (Upon 
him be Peace!), “What was he to thee?” And she wept and said, “My 
husband. And hast thou seen him?” He said, “And wouldst thou know 
him if thou sawest him?” She said, “And should he be concealed from 
me?” Then she began to gaze at him—and she was in awe of him— 
and said, “Lo! he was the likest to thee of God’s creation when he was 
in sound health.” He said, “I am Ayyub. Thou wouldst have me sacri¬ 
fice to Iblis; but I obeyed God and disobeyed Satan, and He restored 
unto me what thou seest.” 

And Ka'b said: Ayyub was seven years in his trial. But Wahb 
said: He abode in that trial three years, not a day more. And when 
Ayyub overcame Iblis (God curse him!), and Iblis could not do aught 
with him, he threw himself in the way of his wife in a guise which was 
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not like to the guise of the Sons of Adam, in might and bulk and beauty. 
And he was on a steed, not of the steeds of mankind; it had might and 
comeliness and beauty. Then he said unto her, “Thou art the wife of 
Ayyub, the Tried?” She said, “Yes.” He said, “And dost thou know 
me?” She said, “No.” He said, “I am the God of the earth; and I 
am he who hath wrought with thy husband what I have wrought. And 
that was because he served the God of heaven and left me and angered 
me. But if he will prostrate himself unto me with but one prostration, I 
will restore unto him what was yours, of wealth and children; for they 
are with me.” Then he showed her them in the hollow of the Wady 
where he had met her. 

Wahb said: And I have heard that he said to her, “If thy husband 
eat food over which the name of God has not been pronounced, he will 
be healed of the affliction in which he is”—but God knows best. And 
the Enemy of God wished to approach him through her. And I have 
read in some of the Books 22 that Iblis said to Rafcma, “And if thou wilt, 
prostrate thyself to me with but one prostration that I may restore to 
thee the children and the wealth and heal thy husband.” Then she 
returned to Ayyub and told him what he had said to her and what he 
wished. And he said, “Verily! the Enemy of God wished to tempt thee 
from thy faith.” Thereupon Ayyub swore, if God healed him, to beat 
her with a hundred scourgings. And it was then that he said, “ Evil 
hath touched me; because that Iblis has coveted that my wife should 
prostrate herself to him, and has summoned her and me to Unbelief.” 
So is the story. Thereupon God Most High had compassion upon 
Ra^ma, the wife of Ayyub, for her patience along with him in his trial, 
and relieved her, yet sought to keep sacred the oath of Ayyub. So He 
commanded that he should take a bundle of branches, as many as a hun¬ 
dred light slender stalks, and beat her with one blow; as He Most High 
has said, Take in thine hand a rod and strike with it , nor break thine 
oath , with the rest of the verse. 

And the wife of Ayyub had been laboring for gain and working for 
people and bringing him his food. Then when his trial grew long, and 
people wearied of her, and no one wished to employ her, she begged one 
day for something to give him to eat but did not get anything. So she 
cut away a lock 2 ® from her head and sold it for a cake of bread and 
brought it to him. Then he said to her, “Where is thy lock?” And she 
told him; and on that he said, “ Evil hath touched me” 

And it is said that he said so only when the worms attacked his heart 
and tongue, and he dreaded that he might be rendered incapable of pro¬ 
nouncing the name of God and of thought. And it is said that he said 
so only when a worm fell from his thigh, and he took it and put it back 
in its place and said to it, “Eat, for God hath made me thy food.” 
Then it bit him such a bite that his pain increased over all that he had 
endured from the bites of the worms. 

*2 Is this simple lying or is it in some Targum or Midrash 7 

23 Qam . But 7 
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And 'Abd Allah b. Umar said: Ayyub had two brethren and they 
came to him but stayed at a distance from him; for they were not able 
to draw near him on account of his evil stench. Then one of them said 
to his fellow, “ If God had known aught good in Ayyub, he had not tried 
him as thou seest.” And Ayyub never heard aught that was more 
harsh against him than that saying; nor was he distressed by aught that 
befell him as he was distressed by that saying. On that he said, “ Evil 
hath touched me” Thereafter he said, “O God! if Thou knowest that 
I have never passed a night satisfied with food while I knew anywhere 
one anhungered, then acknowledge me to be a speaker of truth.” Then 
He acknowledged him; and those two were listening. Thereupon he 
said, “O God! if Thou knowest that I have never used a shirt while I 
knew that there was anywhere one who was naked, then acknowledge me 
to be a speaker of truth.” And He acknowledged him; and those two 
were listening. Then he fell down and worshiped God. 

And it is said that the sentence, Evil hath touched me , refers to the 
exulting of enemies. That is shown by the tradition that people said 
to him after he had been restored, “ What was most grievous to thee in 
thy Trial?” and that he said, “The exulting of enemies.” And one of 
them has recited to the same effect: 

“ All misfortunes from time to time befall youth; then they are made 

light of, save the exulting of the envious. 

Lo! the days of misfortunes are accomplished, but the exulting of 

enemies is ever in the path.” 

Al-Junayd said : In this verse [Qur. XXI., 83 ; see p. . . . ] he exhibited 
to Him poverty of asking, so that He should bestow upon him with 
munificence in His gift. And that is the saying of Him Most High, 
“And We lightened the burden of his woe and We gave him back his 
family ,” with the rest of the verse. And the learned differ as to how that 
was. Some say that after God had tried Ayyub in this world, He gave 
him a similar family, but that those who had perished were not restored 
to him in this world. He only promised Ayyub that He would give them 
in the world to come. And Wahb said that he had seven daughters and 
three sons. 24 But others said, “Nay! God Most High restored them to 
him themselves and gave to him his family and as many as they with 
them.” This is the saying of Ibn Mas'ud and Ibn 'Abbas and Qatada 
and Ka'b. They say that God Most High restored them to life and gave 
him as many again as they; and this saying is likest to the plain sense 
of the verse. 

And it is mentioned that the life of Ayyub was ninety-three years and 
that he appointed his son IjTawmal to teach the people after his death j 25 

24 Contrast Job, 42:13. But there is probably some confusion at this point, as the text 
is grammatically impossible. It runs: Kana lahu sab'u banatin wa-thalathu 
banina. 

251 have translated this somowhat generally, but still faithfully. A more exact render¬ 
ing would involve a lengthy explanation dealing with a point of constitutional law. Inci¬ 
dentally it proves that the author was a Shi'ite. 
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and that God sent as prophet after him Bishr b. Ayyub and named him 
Dhu-l-Kifl and commanded him to pray to His Unity; and that he 
remained in ash-Sham all his life until he died, and that the extent of 
his life was ninety-five years; and that he appointed as teacher after 
him his son ’Abdan; and that God sent after him Shu'ayb (Peace be 
upon him!). 

And God knows best. 2 * 

In this long extract there are many points of interest to the 
student of the religious ideas of the Muslims, and of such of these, 
more especially, as are drawn from Judaism; but this is not the 
place to enter upon that subject. What we have to notice is the 
curious mingling of streams from the two sources, the popular 
tradition and our book of Job. In the Qur'an we had the popular 
tradition pure and simple; nothing had reached Muhammad of 
any questioning or rebellion on the part of Job. He had suffered; 
had been patient; had been rewarded. The source of his suffer¬ 
ing is left obscure. Satan had touched him ; by what authority, 
for what cause, we are not told. On that question the Muslim 
community exercised its ingenuity, as we have seen in al-Bayda- 
wi’s commentary, but it never entered their heads to question the 
spirit in which Job received his sufferings. 

Yet among the Muslims were many who knew the truth of the 
case. There were Jews who had embraced Islam, and in the 
sacred books of whose old faith the story of the patriarch was told 
at length. Were they to make use of their knowledge, show them¬ 
selves men learned in the “Stories of the Ancients," and, inci¬ 
dentally, dethrone Job from the saintly place which he held in the 
Muslim mind? It was a hard position they were in, and a dan¬ 
gerous. They might add to the knowledge given by Muhammad 
and held by the Muslims—that was simple; but this was a case 
of correcting and changing it, and there lay danger. Some had 
attempted it in old days with Muhammad himself—and suffered 
for their pains. Others, after Muhammad’s death, had attempted 
to introduce some of their old, familiar stories, which, though not 
contradicting, did not sound quite in unison with the faith of 
Islam, and had been harshly rebuked. Ka’b, one of our Jewish 
authorities here, could remember such a collision with Ibn ’Abbas, 

* This by no means indicates doubt on the part of the writer as to the truth of what has 
preceded. It is sometimes used in that way, but it is also addod to statements and traditions 
which are based upon the most unexceptionable authority. It is agnostic more than any¬ 
thing else. 
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when he had been compelled to submit himself with all humility.* 7 
But there was another side. The Muslims would ask them from 
time to time for stories about the prophets—were not they pos¬ 
sessors and readers of The Books f —that mysterious term which 
we meet so often in Muslim theology. When thus pressed it was 
hard for a man not to consent and gain honor and profit by so 
doing. Yet all that these Jewish Muslims gave out had to be 
squared with the rule of Islam ; their necks might be in peril if 
they made any mistake. And so our Job had not passed through 
all his trials when his fragments had been gathered and fixed in 
the Hebrew canon. He had still to suffer at the hands of Ka'b, 
Wahb, and all the rest; his indictment of the rule of the universe 
had to be cut out; his cry of agony diluted to the meekest wail; 
and the only part of his book which remains in anything like 
its true form is the overbearing and genuinely Semitic speech 
of the Lord—it needed no change to appear in decent Muslim 
company. 

So I would explain the form of the story of Job as told 
by those Jewish Muslims. It might be asked if some inter¬ 
mediate source, or sources, did not come in between, but it can 
hardly be doubted that both Ka'b and Wahb knew Hebrew and 
had access to our book. Targums and Midrashim may have 
assisted them in their manipulations, but the burden of the crime 
lies upon them personally. Some of their changes are curious 
and hard to explain. Elihu, if it be Elihu, appears in a very 
different r6le and is used by them to explain Job’s calamity 
and defend him against his friends. The Satan has embraced 
Islam in the most absolute sense. He has become a Shay^an, 
one of the fallen Jinn, and, instead of wandering up and down 
in the earth, plays eavesdropper in heaven. Yet he is one of 
God’s servants and addresses his Master as “My God.” In 
this respect he is still the accusing angel of the Old Testa¬ 
ment. Job’s wife has been much developed. There seems 
from very early times to have been a feeling that more could 
be made of her, that there was here a waste of good artistic 
material. Even the LXX. appears to have felt the fascination 
that has led some to write of the girlhood of Shakespeare’s hero¬ 
ines and to speculate on the character of Don Quixote’s niece. 

27 P. 15 of the text from which I have translated. See, too, Sprenger's Dot Leben und 
die Lehre dee Mohammad , Vol. III., p. cx. 
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It is curious to note, in view of the supposed oriental attitude 
towards women, that she develops, in some respects, more amiably 
than Job. 

But along with these Jewish contributions there are mixed 
traditions of pure Muslim origin. These go back to Muhammad 
himself, to Ibn 'Abbas, to al-IJasan, the son of 'All and grand¬ 
son of Muhammad, to 'Abd Allah, son of the Khalifa 'Umar, and to 
others. In these we probably have a mixture of the folk-tale, bits 
of Jewish story that have filtered through, and simple oriental 
imagination. The Oriental abhors a vacuum, and has no scruples 
as to how he fills the gap. 

We have now followed the traces, from Ezekiel down to the 
vast abyss of Muslim superstition, of what I believe to be the 
original form of the story of Job, and the question may fittingly 
arise: Do these traces enable us to reconstruct, with any exact¬ 
ness, what were the details of that story? Was the Satan in it? 
Were Job’s friends in it? I cannot see my way to a definite 
answer to these questions. Apparently the Satan was not in the 
story as it reached Theodore of Mopsuestia; nor does he appear 
clearly in Muhammad’s version in the Qur’an. But in this latter 
case it is well to remember how jerky and allusive is the treat¬ 
ment which Muhammad gives the story, and that the Qur’an com¬ 
mentators felt that the phrase, Satan has touched me, called for 
explanation. They would have expected Thou hast touched me, 
as it is hard to think that Satan could have power to injure one 
of God’s prophets. And, again, as to Theodore of Mopsuestia, 
the fact that he takes offense at the interview between the Satan 
and the Lord may be pressed too far. He may only have 
objected to some of the words used, and the folk-tale of his 
childhood may well have had that expression of the humor and 
irreverence of the people. For it cannot be denied that the 
Satan, as Wellhausen has keenly pointed out, belongs to the 
realm of popular theology. He is the dummer Teufel of western 
folk-lore. He brings with him a humorous atmosphere, has a 
dash of stupidity, and can be beaten and cheated by clever people. 
Here the Lord makes evident fun of him and plays with him to 
suit His own purposes. But all this approaches perilously near 
the margin of guess. As to Job’s wife, it is evident that she 
played the same part in Muhammad’s story as in our book. Of 
the friends of Job we find no trace, but that does not necessarily 
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involve that they were not there. The calamity that befell Job 
and the details of his restoration seem to have been the same. 
But the point that is certain and that remains after all has been 
said is that Muhammad’s Job is utterly resigned and submissive 
to whatever God may send upon him, while the Job of our book 
is led by misfortune to question the justice of the Ruler of the 
Universe, and finally to the position that man has in his con¬ 
science a guide which he must follow and which may lead him 
in the teeth of what appears to be God’s law. 
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THE BABYLONIAN TERM SU’i.LU. 

By Morris Jastrow, Jr., Ph.D., 

Professor of Semitic Languages at the University of Pennsylvania. 


The common term for the nether world in Babylonian is A raid 
(or Arallu), 1 but in addition to this there are various other 
names, like E-Kur, Kigallu, Irkalla, and epithets like “land 
without return,” “dark dwelling/ 1 “grave,” 2 which seem to have 
been used in preference to the real names, perhaps because of the 
desire to avoid terms that conveyed an ill omen. 3 

To these names and epithets, Delitzsch a number of years 
ago added 4 su’ftlu, which he compared with the Hebrew bifcttD. 
He accepted the word on the basis of several passages in Assyrian 
vocabularies, which will be discussed in this article. 

The late George Bertin, in a brief note, 8 questioned the cor¬ 
rectness of Delitzsch’s deductions, and Jensen 6 subsequently rein¬ 
forced Bertin *s arguments and declared that no such word as 
su’&lu existed in Babylonian. Jeremias, in his Babylonisch - 
a&syrische Vorstellungen vom Leben nach dem Tode (p. 62), 
accepted Delitzsch’s view, and Gunkel 7 (writing after Jensen) 
clings to siialu. Zimmern, 8 too, was apparently not fully con¬ 
vinced by Bertin and Jensen, but contents himself with the 
assertion that the name Viittj in Babylonian has not yet been 
ascertained “with certainty.” Meanwhile Delitzsch himself, to 
judge by the omission of the word in his Assyrisches HandwOr - 
terbuch , has abandoned his former position, and Schwally 9 may 

i See Delitzsch, Assyrisches Handtobrterbuch, p. 134 a. 

* See the writer's forthcoming Religion of Babylonia and Atsyrta, pp. 557-562. 

•In the Old Testament one notices also the preference to describe the nether world by 
snch terms as “pit," “lower place," and the like, rather than to employ the real name or 
names. 

4 Wo lag das Parodies f p. 121; Prolegomena eines neuen Hebrdisch - Aramdischen 
WOrterbuch, pp. 47 and 145; Assyr. Orammatik , p. 107; The Hebrew Language Viewed in the 
Light of Assyrian Research , p. 20. 

6 Transactions of the 8ociety of Biblical Archceology , Vol. VIII., pp. 269-270. 

* Kosmologie der Babylonier , pp. 222-224. 

7 SchOpfung und Chaos , p. 154. 

8 Ibid., note 5. 

•Das Leben nach dem Tode nach den Vorstellungen des alten Israel , etc., p. 59, note 2. 
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may be mentioned among those who have unqualifiedly accepted 
Jensen’s view. 

While preparing the chapter in my book on The Religion of 
Babylonia and Assyria whiph dealt with the views of the Baby¬ 
lonians and Assyrians of the life after death, I was led to a 
renewed examination of the subject, and reached the conclusion 
that Delitzsch’s first opinion represented the more plausible inter¬ 
pretation of the four passages in lexicographical tablets which 
we now have for the word. In view of the importance of the 
subject, it seems worth while to set forth in detail certain diffi¬ 
culties that prevent me from accepting Jensen’s deductions, which 
are practically identical with those of Bertin. 

The four passages in lexicographical tablets which enter into 
consideration are: (1) K. 4362, published by the writer in ZA . 
IV., p. 162 ; 10 (2) II R. 39, 41a-6 ; (3) II R. 28, No. 4 (add) ; 11 
(4) II R. 26, No. 2, 39. 12 The four 18 passages read: 

ga-ba-ra ki = su-alu ki 
ka-ni-is ki = “ “ “ 

ab u ki = “ “ “ 

nu-kar ki = “ “ “ 

Jensen’s proposition is to divide sualu into two parts: su = 
“the same,” and alu, “city;” and since, in the double-column 
lexicographical tablets where the word occurs, it is followed by k i 
(the determinative for land), Jensen interprets su + alu + ki as 
“the same—a city, a place.” Taking up the four passages on 
which Jensen bases his arguments, we find that in every case we 
have in the right-hand column of the tablets in question words 
phonetically written. In view of this, we should expect a priori 
to read sualu as one word. The addition of the determinative 
ki is easily accounted for. In all four passages this determina¬ 
tive appears also in the left-hand column. It is added to su’ftlu 
as an indication that the proper name Su’ftlu is meant, i. e., the 
land Su’ftlu, and not some common noun. The importance of 
the term, and perhaps, also, the very fact of its rare occurrence 
in texts, made it all the more important for the scribe to indicate 

10 Reverse of II R. 34, No. 6. 

11 See Brfinnow, Sign List, No. 3840. 

is Also Dolitzsch, Assyrische LesestUcke (3d ed.), p. 83. 

13 A fifth passage, where, however, the reading is very doubtful, will be discussed below. 

n Gloss e-efl. 
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clearly what was meant. In K. 4362 (published by the writer, 
ZA . IV., p. 162) su’&lu is immediately preceded by kabru, 
“ grave,” and turning to the right-hand column we find the 
“grave” ideographically described as “very great house” and 
“land within house”—that is, “inclosed place.” In the line of 
the left-hand column corresponding to su’&lu we find ga (or 
ka) bara followed by ki. If gabara is a proper name, as 
Jensen would have it, the determinative ki shows that it is the 
name of a “country.” What, then, is the sense of the explana¬ 
tion appearing in the right-hand column? If su is an indica¬ 
tion that gabara is to be repeated, then su + ki might be 
intelligible. Alu, however, is superfluous. Moreover, it may 
be doubted whether any parallel will be found in the lexicograph¬ 
ical literature to so unintelligible a note as “the same — a city, a 
land,” to indicate that the word in the left-hand column is the 
name of a land and also of a place. In the second passage, II R. 
39, 41 a-6, we find a series of words treated, belonging to the 
stem kanftsu, “to subject.” Corresponding to su-alu(ki) 
we find kanis(ki). As proper names, neither kanis nor 
gabara are known, and yet, if they were names both of a city 
and a country, we should expect to find some trace of them in the 
very extensive Babylonian-Assyrian literature. A third passage, 
II R. 28, No. 4, add . (Brtlnnow, No. 3840), shows even more 
clearly the untenability of Jensen’s theory. It furnishes the 
equation ab + ki = su’ftlu(ki). Ab is a common ideograph 
for “house.” The combination of “house” with “land” is pre¬ 
cisely what we find in one of the ideographs for “grave,” above 
referred to. To describe the nether world as a house (that is, an 
inclosed place), which is $ large country, fits in admirably with 
the Babylonian view of the nether world. In the story of Ishtar’s 
descent to the nether world, Araltl is called in one line a “land” 
and in the next a “house.” 15 If it be added that the ideograph 
for “house” forms the basis for quite a series of compound ideo¬ 
graphs in which the idea of “house” is taken in the broader 
sense of inclosure, it will be admitted that Jensen’s theory, 
according to which Ab would again be the name of a “city” and 
of “a land,” is, to say the least, rather forced. In the fourth 
passage (II R. 26, No. 2, 39) we find nukar(ki) as the equiva¬ 
lent to su’ftlu(ki). Preceding the line in question, we find a 

w IV R. 31. oby., U. 1.4,5, 7.12. 
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series of ideographs explained by words all derived from the stem 
nakftru, “to be hostile.” Taking the three terms together 
gabara, kanis, and nukar, which are noted as equivalents 
to su’&lu, and bearing in mind that the religious literature fur¬ 
nishes a large number of descriptive epithets for the nether 
world, it will appear plausible to regard these three terms in this 
light. For two of the three, fully satisfactory interpretations may 
be offered. It accords with Babylonian conceptions to describe 
Su’&lu as “the land of subjection” (Kanis), and we have two 
passages where it is called “the hostile land.” Nergal is spoken 
of, IV R. 26, No. 1, 1. 2, as the one who sweeps the hostile land. 16 
The context shows that the nether world is meant. Again, there 
is a reference to Aralfl as “the hostile land,” IV R. 30, col. i, 1, 9. 
As for gabara, Delitzsch (Assyrisches Handwdrterbuch, p. 193a) 
accepts a meaning “strong” for the stem which would not be out 
of place as an epithet for the strongly guarded nether world. 17 
But instead of gabara we may also read gabara, since in the 
preceding lines (right-hand column) we have kabru (“grave”). 
The reading with k ( p) is the one that, other things being equal, 
should be given the preference. On this view su’ftlu would be 
described as “burial land.” It would be natural for a pedagogue, 
arranging together words belonging to the same stem or stems 
that sound alike, to introduce into the exercise intended for the 
student various terms derived from the stem in question that 
occurred in the religious literature. However this may be, to 
regard kanis, gabara, and nukar (and certainly ab-ki) 
as descriptive of the nether world is preferable to a theory 
which would take them as proper names and force us to assume that 
all four are names of a “city” and of a “land” at the same time. 
Only the capitals of the district give their names to a “country.” 
It would be strange that four capital cities should have entirely 
disappeared. Bertin (Transactions of the Soc. of Bibl . Arch. y 
VIII., p. 270) advances a fifth passage, viz.: malak(ki) = 
su , ftlu(ki), but the syllabary from which he quotes has not 
been published, and Jensen himself does not appear to have full 
confidence in Bertin’s quotation. The reference to a city (not a 
country) Malaki in a defective and obscure passage, III R. 38, 
rev. 18, can hardly be accepted as decisive, nor is the passage in 

16 S&pin m&t nukurti —forming the refrain for eight lines. 

i* A raid is guarded by seven gates. See Jensen's Kotmologie, p. 175. 
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the syllabary, V R. 23, 10, as conclusive as Jensen appears to 
believe. The syllabary in question consists of three columns. 
The first contains words phonetically written, the second ideo¬ 
graphic equivalents, while the third furnishes comments of one 
kind or the other. Why, then, should this arrangement be sud¬ 
denly interrupted by the compiler ? Line 10 furnishes the name 
of a place, Bub!, as the preceding lines furnish the names of 
other places, Nineveh, Sirara, etc. The second column gives the 
ideographic equivalents of these names, and, whatever else is to 
be said, there is absolutely nothing to warrant the assumption 
that an exception should be made in the case of Bubl. If Bub! 
has no ideographic equivalent, then the compiler would not have 
introduced the word, and, according to Jensen, Bub! would 
again be the name of “a city” and a land, whereas, as a matter 
of fact, Bub! is known only as the name of a town in Elam (V R. 
5, 50). More than this, the text of the syllabary is defective, and 
the reading su-alu(ki) is by no means certain. 

To sum up, then, the interpretation proposed by Jensen for 
su-alu(ki) is forced for all the four, or even five, passages, and 
not at all applicable to one (II R. 28, No. 4), while this latter 
passage and the juxtaposition with kabru, “grave,” in K. 4362, 
speak decidedly in favor of taking su-alu as a name of the 
nether world, with the determinative for “country” attached 
because the gathering - place of the dead was regarded as a 
“land.” 

I venture, too, to attach some importance to the fact that in 
the third passage, II R. 26, No. 2, 39, su-alu is preceded by 
nu-kur-ru, and in view of the fact that the nether world is pic¬ 
tured as a hostile land, I am inclined to believe that nukurru is 
likewise an epithet descriptive of Aralfl. The ideographic equiva¬ 
lents in the left-hand column, though obscure, favor this view. 
The first of these ideographs is the ordinary one for “land,” the 
second ra means “to seize,” the third is the sign for “god,” 
while the fourth is used for sal mu, “corpse.” To describe 
Aralfl as the land where the god seizes the corpse is at least 
intelligible. Naturally, there are other interpretations possible 
for the second and fourth ideographs. 

As for the meaning of Su’ftlu, if we bear in mind that it was 
customary among the Semites to seek oracles of the dead, and 
furthermore consider that the stem in both Hebrew and 
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Assyrian is used for the religious “inquiry/* 18 there is every 
reason for the existence of an' epithet for the nether world to 
describe this function of the dead. A derivative of the stem 
sa*alu is the appropriate word for such a meaning. I, therefore, 
propose to interpret su’ftlu as “ the place of inquiry**—not exactly 
as Jeremias would have it as “Ort der Entscheidung,** but as a 
place where an oracle can be obtained. Whether the Hebrew 
bifcttD (t. e., suftl = suOl = s°0l) is a loan word from the Baby¬ 
lonian, I am not prepared to say. In view of the primitive char¬ 
acter of the conception that gave rise to the word, one would be 
inclined to regard the term as very old and to conclude that the 
Babylonians and Hebrews shared the word as part of their 
common traditions regarding the life after death. 19 

However this may be, while one may cheerfully admit that, 
until the word is actually met with in a religious text, an element 
of doubt exists, on the other hand it must be recognized that an 
examination of the four passages in the lexicographical tablets 
decidedly favors the existence of a word su’&lu in Babylonian, 
as one of the names for the nether world. 

i* In a paper of the writer on “ The Stem 3 a 1 a 1 and the Name of Samuel,” that will 
shortly appear, this subject will be treated at length. 

19 For a further discussion of this phase of the subject I may be permitted to refer to 
my work on The Religion of Babylonia and Assyria, pp. 005-611. 
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A. 2 

Ont of a total of several hundred tablets copied at different 
times, a selection of the more important, numbering forty-four, 
is presented in Volume I. In Volume II., which is a supplement 
to Volume I., fourteen more are added, together with corrections 
to Volume I. In Volume I., the Preface emphasizes the impor¬ 
tance of the historical study of religions, and claims that the 
essential teachings of the pre-Christian Jewish literature, with 
the exception of monotheism, may be duplicated from the reli¬ 
gious writings of the Babylonians and Assyrians. The Preface 
to Volume II. is a defensio auctoris in view of certain strictures 
put on Volume I., in relation to plan and execution, by Professors 
Zimmera and Jensen. The odium assyriologicum seems even 
stronger than the odium theologicum , if one may judge from the 
critique and counter-critique of the Preface to Volume II. The 
Preface is self-explanatory and was, it would appear, forced from 
the author. Without entering into the points of detail, which 
Dr. Craig discusses seriatim , it is very evident that no critique 
can be justified which treats a work as final and completed 
when the author distinctly states that it is not. The author had 
promised, in the closing remarks of the Preface to Volume I., 
that a second volume would follow containing more texts and a 
translation, and also that he would be able in the more careful 

1 Cf. Hbbraica, Vol. X., Nob. 3 and 4, pp. 196-201. and The American Journal of 
Semitic Languages and Literatures, Vol. XIII., No. 3, pp. 209-212, and Vol. XIV., No. 1, 

pp. 1-16. 

2 Assyrian and Babylonian Religious Texts, being Prayers, Oracles, Hymns, 
etc. Copied from the original tablets preserved in the British Museum and autographed 
by James A. Craig, Professor of Semitic Languages and Literatures in the University of 
Michigan. Volumes I. and II. Leipzig: J. C. Hinrichs. 
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working of the material to note and correct the errors contained 
in Volume I. A complete list of corrections is given in Volume 
II., and the facts stated in the Preface appear to justify com¬ 
pletely the course of the author. 

Many of these texts are exceedingly difficult to copy, as Pater 
Scheil has recently pointed out in the Revue de Vhistoire des 
religions (September-October 1897), and the author acknowl¬ 
edges in his Preface to Volume II. that he has more corrections 
to offer than he expected. The book as it now stands—and it is 
from this point alone that the textual work is to be judged—is 
doubtless subject to very unimportant improvements, and these, 
if they exist, we shall await from the author’s own pen, who, in 
the nature of the case, is best qualified to give them. They will 
appear in Volume III., which is to contain the transliteration 
and translation of the texts published in Volumes I. and II. On 
account of the difficulty of these texts, much credit should have 
been given the author for his first copies. Everyone who has 
copied new and difficult texts should be in a position to overlook 
a certain number of mistakes in the work of others. King, whose 
ability as a copyist must be recognized by all, has shown in 
AJSL., January 1897, pp. 142-148, that Zimmern’s edition of 
the Surpu texts is far from perfect. Cf. the long list of correc¬ 
tions and the remark that much more may be expected of him 
(Zimmem) “when he has extended his study and gained more 
experience in the copying and editing of Assyrian texts.” Pro¬ 
fessor Jensen may be able to copy an Assyrian tablet, and to copy 
it correctly, but he has not furnished us any material upon which 
to base this complimeift to his ability. Father ScheiPs caustic 
remarks: “Ce n’est pas le lieu de faire la critique de la copie de 
M. Craig, qui ne comprenait manifestement pas ce qu’il copiait. 
Son travail fourmille de fautes. Les connaisseurs discemeront 
facilement les parties corrigtes ou restitutes par nous, sur le 
texte cuntiforme,” do not come well from one whose lack of 
method in his attempted translations of several of these texts, 
recalls a remark of Haupt (BAS. I. 148): “Sie entspricht in 
gewisser Hinsicht der Herausgabe eines orientalischen Texts 
ohne Beifttgung der Vocale, wobei sich, wie Brockhaus, ZDMQ. 
XVII. 454, sagt, grosse Unwissenheit hinter scheiribarer Gelehr- 
samkeit verbergen kann .” To one who is well acquainted with 
the Assyrian world and the diplomacy of Assyriologists, the 
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remarks of Zimmem must be taken as an attack rather than as a 
critique. 

These texts are valuable not only from the standpoint of the 
Assyrian religion, but they are of great importance also in con¬ 
nection with the closely related religion of the Hebrews. These 
texts, and others related to them, which reflect and embody not only 
the later but also, in many cases, much earlier religious ideas, are 
of paramount importance in the study of comparative religions , a 
branch of university discipline which should find a place in every 
university. The time has well-nigh passed when the Hegelian 
method of settling these important matters commands respect. 
The ultimate court of decision on matters of this kind is the 
linguistic-historical. But besides this, like every new addition 
of texts, they furnish much material for the more strictly lin¬ 
guistic side of the science. They enlarge and modify both the 
lexicon and grammar. Meissner in his Supplement zu den 
assyrischen W&rterbUchem, which has just appeared, has made 
good use of these texts. 

In the collection of Volume I., some texts appear which were 
published fragmentarily before, but important corrections are 
made in every case. Some were published in periodicals, after 
the author had copied them, but they are appropriately included 
here in a book of religious texts, especially in view of the inde¬ 
pendent and different readings which are almost invariably to be 
preferred. Cf '., e . g. y the brief fragments containing only a few 
lines on p. 53, Vol. I., in which the author differs with Zimmem’s 
copy in five instances. A more important variation is, however, 
found (Vol. II., pp. 6-7, K. 143), from the copy furnished by 
Lenormant, Choix de Textes , p. 269. Here Dr. Craig offers 
about forty corrections in thirty-two lines, which he has not indi¬ 
cated in the margin as in other cases. 

On p. 1, Vol. I., 11. 19, 21, 22, occurs the sign tat (similar 
to kat(d)), not given in ALS . 8 nor in BrQnnow’s Classified 
List . The value of the sign in this case is clear from the context. 
Line 19 reads: a-ki-lat kar-§u §a-bi-tat a-bu-tu ai mu- 
sam-ki-tat am6l nakru 1ft a-dir i-lu-ti-su e-te-rat ka- 
mi-i fa-bi-tat na-as-ku. With this reading agrees 83-1-18, 
1847, col. ii, 11. 7-10, where the sign is equated with ta-ad(at). 
In 1. 2 of this text the second part of bir is separated too far 
from the first—apparently so on the tablet, as no correction is 
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offered. The line must, however, be read e-bir iami-e sAkil 
ir§i-ti m , to which the corresponding attributes of Sarpanit 
agree in 1. 15, e-bi-rat sami-e sftkil-at ir§i-ti m . 

The Hymn of Asurbanipal, K. 1284, pp. 5sq., is especially 
interesting. It seems to have been written in a time of distress. 
Lines 211 sq. suggest a simple faith not usually associated in 
thought with the worshipers of idols, “ the works of men’s hands.” 
Neither in these lines nor in those following (Reverse) has ba- 
ta-nu, ba-ta-nu-te the meaning enemy ascribed to them by 
Jensen, ZA . XI. 97. The rv. is in line with obv. and begins 
with an ip-te-te m Asur-bani-pal ar-ni-su, etc., and closes 
with a promise that he shall stand in the presence of the great 
gods. Moreover, his suggestions do not free him from the same 
difficulties of construction to which Craig’s are subject. In 1. 8 
occurs the interesting form zizu teat (or rather z!z6**) = 
Hebrew PT. Delitzsch was right ( Proleg . 67) in connecting PT 
with zAzu, and Lagarde’s conjecture that Isa. 66:11 should be 
emended to read P3 ( Proph. Chald.) is shown to be unnecessary. 
See Craig, Hebbaioa, 1894, October-January. 

K. 2401, obv. 21 (p. 23), abn6* z - ab-b n l-l u ina mub- 
hi-su-nu a-zu-nu-un = stones of destruction will I (the 
goddess Istar) rain down upon their heads (t. e., the heads of 

Esarhaddon’s enemies) reminds one of Joshua 10:11. 

Yahweh cast down great stones from heaven upon them unto 
Azekah, and they died. 

Page 83, Vol. I., contains a short fragment of a historical 
work of Sennacherib, a portion of which is translated in the 
Preface. In the first line, Asur the king of all the gods is declared 
to be self-created. Bezold in his Catalogue did not notice the 
importance of this, nor did anyone until the Preface was pub¬ 
lished. Jensen, TLZ ., February 1896, No. 3, p. 71, dwells upon 
it thus : “ Ein Assyrer, z. m. hat zu einer Zeit, wo der Begriff eines 
gGttlichen Schaffens den Juden wohl noch fremd war, den unge- 
heuren Gedanken erzeugt, dass ein Gott Ansar-Assur sich selbst 
geschaffen hat.” Cf. with this what follows in Preface, p. iii, as 
to the god Sin, IV., R. 9. 

In Jensen’s review, p. 94 (ZA. 1896, Heft 1) the remarks on 
hadanutea will not hold. What he has to say on K. 2001 on 
p. 95 is in the main correct. What he says on p. 97 is in the 
main incorrect. 
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In Vol. II., K. 418, as Craig writes me, does not record, as 
first stated in the Index, an unknown gift, but the presentation 
by the father of his son to the god Ninib. The inscription runs 
(11. 3 sqq.): Mannu-dik .... Nabtl-ru-zi apilsu a-na 
u Ninib . . . sa ki-rib al Kal-b» a-na si-ri^-te is-ru^, 
i. e., M. has dedicated (presented) his son N. to the god Ninib 
within the city of Calah; and this is said to have been done ana 
bal&t naps&te of the king Assurbanipal. There is certainly no 
trace here of “ a prayer to be recited for the welfare of Assur¬ 
banipal in the presence of different priests,” as Bezold states. 
The persons are not all priests, and are merely witnesses of the 
dedicatory act. 

It is unfortunate that the interesting tablet K. 11530, p. 19, 
Vol. II., is not more complete. It evidently dealt with sacrificial 
animals, and in 1. 10 ul ikul alpfi s6 $6n6 martlte, on cer¬ 
tain occasions oxen, sheep, etc., are not to be eaten. From the 
text it cannot be determined who the offerer or recipient is, but 
it probably refers to a priestly code. 

A reviewer (Geisler by name) in The American Catholic Quar¬ 
terly Review , April 1896, pp. 440, 441, after unstinted praise of 
the texts and of their importance for the study of Semitic religion, 
discusses at some length, and with fear and trembling, Craig’s state¬ 
ment in the Preface (p. 2): “The principal fault of Babylonian- 
Assyrian theology is its polytheism, from which the Hebrew mind 
eventually emancipated itself.” Geisler brushes aside the work 
of the critics with the dogmatic statement that “their polemical 
treatises have little or no scientific foundation, historical or 
philological.” Again he states: “The polytheism of the Assyr¬ 
ians and Babylonians was but the degeneration of a primeval 
monotheistic cult.” Praise from such a source is of doubtful 
* value and I have no doubt that the author considers it in this 
light. 

In conclusion, I would say that during the summer of 1896 
I had the privilege of collating some of these texts which have 
been the source of so much contention, and that in many cases I 
was able to verify Craig’s readings as over against those of Zim- 
mem. There were mistakes in Volume I. There may be some 
mistakes in Volume II. There are mistakes in every edition of 
texts. 
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B. 1 

The title of this volume— Business Documents of MurashU 
Sons of Nippur —reminds one of Delitzsch's Wo lag das Para - 
dies? and BezokTs Oriental Diplomacy . The tablets published— 
120 in number—were selected by Hilprecht from a collection of 
730 found by the expedition at Nippur at the end of May 1893. 
Hilprecht, in his introduction, says: “After a critical examina¬ 
tion of the building itself and of the condition, position, and 
contents of the tablets found therein, it became evident that the 
excavated room had been once used as a business archive by the 
apparently wealthy and influential firm of MurashU Sons of 
Nippur , who lived in the time of Artaxerxes I. (464-424 B. C.) 
and Darius II. (423-405 B. C.), in whose reigns the documents 
are dated/* On pp. 14 and 15 Hilprecht discusses at some 
length the relationship of the members of the firm of “ MurashU 
Sons, ” and he gives reasons, which seem to be conclusive, for the 
identification of the two kings, in whose reigns all of the 730 
tablets are dated, with Artaxerxes I. and Darius II. 

With the exception of a few of the most difficult, the first 
copies of these tablets were made by Dr. Olay. Corrections and 
additions to the textual work come from the hand of Hilprecht. 
The latter is also responsible for the introduction, concordance 
of proper names, and table of contents. The texts are very care¬ 
fully reproduced, equaling, if not surpassing, any edition of 
texts hitherto published. The editors have been very conscien¬ 
tious in the reproduction of the exact forms of the signs, their 
position on the tablet, breaks, cracks, erasures, etc. I agree with 
Hilprecht that in first editions of Babylonian texts one should, 
in the interest of palroography, aim at reproducing all the peculi¬ 
arities of the various scribes. The question when to use type , 
— Assyrian and Babylonian—and when not to use it has been 
pretty thoroughly discussed, and there is no call for further com¬ 
ment here. I have not collated any of these copies with the 
originals, but there is no doubt in my mind that they are very 

i The Babylonian Expedition of the University of Pennsylvania. Series A: 
Cuneiform Text t. Volume IX. : Business Documents of MurashU Sons of Nippur. Dated 
in the reign of Artaxerxea I. (464-424 B. C.). By H. V. Hilprecht, Ph.D., D.D., LL.D., Pro¬ 
fessor of Assyrian and Comparative Semitic Philology, and Curator of the Semitic Museum 
in the University of Pennsylvania, and Bev. A. T. Clay, Ph.D., Instructor of the Old Testa¬ 
ment Theology in the Lutheran Theological Seminary, Chicago. 90 pp., 72 plates of texts, 
and 30 plates of photographs. Philadelphia: Published by the Department of Archaeology 
and Palaeontology of the University of Pennsylvania , 1898. 
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correctly copied. Hilprecht’s previous work and experience will 
warrant such a conclusion. The excursus on palaeography is of 
great value for the study of these texts. The twenty photo¬ 
graphic plates at the end of the volume will give the layman a 
very good idea of the originals from which the copies were 
made. 

Hilprecht has given several texts in transliteration, transla¬ 
tion, and notes. These are also intended for the layman, but 
they are of importance to the specialist. The table of contents 
and description of objects are very complete. The most interest¬ 
ing and most valuable part of the volume—excepting the texts— 
is the excursus on proper names and the concordance of proper 
names. These will be a great help to Johns, of Cambridge, and 
Bezold, of Heidelberg, who are now engaged in making a com¬ 
prehensive list of Assyro-Babylonian proper names. They will 
also stimulate further study of Hebrew and Semitic proper names. 
Some of the details will be noticed in the next number of this 
Journal. 

C. 1 

The purpose of this book is explained by the short Preface, 2 
which is given in full below. 

The texts most used in the compilation of this Supplement 
(cited elsewhere as SAW.) are Zimmem’s Surpu texts, King’s 
Magic , R. F. Harper’s Letters (= LK.) , and Craig’s Religious 
Texts. Of these Zimmem and King are furnished with glossa¬ 
ries, which made the work of the lexicographer very easy. The 
Letters and Craig’s Religious Texts are without any such help, 
and hence they present many more difficulties. 

I do not know how thoroughly Meissner has studied Craig’s 
texts; I do know, however, that his study of the Letters could 
not have been very serious. This is shown on almost every page. 
Where stems are given at all, good forms have been omitted and 
wrong forms inserted. Many words, which are explained by 
by-forms and different writings, are not recognized, and hence 

i Supplement zu den Assybischen WOrterbCchern. Von Brano Meissner. Leiden: 
E. J . Brill , 1808. 106 + 30 pp. of autographed texts. 

a Das Supplement will einige Nachtr&ge zu den WOrterbttchern von Delitzsch und Muss- 
Arnolt bringen. Obwohl das letztere noch nicht beendet ist, babe ich doch a us dem Studium 
desselben ersehen, welche Literatur darin besonders benutzt wird, und mich infolgedessen 
▼on dieser nach MOglichkeit femgehalten. Die yon mir hier verwerteten, noch unpublicier- 
ten Vocabulare habe ich nach den Registrations-Nummern des British Museum geordnet in 
Autographic beigegeben. 
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incorrectly read. Cf.,e.g. y ba-an-ni-i and ba-an-nu-te = 
annl and annftte and saddag^is (sa-dag-ti-is), not mad- 
dagis, etc. Literally speaking, dozens of forms and words have 
been omitted on every page. It would seem that the author was 
in too great haste to rush into print. The Supplement shows 
many signs of having been thrown together for publication. 
The very large number of mistakes in the transliterations and 
even in the German are due in part to the fact that the book was 
printed at a distance and by foreigners. 

I am inclined to think that Dr. Meissner attempted too much 
in too short a period of time. No one doubts his great ability. 
There are few, if any, men who are able to master two or three 
branches of Assyrian literature and to place their results before 
the world in the short time taken by Meissner. It would have 
been better for him to have restricted his work to a narrower 
field and to have published his material in the form of articles. 
Before entering into details, one is very much surprised to note 
the utter lack of knowledge of the bibliography of the Letters. 
The author does not seem to know of Johnston’s admirable 
article in JAOS., or of the Assyriological Notes in Hebbaioa 
and AJSL. One-half of his material on the Letters has been 
published in these journals and in a form approaching cor¬ 
rectness. 

For agappu, c/. Hebbaioa, X., 196, where the passage cited 
by SAW. 3 is noted. Cf. also K. 1220, obv. 7 sqq.> LK. 271: 
7 ina mubbi ?u-pur a-gap-pi 8 sa sarru bfilu is-pur- 
an-ni s ma-a a-ta-a la ga-me-ri 10 lu ina pftn— am6l Asur-a-a 
su-u-tu. Rv. ‘ni-is-lab-su-nu 2 ar-bis .... Rv. 6 is to 
be restored §u[pur a-gap]pi. 

SA W. has not added anything to the treatment of a b & r u. Cf. 
Hebbaioa, X., 197, and AJSL. XIII. 210. Can li-ib-hu-ru, 
Bu. 89-4-26, 161, obv. 15, LK. 435 = limburu ? The context 
would seem to favor this view. 

For tallultu, cf. Hebbaioa, X., 198, where the whole pas¬ 
sage is transliterated. 

Meissner’s statement in regard to emfidu KUR-su is very 
dogmatic, especially in view of the fact that he has no other read¬ 
ing to propose. The II. 2 form u-ta-me-di is found in K. 
1027, rv. 7, LK. 247 : 8am61 Kal-da-a-a 4 bitftte-su-nu i-ra- 
fi-pu tlmu XX kan ar b u ina mubbi libittu p, ‘ u-ta-me-di. 
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For anfltu, cf. Hbbbaioa, X., 198, and DAL. 73a. Cf. also 
Bu. 91-5-9,105,6, LK. 425 : # a-nu-tu sa m X 7 sa m —Y 8am61 
III hu-si ina libbi elippi u-se-ri-du-u-ni. 

For bftdi, cf. Hbbbaioa, X., 196; AJ8L. XIV. 16; and 
Johnston, JA08. XVIII. 161, 162. Meissner’s treatment is 
very imperfect. 

I agree with Meissner in his statements on burkn: “burku 
wird jedenfalls fUr Delitzsch’s purkn zu lesen sein. Sicher ist 

es ein Kdrperteil.Man wird deshalb bnrku nicht yon 

birkn trennen dtlrfen; beide sind identisch und werden beide 
anch ftbertragen fttr Schooss, Schamteile gebraucht.” Cf. in 
addition to the passages cited by Delitzsch and Meissner, 83-1- 
18,14, rv. 12-16, LK. 406: ia m&r m&r&ne-su ia m&r mar-i- 
su l4 sarru be-ili ina bur-ki-su I5 li-in-tu-nb. 

In Meissner’s survey of the Letter-literature, he has missed a 
good form of gal&du. Cf. K. 610, rv. 6-16, LK. 310: 6 ard&ni 
# sa sarri be-ili-ia 7al Ki-ba-at-ki 8 ik-ta-al-du ®nis& pi-i 
pa|ar parzilli 10 i-sa-ak-nu 11 ki-i al Ki-ba-at-ki ia ig-la- 
du-u-ni ia ip-ta-al-bu i-sa-pa-ru-u-ni ina mubbi ?i-e- 
da-nu a-sa-kan-su-nu. Is line 8 to be read ik-ta-al-du 
from kas&du, or ig-ta-al-du, I., 2, from gal&du (cf. 1.12)? 
Either derivation suits the context. On account of line 12,1 am 
inclined to the second reading. 

For i-du-lu, cf. K. 619, obv. 23, LK. 174, and especially 
the short letter of Kabbu-ana-Asur, K. 491, obv. 7, LK. 122. 
See Hbbbaioa, X., 201. 

For STTT, cf. AJ8L. XIII. 211. 

In addition to the passage cited by Meissner onzu-u-tu(K. 
494, 11, LK. 19), cf. 83-1-18, 2, rv. 14 sqq.: i-su-ur-ri 
zu-u-tu sarru i-kar-ra-ra ina lib-bi mi-e-li-su-nu 
a-na sarri bdli-ia us-si-bi-la (LK. 391). 

8A W. adds nothing to PDT. Cf. K. 6466, rv. 7, LK. 99 : 
Vma-a ki-i sarru b&l al Assur 7 u-za-ku-ni il-ku sa 
al As8ur ina mub-bi*i& ka-ri-ru-u-ni, etc. Za-ku-te is 
found in line 10. Cf. also 83-1-18,40,16, LK. 407, a translitera¬ 
tion of which follows: 

[407.] 83-1-18, 40. 

A-na sarri b&li-ia 
ardu-ka m Nabtl-ab0-erba 
3 lu-u sul-mu a-na sarri 
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b6li-ia 

dmu sa ta-di-ir-ti 
6 su-u fca-ra-a-bu 
la as-pu-ra 
atald ultu sadl 
9 is-sa-ab-at 
ina mubbi sadl 
gab-bu ig-ta-ra-ar 
12 SAG.ME.GAR 
Dil-bat 

ina atall iz-za-zu 
15 a-du u-zak-ku-u-ni 
a-na sarri b6li-ia 
sul-mu 

BEVEBSE. 

mi-nu 

sa mftt Amurri 
3 ina si-a-ri 
u-il-tu 
sa atall Sin 
6 a-na sarri bdli-ia 
u-se-ba-la 


On Q5H, III. 1, c/., in addition to the two passages from the 
Letters cited by Meissner, 83-1-18, 2, obv. 12, 16, rv. 13. This 
form is common in the Letters. 

Meissner’s treatment of band, bannd, p. 39a, is very 
unsatisfactory. He cites a single passage under each form. Cf., 
however, AJSL. ^XIV. 15, 16, where the statement is made that 
“in addition to and along with an-ni-i, an-nu-te, and an-na- 
ka, we find in the Letters the forms ba-an-ni-i, ba-nu-te, 
and ba-an-na-ka.” Several references are cited under each 
form. Cf. also for ba-an-nu-ti, K. 592, LK . 305: 

A-bit sarri 
a-na m A-si-pa-a 
3 ina mubbi am6l Na-bat-a-a 
ba-an-nu-ti 
sa tas-pur an-ni 
6 ina pa-ni-ka 
su-nu 

[Reverse not inscribed.] 

In addition to the reference to Bezold, Catalogue , 1577 
(= R M . 67, obv. 10, LK . 348), for bun$u, cf. also 83-1-18, 2, 
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ty. 2, LK. 391, a Letter from Arad-Nanft, a physician. It 
must have some such meaning as fever , fever sores. 

Under *p5, Meissner should have placed the form k a - n u - n u, 
cf K. 1168, rv. 15, LK. 49 and K. 1242, rv. 7, LK. 50. 

Under T®. in addition to the single passage cited by Meiss¬ 
ner, cf. K. 554, obv. 6, LK. 100 = li-ki-ri-ku; and 79-7-8, 
138, LK. 433, obv. 18 = ka-ra-ki, and rv. 1-4: ^ummu 
sarru be-ili i-^a-bi 2 ina bit Asur nu-se-ri-ib-si *dul- 
li-ni ki-i a-bi-is 4 ni-ik-ri-ik ni-pu-us. 

Under pb, cf. the interesting passage 81-2-4, 63, rv. 16, 
17, LK. 405, mftt Elamtu ka-§a-ti-is il-mu-un. 

It would seem that Meissner read maddagis because 
Delitzsch read saddagis—“for the sake of variation.*’ There 
is no other excuse for this reading. Neither reading is correct, 
as Meissner might have learned from AJSL. XIV. 13. Cf. K. 
117, obv. 4, LK. 84, where we find the form sa-dag-tis, which 
settles for all time the reading of the first part of this word. Cf. 
also S. 984, obv. 7, LK. 431, ina sa-dag-ti-is = sadag|is. 
For the passages in the Letter-literature in which saddagis 
are found, cf. the article cited above. 

In referring to Bezold’s Catalogue , it would be better to cite 
the Kouyunjik number and the line of the tablet—when given 
—in addition to the number of the page. 

In the next number of this Journal, July 1898, it is my inten¬ 
tion to go into further detail in the discussion of 8A W. and the 
Letter-literature, and to review in the same connection Part VII. 
of Dr. Amolt’s Concise Dictionary of the Assyrian Language , 
which will appear about June 1. I do not agree with Dr. Arnolt 
as to the plan of his dictionary on several points—chief among 
which is the introduction of the German translation of the English 
notes. Every student of Assyrian—or of anything else—must 
know both English and German well; and it does not require a 
very great knowledge of either to make use of a dictionary. I 
have always regarded this bilingual method as putting a slight 
upon the attainments of Semitic students. In other respects this 
dictionary, or bibliography, of Assyrian words is most valuable. 
In some quarters it has been criticised too severely, and in others 
it has not been praised sufficiently. For the present, I would 
say that this dictionary is necessary to every Assyriologist, and 
especially to those who are beginning their work. It gives to the 
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latter the history of each word, and the literature, thus making 
a historical study of the lexicon a comparatively easy task. 
Among others, notes will be offered on kuzippu, guzippu, 
kikkisu, kasAbu, kas&pu, kar&ku, kar&ru, ina lidis 
(AJSL. XIV. 13), lasAmu, madftdu, masAtu, matAbu, 
natAnu, pftbu {AJSL. XIV. 9), dTlTffi {AJSL. X. 197; XIII. 
210, 211), pasAku, kalA, kab(b)uru, kirsu, namurtu, 
padirtu, namftsu, barA§u, undu, pisru, badAdu, etc. 
Notice will also be taken of Cuneiform Texts from Babylonian 
Tablets , etc., in the British Museum , Parts I.-VI., by Mr. 
Leonard W. King and Mr. Theophilus G. Pinches, of which 
Parts III.-VI. have just been received in this country. 
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THE TALMUDIC RECORDS OF PERSIAN AND BABY¬ 
LONIAN FESTIVALS CRITICALLY ILLUSTRATED. 

By the late Alexander Kohdt, D.D., Ph.D., 1 

of Now York. 


“A Talmudic Question to Professor J. Oppert,” by Molse 
Schwab, at the end of the second volume of The Babylonian 
and Oriental Record , concerning the Persian (Median?) and 
Babylonian festivals mentioned both in Talmud Babli and 
Jerushalmi, has remained, so far as I know, unanswered until 
now. It is somewhat surprising to me that Mr. Schwab did 
not take notice of my treatise written twenty years ago on 
this subject, 2 and more recently of various articles in my Aruch 
Completum .* 

A renewed investigation of these sources, meanwhile aug¬ 
mented by the publication of Harkavy’s Responses of the Oeonim , 4 
having revealed to me, if not altogether different, at any rate 
essentially new results, I thought it would be of interest to 
scholars (especially as P. de Lagarde, with his usual bias, ventures 
to advance certain theories) to shed new light upon a study so 
important from a culture-historic point of view. 

As we shall continually refer to the sources containing the 
names of the festivals in question, and as these names are 
greatly at variance with each other, we had better collate, at 
the very outset, the two Talmudic recensions, with the additional 
remarks of R. Hai Gaon, comparing the different readings 
occurring therein with those of R. Chananel, R. Nathan ben 
Jechiel, the Munich MS. of the Talmud, and the earliest editions 
thereof. 

i Edited by Rev. George Alexander Kohut, Dallas, Texas. 

3 See my esaay in Kobak’s Zeitechrift fUr die Wissenechaft dee Judenihume , VIII., 
49-64. 

s Kohut, Aruch Completum , I., p. 258; III., p. 253; IV., p. 88; V., pp. 125,195, and 389. 

* H&rkavy, Reeponeen der Oeonim xumeiet aue dem X.-XI. Jahrhundert , Berlin, 1887. 
We are especially interested in R. Hai Gaon’s “ Response," No. 46, p. 22. 
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1. Talmud Jerushalmi, Aboda Zara, I., p. 39c: 

. riBipn bis moan lupins ynr y« 
. "Tan mm '3*1 bass d^st 'a ai Dion to 'n 
.nmisni “nina :baaa naai 'a 
.napvnai •’po-'T'm ■hics i-naa 'a 
-o-isa nto'aa Dins apr na yaro Dion win *■» 
(t)naa into D-moya 


2. Talmud Babli, Aboda Zara, 116: 

■pmai -paima 'pornoi -riaia p«a ■tonsil 
.ntoiioyi ■aiana '■’trapKi 'paima nsaOl-abam -aarm 

3. R. Hai Gaon 5 has the fQllowing explanation: 

■ , 3«pnn* , a“i ^ncia nann noa d^oib bio yrra ibai 
baa yarns ya -pcaro! moia rioayi ninai -pDa-iu 
[yami] (yirna) D-mib-nri iba riosy iy [aapirra] (aapina) 
ninai . rpirm loami ypn axis yama yaipai baaa oa 
on abton ^aaia .-dib yioba naoiiBa nba loiinn or ain 
■a 1 ’ fib rn abannn iaan noaa miniaaioi mnonio D-na 
.nioa -airaa nianin ysmaa 'ima nr .yin in yarraa ia 
am nr lmaiey nrn ima irmo ruip Diaio nr ana-apa ran 
nr [-aias] (aiaa). yrayaio iy ryb yiatai ibxa ymioi yarn 
yriBa ina ^bia yxapnai ■jrrnnb ycaaa la m yaaa ar nwa 
mnioya ynoyaio nr nas 'ic-yi .*ao rm ]to rrr ina 
by Tipab abaai -Kana nba rn yaxr a ynaa na nraiab 
arvoa yaaieai ytaab orrba by fixpa ynioiai rniobi own 

. tsv yaw yianob noya ysms 


4. Following this version and partly this explanation, R. 
Chananel, in his commentary to Aboda Zara , loc. cit . (Codex 
Vaticanus Angelicus), quotes these words : 

&R. Hai Gaon, in Nos. 46 and 47 of the “ Responses ” quoted, deals with explanations 
of the foreign words contained in Aboda Zara , which explanations were sent to Mar 
Elchanan, son of Mar Shemaja, and are known under the title rVTUlT *t3XS)bX H1TTO 
n*iT • See Harkavy, loc. cit„ p. 350; Steinschneider in Hammaskir, IV., 107, note 2. This work 
is furthermore cited in Ibn Gama's Trnbs rro-tn ■'B isn-obK f6scn “ Ten chap* 
ters upon the ceremonies of slaughtering [and purifying] animals. 1 ' Cf. Steinschneider in 
Geiger's Zeitschrift, 1862, pp. 312 ff.; also Neubauer's Catal. of Hebr. Manus, in the Bodleian 
Library, g 793, p. 155. 
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"spvftai "Tidib Jtnwi 'n ira arons bra 7 ml to* 

1 rrrs tt . tr'cnsi bra yrrmt top *iba rnmra "pe^vn 
-p-ina {tnan rmaara ona '■* in m* abaa ■'aranan 

.n»B "wi "aias arrDpai 

5. The Munich MS. of the Talmud, Aboda Zara , loc. tit., 
has the following record : 

■warn ■on ■■pmai 7 h p 3 D^ma ■nvoua 

.man ncai -aras •arv’apai [■panpitp] mo "aham wsm 

6 . Finally, R. Nathan ben Jechiel ( Aruch , art. * , T©J3) trans¬ 

mits the reading: ynnai ■’Spnma ■'po^nitsi rnca. While 
he interprets these names as Persian idols (D^O*"® bxO fVQyin), 
mention of the Babylonian festivals is entirely omitted by him. 
Benjamin Mussafia (article ■pD’Hltt) is more accurate in stating 
that these are Persian “festivals,” his version being: “'TltDltt 
( ■pBTTIB ycrrteh . He, however, likewise ignores the 

Babylonian festivals, and makes no mention of them whatever in 
his otherwise important additions to the Aruch. 

Upon R. Jochanan’s and R. Huna’s remarks in the Jerus. 
Talmud we will not dwell at present. The following schedule 
may serve as a comparative review of the variations noted in the 
above cited sources. 10 The reading which I place first is much 
the more preferable to me. 

A. PERSIAN FESTIVALS. 

1. ■nVBIB (M. M.); ■'TttflB (B.T.); TttTB (H.G.; Ch.); *71032 
(Ar.); *T®7) (J. T.). 

2. •'pO^VPl (J. T.; Ch.); i »pD i,, 'TtD (M. M. R. in ed. Pes.); ■pO’HltD 
(B.T.); yCT*no (Ar.); yotTtO (H.G.). 


6 *pO* , H*TD must be read accordingly in Bashi (ed. Pesaro). 

7 This seems to be a corruption of *pDfc$"\nl}2; or without as *p3*)7TO (in Talmud , 
ed. Venice. Salonichi; and Bashi, ed. Pee.). 

® In the above quoted editions we find *p*irTO • Paul de Lagarde’s erroneous hypothesis 
will be commented upon s. v. TVtrVltt (p. 191, No. 4). 

• The Talmud editions, Pee., Venice, Salon.; Benven., Frankf. on the Main, read 
WPSpfct* (See Rabbinowitx, “ Variae Lectiones,” Ab.Z ., p. 15, notee 2-4.) 

The following are the abbreviations used by us: B. T. = Babylonian Talmud; J. T. = 
Talmud Jerushalmi; M. M. = Munich Manuscript of the Talmud; H. G. = Babbi Hai Oaon; 
Ch. = Babbi Chananel; Ar. = Aruch of Babbi Nathan; B. = Bashi. 
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3. *aKpt?TB (h. g.) ; ■spnrrw (Ar.); ^pnrra (Ch.); ■panma 

(B. T.); “'pSTTH (B. T. ed. Ven. Salon, and R. ed. Pes.); ■'pSCVlTO 
(M.M.); PDpmfl (J.T.). 

4 . mma" (Ch.); mrna (h. g.) ; •prma (b. t.) ; ■prm (b. t. ed. 

Ven. Salon, and R. ed. Pes.); *p!TR3 (M. M.). 

B. BABYLONIAN FESTIVALS. 

1. *nma (h.g.); ■pina (CM; ••urns (J.t.) ; "pinma (b.t.). 

2. KfV'ipK (B.T. ed. Ven. Salon. Benv. = R. ed. P. = Ch.); RMtfOpR 
(H.G.); f rr3pK (M.M.); 'TT3p« (B.T.); MPlTOS (J.T.). 

3. *3335 (J.T.; H.G.; Ch.); *3E3 (M.M.); *WQ (B.T.). 

4. 11M (H. G.; Ch.); 18 TNO *TB* (M. M.); *TJ8D *1113? 

(B. T.). 

From the above table it is manifest that the Babyl. Talmud 
enumerates four festivals of each division, while the Jerushalmi 
records only three of each section. On the other hand, the latter 
adds a festival 03*0, which does not seem to be taken into con¬ 
sideration by the Babyl. Talmud. Besides, R. Jochanan trans¬ 
mits still another festival 3ttp3*lB, so that the Jerus. Talmud 
registers the same number. 

Another difficulty, however, arises in the circumstance that 
the two versions do not seem to agree with each other, for 
besides the discrepancies contained in both recensions, it is 
strange that R. Bo, in the name of Rab, speaks of three festivals 
in “Media,” meaning, obviously, Persia; and R. Huna, in the 
name of R. Nachman ben Jacob, in supposing 03*0 as having been 
celebrated on the 2d of Adar in Persia and on the 20th of the same 
month in “Media,” doubtless understood Babylonia by the latter 
assertion. The scholars of Palestine, or even of Babylon, had 
hardly any authentic information concerning the ancient Median 
festivals, for we observe that not even the Greeks had a thor¬ 
ough knowledge of them, so much so that, with the exception of 

11 The copy of B. Chanaael’s MS. in my possession reads as in the above text. In the 
new Vilna edition of the Talmud, wherein this MS. is printed, the erroneous reading rHSTO 
is to be found, which is falsely amended (!) into ‘fPrYllfl by the editors. See also the 
following note. 

12 The Vilna Talmud edition again misinterpreted the text by putting a period after the 
words Ijranin frPTW TD\ so that the words following OH fctbfcO) are void of 
sense. Furthermore, in order to make it correspond with the Talmudic version, the editors 
knowingly converted TJWD *nO*V into TJR1 "HO*. 
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Mihrjdn , as we shall see further on, none of the old Persian fes¬ 
tivals, as far as they can be traced to the original Zend texts, are 
referred to by Greek authors; and, vice versa , those of which 
mention is made do not appear in the Zendavesta, nor are they 
quoted by Persian scholars. The Babylonian festivals 18 of which 
the Talmuds, both the Babylonian and Jerushalmi, speak are 
actually intended for the Persian festivals celebrated among the 
inhabitants of Babylon of the SAsAnian period, of which festivals, 
as we are told by R. Hai Gaon in his valuable annotations, the 
two first mentioned were no longer known in the tenth cen¬ 
tury. If we followed R. Hai Gaon’s and R. Chananers reading, 
we would find that the Babylonian Talmud does not treat pf 
Babylonian festivals at ally for instead of the unintelligible 
■wtor "aarm —tbsan 'xanx is to be substituted, meaning 
the (Persian) husbandmen or peasants. We shall prove the 
plausibility of this assertion by demonstrating that the so-called 
Babylonian festivals are stamped with more of a popular character 
(pastoral holidays) than a national one. 

Having advanced these, I trust not too lengthy, prolegomena, 
we shall now proceed to illustrate the foreign names in their turn. 

PERSIAN FESTIVALS. 

1. —Considering the fact that, as is often the case 

with foreign words, the similar letters and 1, 0 and tt are con¬ 
founded by ignorant copyists, and J3 corrupted into 13, it is 
obvious that the original reading of the Munich MS. ‘HTtDtB has 
been erroneously construed as *HXTD, "‘TICE, and 

*r«n (•'Tens). 

In former years 14 I thought by favoring the reading ‘'Ttt'lH 
to have been justified in deriving it from a passive participle of the 
Hiphil mode, so that the meaning “overthrown” would remind 
us of the national festival of the Persians known under the name 
Maya<f>ov(ay U instituted in memory of the false Smerdis, who was 
overthrown and lost his life. After due consideration, however, 

i* [According to the late Dr. J. Perles, the name of the Babylonian festival mentioned 
in the Talmud by the term rPrPSpN is to be amended into TV'rPpDN * the feast of 
AnAhita. who is often referred to in the Talmud ("V’pD)* See his Zur rabb. Sprach- und 
Sagenkunde (Breslau, 1873, pp. 8-10: IV. AnAhita im Talmud—Q. A. K.J 

i* See Kobak, loc. cit.< p. 57. 

is See Herodotus, III., 79, and the introduction to Spiegel’s Translation of the Avesta 
(VoL II., p. civ). 
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I abandoned this conjecture, as it is more than improbable that a 
Persian holiday, which, by the way, is not mentioned by national 
authorities, should be given a Hebrew name. Assuming, how¬ 
ever, ‘HTtDYB to be the true reading, I am confident of its identity 
with the Huzwaresh Mbtydria (Zend, Maidhydirya; Parsic and 
new Persian, MMydrem ), one of the six Gfthftnbftrs, 16 the national 
holidays instituted from the earliest times to commemorate the 
creation of the world, which took place in six periods (in the 
course of one year). Our festival, instituted in remembrance of 
the creation of animals and beasts, was celebrated in the month 
Bahman (January) on four consecutive days, from Mihr to 
Behrftm (i. e., from the 16th to the 20th of that month). Our 
festival is spoken of in the Zendavesta 17 and subsequent Persian 
sources. 18 

2 . —This, in my opinion, is a compound Persian 

word (vjL,b, qLj, L*j), Jissa, Jass&k, meaning “institution,” 
“custom,” “law and = Tlr, the name of the month corre¬ 
sponding to our June. “The institution of Tlr,” or, as the 
festival is called, TlrgAn (^U^j), was of ancient date, com¬ 
memorating, as the tradition tells us, the truce which MintL- 
chir, Feridtln’s grandchild, made with the Turian chieftain 
Afrftsiy&b. In battles of long duration they could not decide 
upon the boundaries of Er&n, and the parties made an agreement 

that a renowned archer, Aras (^|) by name, should discharge 

his arrow, and wherever it fell there should the boundaries be 
set. His arrow fell on the shores of the river Oxus, and thus 
the disputed question was satisfactorily settled. This happened 
on the 13th of Tlr. 90 This festival was also called Abrizg&n 

(I), i. e.y “sprinkling of water,” for on this day 
people paid social calls and were wont to sprinkle each other with 



See Sadder, p. xciv, quoted by Spiegel, loc . cit. % p. o. 


Ch. li of Khorda 


Areata bears the name Aferln-Gahanb&r devoted to this subject; see also Spiegel's Tran* 
lation of the Avetta , II., 4, note 1, and Er&nitche AUerthumtkunde , II., 12. 


n Yagna, I., 30; II., 39; III., 44; Visp., I., 6; II., 1. 

is See Borhani Qatiu quoted in Vullers’ Lexic. Pert. Lat ., II., 949; also Spiegel, loc. cit. 
w n in transcription corresponds with , therefore preferable to the 

reading of » with its various forms. 

>0 Regarding the history of this institution (Tlr) see the Persian Lex. Borhani Qatiu in 
Vullers, I., 489, and Richardson, Orientalitche Bibliothek , II., 183. 
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pure water, rose water, or water mixed with orange blossoms. It 
is said 21 that once the land suffered greatly from a drought, and 
the people, headed by their prominent leaders, assembled in prayer 
meetings, and while they fervently prayed for rain, it poured in 
great quantity and refreshed the parched soil. The assembled 
multitude, in order to demonstrate their joy, scattered water over 
each other, and had this day set apart for a day of joy and 
feasting. 22 

3. ‘'SRp^lPPE.—This reading being verified, 28 we may easily 


discern in it the renowned Persian festival Mlhrg&n 

Arab, form &^$*). It was considered the most important 

holiday, second only to New Year, 24 in commemoration of the 
great deeds accomplished by Mithra (new Persian, Mlhr = ^ o) 
as enumerated in the Zend texts. 26 

It was celebrated on the day Mlhr of the month Mlhr 
(Mithra), lasting six days. The first and last days were regarded 
as specially holy, viz., the 16th and 21st of Mlhr (September) 
respectively. Borhani Qatiu 28 gives many reasons for the origin 
of this festival, among others fixing the creation of the earth and 
the bodies shaped for the spirits on this day. Furthermore, 
Feridfln is said to have conquered his archenemy Zohftk. Many 
solemnities are attributed to this appointed day. According to 
tradition, the king anointed himself with costly oil (Bftn); he 
wore precious and many-colored garments, and placed upon his 
head the cidaris ( \j ), over which the round shape of the sun 

was visible. The high priest (MCbed) reached him a plate filled 
with dainties and fruits, especially citrons, sugar, lotus, quince, 
apples, white grapes, and seven grains of myrtle, over which he 
muttered a benediction. Ardeshlr and Nushirv&n were accus¬ 
tomed to distribute garments among the people on this occasion. 
It was a day preeminently marked by universal pleasure. It was 


21 Borhani Qatiu , in Vull., 1., 9; see also Richardson, loc. cit. 

22 [On the origin of this festival and the many legends associated with it, see the English 
edition of Sacha u’s AlbirUni (Chronology of Ancient Nations) , pp. 199 sg.—G. A. K.] 

2> We might farther on, however, find a support for the reading n3p^HB of the 
Jeras. Talmud. • 

2* Naurftz, s. v. mmfi • 

2icy. Mithra (Mlhr) Yasht, and Windischmarm’s Mithra; see also Kohut, JUdische 
Angeldogie , etc., pp. 38ff., and Kohut, Aruch Completum , V., 119 ff. 

a« See Vullers, II., 1239 ff. 
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allowable for Persian kings to become intoxicated once a year, 
viz., while offering sacrifice to Mithra. 27 Duris (340-276 B. C.) 
in the seventh book of his stories confirms this statement: “ On 
one of the holidays devoted to Mithra’s service the king becomes 
inebriated and dances the Persian dance . No one besides him 
does so on this day throughout Asia.” The Persian dance was, 
according to Xenophon,” a demonstration of highest pleasure. 
Of this Mithra fete Strabo” also speaks, saying: “That the satrap 
of Armenia sent to the Persian monarch every year 20,000 foals 
for the Mithra celebration.” 10 According to the position which 
Mithra (as god of light and the personified sun) occupies in the 
Zend texts, viz., between dawn and noon, and standing as he does 
between night and light, Rapp locates the Mithra feast at the 
period of the spring equinox, signifying thereby triumphal glee 
on account of the victory achieved by the light over the winter 
night, the former thus being reinstalled into full power. 

Richardson, 81 however, maintains the contrary idea of fixing 
the date of this feast on the autumnal equinox , to do honor to 
the sun, the visible deity. Similarly, the other great festival, the 
New Year (Naurflz), for like reasons indicated the entrance of 
the sun into the Aries. It is a remarkable coincidence that these 
contrasted opinions are also cited by R. Hai Gaon, 82 who, having 
mentioned that the first two festivals (c/. Nos. 1 and 2) are 
not celebrated any more, observes: “As to Mihrg&n, it is even 
nowadays solemnized by the 88 in Babylon; it is termed 

’jfcCnna, and falls on the beginning of the summer and winter 
successively” (meaning spring and autumn). 

37See Windischmann's Mithra, p. 57, where Athenaeus, X., 434 e, is quoted: Knptat 44 
wap' ’Ik4oic ovx i£eivai rip fiatriXtl pc0v<r4qrat. wapa 4c Hipaats rtp 0ourtAei c^tcrat fttMtrKtw&ai 

fu’f iffiipq, iv fj 0VOVOX Tip Mt 9pj). ypa^ct 44 o4r«*f wept rovrov AoGptc iv rfj c044pj) rwr urropucr. ir 
p6irg rmv iopritr rmr ayopcrwr vwb He pamv Tip MMpjj fiaatArvs pc^wnccrat cat t 6 Utptrucby &px«ftet 
rmv 44 Aot wS»v ov4ct$ Kara rrjv ’Aai'av, aAAd rarm awixorr at card ttjv ifpipav ravrriy bpxW «*K. 

2* Cyrop., VUI., 4, 12. 

3* XI., 530 (Windischmann, loc. cit .): Kai 4 trarp&wjft r*c ’AppcWac -np U4p<ry mar trot iurpv- 
ptovc wtcAovr rote Mt0pa*trotf iirtpirty. There are several readings, as Mtlptoxote, Mt4p«ucote. 
Windischmann proposes Mtlpoxarott according to the form Mibrag&n. This would sur¬ 
prisingly fit to , which is the reading of the Jer. Talmud; see above, note 23. 

30 See also Rapp in the ZDMO ., XX., 91 ff. 

31 Orient. Bibl.< II., 185. 

33 See the text above, p. 184, No. 3. 

33 was a place in the country of Oil&n (cf. Vull., I., 955). [Perhaps identical 

with the Dilmun on Assyrian inscriptions 7 Vide Friedr. Delitzsch: Wo lag das Parodies f 
(1881), pp. 178, 229.-G. A. K.] 
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4. T*Hni33 (mna). —Following the reading of R. Hai 
Oaon and R. Ohananel, we believe ourselves justified in identify¬ 
ing it with D*H3 of the Jer. Talmud and the Persian Nauroz or 
Naurttz (^jj) i4 = New Year. It was the festival of Erftn, which 

was observed even after the inhabitants forsook their ancient faith. 
This holiday lasted six days, from Ormazd until Chord&d (1-6) 
of the month Fervardln (March). The last day was the most 
solemn of all, for, according to Parsic belief, on it Ormuzd created 
all the good in the world, Vlsta^pa accepted the law, and finally 
the resurrection of the bodies is set apart for this day. The Sad¬ 
der, 15 the composition of which belongs to a recent date, but con¬ 
tains ancient traditions also, fully outlines the importance of this 
festival. Strange to say, the same characteristics of the Jewish 
New Year are recorded in the Talmud also,* 5 informing us of the 
creation of the world on that day, and that aliments are allotted 
on it for mankind, 87 and, being an introduction to the Atonement 
Day, remission of sins is granted. Who was the giver and who 
the recipient is hardly to be decided, as the reciprocity between 
Judaism and Parsism in exchanging religious ideas is manifold. 88 
One fact, however, is indisputable : w that the Jews of the S&s&nian 
period had a thorough knowledge of the most important Parsic 
holiday, Naurflz. It is therefore not surprising that even the 
Jerus. Talmud (Rabbi Huna, in the name of the Babylonian 
author, R. Nachman b. Jacob), took notice of it, saying OTO 


** Spiegel, Introduction to hia Translation of the Avesta , II., p. c. 

35 Spiegel, loe . cit ., quotes Sadder, p. lvi, to the following effect: Capite novi anni, 
primo ejua mease, opportet per convivium expiare nempe de omni qnod ab extra recipit 
maims tna, affer et convivio appone: viz., primitias de omni frnctu et de grants, et quicqnid 
ad manum tuam venerit apporta: et cum haeo omnia com porta veris, bonum eat eis expiare 
et Domino tuo plurimas gratias agere. Nam exinde opera tna illo anno bene cedent et res 
tuae erunt laetiores, et proventns tuus copiosior et felicitatem percipies. In nostra enim 
religione compertum est quod hoc die (angeli) hominibus alimentum (sire annonam) suppe- 
ditant et hujusmodi expiations, ab angelo Churd&d remissionem inveniee. 

*5 See Rosh Hashana , 80 , 106, 57 o; Abod. Zara , 8 a. 

w Beta , 16 a. That soleum repasts ought to honor the new year, as Sadder has it, is 
partly supported also by the Talmud Horajoth , 12 a; n”-a ba^b b^ai twp. 

>5 Many proofs of this mutual influence are given by us in several essays in the ZDMO. ; 
see Vols. XXI., 552 ff.; XXV., 59 ff.; XXX., 709 ff.; also Jewish Quart. Review , Vols. II., No. 8; 
III., No. 10; our Jewish Angelology % etc .; also our essay, “Zoroastrian Legends and their 
Biblical Sources,” in the Independent , March 19,1891. [See also George A. Kohut’s article 
on “ Jewish*Persian Poetry*’ in Vol. XIII., pp. 218-219, of AJSL ., and his bibliography of the 
author's writings published in Tributes to the Memory of Alexander Kohut , New York, 
1894, pp. 49-64.—G. A. K.] 

n According to Abu-Othman al Gahlz (died 869 A. C.), the Rash Galutha had to pay on 
the Naurflz feast 4,000 Dirhams into the royal treasury as a New Year’s gift. See Goldziher 
in Kobak's Jesehurun , VIII., 77, and Brftll, Jahrbuch , X., 136. 
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()5^) ce ^ ra ^ e ^ both in Persia and Media (?), or rather 

Babylon, viz., on the 2d of Adar in Persia, and on the 20th of 
Adar in Media (Babylon). Adar corresponds with Farvardln 
(March), and we already stated that with the first of the afore¬ 
said month the holiday began. We add that the 19th of the 
month which bore the same name, Farvardln, was also a holiday, 
on which it was held auspicious to dress in new garments, and to 
hold a general review over herds and horses. 40 In view of the 
uncertainty of the calendar at that time, 41 we must not wonder at 
the difference of one day, so that the Jerus. Talmud fixes the 
days for the 2d and 20th instead of the 1st and 19th of Adar 
(Farvardln). 

This much, however, would greatly astonish us that Naurftz, 42 
the greatest national holiday, should have been omitted in the 
Babylonian Talmud. There is, therefore, no doubt, in my opin¬ 
ion, that TTlSTtB is identical with This must be the 

sense of B. Hai Gaon’s explanation also, only that in the sentence 

■'dib fnDba rvacniBa nb» wnrin dv sin •cmmofl (mrrai) 

the spaced words should be amended into DT KIT!, “new 
day.” 44 

We hope to have succeeded in establishing the identity of 
fnrPffl and (the liquid letters being often permuted). It 


still remains for us to add that *pT52, as the Aruch has it, is a 
corruption of T1T53, which again would concur with the Arabic 
form v.jxi; or that 12 is a perversion of 13, and TTTB must be read 


Jjjsee Vull., II., 671; c/. 


also Richardson, loc. cit ., 11., 182. 


41 Cf. Brftll, Jahrbuch, I., 168. 


42 The mythical religions and civic social importance of the (Arabic form 


is very accurately put forth in Borhani Qatiu , as quoted in Vullers, II., 1356 ff., and Richard¬ 
son, loc. cif., 181 ff. It was a beautiful custom that on Naurfiz eve a handsome young man, 
representing the new year, was posted before the king's apartments, and commissioned to 
enter the king's chamber at daybreak unannounced, to bring him gladsome tidings of the 
new year. 


43 Thus reads R. Chananel, who followed R. Hai Gaon. 

44 To say that R. Hai Gaon meant sLc, the “ day of the month,” is not probable, 

for this is but a term denoting “date,” as we have already remarked in our Aruch Comply 
V., 389 [the word IjbSTt. ibid., twentieth line from the top, is a misprint for 
Besides, “a renowned word in Parsic literature ” suggests that R. Hai intended to designate 
thereby the new year. 
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TTTU, giving us the required Persian form. D. Oppenheim's 
explanations 46 are to be rectified accordingly. 46 

We intentionally delayed the critical elucidation of the proper 
versions in order to expose the utter absurdity of P. de Lagarde’s 47 
conjectures in attempting to identify the scriptural DH1B with 
■pma or ‘p^TlB, which he again deems identical with plHtt or 
ynrfiE. In putting forth this fantastic etymology, he fails not to 
denounce Judaism for having plagiarized its historical festival 
from Parsic sources. But what if the much pressed ■plfTfl or 
yHTTtQ is but a copyist's error, which must be discarded in favor 

ofmma (rnrna)=^y? 


NOTE BY OEOBOE ALEXANDEB KOHUT. 


This paper was written by my lamented father some six years ago. 
A French paper on the same subject, with a few important changes, was 
published in the Revue des fitudes Juives, t. XXIV., pp. 256-271. See 
especially the identification of IDpl^B with ■jptFflB on p. 270. Other 
notes on the festivals above mentioned maybe found in his '"pWJ 'pi— 


Supplement to Aruch Completum , New York, 1892, pp. 11 ff., 15,16, 42, 
52, 55, 56, 69. To the bibliography on the subject the following may be 
added: J. Perles, Etymologische Studien , p. 101; Kobak’s Jeschurun , 
IX., 64; Paul de Lagarde, Semitica, I., p. 65; Berliner’s Beitrdge zur 
Oeographie u. Ethnographie Babyloniens im Talmud und Midrasch 
(Berlin, 1883), p. 10. Some curious and interesting parallels and analo¬ 
gies between Babylonian, Persian, and Jewish chronology and kindred 
topics, such as the names of the months, are to be found in Benfey-Stem’s 
Ueber die Monatsnamen einiger alter Vbiker, etc ., Berlin, 1836; the same 
writer in Ersch& Gruber’s Allgemeine Encyclopaedic , 8. v. “Monatsna¬ 
men ; ” A. Epstein’s Beitrdge zur jUdischen Alterthumskunde , I. (Vienna, 
1887), pp. 1-30; W. Muss-Arnolt, “The Names of the Assyro-Babylonian 
Months and their Regents,” in Journal of Bibl. Exegesis , Vol. XI., 
pp. 72-94; 160-76; see also the works of Ed. Mahler and J. Oppert 
(now ZDMG ., Vol. LI., 1897, pp. 138 ff.) on the subject. Strangely 
enough, the chronology of Alblrtlnl (transl. into English by Sachau, who 
also edited the text, London, 1879) has not yet been utilized in the calcu¬ 
lations on the history of the calendar, though he is a worthy authority, 
being the first of all scholars we know who has composed a scientific 
system of Jewish chronology. He is much anterior to Maimonides, 


44 In Frankel’8 Monatuchrift, III., 348 ff. We have often referred to it in our pre¬ 
vious essay (Kobak’s Jeschurun, loc. cit.). 

44 The same holds good of BrtUl’s method ( Jahrb ., loc. cit., 167), who, adhering to the 
false reading , }"HnTQ an d 1*HT0» attempts to combine it with Maidhy&irya. 

47 Qf. Lagarde’s Purim, ein Beitrag zur Qeschichte der Religion, Gottingen, 1887; and the 
review of it in Revue des Etudes Juives, XV., 137. See also Harkavy, Responses , etc., p. 350. 
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Abraham bar Chiyya, and a contemporary of B. Sherlrft and Hftl G&dn, 
who seem to play an important part in the history of Jewish chronology. 
(See preface, p. xii.) Albirhnl records some curious myths and tra¬ 
ditions in describing the months and festivals of the oriental nations. 
His account of the origin of Pttrlm is also curious. On the last festival, 
see Robertson Smith’s OTJCh ., 1st ed., p. 411; Fr. Schwally, Das 
Leben nach dem Tode (Giessen, 1892), pp. 42-46; Zimmem, in ZAT. XI., 
157-189; Nowack, Hebr. Archaeol ., II., 194 ff.; and the original theory 
recently advanced by B. Meissner, in his paper: “Zur Entstehungsge- 
schichte des Purimfeetes” in ZDMG., Vol. L., pp. 296-301. 

The whole subject of the origin of Jewish festivals merits a more 
careful investigation. A monograph by a Dr. Hochfeld, of Frankf. a. O., 
is promised in one of the scientific periodicals. 
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A GRAMMAR OF THE ARAMAIC IDIOM CONTAINED 
IN THE BABYLONIAN TALMUD. 1 

Bt Pbofessob C. Levias, 

Hebrew Union College, Cincinnati, O. 


III. MORPHOLOGY.’ 

Saph’el. —§626. Perfect .—2'TTB he rescued, Ber. 60 a; miTO 
he manumitted, ibid Alb; T35TD B.M. 13 a, B.B. 176 a; (JTpFlpffl 
he enclosed him, 'Artlkh Gitt. 68 a); FOPIO Yeb. 1146; fcOTajc 
Gitt. 136; A. Z. 26; fiay® m! MS. ibid. 

Imperfect .—( ! f!3 ,| B'ir!b® ,, b Sabb. 986.) 

Infinitive.— WinVtt B. M. 26 a, B. B. 99 a; ■'Ti35 , 'yj Gitt. 49 6, 
Sanh. 106 a; may® 'Ar. 236; (PParfflb to rescue him, B. M. 
866; WIVBPttb’F. MS. ibid.). 1 

Active Participle .—Gitt. 496; fcnayizja Qidd. 7 a; 
*T2iy®a Sanh. 106 a. 

Passive Participle .—fcOByipa B. M. 736; ‘HSiyilja B. B. 696; 
*«nbwp B. B. 99 a, B. M. 26 a; mbffl Ber. 6 6; TMa M. MS. ibid. 

Istaph'al. — § 627. Perfect. — rtpyniDK A. Z. 26, 86; 
rrayrrarR 'En y. a. z. 26; *Hayrra«’ Bekh. 486; ToyrrarR 
'Ar. 206; nrinFIIDR Yeb. 976; ■pSyFIIDR Bekh. 48 a; •,r‘QyrVfflR 
'En Y. A. Z. 26. ‘ ’ 

Imperfect .—T3yrnp"'b B.M. 736; TSyFKZjfi Gitt. 396. 
Infinitive .—■'TOyrillTR Gitt. 38 a. 

Participle.— B. Q. 206, Gitt. 496; TajFnpn B.B. 
157 a; snaytlWB ibid.'Mb; , H3ynip» ibid.; •'BnSOTIWB Bekh. 
486 (with nominal ending).—RjisyFIIDa B. Q. 206, Pes. 31a. 

Note. —Here belongs the denominative yTiaFKDR to identify. 
JCyiiaFl'iSR Keth. 1046. Only in legal style. 

Saph'Bl. — §628. Participle .—3TPpa hastens, Ber. 47 a; 
(WSTPOa Hull. 76). 

Taph'El. —§629. Perfect. — filBSFI he chopped off, 'Artlkh 
M. Q. 106, B. B. 64a; (RaJHFl he explained it, Ber. 196; FfiaiiPr) 

1 See AJSL., Vol. XIII., pp. 21-78, 118-139, 177-208; Vol. XIV., pp. 17-37, 106-128. 

*Ibid„ VoLXm.,pp.50,118,177; Vol.XIV.,pp.17,106. 8 fcOptfb TO. od.Hark»vy, §388. 
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ed. Ven. ibid, id.)-, WiHFl Ned. 386, Pes. 426; (KEfflinri they 
explained it, B. B. 69 a); lOTHR Qidd. 486; (PBEPjnri we 
explained it, B. B. 1076; id. Sanh. 86). 

Imperfect. —DjPrn Gitt. 41a; DjPIlTl B. B. 776, 786. 
Infinitive .—'Sia'irib to sprinkle, M. Q. 6 6; ‘’ailtpp to molest, 
'Er. 61a; (for 'j'PtpFl by asBimilation). 

Active Participle. — DiHinU Pes. 68 a; 'JflUpU 'Er. 61a; 
"yyao M. MS. ibid.; (^rdma Nidd. 316, Sabb. 106). 

Naph'el. 1 —§630. Imperfect. —■pFlUKT'b makes water, Sabb. 
134a. 

Active Participle. —[nTHDSU Sabb. 134a (§68)]; 

M. MS. ibid.; DnTttU 'Arflkh tVtd. (§36). 

Pab'El. — § 631. ! Perfect. —E'S"!® ’Er. 1026; (JTpnTI he 
locked him up, 'Arflkh B. Q. 866). 

Imperfect. —bS’lSEl Gitt. 69 a; b3"]M 'Arflkh ibid.; (PPb*iP3b 
Sabb. 666). 

Imperative. —*Q'2n® Sabb. 1476. 

Active Participle. — a *U3 a ]VU Sabb. 94 a. 

Passive Participle. —pT"CR3 'Arflkh Ned. 916. 

Ithpab'al. —§632. Perfect .—DTA'a was lopped off, Men. 
386; Sanh. 24 a; OWITH Sen. 39a; WnSPit Alfftsl 

ibid.; Manpiizn* 'En Y. Qidd. 496. 

Infinitive. —■'3“ia‘)FV0 , 'H Sanh. 24 a; TOiTliPK Men. 386, 39 a; 
rarirtt Alfftsl Men. 89a. 

Participle. —pTirffl Ned. 916. 

Pan'EL. —§633. Imperfect .—“ASST let him roll, A. Z. 28a; 
(PTriEPa Gitt. 696). 

Ithpan'al. —§634. Perfect. —“CraPS 'Arflkh Gitt. 776. 
Infinitive.—"my* B. Q. 36 a; 'nrniPR M. MS. ibid. 
Participle. —"iTiaEl B.Q. 36 a; fcOTOE) she lords it, Taan. 236. 
Pas'El.—§635. Perfect. — (W“lp"iT3 they discovered it, Yeb. 
120 a). 

Passive Participle. —“ipiDM 'Er. 19a. 


1 Cf. Assyrian nAbutu, •napraSu, ♦naplaSu (Delitzsch, Auyr. Oram., p. 284), and 

✓ f #/■ ✓ ^ ✓ x /> s *• s ✓ ✓ a /■ _ /• ^ 

Arabic II., I* H*» y*y**a£ = |rv., = Oj) 

IV.. = JJ* n.. ^ III. IV.. ^ i. II.. yL+S, 

x x o x « x f II x 

^ ... g a— I. Qf. also jJjU and the noun . 
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Pa'tBl and Ithpa'tal. —§636. Participle. —RBFipp? 'Arftkh 
B. M. 23 ay RBCTBrp eds. ibid.' 

Pa'pBl. —§637. Perfect.—he dripped, Keth. 176. 
Infinitive. — ibid. 

Pa’lEl.—§638. Perfect .— Dpi® he drew lines, Gitt 7 a. 
Participle. —t3p“ipp Yeb. 1066; tiD^pp Bull. 926. 
Ithpa'lal.—§639. Perfect. —tttS^SPR teas depilated, A. Z., 
69 a, Nidd. 666; SSny'R became confused, R. H. 166. 

Imperfect. —R. H. 27 a, 28a; A. Z. 26. 

Infinitive. —‘'piti'lp'R A. Z. 69 a. 

Participle. —aSpj'p R. H. 28a; 'Arfikh Nidd. 666. 

PalpEl. —§640. Perfect. —V'TbT Keth. 48 a; “pp? he took 
exception, B. B. 296; “THn he meditated, Ber. 66 a; DSP'S A. Z. 
46, Qidd. 316; Tpjpp'® he rinsed, A. Z. 676; pPIOpp I rinsed, 
Zeb. 94 a; V8TVI Sanh. 37 a; TOXp'X Yeb. 46 a (with loss of 
stem-vowel). 

Imperfect. —bpbp'b, bpbpp, 'Er. 246, Succa 246; ^PpTB'b 
A. Z. 696; b^TF) Bag. 66; &Tbrb YOmft 26; TTW Gitt. 46. 
Imperative .—'pRE sweep, Meg. 18a, R. H. 26a. 

Infinitive. —a) ■'bifbTb C. MS. Meg. (voc.); "HiTPilb Nidd. 
13 a; v xipfflpb Succ. 446; ■piSOpb Sabb. 140 a; 'bitsbpb ibid. 
45 a; ■'binbH ‘ Bull. 1196; 'O’TCIOP ibid. 4 a; ‘niri? Gitt. 4 a; 
-OiBCD Sabb. 166 a. 

6) ■'bittb-'p 'Er. 246. 

c) RbiTb^b A. Z. 35 a. 

d) 7p'tzjp‘'lE A. Z. 576 (used as finite verb).’ 

Active Participle. —a) bpbpp Sabb. 110a; OpCpp Bull. 
4 a; babpp ibid. 69 a; CjpBpp Sabb. 1546; 5BPBp Bull. 97 a; 
DSpsp Meg. 316; ITiyp B. B. 436; D3p3p Pes.1206, Sabb. 
566; bps Pes. 1206. 

6) RDpCpp Yeb. 426; Rppppp Bull. 9a; RSpXSp ibid. 
466; Rbpbpp Yeb. 120 a; Rbnbnp Zeb. 94 a; PI3p3p Keth. 176." 

c) ■pijpppp Succ. 446; rbpsp ibid. 53 by ‘'pbpbp A. Z. 386; 
"blbra Men.' 52a; 'ppppp R. H. 15 a; *lbpbpp Sabb. 128 a; 
^brbra a. z. 36 a; ■unarm Aif. b. m. 

* Here belonged originally also . Cf. §620. 

blow. §101. 

3 This is shortened from ffljytjjtj. Cf. nPfllpJiy for PPSnfljjtp (§58). 
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d) ibtpbipa act as laxative, Gitt. 70 a, Keth. 106; “pp^pa 
Bull. 53a6. 

Passive Participle. —a) Capaa 9ull. 28 a, 636; Jp“ipa 
B. B. 68 a;' e. ttbttbtta ibid.; tCpnpa ibid. 160 a. 

c) Ber. 59 a; “^plpa’ . B. B. 446. 

d) "jbabaa are mixed up, Bekh. 44a. 

Participle with Enclitic Subject-Pronouns .—TQStME I doze , 
0. MS. Pes. 1206/ nblbta M. Q. 18a; -g-blbTH B. M. V26, A. Z. 
106; TTbobwa Sabb. 47a, 49a, 124a; TJ'OBOSa ibid. 155a. 

Ithpalpal.—§641. Perfect. —baba'R B. M. 40a, Gitt. 73a; 
b?bTS 'Arflkh, Bull. 44a (Tos. ibid . bwbTK). 

Imperfect. —bipbpflirb Sabb. 108 a; babab M. Q. 96/ bpbpTI 
R.H. 196. 

Infinitive. —‘'b'nb’T'fct Bull. 44 a; ■'bipbp'Kb 'Er. 49 a; “'bipbpb 
M. MS. ibid. 

Participle. — bpbpro R. H. 196; bfiblTa F. MS. Ber. 696; 
Kbpbprp 'Er. 886; 'baba^a Bull. 266; “'bttbB'a B. B. 69 a. 4 

PakpEl.—§642. Perfect. —UTS - © he nodded assent, B. B. 
143 a, 'Er. 656. 

Imperfect .—1Dp“lp3 A. Z. 126, ’Arflkh Pea. 112a. 

Imperative .— UPSTS Nidda 42 a. 

Infinitive .—’’©‘fen? Sabb. 796; ■'fflip’Tp Ber. 296. 

Active Participle.— A. Z. 60a, Keth. 86 a; fcWpnpa 
Ber. 62 a; ■'IDplpa B. B. 156 a. 

Denominative and Fobeion Plubioonsonantal Vebbs.— 
Active.—§643. Perfect .—C3TB he ttoitched, Gitt. 706; C'3‘© 
’Ar. 7 a; fElDa B. M. 72 a; ]3®a B. M. 68 a, 736. 

Imperfect .— I will press it out, 'Arflkh Gitt. 69 a). 

Infinitive .—a) TQ'iO"© 'Ar. 29a, Ber. 14a, Pes. 112a; "'tip"© 
Men. 966; ■tfbito M. MS. B. M. 118a. 

6) VtoTB 'Ar. 7a. 

Active Participle .—ytt“]tta Nidd. 14 a; ba*ia sifts, B. M. 
266; b3HWB 'Arflkh ibid.; aaCpBa Men. 40 a; , 'OT3Sia B.B.896; 
T’B'pbna Sabb. 156 a. 

■ypip (=£f) is a dissimilated form of = Assyr. kakkarn. 

2 Shortened form for . It ia f however, possible that we have here the pos¬ 

sessive pronoun for the enclitic; c/. §327, n. 3 f and §714. 

SM. No. ciLm. (voc.). 

4 are moving, SM. No. Lm. 
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Passive Participle .—Hflr. 4 a. 

Passive.—§644. Perfect .—b'Q-t'n] IJull. 49 a, for ; 

Kami R. H. 24 a, HOr. 46. 1 

Imperfect —DC^B^b Yeb. 1016. 

Infinitive . —bSHTQ (“ *b3*lfcC£) ljull. 43a. 

Participle. —brCPB Gitt. 686; ffipTBTB Men. 966; yTflSTM 
ljull. 43 a. 

VERBS WITH OBJECTIVE SUFFIXES. 

A. Verbs not •'"b with Objective Suffixes. 

§645. Owing to the lack of vocalization, the changes which 
the verbal forms undergo before suffixes cannot be exactly deter¬ 
mined. Nor is tradition of much help here. The tables of para¬ 
digms subjoined here (pp. 200, 201) are calculated to afford 
some help to the student, but cannot do justice to the great 
variety of forms, both in the body of the verb, as well as in the 
suffixes. 

§646. The following can be stated with certainty: 

1. Verbs VJ and frequently pass before suffixes into v b 
forms. 

2. Forms of the plural ending in Djfr frequently substitute 
before suffixes for that form the corresponding form of the 
singular; and this not only before suffixes beginning with a 
vowel, but also, although less frequently, before suffixes begin¬ 
ning with a consonant. 

Such a phenomenon is probably due to various causes. In 
the first place to a promiscuous use of the genders. Thus, 
WVbep ye have killed them and ^HSbpp they have killed them 
may come not from the masculine forms ■pRbtpp and Slbttp, but 
from the obsolete feminine forms ‘ppbtpp and ^bttp; STBPbpp they 
killed them , not from *)bttp, but from its by-form "’btDp (§232a); 
PFbtDpR they had him killed , from b*lttpK (§231) with vowel- 
syncope, as in the infinitive; in a form like IJIVSPB? you have 
put us to shame , the syncope of U may be due to the accent, just 
as Rfflpr, H52L12W11, “OBB^TD, are traditionally pronounced RflpJ*, 
fcOailfafi, "OBWlD, with the accent on the antepenultima. 

3. Short vowels are sometimes retained in the verb under the 
influence of an adjoining H, guttural, or emphatic consonant; e.g ., 
RWH33R I said it, ^pilB^b he redeems us. 

1 TJjrPK HO. ed. pr. 127 c, for •jTJjrPK. 
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Strong Verb with Suffixes. 


QAL. 

1st sing. 

2d sing. 

2d sing. 

3d sing. 

3d sing. 

Perfect— 

com. 

masc. 

fem. 

masc. 

fem. 

Sing. 3d masc. .. 

to 


to 

ppbpp 

to 

3d fem.. .. 

2d com. . .. 

■jnbpp 

■jnbpp 

top 

?to 

prnbpp 

prnbap 

nnbpp 

nniipp 

1st com. .. 

— 

top 

tpnbeip 

rrnbtap 

mribpp 

Plur. 3d masc... 

to 

ipbtpp 


wi’bpp 

pnbep 

2d masc.. . 

1st com. .. 

■pnbpp 

l&Si 

ipbpp 

rnnbpp 

prabep 

nvibpp 

wbpp 

Imperfect— 






Sing. 3d masc. .. 

•jbajrb 


ipbajrt 

JT'bpp'b 

pibpp'b 

Plur. 3d masc. .. 

■pbpjrb 

T^bpp-b 

'^btap’b 

rnbpp'b 

rnbpp'b 

Imperative— 






Sing. 2d masc. .. 

2d fem. ... 

Plur. 2d masc. .. 

to 

to 

■pbtip 



prbtap 

mbpp 

nbpp 

mbpp 

Infinitive. 

■jbtppa 


spbtppa 

prbtppa 

ptbppp 

PA"EL. 

Perfect— 






Sing. 3d masc. .. 

to 


Tto 

rrbtop 

nbtsp 

3d fem.... 

■pb'rpp 


sjrfr'top 

rrnb'tpp 

nnbiap 

2d com.... 

1st com. .. 

■pb'tDp 

■qrib-'taip 


rrnb'pp 

pppypp 

apb-ap 

nrib*^p 

Plur. 3d masc.. . 

ito 

Tpbtpp 


mbtpp 

rnbtsp 

2d masc. .. 

■pmb-tflp 

— 

— 

winb-pp. 

mnbipp 

1st com. .. 

— 

top 

Tpb*^p 

msb-iap 

wb'pip 

Imperfect — 






Sing. 3d masc. .. 

■jbtpp/b 


^btap^b 

prbtop/b 

nbisjy’b 

Imperative — 






Sing. 2d masc. .. 

Plur. 2d masc. .. 

to 

■pbtop 

— 


nrbtpp 

mbpp 

pibep 

rnbtap 

Infinitive . 

ibitap 

t'ivp. 

tpbitap 

rrbipp 

nbitop 
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Strong Verb with Suffixes. 


QAL. 

1st plur. 

2d plur. 

2d plur. 

8d plar. 

3d plur. 

Perfect— 

com. 

masc. 

fem. 

masc. 

fem. 

Sing. 3d masc... 


wrbap 

■arbap 

iinrbap 

■nrbap 

3d fem.... 


iornbpp 

■arnbap 

Jinrnbap 

-nrnbap 

2d com.... 

ir^pi? 

— 

— 

sinrnbap 

Tirnbap 

1st com. .. 


sosTibap •ps-nbap 

nrnbap 

-nrnbap 

Plur. 3d masc... 


*D3*lbap 

■awbap 

Jifis^ap 

"ns^ap 

2d masc... 

pwbttp 

— 

-- 

sns'iribap 

'nsnnbap 

1st com. .. 


sosjbpp 


. vj|3bap 

'nsoSap 

Imperfect— 






Sing. 3d masc... 

irbap-’b 

*03 , ’bt5p , 'b ■'sa-btDp-b) 

'ins-bap-’b 

•'nrbap^b 

Plur. 3d masc... 


sossibbp-'b 

■asJibap'b 

nn^bap-b 

TiMbap^b 

Imperative— 






Sing. 2d masc... 



— 

Tirbap 

rirbap 

2d fem.... 

1 

— 

— 

Ttrbap 

Tirbap 

Plur. 2d masc... 

T 



vwibap 

rrasibap 

Infinitive. 


ttrbapa -arbapa 

ns^apa 

ra^apa 

PA"EL. 

Perfect— 






Sing. 3d masc... 


sorbtap. 

■arbap 

virbap 

Tirbap 

3d fem.... 

•p'rib^p 

!!53Tib ,, t0p ,, 53Tlb , ’t0p 

iins-ab'ap ns'nV'ap 

2d com.... 

■jrnb^p 

-* 


TrawV’ap ■'nsvib^sp 

1st com. .. 

— 

!03-'nb ,, top ■as'nb-ap tins'nb-'top vra-mb’tDp 

Plur. 3d masc... 

ittbtpp 

«3*ibap 

■asfibap 

iins^ibap 

vsnbap 

2d masc... 

■jWFlbTpp 


— 

sinssinb'ttp ^n^mb-ap 

1st com. .. 



■pMb-tpp 

nssb'ap 

^nssb'ap 

Imperfect— 






Sing. 3d masc... 

■^rbap-b 

ttrbap'b ^rbap'b Tirbap'b 'nrbap'b 

Imperative— 






Sing. 2d masc... 




nrbap 

ns^bap 

Plur. 2d masc... 

T»bttp 



rabap 

Tissibap 

Infinitive. 


ttrbiap 

■arbiap 

Tirbiap 

-nrbiap 
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4. The infinitives ending in *7 or lose this ending before 
suffixes. In the infinitives of the derived conjugations the i“ of 
the second stem-consonant is at times omitted. This is especially 
the case in the Aph'el before plural suffixes. 

§647. The list of objective suffixes given above (§112) we 
let here follow in augmented and improved form: 


Singular. 


1 st com. pr ,ipr ,p ,77 ,Tpsr ,p ,“*37 

2 d masc. 1J3~ ,1{37 ,7J3p ,s |«7 , 

2 d fern. Tp— 


3d masc. 


3d fern. 


>pr ,*tr ,vr »*r > 7 : ,« 7 ; 
prrr ,rr 3 - ,p ,pp 37 , 1*7 ,pt 37 - 





[*- ,513*“] ,BT0“ 

r . - : - 

,«rr, rr 

T ” T T 


Plural. 


1 st com.... 
2 d masc. .. 
2 d fem. ... 


t$c:> >«r or »Tt*r >r t 

fftoffl >*037 .W 7 ,!D -7 ,!Cr 

•037 . , W7 


3d masc. - 

8 d fem.... 


sins- ,vb 7 ,tr -Tins^ ,vr ,vr .-jirr 

,!137 ,^y*7 »1*137 ,1*13^7 

[p >p“ ,^ 3 - ,STSr ,TP 3 p ^PJSp] ,p ,p 7 
[73- ,737 ^Sp) ,TJ 3 - ,7737 ,W7 ,tp 


Note. —Instead of objective suffixes we find sometimes pos¬ 
sessive suffixes with the verb, and the reverse with the noun. Cf. 
also §113. 1 

Bracketed forms occur only in Gaonic literature. 

The traditional pronunciation of the pronominal suffix of the 
third feminine singular is Jp, the correctness of which is con¬ 
firmed by the occurrence of the spelling for FT“. The 
vocalization PI 7 found in two or three examples in the C. MSS. 
is to be judged in the same manner as IRC (§558 a) and similar 
examples. 

1 The enclitic personal pronoun with a verb is probably found in I an aefon- 

Uhed at you. Sanh. 95 a. For other explanations of this word see the dictionaries. 
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PBBFEOT WITH SUFFIXES. 

8d Sing. Maso. 

§648. 1st sing. maso. — Qal: R.H. 266; ]33aNed.506; 

ibid.; "pSPl Pes. 110b (in an old charm-formula). 

Pa"el: , *331T|J? Pes. 1106 (in an old charm-formula). 

Aph'el: TirPraPH Keth. 104 a; 'QtViK Pes. HOo, B. B. 816; 

< ]Bj3K A. Z. 68a.' ' 

' Ithp*'el: B. Q. 12a; •jnttTarrojn* eds. ibid. 

§649. 2d sing. maso. — Qal: Ned. 60a; ^3TT Ber. 546; 

Keth. 1046. 

TT Pa"el: M. Q. 96. 

Aph'el: ‘iJJHTK Sanh. 1096; IjblTH Qidd. 626; B. Q. 

89a; SRHHl ibid.'sQa; ^raWt 'EnY. Sanh. 1096. 

§660. 2d sing. fem. — Qal: ifpICS Bull. 127a. 

§661. 8d sing. maso. — Qal: PP5“1|5 Ber. 20a; PPJ53© Ned 
62a; PTXJ5 B. B. 606; PT3 , 'pnrt Gitt. 46a; PTiMnp B. B. 169a; 
PPT3 Sanh. 96a; PPTT3 M. MS.»6td.; PTHO R. H. 4a (i/TlD). 

Pa"el: PTU^ Ned. 316; PrtfOSa Gitt. 676; PTS^iaa 'Arakh 
Pes. 62a; TB'SlT Keth. 91a. 1 

Aph'el: JTnaaK Ned. 41a; PTrnTK Ned. 36 a; PrSlTDITK 
Sanh. 1186; STraTlifct *Er. 30a; PruiinK Sanh. 64a. 

Saph'el: yaruj Sanh. 66a. 

§662. 3d sing. fem. — Qal: Plbttp Macc. 16 a. 

Pa"el: PIT*® B. B. 36; Plbap ibid. 626; PT TBT p Qidd. 69a, 
Kl 8*13 Pes. 1106; OT3M Yeb. 1086. 

T Aph'el: PD»0«M.Q.5a; Pam* Keth. 60a; TTVOk Ned. 50a; 
ttTBCM Meg. 28V; tOMT* Ned. 23 a. 

§663. 1stplub.com.— Qal: *|r3®n Pes.506; M.Q.6a. 

Pa"el: Taan. 236. 

Aph'el: Ned. 736; 1?3tpS! Taan. 24a; 'pTaipK 

Ber. 36 a. 

§664. 2d plus. fem. — Qal: "p33n Pes. 1106 (in an old magic 
formula). 

Aph'el: * , 3a‘ , apiS Qidd. 68a. 

§666. 3d plub. masc. — Qal: Tl3'3f6 M.Q. 3 a; VJjPp^ B. Q. 
101a; vprse Gitt. 68 a; Tl3"?pp Keth. 85 a; snsb-Hffi 'Er. 636; 

1 PP1P55. msqtj. SM. No. vm. (TOC.). 
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pB'bBp Ber. 546; ■pffWO Ned. 916; ffriraB AlfftsI ibid.; 
■jW'pjri Me'lla 2a6; ■JT3« M. MS. Zeb. 18 6.* ‘ 

Pa"el: !fl3 , 'b , «y Macc. 20o; Sebu. 36 o; nSSiPI 

Ber. 616.’ ‘ ' ‘' iT 

Aph'el: WnTBSlI Sanh. 26 6; TirpB« Pes. 110a; WWil 
Macc. 206, Gitt. 47 o; TIS’HpBK B. m‘. 306; nSTOlDK ibid. 22 a; 
WTHWI Yeb. 35a; H3rppi« Sanh. 72a. 3 

§656. 3d plus. fem.— Qal: "nrnaK ed. pr. 'Er. 43a, 56a. 
Pa"el: T13XB® Meg. 4a. 

Aph'el: YiwrnBIt C. MS. Zeb. 66. 

8d Sing. Fem. 

§657. 18T8ING.com. — Qal: 'Er. 65 a. 

§658. 2d sing. MA8C. — Aph'el: B. Q. 47 a. 

§659. 3d sing. masc.— Qal: STTOQPl Qidd.396,40a; rrribp© 
ibid. 13a; aWT Sanh. 1086. 

Pa"el: JTWBT Meg. 156; WntiTB Ned. 326; PPM’TO Keth. 
626.* 

Aph'el: JTT»nBlB« B. M. 596; WrOPliK Sabb. 1096. 

Ithp*'el: JTnBTOrraTK Gull. 7a, Qidd. 716. 

§660. 3d sing. fem.— Qal: PITHON! Sabb. 816; Kflbp® ?ag. 
5a; Kf\B3 Sanh. 826; KTCH Sabb. 1566. 

Pa"il: ^n-inp Sanh. llOa; nr©'"? 'En Y. ibid. 826. 

Aph'el: WlTYW Ned. 216, 22a;'pinp'BK Sanh. 39 a; Knrt?» 
Gag. 5 a. 

§661. 3d plub. maso. — Qal: Keth.54a; TISTHOB 

B.B. 123 a; fSfibpK Ned. 68 a; nSTHDB AE. Meg. 13 6> 
Pa"el: ^insrHTC’ Sanh. 93a; AlfftsI B. B. 106; 

VT021 F. MS'. B. M. 38 a. 

Aph'el: STFWPMM C. MS. Meg. 16a (voc.).‘ 

§662. 3d p’lub. FEM.— Qal: TlSPOOri Keth. 366; "’nStTBlB 
ibid. 60a; (nSlTOSB AlfftsI ibid.). 1 

1 inrp3C 8M. No. Llin. (TOO.); -pane} BO. ed. pr. 156; ^spnoj Se'eu 73. 

n'njTlW Bit. No. xivi. (TOC.) ; WrjnB Igg. StnrA. ed. Goldberg, p. 2; ■JJ'njjn 
i6id. 9. 

* HO. 455; ‘pJIJTOTI T0 • ed ' HarkaTy, 8214. 

4 rrnlbl 1 ;? HO. ed. pr. 101c. 

» BO. ed. pr. 71 d, 73c. 

“■jnanbns ho. ed. P r. 73 c. 

Ha - *“• 
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§668. 1ST sing. COM. — Qal: * ( ny*!Q Sag. 6; ]pnt® Pes. 
118 o. ' ! ' ! 

Pa"el: *|TlMT B. B. 84a; 1Pn?2 Ber. 56a; ■jFlDSJ? Sanh. 55a. 
Aph'el: "jrTS'lR Ber. 31a; Keth. 606; ^FQ-'fiiR B. B. 

316; M. MS. Sag. 226; ■jFirnBH Qidd. 40a.‘ 

§664. 3d sing. maso.— Qal: nTtf - © Ned. 25 a; PTrHjS Ber. 
68 a; rTFQVP Ydmft 696. : ! 

Pa"el: rrrnB^n Ber. 186; PITIS'ES Bag. 5 a; nrTWQ Sanh. 
96 a; rTFlTTS M. MS. ibid. 

Aph'el: Ber. 13a; WTiribfflH Ber. 566. 

§665. 3d sing. fem.— Qal: Ned. 41a; attnaa 

ibid. 41 a. 

Aph'el: aTTCPpia Ned. 19a; FlPTm ibid. 22a, 23a. 

§666. 1st plur. oom.— Qal: "pTmijn Taan. 22a. 

Pa"el: ■J3rTffl*'B3 Qidd. 81a. 

Aph'el: ^Vpnaaa teach us, 'En Y. Bag. 13 a. 

§667. 3d plur. mas c.— Qal: TISTlbpp Ber. 48a, Sanh. 956. 
Pa"el: Succ. 58a; WrPRrbuj Sabb. 1216; 

VD-rnr’np Meg.' 276; inrrniSB Ber. 56 a. 

Aph'el: TlSTnCBa B. Q. 101a.' 

1st Sing. Com. 

§668. 2d sing. maso. — Pa"el: ^tV'l'np M. MS. B. M. 84 a. 
Aph'el: tpjniTTK Ned. 51a; Tp-lB’Tia Sebu. 41a. 

§669. 2d sing. fem.— Qal: IpPViaa Bekh. 61a. 

Pa"el: IpPH-ra Bekh. 61a; ^Filina Yeb. 65a; ^D33D Pes. 
1126; ^PfflPPlD'Er. 756. 

§670. 3d sing. maso. — Qal: Prrraa? B. B. 216; rPFranSl 
Gitt. 686; STFlb'Rip Ber. 496; PPnyrao P. MS. Sanh. HOa! ’’ 
Pa"el: PrrP^b B. B. 216; B. M. 426. 

Aph'el: JTTttZjBna B. Q. 45 a; PPpa-pia B. M. 426; PI'Flp'BR 
Gitt. 686; JTTO'aTa Sanh. 1096; TPFmna 'En Y. B. B. 74 a; 
VinBlDK Sabb. 67 a, ed. pr. 

§671. 3d sing. fem.— Qal: PIF132T B.B.31a; Fimaa Sabb 
22 a; WTPSJH B. B. 74 a; Hrrbpffi Mid. 

1 Saadia, TO. ed. Harkavy, § 554. 
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Aph'el: KrmsiDK B. B. 74 a; PITinSDK B. M. 8 a; HFWK 'En 
Y. B. B. 74a; T Rr4o» 'En Y. ibid/ ‘ 

§672. 2d plub. masc. — Qal: ttSTOICft Ber. 686. 

Pa"el: Taan. 36; OViS B. Q. 113a. 

Aph'el: JOTCPaiOK Taan. 24a; !b3*or\i» Gitt. 47a; SD3Pr|3B8 
M. MS. Ber. 86a. J ‘ 

§673. Sdpldb. maso. — Qal: *H3 , TlbfcWj Sabb. 206; *in3TW0® 
Bull. 96a; Yeb. 1166; ■p3 , TBK2J3 Me'ila 76. 

Pa"el: WTDna Ber. 676; ¥Bwb ibid. 336; VISTftrbia 
Sabb. 1216. 

Aph'el: TirnTOlDH M. Q. 196; ’fBTlTOlBSi C. MS. Pea. 1176; 
MTTQfflK eds. Pes. 117 6. s 

§674. 3d pldb. pem. — Aph'el: B. M. 42a; 

Tl3‘'rV'H3T23S ed. Ven. Ber. 24 a. 

1 nri} , '15‘nn TO. ed. HarkaTy. gl. 

* TO. ed. HarkaTy, §214. 

* nrUTl^TK BO. ed. pr., 986. 
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HOSEA 10:14. 

1. bim* n^a •pjb®' “lies Hosea 10:14. Robertson Smith thinks 

that Salman is Salmaneser and Arbel the modern Irbid. But this view, 
which is partly as old as Tanchum (see E. Henderson’s Commentary), 
has difficulties. That "pblD is equal to “!C8352blE may be doubted; and 
rra with b50“18 as Irbid is doubtful Hebrew, as Professor Cheyne has 
pointed out. That clerical errors have crept into the text appears 
probable. In v. 13 tJSHHSI is not quite clear and is certainly no parallel 
to . The LXX. translate Iv tchs apaprqfmtrCv <rov t B ; apfiatriv, A ; 

rots apfuunv, Q (Swete’s edition). This, certainly, convinces one that the 
original was , and the error is due to dittography, e. g., *pD*Q 

"p“Q3i 2*Q . This in the ancient script looked almost like a line with 
all the letters alike. In v. 15 WH before has crept in as a ditto- 

graph, and is superfluous exegetically. This view is confirmed by the 
LXX., A Q, which omit dStictas, found in B. 

2. It is also to be noticed that in this chapter there are some points 
of contact with Judg., chaps. 17 and 19. Compare: v. 2, DrVQSM Trc"' 
with the spoil of the idols by the Danites, Judg., chap. 18; v. 3 with 
Judg. 17:6; 18:1; 19:1; v. 4 with Judg. 17:2, and notice that Hb8 
is not a common expression. (C/. also Judg. 20:8; 21:1, 5, 7.) Com¬ 
pare, again, v. 9 with Judg., chaps. 19-21. 

3. By a careful comparison of these resemblances with the Versions 
we may arrive at a probable solution, (a) The LXX. represent b5Q*l8 
by Upofioafi, B; UpofioaX, A; this does not throw much light on the 
problem, though it confirms the existence, in the original, of the letters 
SI . (6) For Jflbtp the Syro-Hex. has 5313b22, which gives one reason¬ 
able cause to suspect that the Massoretic IS is an error for the similar- 
sounding 22; for the Syriac never represents the former by the latter, 
though it may represent it sometimes by 0 • The same authority adds 
in a note that the Hexapla has TSbS, but Eusebius has a nun (3) at the 
end of the word; and Aquila has “like the spoil which was effected in 
the house of him that judgeth” CjRTl RtVQ“l). (c) The Vulgate partly 
agrees with Aquila: Sicut vastatus est Salamana a domo ejus qui 
judicavit Baal. This would imply that the former had some form of 

for the MT. (Massor. Text) b 50*18; for this version represents this 

i Baer-Delitssch read •pob^p .—[Editor.] 
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word by judico {cf. Deut. 33:8). But to explain the Baal it is more 
probable that it represents b3QT. Aquila, again, may also represent 
as a derivative of Q*'"], though it is ungrammatical. This would 
agree with Theodotion, who represents bfcO“1B tVQ by (Syro- 

Hex., Field), thus reading and leaving out bB, which agrees 

with Targum WS23. (d) Syriac translates: JQ Kttblin SPtTS "pB 

barra. 

4. From all this it would appear that the of *p2blD is an error for 

and that a 12 fell out as dittograph, e. g., "jj33 DbS and a quiescent 

fell out after an#, e.p., bMPSPK. We should then translate: “like 

the spoil of the idol from the house of Arba’-il,” referring to the robbery, 

by the Danites, of the four different deities. For in Judg., chaps. 17,18, 

it is implied that there were four different objects of worship ;• and even 

in 18:18,20, where the Massoretic text is inconsistent, the LXX., A and B, 

represent four: TOCEl bCBl D'EntYl *JBK. The word rmnbs would 

T T : * • 

refer to the Danites who were equipped for war with Laish and 23? DB 
JTOtn to the desolate and destitute condition in which Micah, his 
brothers, and their mother were left; to whom the idols must have been 
the only source of income from those who came to worship them. That 
the loss was ruinous is implied in 18:24: T|2 "’bTTQ 5 !. N. Hebz. 

Hacknby, London, N. E m 
England. 


DOGMATIC INFLUENCES IN OUB VOCALIZATION. 


It is well known that the vocalization and accentuation of the Old 
Testament texts often betray the dogmatic predispositions of the age in 
which the traditional reading and cantillation assumed their final and 
permanent form. The following is an instance. Starting out with the 
belief that the present Pentateuch is Mosaic, the nakddnim occasionally 
introduce the singular t5ra in the place of the older tdr5t in the 
plural. The plural is read by LXX. in Hosea 8:12 and Jer. 26:4; 32:23 
(in the latter passage in agreement with the keiiB). In Deut. 33:10, 
where both MT. and LXX. have the singular, the Sipre (“two torot, 
the written and the oral law”) apparently read the plural. The plural 
will probably have been the original also in Jer. 44:10, 23. 

Max L. Mabgolis. 

University of California. 
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PATTON’S AHMED IBN BANBAL AND THE MI^NA. 1 


It may be doubted whether, in the absence of those absolutely 
original and first-hand documents which now form the basis of scientific 
history and which so often completely upset the accounts of earlier easy¬ 
going historians, it will ever be possible to put the history of the Muslim 
races on a firm foundation. But it is quite certain that that will never 
be accomplished so long as we are content, as were to so great an extent 
both Weil and Flflgel, to take two or three Arabic chroniclers and render 
their accounts into a connected and easy-flowing narrative. As a conse¬ 
quence of this, those who have busied themselves at all with the history 
of the Muslim East have long recognized that the only way to do suc¬ 
cessful work in it is to attack it piecemeal, to cut out sections here and 
there, and to investigate them narrowly and thoroughly. This book 
forms a welcome addition to the over-small number of these special 
studies. The epoch chosen by Dr. Patton for examination is that of the 
Mu'tazilite Milana, a term which he renders inquisition, but which might 
be better explained as test, Being it was really a kind of Test Act, passed 
by the government and imposed upon all coming in contact with it. 
There is furnished here a curious comment upon the position much 
held nowadays that Islam never persecutes. The rationalist Khalifa 
al-Ma’mun of this Mi^na was only equaled in intolerance by the ortho¬ 
dox Khalifa al-Qahir of the second Mi^na, which followed about one 
hundred years later. It is true that the persecution was not carried on 
by the Muslim church for the reason that there is no Muslim church as 
a separate thing from the state. Al-Ma’mun could have said not only 
U&tat e’est moi , but also U&glise e’est moi. 

This Mihna Dr. Patton treats as an incident in the life of the great 
Imam Ahmad ibn JJanbal. He has used the printed texts bearing upon 
his subject, a^-Tabari, Abu-l-Mahasin, Ibn Khallikan, and the rest, and 
also three MS. sources in the library of the University of Leyden. These 
are a part of the Hilya al-Awliya of Abu Nu'aym Ahmad b. 'Abd Allah 
al-Ispahani, the Tabaqat ash-Shaft'iya of Ibn as-Subki, and the biogra¬ 
phy of Ibn Qanbal by al-Maqrizi. From these he gives very full quota¬ 
tions and thus increases markedly the value of his work. For one of the 
principal criticisms which I have to make is that he has not entered into 

* Ahmed ibn 9anbal and the Mihna. A biography of the Imftm, including an account 
of the Mohammedan Inquisition, called the Mihna, 218-234 A. H., by Walter M. Patton, B.D. 
Ph.D., Professor in the Wesleyan Theological College, Montreal, Canada. Leide: Librairie 
et Imprimerie ci-devant E. J. Brill , 1897. 208 pp. M. 6.50 net. 
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sufficient detail in the use of his sources. Again and again interesting 
little points are left in Arabic and not used as they might have been, if 
only to give point and color to his narrative. For instance, on p. 91, 
when Ibn IJanbal is brought before al-Mu'tasim for examination, the 
messenger sent for him remarks that his theology extends to knowing 
that there is no God but Allah, that Muhammad is the apostle of God, 
and that the Khalifa is of the family of the Prophet. Dr. Patton does 
not tell us that he said this in Persian, a fact which throws a good deal 
of light upon his theological ignorance. Again, on p. 102, Ahmad, dis¬ 
cussing the law of foot-washing, was face to face with no abstract idea 
of death, but with two actual beheaded corpses. Further, on p. 106, 
the tantahiluhu of the Arabic text on p. 97 is hardly sufficiently brought 
out. His opponent says to him: “I think you are embracing Ifadith as 
your religion,” t. e., instead of the Qur’an. Such details are not gener¬ 
ally of any special importance, but their omission goes to make the 
narrative very bald and insipid. Yet they may, as in the case of the 
Persian remark above, be of distinct importance, and therefore the full 
quotations given from the MSS. are to be thankfully received. 

Of slight errors and inadequacies of treatment I have marked several. 
On p. Ill teeth is hardly an adequate rendering for the nabani , tusks or 
dog-teeth of the whipping post. On p. 26 it should have been noted 
that the ten companions in a special class are the al-'ashara al-mubash - 
shara , the ten who were specifically promised paradise by the Prophet 
in a tradition which is probably a later eirenicon. On p. 139 Dr. Patton 
very curiously regards as authentic the tradition from Ja’far b. Muham¬ 
mad with regard to the command ( al-amr ): “It is neither a creator nor 
a created thing.” The tradition evidently belongs to a much more 
advanced stage of theological speculation. On p. 192 Ibn Qanbal did 
not need to be an ascetic to believe in dreams. All Muslims did and 
do, and Ibn Khallikan has left some very remarkable accounts of dreams 
which he had. On p. 63 the rendering of zindiq as atheist is inade¬ 
quate. A zindiq is rather one who secretly denies his religion, a hypo¬ 
crite (see Goldziher, Studien , H., p. 216). The note on p. 76 is incorrect, 
or at least misleading. What the quotations in Goldziher prove is the 
death penalty for unbelief ( kufr ), not for heresy. The distinction may 
be illustrated thus: Al-Ghazzali accused the Aristotelian philosophers 
of kufr on three counts only: affirmation of the eternal prefixistence of 
the world, denial of the resurrection of the body, and denial that God 
knows particulars (asserting that He only knows universals); but it was 
only heresy (bid'a) when they denied the attributes of God and held that 
He knew by His essence. Thus only on the first three counts would it 
have been legal to inflict the death penalty on them. On p. Ill Dr. 
Patton has completely misunderstood why Ibn ?anbal’s guards treated 
him after the flogging with the apparent roughness described in the 
Arabic of p. 99. It was not a continuance of their “abuse,” nor were 
they “torturers.” The text reads: “We turned thee over upon thy face 
and threw a bariya [a woven mat of reeds, see Lane sub \/bur] on thy 
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back and trampled on thee.” This seems to have been the regular treat¬ 
ment after flogging, and the object was to facilitate the formation of new 
flesh on the back. See a similar account of the beating of al-Fadl b. 
Ya^yk al-Barmaki in Ibn Khallikan, Vol. II., p. 466, of de Slane’s trans¬ 
lation. Further, I do not think it is quite correct to say, as Dr. Patton 
does on p. 141, that Ibn Qanbal interpreted the provision that prayers 
might be shortened on journeys as positive and not merely permissive. 
Bather he took up the position commonly held that when God has 
relaxed an ordinance as an easement to men, it is their duty to avail 
themselves of His kindness. On p. 146 his attitude towards ruling 
powers in avoiding contact with them or relationship to them should 
have been dealt with more fully and explained. Had he really the 
Shi'ite tendencies so often ascribed to him, or did he believe that all 
government was worldly? The attitude of theologians towards the 
Umayyads, quoted in illustration, was on a different basis. 

But in spite of these defects, which wider reading and a deeper 
insight into Islam will obviate, Dr. Patton’s work is to be warmly wel¬ 
comed as a solid contribution to our knowledge of the time. One of the 
most important things in the book is the light thrown on the character 
of al-Ma’mun. It is strange to find the consistent patron of philosophy 
and science appearing as a persecutor. But his letters given here from 
a$-fabari show the intellectual intolerance and arrogance that dictated 
his attitude. He knew, he, the enlightened and learned man, and that 
must suffice; let his people obey. The character of al-Mutawakkil is 
also affected by Dr. Patton’s work, but not to the same degree. 

Finally, it is to be hoped that Dr. Patton will continue in this field 
which he has chosen and in which he has made so good a beginning. 
Similar lives of ash-Shafi'i, of Abu IJanifa, and of Malik b. Anas are 
much needed, and only by such study of epochs and men can we come 
to a view of the whole. Duncan B. Macdonald. 

Hartford Theological Seminary, 

Hartford, Cone. 


THE HEBBEW FRAGMENT OF SIRACH. 1 


During a ten-days’ trip to England, about the last of March 1897, 
Professor Smend enjoyed unusual opportunities for examining the new 
fragment of Sirach. By the courtesies of the Clarendon Press, of Dr. 
Schechter, of Mrs. Lewis, and of Mrs. Gibson, he was enabled to make 
a careful study and presentation of the text. In the pages before us the 

i Dab hebbAischb Fragment der Weisheit dbs Jesus Sirach. Herausgegeben von 
Rudolph Smend. Berlin: Weidmannsche Buchhandlung, 1897. [From Abhandlungen der 
hOniglichen Gesellschaft der Wisseruchaften zu Gottingen. Philologisch-historisohe Klasse. 
None Folge, Band II., Nr. 2.] Paper. 34 + 1 pp.; 4to. M. 3.50. 

Das neu gefundbnb HhbrAischr Stuck dbs Sirach. Der Glossator des griechischen 
Sirach nnd seine Stellnng in der Geschichte der jtldiachen Theologie. Von D. A. Schlatter, 
Professor in Berlin [= Beitrftge znr FOrderung christlicher Theologie. Herausgegeben von 
A. Schlatter and H. Cremer. I. Jahrgang, Heft 5 a. 6]. Gfitersloh: Bertelsmann , 1897. 
Paper. 191 pp.; 8vo. 
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text is that of Professor Smend’s reading, with even the marginal notes 
of the original as found in the manuscript. We also have footnotes on 
some of the variants of the Cowley-Neubauer text, and of the readings 
of other scholars who have investigated the material. They are enriched 
by the mention of some of the best readings of the versions. The most 
noteworthy variants from the Oxford edition, the more difficult and 
doubtful readings, as well as the filling of lacunae, receive special 
mention in a series of notes on the several chapters at the end of the 
pamphlet. 

Schlatter’s publication of the text, with its important notes, foot and 
marginal, is a valuable textual contribution to the understanding of the 
new fragment of Sirach. Professor Schlatter’s contribution touches both 
the textual and the doctrinal significance of the new find. The body of 
the work (pp. 1-102) presents on the left-hand page the Hebrew text of 
Cowley and Neubauer, with such improvements as are suggested by 
Smend in the Theol . Lit.-Ztg., 1897,10. By the side of the Hebrew text, 
on the right, in parallel columns, stands the Greek text of Sirach. The 
author places larger confidence in the text of Fritzsche than in that of 
Swete (p. 5, n. 1). On the right-hand page is a German translation, which 
in most cases faithfully represents the Greek and the Hebrew. About 
one-third of the space, on the average, at the bottom of the page is 
occupied by textual and critical notes of a valuable character. The latter 
half of the book is made up of a discussion of several theological ideas 
found in Sirach, and their significance for the history of Jewish theology. 
While Smend’s pamphlet looks towards the linguistic contributions of 
this new fragment, Schlatter has an eye to the distinctive gains made in 
our conceptions of Jewish theology. The two works are mutually help¬ 
ful, and promise good results of careful study. They are distinctive 
contributions to the large Sirach literature based on the newly discov¬ 
ered Hebrew text of chapters 89:15 —49:11. j BA m. Pbicb. 

The University of Chicago. 


JACOB’S ALTARABISCHE PARALLELEN. 1 


Dr. Jacob has added to his Studien in arabischen Dichtem this little 
fourth Heft . It is not very long, consisting evidently of the notes 
which the author has gathered in the course of his reading, and it has 
not anything specially new, yet it is to be welcomed as one of the signs 
of a turning tide that Assyriology is not to have the only say in the 
interpretation of the Old Testament. Dr. Jacob has some introductory 
remarks on the value of Arabic literature for the understanding of 
Semitic life and thought. In these he makes some telling points, remind¬ 
ing us of Ahlwardt’s earlier work in Arabic poetry, before he was swal¬ 
lowed up by the great Berlin catalogue, as when he draws attention to 

i Altarabibche Paeallelen zum Alten Testament zu8ammengestei.lt von Dr. 
Georg Jacob, Privat-Docenten an der Universit&t Halle. Berlin: Mayer <t Mailer , 1897. 
25 pp.; 8vo. M. 1. 
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the characteristics of the Semitic spirit in literature: “die auf scharfer 
Beobachtung eines Punktes beruhenden, aber fiusserst unplastisch aus- 
geffthrten Bilder, die Leidenschaft der Diction, der Mangel an planvoll 
gegliederter Komposition.” A consideration of these aspects of Hebrew 
literature which will turn aside for once from dates and documents and 
strophes and accentual-beats to answer the question, what makes Semitic 
poetry different from every other poetry, and what place does Hebrew 
poetry take in Semitic poetry, is devoutly to be longed for. In the 
meantime Dr. Jacob does not need to weaken his case by admitting that 
the Assyro-Babylonian people was more closely of kin to the Hebrews 
than were the Arabs. It is true that Hebrew stands very much nearer 
to Aramaic and Assyro-Babylonian than to Arabic, but a wide gulf sep¬ 
arates the people of Israel, sprung of nomad desert tribes, from the long 
settled citizen and fellalpn population of the Mesopotamian valley. On 
every side but that of language the Hebrews are closer kin to the free¬ 
men of the desert than to the slaves of the soil. As to details, to his 
note on Amos 2:6 it might be added that a Bedawi of the present day 
still says: “They will kill a man for a pair of shoes.” On Ruth 4:7 it 
may be noted that according to Burckhardt ( Bedouins and Wahabys, I., 
p. 113), when a Bedawi gives up his right to the hand of his cousin, he 
says Kdndt babvji washalahtuha. For the saying ascribed to Solomon 
in Sinbad the Sailor , “The grave is better than poverty,” see Lane’s 
translation of the 1001 Nights , and his note 17. In some versions it is, 
“The grave is better than a palace,” which Lane’s sheykh exegetes most 
ingeniously. Neither form occurs in the Bible. 

Dunoan B. Macdonald. 

Hartford Theological Semin art, 

Hartford, Conn. 


MALTEB’S ABC HAMID AL-GAZZAlI.' 


The Hebrew title page adds: “O p)12P '“I rP“Q5b IVQ*WB IpTUTl 
■HTDDn “HD • What Malter presents in this publication is not the origi¬ 
nal of one of the famous Arab philosopher’s works (he is preparing an 
edition of the makasid), but a Hebrew translation thereof. Indeed, the 
original, we are told, is lost. The translation, which is slavishly literal 
and frequently obscure, was made from a mutilated text in which the 
lacunae were due to the carelessness of scribes (homoioteleuton). It is 
fortunate that the greater part of the matter contained in this treatise is 
found much in the same wording, although at greater length, in other 
works of al-Gazzall, particularly in his makasid alfalasifa (Hebrew r\13*D 
trsncib-sn, The Tendencies of the Philosophers ). The astronomical 
portions of the treatise for which the makasid offer no parallel are shown 
by Malter to have been drawn from al-Fergani’s Elements of Astronomy. 

i Die Abhandluno des AbC HAmid al-GazzAlI. Antworten auf Fragen, die an ihn 
gerichtet warden. Nach mehreren Handschriften herausgegeben und erlAutert von Dr. Hein¬ 
rich Malter. 2 Hefte. Frankfurt a. M.: J. Kauffmann, 1896. 32 +10; lxxv pp. M. 4. 
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The parallels, both from al-Gazzali’s other writings and al-FerganI,are 
placed in the present edition, at least in the first half, by the side of the 
Hebrew text: by this juxtaposition not only the translation is made 
intelligible, but also the original is almost wholly recovered. The ques¬ 
tion arises whether this treatise which is ascribed to al-Gtazzall may not 
be the spurious work of an excerpter who made good use of the mafeag id 
and al-Fergani. The Arab bibliographers, like ibn 0allikan, Qaggi 
{Jalifa, etc., do not mention this treatise among the philosopher’s works, 
nor does the philosopher himself refer to it in any of his other works. 
Moses Narboni, who made a copy of the Hebrew translation for his own 
use (1420), on the other hand, explicitly states both in the subscription 
(preserved in the Leyden MS.) and at the head of his commentary on the 
tTD*D (MS. in the Berlin Library) that this short essay was written by 
al-Gazzali some time after his tahafut alfalasifa {The Mutual Refutation 
of the Philosophers ), thus recalling his skeptic views to which expression 
was given in the latter work which, according to the Jewish scholar, 
was written under pressure, to assure his promotion at the hand of a 
suspicious orthodoxy, his real views on philosophical matters being 
embodied in the earlier HID'D and in the present treatise. If this testi¬ 
mony of Narbdni is accepted, the current conception of al-G-azzali as the 
eastern skeptic will have to be modified completely. Malter believes 
that the treatise cannot very well be laid at the door of some excerpter. 
At times the parallel passages in the mafca$id embodied in one paragraph 
of the treatise are so widely apart, and their combination so little on the 
surface, that it becomes difficult to credit anyone, except the author him¬ 
self, with so intimate an acquaintance with the available thoughts scat¬ 
tered in a large work. The form of the essay, which consists in answers 
to questions propounded and which was introduced into Arabic litera¬ 
ture by al-Farabi, is adopted by al-Gazzall in some of his other works. 
The admonition with which the treatise closes in the Leyden MS., that 
his work be communicated only to those who possess the right mind, 
together with the adage: “Speak to people according to their intelli¬ 
gence,” reappears at the close of the same author’s work entitled, The 
Scale of Speculations , as well as in his ethical treatise, The Scale of 
Actions. At the end of the present essay the author censures the arro¬ 
gance of the Mugtahidun (so, and not Mugtihadun, as twice on p. xiv, 
footnote 6), exactly as al-Gazzall does in his ethical work just referred to. 
Al-Gazzali’s authorship of our treatise is indeed accepted by Munk and 
Steinschneider. 

The Arabic parallels are omitted in the second part; references, how¬ 
ever, are given to the MS. pages of the mafcasid, thus making compari¬ 
son with the forthcoming edition possible. The Hebrew text is printed 
from five MSS. The editor regrets his inability to consult three addi¬ 
tional MSS. The passages from the mafcasid were, wherever necessary, 
corrected from the MSS. of two Hebrew translations. Brackets in the 
Hebrew indicate passages supplied from the Arabic. Corrections of 
single words are equally put in brackets. Minor corrections are not 
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indicated in the text, but the supplanted reading is given in the margin. 
A plus in the Arabic (printed to render the abbreviated Hebrew text 
intelligible) is placed between asterisks. A German translation accom¬ 
panied by explanatory notes is appended. Interesting is the linguistic 
observation that the Jewish translators of Arabic works often construe 
Hebrew nouns according to the gender of the Arabic equivalent (p. 21, 
footnote 40). We eagerly await the publication of the full text of the 
mafcagid, for which the edition of the shorter treatise proves Mai ter to be 
well qualified. Max L. Maboolis. 

UnVSBSITT of Caletofxia. 


WELLHAUSEN’S DEB ARABISCHE JOSIPPUS. 1 


One of the most interesting and readable of the mediaeval historical 
midrashim is the book of Josippon ben Gorion, called often Josephus 
Hebraicus . Its origin is one of the most complicated questions in the 
Jewish literature of the Middle Ages. In the London Polyglot (reprinted 
from the Paris Polyglot) comes after iii Maccabees an Arabic text call¬ 
ing itself ii Maccabees, extending to lix chapters and having the 
strongest affinities with the Hebrew Josippon. There exists also, but 
still in MS., another Arabic recension even closer to the Hebrew. Fur¬ 
ther, the relation of these texts, the Hebrew (existing in two recensions, 
a longer and a shorter) and the Arabic to Josephus, whether in Greek or 
in a Latin version, to the so-called Egesippus and to the books of the 
Maccabees, not to speak of other possible oriental sources, Arabic or 
Hebrew, is still very much in the dark. That it is no Hebrew original 
of Josephus need hardly be said. That it was written some time in the 
tenth century and in Italy (Zunz, Gottesdienstliche Vortr&ge, pp. 148- 
152) seems fixed. But whether the Arabic or the Hebrew is a transla¬ 
tion, or both, and in what recension, is not so certain. In the Naehrich- 
ten der kdniglichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Gottingen 
(Philol.-hist. Klasse, 1895, pp. 381 ff.) Dr. Konrad Trieber has given a 
paper, Zur Kritik des Gorionides , in which he makes some attempt to 
defend the historical value of this midrash. In it, too, he expressed the 
wish that the Arabic recension still in MS. might be made accessible and 
applied to the correction of the Hebrew text. This has called forth the 
present paper by Professor Wellhausen, which is an abbreviated render¬ 
ing of the Arabic MS. text as given in the Paris MS. 1906 of de Slane’s 
catalogue, corrected by some fragments in the Gottingen library and by 
the Paris MS. 287 The translation is so arranged as to show very 
clearly the relation in contents between the longer Hebrew recension, 
the Arabic Maccabees, and this Arabic MS. recension. 

It thus becomes evident that the relation between them is by no 
means immediate, and that the Arabic, at least as it can be fixed at 

IDES ABABI8CHE J 08 IPPU 8 . Von J. Wellhausen. Berlin: Weidmannsche Buchhand- 
lung , 1807. [From Abhandlungen der kOniglichen Gesellschaft der Wissenschaften zu 
GSttingen. Philologisch-historische Klasse. None Folge, Band I., Nr. 4.] 50 pp.; 4to. M.8. 
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present, is of no value for the correction of the Hebrew text. The Arabic 
runs back to a Hebrew original and was translated from it by a Jew, 
though it has since received additions from Christian sources. That 
Hebrew original, in turn, seems, on an examination of the proper names, 
to run back to a Latin text, but a Latin text that had stood under some 
Greek influence. The same phenomena appear in our extant Hebrew 
text; it, too, runs back to a Latin original. Was, then, the Hebrew text 
lying behind this Arabic the same as our present Hebrew? Wellhausen 
answers this question in the negative. This Arabic stands nearer to the 
Arabic Maccabees than to our Hebrew, and all three are independent 
recensions. The original kernel of the book is a history of the Has- 
monean family, coinciding most closely with the contents of the Arabic 
Maccabees. In the unedited Arabic text and in the fuller Hebrew text 
there are additions at beginning and end made at different times. When 
the addition on the Wars of the Jews was made, it carried with it the 
ascription of the book to Joseph ben Gorion, who had been confused in 
some way with Josephus. This confusion Wellhausen, following Rapo- 
port, leads back to a misunderstood passage in Egesippus. Further, he 
demonstrates that in all probability it was through Egesippus that the 
addition on the Wars of the Jews goes back to Josephus. Everything 
points to this source, and further to the fact that this appendix and the 
added introduction were written in Italy from Christian materials. 
Wellhausen also considers that almost certainly the body of the book as 
well is based upon Egesippus, and declines to enter beyond this upon 
the question of date. 

There can be no doubt that we have here a most important contribu¬ 
tion to the Gorionides question. Even the mere fact that the content of 
the Arabic text is now clearly stated is much. But the investigation and 
results that are added carry the discussion a long step forward. The 
position of Zunz is essentially upheld. The Italian mediaeval origin 
may be regarded as finally proven, and the relation of the different 
recensions is moved into a much clearer light. The ghost of historic 
value is completely laid. 

It may not be out of place to refer here to the paper by Fraenkel in 
the ZDMG. y Band L., Ss. 418-422, on Die Sprache des Josippon. Start¬ 
ing from Trieber’s assertion that the author writes in biblischem Stile 
und in reinem Hebrdisch , he shows how the author attempts to write bib¬ 
lical Hebrew and imitates Old Testament usage very closely, but that 
he fails to conceal that it is an imitation in a dead language, and also 
uses many forms and constructions that betray a late origin. In this 
Fraenkel follows in the track of 'Zunz, but when he goes on from this to 
prove that therefore the author was a conscious forger ( Fdlscher ), he 
drives it too hard. The attempt has always been made, more or less, to 
write biblical Hebrew, and most people have failed in the attempt. 

Duncan B. Macdonald. 

Hartford Theological Seminary, 

Hartford, Conn. 
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New World. 

Orientalistische Literstur-Zeitung. 
Outlook. 

Palestine Exploration Fund; Quarter 
ly Statement. 

=3 Philosophische Monatshefte. 

■3 Philosophical Review. 

= Presbyterian Quarterly. 

— Protestant. 

=3 Protestant ische Monatshefte. 

=3 Presbyterian and Reformed Review. 

= Proceedings of the Society of Bibl. Ar¬ 
chaeology. 

=3 Quarterly Review. 

=3 Revue d’assyriologie et d*arch6ologie 
orientate. 

■a Revue bibliaue. 

«3 Revue b£n6oictine. 

= Reformed Church Review. 

= Revue chr6tienne. 

= Revue de christianisme sociale. 

=3 Revue des deux Mondes. 

=■ Revue des Etudes juives. 
a Revue d'histoire et de literature reli- 
gieuses. 

■■ Revue de Phistoire des religions. 

33 Rom ische Quartalschrift f. chiistl. Al- 
terthumskunde u. f. Kitchenge- 
schichte. 

= Revue semitique d'epigraphie et d'his¬ 
toire ancienne. 

3= Revue th£ologique. 

= Revue de theologie et de philosophic. 
= Revue de theol. et des auest. relig. 

■a Sitzungsberichte der Akad. d. Wiss. 

e. g. y Berlin , Munchen y etc. 

=■ Theol. Studien und Kritiken. 

=3 Stem men voor Waarheid en Vrede. 

=3 Theologische Quartalschrift. 

=3 Theologische Rundschau. 

«= Theologische Studi&n. 

=3 Thrologisch Tijdschrift. 

33 L’Universit6 catholique. 

^ Universitatsprogramm. 

=3 Vierteljahrsschrift fiir wissenschaft - 
liche Philosophic. 

Wiener Zeitschrift fiir Kunde des Mor- 
genlandes. 

Zeitschrift fiir Assyriologie. 

Z. fiir aegyptische Sprache u. Alter- 
thumskunde. 

Z. fiir alttestamentliche Wissenschaft 
Z. d. Deutsch-Morgenl. Gesellsch. 

Z. d. Deutschen Palastina-Vereins. 

Z. fiir den evangelischen Religions- 
Unterricht. 

Z. f. Kirchengeschlchte. 

Z. f. kathol. Theologie. 

Z. f. Missionskunde und Religlonswis- 
senschaft. 

Z. f. Philosophic und philos. Kritik. 

Z. f. prakt. Theologie. 

Z.f. Theol. ausd. Schweiz. 

Z. f. Theologie u. Kirche. 

Z. f. wissenschaft!. Theologie. 

[xxxii 


Digitized by <^.ooQLe 



BREVITY 

Is said to be the Soul of Wit! 


WHY LET UNSCRUPULOUS DEALERS 
SELL YOU IMITATIONS OF 

POND’S EXTRACT 

THE FAMILY REMEDY 

FOR ALL PA IIM? 

Always Pure and Uniform—No Wood Alcohol, or other Poisons. 
Bottles only. Buff Wrappers. See our Name on Label and Wrapper. 

POND’S EXTRACT CO. ( New York and London. 


BUFFALO 

Lithia Water 


Spring 


No. 2 


Nature’s Nerve Tonic and Restorative. Its Especial Value in Uric Acid or Gouty Dyspepsia. 

Dr. HUNTER McGUIRE, M.D., LL.D., President and Professor of Clinical Surgery , University 
College of Medicine , Richmond , Va. ** Purriti g\ I ITUIA U/ATTD Spring No. 2, has never 
failed me as a powerful Nerve Tonic DU* inLU LI 1 i1b/\ WMI Lit when I have prescribed 
it as such. It has a very marked adaptation to diseases of f he digestive organs. In that condition 
especially known as Nervous Dyspepsia, frequently caused by over-mental labor, and in those cases 
also where there is an excess of acid, in the process of nutrition, it will be found highly 
efficacious.” 

Dr. HARVEY L. BYRD, formerly Professor of Practical Medicine in the Baltimore Medical 
College: “ Diivi^iii n V itu||i Spring No. 2, is an admirable general tonic and 

restorative, DU* inLU LI 1 M/m iTMl tit increasing the appetite, promoting digestion, 
and invigorating the general health. It is powerfully anti-acid and especially efficacious in 
Acid Dyspepsia. It is strongly commended to a very large class of sufferers by a peculiar power 
as a nerve tonic and exhilarant, which makes it exceedingly valuable, where there is nothing to contra¬ 
indicate its use. in all cases where nervous depression is a symptom.” 

Dr. GEORGE R. FOWLER, Attending Surgeon St. Mary's and Methodist Episcopal Hospital , 
Brooklyn , N. Y. ( Reference Hand-book . Vol. I, page 718), says: “Spring No. 2 seems to be the most 
potent in its effects upon the digestive and excretory organs. These Waters, are, therefore, 
especially indicated in Dyspepsia resulting in or consequent upon the accumulation and deposition 
of Uric Acid or its salts in the system.” 

Buffalo Lithia Water on application. ^ 

PROPRIETOR, BUFFALO LITHIA SPRINGS, VA. 

Springs open for Quests form June 15th to October 1st. 
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Chicago’s larg¬ 
est music house, 
Lyon & Healy, lo 
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ple new uprights, 
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anos,and second- 
h a n d instru¬ 
ments, at almost 
nominal prices. Good durable uprights 
as low as $100, warranted as represented. 
Square pianos $20 and upward. Grands 
from $200. Send for complete list. Among 
the makers are: Decker Bros., Hardman, 
Knabe, Steinway, Weber, Hale, Bauer, 
Fischer, Hazelton, and others. If you 
are interested in a piano, do not fail to 
write. Any piano not proving exactly 
as represented may be returned at their 
expense. Address 

LYON & HEALY, 

Wabash Ave. and Adams St., Chicago- 
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When Doctors Differ Who Shall Decide ? 

But the fact is, doctors do not differ in their opinions 
of Pears’ Soap. Sir Erasmus Wilson, F.R.S., late 
President of the Royal college of Surgeons, England, 

the renowned Dermatologist, writes: *• Nothing has an¬ 
swered so well, or proved so beneficial to the skin as Pears’ Soap.” 

and Dr. JamesStartin in his work upon the “Skin and 
Complexion, writes : “ There is however, one soap, which has 
met with such warm commendation from writers that it should be 
mentioned here, as I can endorse all that has been written and said by 
the late Mr. Startin, Sir Erasmus Wilson and Dr. Tilbury Fox con¬ 
cerning it. It was through their instrumentality that, on account 
of its purity Pears' Soap was introduced into hospitals. It has 
obtained a world-wide reputation, and deservedly so.’’ 

Dr. Redwood, Ph.D., F.I.C., F'.C.S., late Professor of 
Chemistry and Pharmacy to the Pharmaceutical Soci¬ 
ety of Great Britain, says; “I have never come across an¬ 
other toilet soap which so closely realizes my ideal of perfection.’’ 


BEAUTY IS ONLY SKIN DEEP. 

All the more necessary then to attend to the skin, and 
keep it clear from impurities. Pears’ Soap ensures 
a proper performance of the functions of the skin, and 
keeps the complexion in its natural bloom. 

There are so many dangerous and even poisonous soaps in the market that a thorough 3 
ly reliable article like PEARS' SOAP, that accomplishes all that it is claimed for it, is a 
public boon. 
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JUDAH MONIS, M.A., 

THE FIBST INSTRUCTOR IN HEBREW AT HARVARD UNIVERSITY (1683-1764). 
By Geoboe Alexander Kohut, 

Rabbi in Dallas, Texas. 


In a paper read at the third annual meeting of the American 
Jewish Historical Society on “Early Jewish Literature in Amer¬ 
ica/' 1 we briefly referred to the life and work of Judah Monis, 
a convert from Judaism, who, for several decades, 1722-1761, 
occupied the first chair of Hebrew in Harvard University. Very 
little information can be gleaned from reference works concern¬ 
ing his early life. Aside from the mere fact of his conversion and 
official position naught else is recorded. Even the exact date of 
his birth is shrouded in mystery. His name is, to all appear¬ 
ances, unique / in fact, Rev. Dr. B. Felsenthal, of Chicago, in a 
private letter to the writer, suggested that Monis is an anagram 
of Simon . The bibliographers, among them the late Rabbi Marco 
Mortara, who wrote a catalogue of Italian Jewish authors/ do 
not even mention him by name. Strangely enough, one or two 
sources give February 4, 1683, as the date of his birth and even 
chronicle his death under date of April 25, 1764. Whence these 
facts were derived is not stated by the cyclopaedias. 4 Others, 


i See Publ. Am. Jewish Hitt. Soc., No. 3, pp. 112-14. 

* “Monis. ein Tornehmee Geschlecht der Patricien su Frankfurt a. mayn," cf. Spences, 
Oputc . Herald ., II., p. 154 [7]. 

> See his TODH mDTO»" Mantna, 1886. 

* For bibliographic details in connection with Monis' life and career, we refer the reader 
to the Monthly Anthology , for 1810, p. 59; Hannah Adams, History of the Jews , etc. (London, 


1818), p. 461; Whitney’s History of Worcester , pp. 272, 273; History pniyjfetfp. 
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again, claim that he hails from Africa and that he settled in New 
England in or about 1720, where he earned his livelihood as teacher 
of Semitic languages. Our interest centers chiefly upon his pro¬ 
fessional career in Harvard University, where he was engaged in 
April 1722, after submitting himself to baptism, according to the 
requirements of the trustees. It is a remarkable fact to observe 
in this connection that, though outwardly professing the Chris¬ 
tian faith, he continued till his death to observe the seventh day 
as the Sabbath. Without entering into a discussion as to the 
sincerity of his convictions, which, as we have elsewhere shown 
(Pub. Am. Jewish Hist. Soc No. 3, pp. 113-14), was questioned 
by some, we cannot help saying that his observance of the Jewish 
Sabbath is proof enough of his adherence to the ancestral creed, 
and that, like the Marranos of Spain, Portugal, and South America, 
he remained loyal to Israel at heart, whilst apparently devoted to 
Christianity. Like Heine, Boerne, and others, he changed his 
faith in name only, in order to reach the object of his ambitions. 
The causes were purely political, not dogmatic, for, judging from 
the reserved, and even guarded tone employed in the preface of 
his Hebrew Grammar, he seems to have aimed at being non¬ 
committal. He does not care to enlighten us as to his theological 

from its foundation in the year 1636 to the period of the American Revolution, by Benjamin 
Peirce. A.M., Cambridge, 1833, pp. 232 sq.; History of Harvard University , by Josiab Quincy, 
Cambridge, 1840, in 2 vols.; Boston, 1860, in 2 vole.; Vol. I., pp. 259, 442 ; 8. A. Allibone’s 
Catalogue Dictionary of English Literature , of British and American Authors , Philadelphia, 
1870, Vol. II., p. 1338, s. v. Monis; L. B. Phillips’ Dictionary of Biographical Reference , etc., 
London, 1871, p. 660, s. v. Monis; F. S. Drake’s Dictionary of American Biography , Boston, 
1874, p. 628, s. v. Monis: “ Hebrew instructor at Harvard University from 1722 to 1761. Born 
in Italy, February 4, 1683; died in Northborough, Mass., April 25, 1764. Embracing Christi> 
anity he was baptized at Cambridge in 1722. He published Truth , Whole Truth , Nothing 
but the Truth , 1722, and a Hebrew Grammar , 4to, 1735;” Joseph Sabin, Dictionary of Books 

relating to America , Vol. XII., New York, 1880, p. 288, s. v. Monis: ‘‘.The first Hebrew 

Grammar published in America. The author was an Italian Jew, who emigrated to America 
about 1720. In 1722 he was appointed Hebrew instructor in Harvard University, and occu¬ 
pied this position for forty years. He made a profession of Christianity and put forth three 
discourses, as described infra , by way of proof,” etc., etc.; Appleton’s Cyclopaedia of 
American Biography , Vol. IV., p. 357; G. A. Kohut, in Publ. Am. Jewish Hist. Soc., No. 3, 
pp. 112-14; Dr. David Philipson, “An attempt at a bibliography of American Judaica,” in 
the American Israelite , September 1895. Some of these authorities will be quoted in 
extenso in the last of this paper. Cf. also Malos’ Histoire des Juifs , p. 474, apud E. Carmoly’s 
Revue Orientals , Vol. III., Brussels, 1843-44, p. 267: “ Juda Monis, l’un de ceux de Boston, 
fut nomm6 en 1722 professeur & l’universit6 d’Harvard. D’apr&s le r&glement, il ne pouvait 
fttre admis sans changer de religion. II se fit done baptiser; raais il continua d’observer 
jusqu’h sa mort, le jour de sabbat, et, d'aprfee le discours que lui adressa, lors de son installa¬ 
tion, le docteur Coleman, il paraltrait qu'on avait des doutes sur la sinc6rit6 de sa conversion. 
Monis mourut en 1764, Ag6 de quatre-vingt un ans.” The Hebrew bibliographer, E. Dei- 
nard, in his ”*YW3 Tlfct— Catalogue of the ... . MSS. and .... Books . ... of Hon. 
Mayer Sulzberger , etc., New York, 1896, p. 66, says: •'■acnb m: sb nm -®on 
evidently not knowing the above authorities, nor my essay quoted in the notes. 
See also Dr. Felsenthal’s article, “The Sulzbergeriana and its Catalogue,” in the Jewish 
Exponent , March 19,1897. 
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views, unless indeed his Hebrew version of the “Lord’s Prayer” 
and the “Apostles’ Creed,” added to his compendium (p. 94), 
and translations of other formulas of Christian dogma, to be cited 
later, be construed as a confession of his “dogmatic conscience.” 
In the framing of the opening sentences prefixed to his manual, 
he seems designedly ambiguous. An expression like “he (God) 
has not only taken Moses’s Vail [veil?] from me, but even has 
Placed me in his Service, i. e., to Teach and Promote the Knowl¬ 
edge of the Hebrew Tongue at Harvard-College, in New-England, 
especially for the advantage of those that will Dedicate themselves 
to the Service of the Sanctuary,” may lend itself to a twofold inter¬ 
pretation. “Moses’s Vail” might mean the removal of restraint, 
or have reference to his conversion; whilst the “ Service of the 
Sanctuary” can denote either the office of the ministry at large, 
or the Christian church in particular. Be that as it may, it is 
evident that Monis, though converted, was a Jew at heart, and a 
Christian in public life. As the first instructor of Hebrew per¬ 
haps in America, and as author of the first handbook of the 
Hebrew tongue, he assuredly deserves a place in the annals of 
our history. About his election, duties, and character as pro¬ 
fessor, we let an authentic authority speak: 

“Mr. Judah Monis,” writes Benjamin Peirce ( loc . tit., p. 232), “a Jew¬ 
ish Rabbi (tic), who was bom in Italy, or in one of the Barbary States, 
came to America at an early period of life, and about the year 1720 he 
began to instruct in Hebrew. In the year 1722, March 27, he became a 
convert to Christianity, and was baptized at Cambridge. 1 It was voted 
by the Corporation, April 30,1722, ‘that Mr. Judah Monis be imploied 
as an instructor of the Hebrew language in the College,’ and that his 
salary for one year should be £70. All the undergraduates excepting 
the freshmen and such others as should be exempted by the President 
and tutors were required to attend his instruction on 4 days in the week. 
He was reappointed the next year with a salary of £80, and, at the same 
time, ‘the Corporation, having had experience of great benefit to the 
College from the service of the Hebrew instructor, Mr. Judah Monis, 
the last year, voted, that such an office be continued in the Colledge (sic), 
so long as a suitable person for that service can be found, and a suitable 
support for him.’ 51 

“His election was renewed the year following, and it was then voted, 
‘that the Tutors of the several classes be obliged to instruct their 

1 “On that occasion, March 27,1722, a Discourse was delivered in the College Hall, by 
the Bev. Dr. Colman; which was published in a volume with three Discourses by Mr. Monis 
himself, entitled respectively: The Truth , the Whole Truth , and Nothing but the Truth , 
12mo. (Boston, 1722).” Cf. infra , pp. 221-2, for the particulars of this discourse. 

* “Overseers’ Records.” 
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respective pupils (except such as are entered with the said Mr. Monis) in 
the Hebrew language, as heretofore/ and 4 that Mr. Monis be obliged to 
instruct such of the graduates at the College in the Hebrew language, 
as shall attend him, at such times as the Corporation shall appoint.’ ” 

He seems to have become a permanent instructor. In the 
year 1735 he published a Hebrew Grammar, 1 for the use of the 
college, and was paid by the corporation £35 for this service. 

[Ibid.] “He made use of the vowel points in this grammar, and 
insisted that they were essential to the right pronunciation of the lan¬ 
guage. . . . He was considered well educated in Babbinic learning, and 
in that knowledge which was requisite for an instructor in Hebrew. 9 
There must, however, from some cause or other, have been a great 
decline in the cultivation of Hebrew; for when Judge Wingate was at 
College (1755-59), Mr. Monis 4 attended to the instruction of the scholars 
one afternoon in the week; but none were compelled to attend who did 
not choose to learn Hebrew, and but a small portion of the scholars paid 
any attention to his instruction.’ 

“ On the death of his wife, in 1761, he resigned his office, which he had 
held about forty years, and retired to Northborough in the county of 
Worcester. He spent the remainder of his days in the family of the 
Bev. John Martyn, whose wife and Mrs. Monis were sisters. He died 
April 25,1764 in the eighty-second year of his life, leaving some legacies 
to pious and charitable objects, and the remainder of his estate, which 
was considerable, to the family of Mr. Martyn.”* 

After Mr. Monis* retirement from office, the professorship of 
Hebrew was tendered to Sir Sewall, September 7, 1761 4 (c/. 
Peirce, loc. cit ., pp. 234-5). There are one or two references to 
Monis in Josiah Quincy’s History of Harvard University , Vol. 
I., pp. 259 and 442, which run as follows: 

“Being apprized of the temper in which the New England religious 
controversies were in that day conducted, and anticipating that the term 
4 orthodox’ was about to be abused to the propagation of an antichris- 
tian spirit he (a Mr. Hollis) takes occasion to advise Mr. Colman in rela¬ 
tion to Mr. Monis (instructor in Hebrew, a converted Jew) 4 to instruct 
him a little farther in the Christian doctrine of more extensive charity 
and not to judge too hastily of his neighbor, and exclude from salvation 
every one that differs from him in the explication of belief of the article 
of the Trinity,’ etc” (p. 259). “All the students, except the freshmen,” 
says Quincy, “were obliged to attend four days in the week the Exercises 
of Judah Monis, a converted Jew, who was instructor in Hebrew, unless 

1 Qf. my paper, loc. cit. 

3 “ MS. Letter of the Hod. Judge Wingate, December 2,1830.” 

3 “ Whitney's History of Worcester, pp. 272,273; ” G. A. Kohut in Publ. Am. Jewish Hist. 
8oc., No. 3, p. 114. 

* See, however, a different date in Quincy's History , Vol. II., p. 130: “In May, 1761, 
Stephen Sewall had been appointed Hebrew instructor in place of Mr. Monis, deceased .” 
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specially exempted. Every student was to have a Hebrew Bible or 
Psalter, and a Hebrew Lexicon, and the prescribed exercises were as 
follows: ‘One exercise in a week shall be the writing of the Hebrew 
and Rabbinical, the rest shall be in this gradual method—1. Copying 
the grammar and reading. 2. Reciting it and reading. 3. Constru¬ 
ing. 4. Parsing. 5. Translating. 6. Composing. 7. Reading without 
points/” 1 

A tribute to Monis* learning is tendered by Benjamin Colman, 
V.D.M., in a memorial sermon held on the occasion of the for¬ 
mer’s public conversion to Christianity, entitled, A Discourse , 
held in the College Hall at Cambridge , March 27 , 1722 , before 
the Baptism of R. Judah Monis . (Boston, by S. Kneeland 
1722, vi + 28 pp.) In the preface to this pamphlet, an extract 
of which was kindly communicated to me by Rev. Dr. B. Felsen- 
thal, the speaker says : 

“As to Mr. Monis himself, it must be confessed that he seems a very 
valuable Proselyte; (as a Learned Person has said to me of him), and 
would be so esteemed by the learned and pious in one Profession or 
other of Christianity. He is truly read and learned in the Jewish Cab¬ 
bala and Rabbins, a Master and Critic in the Hebrew; he reads, speaks, 
writes and interprets it with great readiness and accuracy and is truly 
SiScucrucos, apt to teach. His diligence and industry together with his 
ability is manifest unto many who have seen his Grammar and Nomen- 
clatur, Hebrew and English, as also his Translation of the Apostles’ 
Creed and Lord’s Prayer, 2 the 39 Articles of the Church of England and 
the Assembly’s Shorter Catechism into Hebrew. And he is now trans¬ 
lating the Larger Catechism, a work I suppose never before attempted. 
.... I trust the Gracious GOD may mean Us (I mean the College and 
the Churches of Christ) great Benefit from Mr. Monis his Services, if the 
Honourable and Reverend the Overseers of the College shall think good 
to confirm the Choice, which the Reverend President and Fellows, the 
present Corporation have lately made of Mr. Monis to teach the Hebrew 
tongue unto the Students; or rather if in their Wisdom they shall see 
meet to Appoint him Hebrew Professor, for which good and great Work 
we have no Man likeminded, as well as Capable.” 

Some biographical material is to be gleaned from the tracts 
issued by Judah Monis, which are indeed palpable evidences of 
his zeal in behalf of his newly espoused faith. Whether or not 
the sincerity was feigned or naturally felt, cannot be determined 
with certainty. The first of these tracts reads as follows: 

The Truth , being a Discourse which the Author delivered at his 
Baptism , containing nine Principal Arguments the Modem Jewish 

1 "Cf. Leverett’s Diary , p. 226.” 

3 See Appendix I. and II. to this paper, where these translations are reproduced. 
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Rabbins do make to prove , the Messiah is yet to come f with the answers 

to each . Dedicated to the Jewish Nation , and Prefaced by the 

Reverend Increase Mather , D.D. By R. Judah Monis . Boston, printed 
by S. Kneeland, for D. Henchman, 1722; 8vo, 2, iv and 86 pp. 

In the advertisement preceding the author’s sermon it is 
stated: “As to the Quotations for want of the Hebrew Types in 
this Country, he is obliged to give them only in English.” 

At the end of Increase Mather’s preface, we read: 

“God grant that he (Monis) who is the first Jew that ever I knew 
converted in New England , may prove a blessing unto many and espe¬ 
cially to some of his own Nation which is the Prayer and hearty Desire 
of Increase Mather. 

“Boston, May 1st, 1722.” 

The second tract is entitled: 

The Whole Truth , being a short Essay wherein the author discovers 
what may be the true reason why the Jewish Nation are not as yet con¬ 
verted to Christianity . Boston, ibid ., 1722; 8vo, 2+40 pp. 

Dr. Felsenthal called my attention to a curious remark made 
by Monis, on p. 32, in regard to the final Mem in the word 
ra-ob, in Isaiah 9:6. He says : 

“ D closes in all parts, to show that the mother of our Lord was to 
be a pure virgin, closed, without being known by any Body carnally, but 
overshadowed by the Holy Ghost .... not from any virgin whatsoever, 
but from one who was to be called Mary , and no other. This is deci¬ 
phered in said Letter, which is the first of the Letters which the name 
Miriam or Mary begins with.” 1 

The third tract is called: 

Nothing but the Truth , being a short Essay wherein the author 
proves the doctrine of the Trinity .... Boston, ibid .; 8vo, 2 and 22 pp. 

Besides these theological papers, Monis published a Hebrew 
Grammar for beginners, which was used at Harvard University 
for a number of years. Its full title is given by the present writer 
elsewhere (c/. his paper, loc. cit.). It is a square octavo volume 
containing 4 + 94 + 2 pp. Copies of it are by no means so rare 
as we had supposed. It is extant in the libraries of Columbia 
College, the Boston Athenaeum and the Astor Library, in the 
collection of Americana belonging to the American Jewish His¬ 
torical Society, at Washington [ vide Publications y No. 5, 1897, 
p. 212], and there are probably others in private hands. 2 

1 This remark, however, is not original with Monis. It belongs to Jerome. 

2 There is another Hebrew Grammar, published in Boston, 1763, which in the catalogues 
of the Astor Library (now a part of the great public library) is ascribed to Judah 
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On the reverse side of the title page, Monis says: 

“I advise Beginners not to perplex themselves about any Rule that 
at first view seems difficult, which will be of great Advantage to carry on 
their design in the knowledge of this Primitive Tongue with Success. 
Also I desire them to take Notice, that I purposed in Englishing the 
Hebrew Examples, to confine myself to do it Grammatically, having no 
regard either to the English Idiom, or to the Context.” 

The Grammar is dedicated to several persons.. For complete¬ 
ness* sake we will quote it in full: 

“To his Excellency JONATHAN BELCHER, Esq.; Gouvemour in 
Chief of His MAJESTY’S Province of the Massachusetts-Bay in NEW 
ENGLAND, and The rest of the Honourable and Reverend OVER¬ 
SEERS of HARVARD COLLEGE, and To the Reverend MR. BEN¬ 
JAMIN WADSWORTH, President, and The rest of the Honourable 

Monis. As it is the second text-book used in the Semitic department of Harvard University, 
it is not out of place to refer to it more fully. The title page runs as follows; 

“An Hebrew Grammar, II collected chiefly from those of !! Mr. Israel Lyons , || Teacher 
of Hebrew in the University of Cambridge; || and The Rev. Richard Grey, D.D.; || Rector of 
Hinton, in Northamptonshire || To which is subjoined l| a Praxis, taken from the sacred || 
classics li and containing a || Specimen of the whole Hebrew II Language: || with || a 
sketch of the Hebrew Poetry l| as retrieved by Bishop Hare. II 

“Spe8 quidem mihi non exigua est, multos hoc nostro labore 
excitatos fore, ad Linguam Hebralcam addiscendam, quae 
nimium quantum apud nos neglecta jacet, chm tamen 
aliqualis ejus notitia, si recta via incedas, facili 

negotis comparitur:’’ —Bishop Hark. 

Boston, New England: Printed by R. A S. Draper, for the Honorable and Reverend the 
President and Fellows of Harvard College. MDCCLXIII.'' (8vo, pp. vi + 83.) 

This early American republication of a Jewish scholar's work is no doubt due to Monis' 
influence, although it is significant that his own work (c/. PAJHS., 3, p. 113) had faUen 
into disuse, and that he resigned his professorship in 1761. The method of this grammar is 
simpler, and was probably introduced because of its greater practical utility. Until 1750, 
we fancy, Monis' own handbook was used, for in a copy of the grammar which is in the Astor 
Library (N. Y.), the signatures of several students are given, and we read among them these 
inscriptions: 

H Stephen Scales' Book 1759 II One of Judah Monis' flock. || 

H John Newman 1759 || By y« Revd Mr. Judah Monis || Feeder of ye Lord's Flock in ye 
fat Pasture of Harvard College. || 

Israel Lyons, Sen., of Cambridge (England?) wrote a Hebrew grammar which became 
so popular that it went through three editions, outside of the one referred to in this note. 
The first in 1735, at Cambridge, entitled: The Scholar's Instructor; an Hebrew Grammar. 
The second, revised edition, appeared in 1757; and the third edition by Jacob, in London, 
1810. Steinschneider knows of only two. Several mistakes wero made regarding these 
editions by bibliographers. J. G. Hauptmann, in his Historia ling, he brae as, etc. (Leipzig, 
1751), p. 41, has 1734, and spells his name Lion. Cf. also Carmoly’s Histoire des Midecins 
Juifs ancient et modemes (Brussels, 1844), p. 229; Steinschneider's Bibliographisches Hand- 
buchy etc. (Leipzig, 1859), pp. 86-7, No. 1223; J. Gildcmeister’s review in Zeitschri/t d. Deutschen 
Morgenldnd. Gesellschaft , Vol. XIV. (Leipzig, 1860), p. 305. A copy of the abridgment, 
printed in Boston, 1763, is also in the British Museum. A biography of Israel Lyons, Sr., is 
to be found in the General Biographical Dictionary , s. v. ; McClintock A Strong's Theo¬ 
logical Encyclopaediay Vol. V.2, p. 588; Dictionary of National Biography (London), Vol. 
XXXIV., p. 357. His son was also famous as a scholar and physician. See Steinschneider's 
Jewish Literature (London, 1857), pp. 261, 263, 264; and his Catalogue Librorum Hebraeorum 
in Bibliotheca Bodleiana (Berlin, 1852-60), p. 2808, No. 7583; also his Zusdtze sum Bibliogr. 
Handbuchy published in the Centralblatt far Bibliothekncesen, Berlin, 1896, p. 455, where 
both Lyons and Monis are mentioned, the latter for the first time by any bibliographer, 
with reference to our paper, loc. cit. 
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and Reverend CORPORATION of said COLLEGE, This Essay is 
with great Respect and Gratitude, DEDICATED By Youb most obliged 
and most Humble Servant JUDAH MONIS.” 

The preliminary remarks accompanying the work are of 
quaint interest: 

“Since,” writes the convert, “through the good Hand of God upon 
me, he has not only taken Moses’s Vail from me, but even has Placed 
me in his Service, i . e., to Teach and Promote the Knowledge of the 
Hebrew Tongue at Harvabi>-College, in New-England, especially for 
the advantage of those that will Dedicate themselves to the Service of 
the Sanctuary; and considering, that thro’ the great & manifold Faults 
& Errors (at least of the Press) that are found in All the Hebrew Gram¬ 
mars extant, besides the shortness of them, my Expected Work could 
not be attained without farther Reformation; I thought therefore to facil¬ 
itate said Instructions, it was necessary to Compose One more full and 
correct ; But for want of Hebrew Types in these remote parts of the 
World, it could not be Accomplished till now: For altho’ that Pious 
and Great Benefactor , Mr. THOMAS HOLLIS, Merchant of London 
Vt among others of his great Donations to our COLLEGE, sent a Set 
of Hebrew Types to carry on said Work, yet that Set unhappily proving 
Imperfect, it could not go forward till the Reverend Corporation (who 
are true Lovers of Learning) sent for more Hebrew Types to Compleat 
such a good and desirable Design. 

“NOW the Rules herein contained, I think (with submission to the 
Learned) are the Best, Clearest, and most Necessary ones, to qualify any 
(tho* of mean Capacity) to understand the WORD of GOD according to 
the Original, in a very short time, without being obliged to consult sun¬ 
dry Grammars, as many have said they have been forced to do. 

“I have likewise endeavored, that the Examples should be the most 
Familiar, that so 1 the Learner whilst he learns the Rules, might be 
acquainted with the Tongue by degrees. 

“I have in the first Chapter throughout, and in sundry other Places, 
turned the Pronunciation of the HEBREW Words in English Letters, 
as near as the difference of the Tongues would permit, with a design to 
lead (as it were) young Beginners into the way of Pronouncing this 
Tongue by their own Industry: I am very sensible that the way of my 
pronouncing it, will seem to be somewhat new; yet, I am prone to think, 
it is the Right and Genuine way, for, besides that all the Jewish Nation 
in all their Dispersions, do pronounce it as I do (which to me is not of 
small weight) I found in all my Travels, all the learned in this Tongue 
that I conversed with, among the Europeans (English excepted) do 
pronounce it the same way also; and why the English differ from the 
rest, proceeds only (as I take it) from the various ways they have 
of pronouncing the Vowels, in which the other Nations are more con¬ 
formed one to another, as it is well known to all observing Travellers 

i This is evidently a misprint for “ so that.” 
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and Linguists; and therefore in Conformity to the English Pronuncia¬ 
tion only I have Spelt the Words in English Characters as I have done. 

“In the Schemes you’ll find the Verbs generally marked with this 
Mark 7 under the Syllable which is to be Accented, to initiate the 
Learners in the way of Accenting the Hebrew Words where they 
should be. 

“At the End I present you a Translation of the Lord’s Prayer and 
the Apostles? Creed , according (as I think) to the true Idiom of this 
Primitive Language. 

“I acknowledge my self chiefly beholden to the famous R.D.K. 
(= R. David Kimchi), R. ArkivoUy , and R. Templo , for the Rules herein 
explained. 

“A Significant, and a Plain Nomenclature , and the Short and Large 
Catechisms, in Hebrew and English , with some other Works that I have 
Prepared for the Use and Benefit of young Beginners, I propose to Pub¬ 
lish as soon as Providence will permit. 

“ The whole of this Essay (such as it is) I offer to your candid Accep¬ 
tance, hoping you ’ll overlook the defects in the English Phrase, and 
any other lesser Errors; and if you reap any Benefit by it, give the Glory 
to God, and pray for the Prosperity of HARVARD-COLLEGE, and by 
so doing, you ’ll Oblige, « Yours &c. 

“JUDAH MONIS. 

“Cambridge, Mar. 6,1734, 5.” 

There is nothing original to be looked for in this Grammar. 
Dr. Felsenthal points out to us one singularity. Out of the 
so-called Servile Letters (c/. p. 4), the author formed three words, 
containing his name, viz.: 3PO flPSiE bnfc. 

There are many misprints in the book. P. 1 of the Grammar 
reads erroneously: “tVHDy "jlicb pl^Tp*! Gnebreet Leshon Dick- 
dook.” The transliteration of the alphabet and of all Hebrew 
words is very peculiar indeed. Thus is transcribed: 

Aubemauhauneem ; DFWTn = Auydaungttem (p. 6); 
DFIfipb*! = Oolkauhttame (p. 8), etc. In the copy before us 
there are many corrigenda written in pen and ink, probably made 
by one of his pupils, Samuel Bird, whose name is written several 
times on the pages of the book with the date A. D. 1746. 1 At 
the end of the grammar is printed the following: 

■ram 't b? fraftrn pwpm •vp td oytsi 1 ] np3 prw ban 
. aypranbioin .107133 rmrr »^an ppn fbprn 

Concerning Monis’ other literary labors we know very little. 
The translations of the Lord’s Prayer and Apostles’ Creed are 

1 See supra for names of other students mentioned in the copy preserved in the Astor 
Library. 
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given in the appendix as the earliest specimens of Hebrew 
scholarship in America. 

In the archives of Harvard University there are two letters 
by Monis, but they have no biographical or scientific value, as 
Professor Chas. Gross informs us. He also left the college a few 
pages of Hebrew MS. It has the signature of Monis on the fly¬ 
leaf, and was carefully examined by Professor Gottheil, of Colum¬ 
bia University, who kindly gave me a summary of its contents. 
They are all cabbalistic writings, being for the most part extracts 
from the book *Emet h l e ya e kdb h (explanation of the writings of 
“HX!"!), printed in Livorno, end of the eighteenth century. It 
consists of forty-four leaves, signed at the end: 12T3YO STfiiT “OX 
“T\X£E. We shall not go into details. 

Judah Monis should be remembered in the annals of Ameri¬ 
can history as the first Hebrew teacher and grammarian in the 
United States. 


APPENDIX I. 

The first American-Hebrew version of the Lord’s Prayer, l 

[From Monis’ Hebrew Grammar , p. 94.] 


yinn mown snsn s*an srvoba hew lffron tramo 
otdk -tom a'ninb nbci ■"ai* nranb Di»n xA * ( n orcisa -\ibvq 
d rrbsa V'b'sm rroa "Tb sotran b»i irba owib tmblo 

• a - t • •• * - : ?_i t • •• • •• • i - : av •• • t - : • : 

.ttk m obiyb firm mean nabaan nb 

1 t _i •*t jt : j t: t : “ jtt : * • T: 


APPENDIX II. 

The first American-Hebrew version of the Apostles’ Creed . 

[From Monis’ Hebrew Grammar , loc. cit .] 

tre® jpvfa ’ v to rvitox *n‘b» nan rarbia rmotei rawa 

. - T •• j" - _i t : v v: t : t •• t v: : i * 

irro rrn imirra asiia inr iaa mean 

s t t t ; -: • : : - • t - - \ : 1 vtt 

nbro ioitab-B WsTtaae nnn bnci nabyn D'laa "ibir isipn 
nbn otffin to rm tnr n®b» nun biaab tt* tbmi na 

tt: j • •• “ l • tt * t t " - : s* - t j - •; • : 

“pro oaasi nan rrbsn Tiba b» ran ba vxr Tb nail aratfb 

• r t * -j“ * : - *:* ** * t v i • t *• : j* “ t * 

win na-ba runaan pan aa : trna»Ti D^nn aiBab ainb 
rrnro nisi? nbTia>i D'aiipn rnnrn rrbbsn rro nanpi aipn 

:rca arcn ir*m tman 

I •• t j * * : * * - : j • - 

i The original punctuation and orthography are retained throughout. 
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BAB EL-IARAB: AN OUTLINE OF ARABIC SYNTAX. 


By Rev. W. Soott Watson, A.M., 

Towerhill, N. J. 


INTRODUCTION. 

This “Outline of Arabic Syntax* 1 gives in a concise form the 
fundamental principles of the department of Arabic grammar 

( 9 s’ o 

known as El-Iarab It is based on El-Agrumiyyeh 

the most popular primer of the subject published in 

the Orient. This branch of study as taught by the Eastern 
grammarians differs in important respects from the representa¬ 
tion of it usually given in the works of occidental scholars. 

Most of the technical terms of Arabic grammar can be trans¬ 
lated into English only by awkward paraphrases or imperfect 
equivalents. I would therefore advise students to employ trans¬ 
literations of the original expressions in preference to attempt¬ 
ing to indicate the relations of this Semitic tongue by words 
derived from treatises on the very different languages of the 
Greeks and Romans. I think it is better, for example, to speak 
of “the gawazim** than of “the particles that require the verbs 
affected by them to be in the subjunctive state,** and to say that 
a noun or a verb is “marfua** or “in the rafa state** than that it 
is “in the nominative state.** 

Some of the more important definitions of El-Agrumiyyeh 
are given at length in Arabic, but they have been inserted in 
such a way that their omission in reading will not affect the 
continuity of the context. 


SYNTAX. 

Syntax treats of the government of words in a sentence. 

✓ £ -© 0-0 ^0-0 X 0-0 9 Q ' '9 9 ^ 0 Os 

iJLa-ljJI y* 




f lVJL ? 1 thflt 1 # When a word has a different form in 
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8 




the various states (as Zeid in *L>., and v~^o 

9 * o 


os 9 s> o 

, the is 


expressed , but when it remains 

- - //'O'C ** S SQ-G J G^>. J O S' s' 

unchanged (as v5 -JCaJI in v5 aaJ! *L>>, and v~,^o 

✓ ''PpO 9 s 0 + 0^ 

^CaJLj), the is virtual or understood .* 

So/ 

There are four states of words, viz.: (A) Nominative (isi*), 

8 o ✓ 6 © s 

(B) Objective (C) Oblique (udJ±>), and (D) Sub- 

Qo ^ 

junctive (py*). A noun may be in (A), (B) or (C), but not 

in (D), and a verb in (A), (B) or (D), but not in (C). The 
particles undergo no syntactical changes. 2 

SYNTACTICAL SIGNS. 

(A) Nominative State . 

There are four signs of the nominative state, dhammeh , waw 9 
alif, and nun. They occur as follows : 

9 9 a -o ^ 

(1) Sing. (masc. and fern.) of nouns, e. g., J! ; 

9 s •" *c s 

(2) Broken plur. (masc. and fem.) of nouns, e. g., ; 

9 ✓ &9Q«> s 

(3) Sound plur. fem. of nouns, e. g, 9 ; 

(4) Imperfect of verbs where no letter follows the third radical. 


in 


6. fir., 




in ^ 


9 £- 90+ 


(1) Sound plur. masc. of nouns, e. gr., ^yjJtytS I ; 

^ 9* ' 9 % * 9 * + 9 . ' 9 

(2) The five nouns and JLo ; 

I in (1) Dual (masc. and fem.) of nouns, e. g. f Jl ; 

(1) Imperfect of verbs in the sing. 2d pers. fem., the dual 2d 
. Q j and 3d pers. masc. and fem. and the plur. 2d and 3d pers. 


masc., e. fir., 

i Changes other than those necessitated by change of state belong to Etymology. 

8 *| 

2The parts of speech, according to Arabic grammarians, are three, vis.: noon (*a«v )» 
8. © . t | " 8.o ✓ " 

verb (JdU), and particle (^AJL +J Op^). 
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(B) Objective State . 

There are five signs of the objective state, fatheh , alif, kasreh } 
ya 7 and the elision of nun . They occur as follows: 


in < 


* 9 Q *e 9 oA^ 


(1) Sing. (masc. and fern.) of nouns, e. g., ool ; ; 

". ✓ *• <« 9 oA^ 

(2) Broken plur. (masc. and fem.) of nouns, e. gr., ; 

(3) Imperfect of verbs where no letter follows the third radical, 

✓ o * * 

e. fir., tlP 5 


(1) The five nouns in which the sign of the nominative is y 

1 * * * to * '\\ ' ' * to* ^ * II ^ , 

^ e. gf., Jl* cJLal co!^ ; 

✓ A >0-0 9 oA-* 

„ in (1) Sound plur. fem. of nouns, 6. gr., y~>LLoy+Jt ; 

o ✓ > «s -o > oA-* 

(1) Dual (masc. and fem.) of nouns, e. gr., ; 

A >0-0 > ©A-* 

(2) Sound plur. masc. of nouns, e. gr., ; 


m 1 


Elision of in ^ 


(1) Imperfect of verbs where the sign of the nomina- 
^0/ ✓ 

tive is e.gr., v jJ. 


(C) Oblique State . 

There are three signs of the oblique state, kasreh , ya, and 
fatheh . They occur as follows: 


(1) Sing. (masc. and fem.) of nouns whose oblique state differs 

> * 0 > o-O > 0-0 ✓ o-» > O X 

from the objective (o^oxjl |%**iM), e. gr., 


m i 


(2) Broken plur. (masc. and fem.) of nouns whose oblique state 

X «•* -o > o ^ ** 

differs from the objective e. gr., JL^JU ; 

✓ 

^ (3) Sound plur. fem. of nouns, e . gr., ; 


Digitized by 


Google 



230 


Hebbaica 


in < 


9 ®.r° 9 * 


in < 


(1) Dual (masc. and fem.) of nouns, e. g., ’ 

y £■ 9 0*0 )0// 

(2) Sound plur. masc. of nouns, e. g., ; 

(3) The five nouns in which the sign of the nominative is 

e. g., JLo dLoL 

f (1) Sing. (masc. and fem.) and broken plur. (masc. and fem.) of 
nouns which have but two forms for the three states 

9 / . * 6-0 9 0-0 ✓ ✓ I O ) 8 ^^ 

(o^oaj if ^<XM |^i|l), 


(D) Subjunctive State . 

There are two signs of the subjunctive state, sukun and elision 

6 o / 

(vJiU). They occur as follows: 


• in 


(1) Imperfect of verbs whose third radical is not a weak letter 
(I, j or ^) where 9 is the sign of the nominative, e . g., 


yr“ r*' 


Elision of s 


m 


the third radical in 


[ (1) Imperfect of verbs where the sign 
of the nominative is e. g., 

* o * / 

l*J; 

(1) Imperfect of verbs whose third 
radical is a weak letter where ’ 
is the sign of the nominative, 

^ 'j ^ " 

e. g., p (from 


It will be noticed that the sign of the state is not always the 
last element of the word and also that in some cases it is a letter 
and in others a vowel. 


SYNTAX OF VERBS. 

Of the three modes of the verb (the perfect, the imperfect 
and the imperative) only the imperfect undergoes syntactical 
changes. It is in the nominative state unless there is present a 
particle that requires it to be in the objective or the subjunctive. 
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The particles that require the verbs following them to be in 

9 x S, ✓ 0 x ^ 

the objective state ; sing., are ten, viz.: (1) ^|, 

( 2 ) tfJ. (8) iil, (4) 'J , (5) the J which resembles in 

O x 9 x 9 ;|*C 9 x fi / 

meaning (^T pil), (6) the J of negation ^51), (7) 

x O x 8 x x o£ 

sometimes (j^ju , (8 —10) o, ^ and when 

✓ •• 

the following verb expresses a consequence of that which precedes 

of X©*© xo«e 9 xx?x 

(jlj jiyi) The first four exert this influence 

x 

per ae and the last six because of understood. Examples: 


oyu £,! (i) 

X X of X* 

<M ^ (2) 

^Sl (3) 

> 

O'' © ✓ . 0 9 09 


X xox O / 0 9 09 

(4) 

I 

9 *» -O xx x 1 ox 0 9 

xJUl «iJD A*J ( 5 ) 

^1 

p^UJaA. yJJuJ tJJ\ L* (6) 

X x xO-C X 9 o£ sx 9 O 

iXmJ I J>i)l (7) 


(8-9) 


x x O ( x x O ix 09 

viLo^sl^ or viLo^sli 

X X 

9 9x f ' 9 9" Of )8xxo^x 

IjJjXJ £,1 , t.e., ,! (10) 


The particles that require the verbs affected by them to be in 
the subjunctive state ; sing., ^L>.) are eighteen, viz., 

(1) jU, (2) 0, (3) ft, (4) Q*, (5) the J of command 
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& *© 9 


and entreaty |*^)> (6) if in entreaty and pro- 

✓ 

hibition *^£ji £ *). (?) 01- ( 8 ) ^ ( 9 ) 

(io) u^j, (ii) usi, (12) ^r, (is) (u) 0 ar, 

( 15 ) ^ ( 16 ) ^ ( 17 ) Cl^, and (18) Ulf. The first 
six of these affect a single verb, while the others exert an influ- 

» o s p 

ence oyer two verbs, the antecedent and the consequent 

9 9 x p x ^ 

(To these eighteen should be added in poetry.) 

Examples: 


O'/ ^ p£ 9 o xop ✓ 0 ✓ 

luJLfc si &JL mju U^o (io) 

8©/ )/ / 
^ i* r* 

(1) 

P 0 oi O 9 O' , X o 

AjoJ] (11) 

X 

^ o, ’star it; 

(2) 

0 Q& 0 0 x 

L>t (12) 

x/ 0 9& /^ 

Juf! ,tJI 

(3) 

O Ox O > X XX 

vjyu’ va^p' ^2* (13) 

X 

X X © x ox , fix^ 

viL^o pi’ UM 

(4) 

p o A o ^ e x 

viJL«^l ,jL)l (14) 

0 OP 

v/^ 

(6) 

oxo^ e X 0 X e£ 

(16) 

0 © X X 

if 

X 

(6) 

0 © # « ©p 

<5^ (1®) 

© x ©P © X Ox 

(7) 

0 9 0S O J 0 x x 90 x 

ifliuj Uaa^ (17) 

© /O^ 0 X Ox X 

Jutil Jjuij Lo 

(8) 

#©x © p > OS /// X x © p 

Oi>L*a3 toy 6* L+juj (18) 

0 x 0 9 © x X 

^JJa* ^0 

0) 


SYNTAX OF NOUNS. 

9 P 90 *0*0 so ®p 


Nouns in the Nominative State 

A noun is in the nominative state when it is (1) the subject 
of an active verb expressed before it (jxUii), (2) the subject 
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9 9 / fix ) ✓ t &*o 9 9 0*0* 

of a passive verb (aJLeli |U ^jJI JyuJI), (3-4) the 
subject or the predicate of the simple copula understood (| jOxJ! 
(5) the subject of or one of its “sisters’ 

✓ ✓✓ & * ts 

^6), (6) the predicate of ^1 of one of its “sisters” 

✓ * * % fi 9 * * 

or (7) so related to another noun in the 

9 a * 

nominative that it must agree with it in state (^jLdl), which 

happens when the second word is (a) an adjective qualifying the 

first (ojlJI or SuuaJI), or (6) joined to it by a coordinate con- 
* 

junction (J&Jf), or (c) an emphasizer of it, such as all and 

9 0 ft * 9 * *o* 

self ( Ai^ vlt), or (d) a substitute for it (JtXJI). 

9 9 0 9 * 0 * 9 9 o *o*o 9 9 0*0*0 9 0*0 *o * 9 9 * o* 

(1) xJjl» xJLiS I y-& Js^LiJl. The 

0 * So 

subject is either a substantive ( ) or a pronoun included 

6 s, 9 0 ✓ 

in the verbal form (Jl^Juo ^+*6). If a substantive, it must be 

0 o* * * 

placed after the verb, as in ^Lj , for when these words are 

* * Go* G * * **09 

transposed into , they become %\ JJuuo . , 

. ! \ m0 9 9 O'*** 9 0*0*0 * 9 9 9 * Si * 9 ^ Si*o 9 9 o*o* 

(2) £yiy*JI y—£ p-J 

9 9 * 9 * * O * 0 9 * 

a,u ^ fi. This also may be either a substantive or 

O o* * 9 

a pronoun included in the verbal form. Example, • 

✓ *0*0 * *0*0 9 9 0*0*0 9 0*0 *0 * 9 ** 0 9 0* 

(3-4) J^)| ya 

^ *0 90*0 * 9 * 0 90*0 9 90 *0*0 9 0*0 *0*9 9 **4*0 * O O Si Od *0 

JiXaaJI (XamaJ| ^^1 y-& ^A>lj 2uifiiU| 

o* 9 9 0*0*0 $ G * G o* * *0 9 G o* 9 ** 

^1. In the iljuux is and the 

6 * * *0 9 

is pjU. A %\ JuCyc may be either a substantive, as in the exam- 

*+ 0 * ** g * * 

pie given, or a separate pronoun, as ul in ul. A is 
either a single word as above, or it is compound. A compound 
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6 ^ C 

may be (a) a preposition and the word it governs (^LL| 

9 9 Qy o«o c «• & os> 

j), as in ^ (6) a phrase of time or place 

Jo*-' ✓ x o So/ # 

(vj^fejJI), as in <>, ^ , (c) a verb and its subject, as in 

9 / / 8 ✓ o > Q*'*' S #<* 

8^—>1 j.U tX-jj, or (ci) a with its ^ a,..-v , as in 

6^ ^ »v / 

SjJ&Ij aUjsL^. 

* ^ /y. 

(5) The “sisters” of ^ are ol, tM»> 

v^>w, , jjaaaJ , Jlj lx, siLojt Lx , Lo , Lx and j*lt> lx. 

These thirteen words have a similar effect on accompanying 
nouns. They require the subject to be in the nominative and 

the predicate in the objective, e. gr., L#jLj £j|$\ This influ¬ 
ence is exerted alike by the perfect, the imperfect and the 
imperative. 

(6) The “sisters” of are , & & ^ and W- 

s' 

The action of these is the opposite of that of ^ and its 


" so 9 t 9 S' S’ 

“sisters.” The iljuox is in the objective and the in the 

© * # e/ e, 

nominative, e. g ., I ^. 

9 s' o<« Q os' s' 

(7a) Example, JutaJI Jl->\ . An adjective qualifying 

/ / 

0 ss 9 O fi s' 

a noun agrees with it in state and definiteness. £-?Lj>* oouJI 

©✓ Os' O S' Os’ Os' 9 Os' U 

KAJjJUj i biai S- j a umojj ^jLij vsj^juJLJ . An 

✓ •* 

indefinite noun (sJCJl) is one that denotes a member of a group 

6 > x 

of objects without further specifying the individual, e. g ., Jk^ 

9 s’ Os' O s' 

a many and a definite noun (ki^A+JI) is one that distinguishes 
the object to which it refers from all others of the same kind. 

S S'~ 0*0 9 0 i S' OS’ S' 0 S' 0"O £ 9 9 S’ Sts' 

J S ^frax l I 

© ^ ©✓ s' s' s, s' * 9 S' 9 s' O s'O'O 

jUaju Jk* J JuJ Lx There are five classes 
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.9*0 90*0 9 O'O' 


of definite nouns, viz.: (1) personal pronouns ( I 

9 ' ' o*o > o«o x Q O' 

e. flf., Lit, (2) proper names JL.jtJt e. y., 

(3) demonstrative pronouns (^xjl or ^!), e.g. f 

/ | )(/)(!«)«</ 
(4) nouns made definite by the article (yj^ • t M 

AS -O 9 9 £ s- 

uiJSl*), e-9-> Jo^t. and (5) the first.of two nouns 
in the construct relation when the second is definite because of 

' ✓ i ✓ 

belonging to one of the preceding classes (j^l. v_aju£| Lo 

^S'0^0so ' S* 9 Os' 9 ' 9 s' \ 9 s' 9 

#jje «• 9 •> tf —(.iki, ltX_® 

* S -o 9 s' 9 

Jk^Jf joiLi. Partaking somewhat of the nature of both kinds 
of nouns is an indefinite one to which the article is prefixed 

s*Q 9 

because it is used as a %\ JUujo . 

O s*o *O 9 9 9 ' 

(76) The coordinate conjunctions (v-ilajJI o^) are j, o, 

c > ©^ ©* © ** *■ s 

1*3, ,1, j»1, L»l, Jo, J, and in some places . Exam- 

B o * B os* * 

pie, Jo^ • 

0 tt'' 0 6 ^ S K 9 s' Q 

(7c) The emphasizers are Jj, and 

9 ' O & 9 ' O ^ 9 s'O'f- 9 s' o& s' 

words similar to , gjj, ^ojI). Example, *L>- 

> * © So** 

iu».q3 . 

(7d) Substitution or apposition is of four kinds, viz.: (1) sub- 

o s *e o £ so 9 * s' 

stitution of a whole for a whole ^yo Jjo), e. g. y 

' 9 & B O s' s' s' " f - 

dy^l j#u? Zeid, /Ay brother , rose; (2) substitution of a 

*» » ©*© © **©*« 9 S' s' 9 O ' & 

part for its whole (JlJCJI udaJI Jjo), e. y., o^JL^al 

/■ ^ s' s' * 

9 s'9 9 s' ft -o 

jlaJLj v«jLlcJ| J a/e /Ae ioa/ i/s /Atrd, i. e., / a/e a third of the 

loaf; (3) substitution of a quality for the thing possessing it 

/ 0 * 0*0 9 s' s' 9 90 B Os' S's's' 

(Jux&ill Jju), e. g., xJLft ^eid Ats learning (i. e., 

Zeid’s learning) was of advantage to me , and (4) substitution 
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* J ✓ 


✓ # ox ) o^/ 


to rectify a mistake Jjo), c.flr., !jo^ /saw 

Zcid—[I meant to say,] the horse , where the original intention 
was to speak of a horse, but Zeid was mentioned by mistake. 
(The first three kinds of substitution do not imply any error 

I x x Ox 

on the part of the speaker.) JjuJ! must not be confounded 
with the construct relation—see under “Nouns in the Oblique 
State.” 

Nouns in the Objective State 

A noun is in the objective state when, without the aid of a 
preposition, it is (1) the direct object of a transitive verb 

f 90 -'Ox 

(ju JjJLftJt)’ (2) a cognate accusative or quasi-object of a transi- 

9 9 oxox 

tive, intransitive or passive verb of kindred meaning (Jyu+JI 

»x e >0-0 9 X O SO' ' 

vjdkJt or (3) the predicate of or one of its 

“sisters,” (4) the subject of ^ or one of its “sisters,” (5) either 

9 O xx 

of the two objects of ouUfc or one of its “sisters,” or (6-7) in 

X X Jo X XJ0X 

some cases the noun of if (if ^*,1) or a vocative (^>ujf), or 
denotes (8-9) the time or the place in which, as though 

x'a-e yos * ) o x 

were understood oJo, jJb), (10) the mode 

9 x* x 

or condition (JlAl), (11) the material or another such specifi- 

9 Q& ' 

cation (^juLgjJI), (12) the reason for the action represented by 

0 ^ 9 9 BxOx 

the verb («JL>J JjjlaJI) or (13) in some cases an exception 

xox 0 ) ox 

(^Jula^-JI), or is connected (14) with a ^ that has the meaning 

of with (ax* JyuJ!) or so related (15) to another noun in 

the objective that it must agree with it in state, which happens 
when the second word is (a) an adjective qualifying the first, 
or (6) joined to it by a coordinate conjunction, or (c) an empha- 
sizer of it, such as all and self\ or (d) a substitute for it. 
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9 o ox 9** 


9 9 Osox 9 ox x * 9 


9 90*0* 


(1) JuuJI kj y& *j Jyti+H. The 

direct object is either a substantive, e. g ., | oo^ , or a pro- 

s ss s 

noun; if the latter, it may be joined to the verb, as in 'thzyb , or 
be separate, of such a form as . 

(2) The cognate accusative is of two kinds, being derived 

either from the same root as the verb , e.g-, 


*0 s 9 9 Os s 


I beat him a beating , or from a different root of 

£ so sox 9 s o sOs # 9 9 9 0 S * 

similar meaning e.g., toyu o^JLa.. 


(3—4) See (5) and (6) under “Nouns in the Nominative 
State.” 

9 0s 9 o s 9 Q 90 ss 

(5) The “sisters” of ouUib are , ouJLa, o+fr v, 

/• ^ / 

9 0%s 90 s 90s 9 O 9 O ss 90s 

caj \^ » CAfit) f, caA*» 9 oJt »m and verbs of like 

s so 9 & S s 

meaning. These take two objects, called %| Juu* and , both 

+ S + OS 9 O S s 

in the objective, e. g., iLili ouUb . 


✓ 9 s St X ^ 

(6) The if in a sentence without a verb expressed (RxiUJI if 

's 

o • 

requires its noun to be indefinite and in the objective 
state without tenwin unless some word intervenes between the 

S £ X s 9 * s 

two or the if is repeated, e. <7., ^Iju! if. If there is a 

word between the if and its noun, the latter must be in the 

s 

nominative and there must follow another clause with if, e. g., 

B&Sox s © 9 s £ X s S 

i\yo\ ifj if. If there are two clauses with if and 

S *• 

s 

the nouns immediately follow the if*s, the nouns may be in either 
the objective or the nominative, e . <7., 

£ 6 &SOX s 0 9 S s 

or ; fjjf gyi if^ if. 

(7) A vocative has one of two constructions. Simple proper 
names and indefinite nouns when the speaker has in mind some 


£ X s^s ox s s 9 s s 

; jji ^ gyi ^ 
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7 O' ✓ ^ 

particular individual of the class end in 9 , e, gr., L> and U 

9 9' 

Indefinite nouns when the speaker has in mind no par¬ 
ticular individual of the class and the first part of compound 
proper names and epithets—the second part takes its state from 

its relation to the first—are in the objective, e. gr., M l *^ L», 
l , , ' 

jJJI Axe L> and LaiLb L>. 

' * * ' 

'Q '0*0 9 0 O '0*0 9 Q'& 

(8) Example, ouuM, i.e., ouJ|. 


O' ' O 9 0'' 


' 0*0 9 0 ' ' 


(9) Example, , i* e., ^LXL^it 1 

> g 'O*o ' 


AjyiJt • 


, S* ' 0*0 ' ' '0*0 ' > *• '9 0*0 9 9 0'0*0 9 0*0 *0 '9 9 

(10) U Uj«rU»iI jLi|. 

The noun which is used as an objective of mode must be indefi¬ 
nite, be placed after the rest of the clause and have for its subject 


# ✓ Bo' ' 


or antecedent a definite noun. Example, Ljstp Zeid 

came riding . 


' "0*0 ' 9 m '90*0 9 9 O'OfO 9 


'99 O Si' 


(11) |*-$a 3( LfrJ ^xy i jl |%—wSM y-Jb J A A»*J| 

jJl. The objective of specification must be an indefinite noun 

" 9 0 ' + 

and be placed after the rest of the clause. Examples, M 

+ 0' * O' ✓ ✓ 0&0*0 ' O" 

btt) *Je ; . U 

. #. 9 ' 0 9 m*0 9 9 0'0*0 9 0*0 *0 ' 9 0& 9 9 O'O' 

(12) LdLo ySb &Xs >$f JyuJI 

o 0*0 99 '' O' K<° B O' ' ' 

JjuJI . Example, dy ^L? Zeid rose 

to honor Amr. 

' O 0*0 *0 9 s 

(18) The words of exception (*Luuu*iM v~,ly>|) are 


# 9 ' ' ' ' 


' ' 
' ' 


^y *«, %\y *»9 and L&L*>. With three 

constructions occur, (a) The exception is in the objective, if the 
words preceding 5M would of themselves form a complete affirm- 

# O' Si 9 O'0*O ' ' 

ative sentence, as in pLi*> of which the first two 
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9 6 ^ 0-0 * 


words form the sentence r yiM l*U ; (£>) it is in either the 
objective or the nominative, if the words preceding ^ would 
form a negative sentence, and thus we may say either plj> L* 

8 «/* * f o *ok # ft to ✓ ✓ ✓ 

*> 3IJ r ,DI or bl t f yUI r li U ; (c) if the sentence is 

a negative one and the thing excepted against is not mentioned, 
the exception is in the state (nominative, objective or oblique) in 

9 o Z' ft / ^ 

which the noun would be if expressed, e . g ., Lo , 

# Os' ft t ^ Os ft 9 OS S S ) « / # # » 

U and 4 X 3 ^ * ^ST***' 

* * 

and * 1 ^** are followed only by the oblique state of the construct 

O S SO* 9 0 * 0 *OSS s s s s * s 

relation, e. g., Ju^ pis. iLs*, |J^ and L&l^ are 

followed by the objective state, if they be looked upon as verbs, 

# os S s t o *u*c * * 

e. g., | Jo |*yLM pis, and by the oblique state, if as prep* 

Os s s 9 Os 0-0 * s 

oeitions, e. g., Jo^ iks. pytll pi*. 

ss 9*09 ft-O ) 9 0 * 0*0 9 0-0 -0 * 9 9 * * 9 90*0* 

(14) ^LuJ jr&D&J y& &JLA jjJLA+Jl 


JjukjT Lmjo jjJ {jjo . Example, iQT The water 

was hailed with the wood. 

(15) See (7) under “Nouns in the Nominative State.” 


* * * *7*0 . ✓ O-O 


Nouns in the Oblique State (iiyUfcjf 
A noun is in the oblique state when it is (1) governed by a 

Os *J«0 0 9 Os 

preposition or a particle of swearing (o^AU ^jOy *«*), (2) the 

9 90 s 

second of a pair of words in the construct relation 

* s o-o 

SiL^blLj) or (3) so related to another noun in the oblique that 

ft ✓«-© 9 9 OS 

it must agree with it in state (iujtou \jdyA&), which happens 
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when the second word is (a) an adjective qualifying the first, or 
( 6 ) joined to it by a coordinate conjunction, or (c) an emphasizer 
of it, such as all and self\ or (d) a substitute for it. 


(1) Example, 

(2) The second of two nouns in the construct relation may 
indicate (a) the owner of what the first denotes, as though J were 

understood, e. < 7 ., , i. e. 9 , ( 6 ) its 

»x >Ox 

material, as though were understood, e. < 7 ., 

»X Sox 

or (c) its time or place, as though ^ were 

# 

XO >0-0 > I x x o >0-0 

understood, e. g., SyLo, t. e., 

o fi -e > ox o s -o Sox 

jJJLm ^X*, *. e., JuIm Jl 0 . 



(3) See (7) under “Nouns in the Nominative State.” 
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MAGIC, DIVINATION, AND DEMONOLOGY AMONG 
THE SEMITES.' 

By Rev. T. Witton Davies, B.A., Ph.D., M.R.A.S., 

Principal and Professor of Biblical Literature, Midland Baptist College, Nottingham; 
Lecturer in Arabic and Syriac, University College, Nottingham. 


MAGIC. 

Magic may be defined as the attempt on man’s part to have 
intercourse with spiritual and supernatural beings, and to influ¬ 
ence them for his benefit. It has been made to consist especially 
in the art of compelling spirits or deities to do the will of him 
who performs the requisite acts or speaks the needful words. In 
this way it has been distinguished from religion, as in the Hib - 
bert Lectures of d’Alviella (pp. 87 sq.). This is not, however, 
strictly correct. All magic is a kind of religion, an appeal to 
spirits believed to be more powerful and wise than men, and the 
methods employed to secure what is wished for are no more than 
appeals to the good will of the beings consulted. Magic is a lower 
kind of religion in which the ethical element is either subor¬ 
dinated or sacrificed to other and lower elements. But, as a 
matter of fact, incantations are prayers. Plants and other mate¬ 
rials, when burnt to drive away demons or diseases, are sacrifices. 
In the mythology of the Vedas it is hard, if not impossible, to 
distinguish between sacrifices and magical acts; in each case 
something is done to propitiate higher beings. See Alfred Hille- 
brandt’s Vedische Opfer und Zauber , 1897, p. 167. 

There are two principal opinions as to the relation of magic 
and religion. Dr. P. B. Jevons 2 and the older authorities hold 
that magic is a going back, a devolution from the religious stage, 
just as Professor Max Mtlller holds fetishism to be a declension 
from higher religious conceptions. By the great philosopher 
Hegel, and by most modem anthropologists, such as E. B. 
Tylor, A. Lang, F. Ratzel, it is maintained that magic is a 

i Paper read at meeting of Royal Asiatic Society, London, April 4,1806, Sir Raymond 
West, K.G.I.E., LL.D., presiding. 

* Introduction to the 8tudy of Religion , London, 1896. 
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stepping-stone on the way to religion, if not indeed £ lower step 
in its progress. More justly, magic has to do more or less with all 
stages of religion, and there are none that are wholly free from 
it. Whenever material means, or mere words as such, or the 
reciting of such words, are considered to have influence with 
deity, ethical and spiritual conditions being neglected or ignored, 
then the domain of religion is encroached upon by magic. 

Magic and medicine have a close connection, and it has been 
reiterated over and over that magic is incipient medical science. 
Incantations, plants, drugs, amulets have been first of all found 
to have definite physical effects, and so they have been included 
amongst magical conditions. The primary motive, however, in 
their origination was undoubtedly religious; diseases of all sorts 
are believed by primitive man to be owing to the action of 
demons or evil spirits; whatever tends to remove the diseases is 
considered to have the effect of exorcising, or driving away the 
demons. In a similar way the distinction of clean and unclean 
meats in the Old Testament and in non-biblical religions was first 
of all a religious one, having a totemistic origin ; yet the character 
of the foods in relation to nutrition and health has undoubtedly 
influenced the division. 

DIVINATION. 

Divination is the art of obtaining information regarding the 
future by consulting spiritual beings or otherwise. The informa¬ 
tion sought for is obtained mostly from the observance of certain 
omens or signs, but by no means always, for the beings consulted 
sometimes “possessed” the soothsayer, as modern mediums say 
they are possessed, so that they are made to speak out the mind 
of the spirit that indwells them. See Dr. Granger's Worship of 
the Romans , p. 174. This last does not differ from the lower 
forms of biblical prophecy, that connected with the ecstatic state, 
as distinguished from the prophecies, which in Riehm’s happy 
phrase is “psychologically mediated." 1 

Both Dr. E. B. Tylor 2 and Dr. F. B. Jevons 8 make a distinc¬ 
tion between divination due to supernatural agency, and such as 
is not, but may be called natural. To the primitive man all kinds 
of divination were due to spiritualistic or supernatural agency; 

1 Meesianic Prophecy. 

2 Encyclop. Brit., article “Divination.” 

* Clark's Bible Dictionary, “Divination.” 
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even those modes which Tylor thinks to be caused by symbolism 
have this source; such as when a tree planted at the birth of a 
child is made by its flourishing, or otherwise, to indicate the des¬ 
tiny of the child. Unless there was an intelligible being causing 
the tree to tell the tale of the child's life, no savage, be his mind 
ever so dull, would be fool enough to take the course of the tree 
to be any kind of guide. “Omens," says Dr. W. R. Smith, “are 
not blind tokens; the animals know what they tell to man." 1 The 
same remark may be extended to trees, stones, etc. 

MAGIC AND DIVINATION. 

At the first these two were not distinguished; indeed, at the 
outset divination was not merely a foretelling of the future; it 
was also a creating and controlling of that future. This early 
form of divination is really magic applied to future events. The 
spoken word—blessing or curse—so potent in backward reli¬ 
gions, is more than mere divination. 

DEMONOLOGY. 

The Greek root of the word is no safe guide as to what the 
word demonology means. What we understand by the term is 
the belief that there exist evil spirits which are more or less 
responsible for the misfortunes which assail men. In the earli¬ 
est stage it is probable that good and evil spirits were not dis¬ 
tinguished; but as men got to distinguish characters in one 
another, as determined by acts, so the spirits soon came to be 
judged by the good or evil which they were thought to bring 
about. 

Tylor and others will have it that demons are ghosts of 
deceased men returned to work mischief in the world. This is 
the way by which Tylor, Herberf Spencer, Dr. Rhys Davids, the 
learned secretary of the Royal Asiatic Society, and others, explain 
the origin of animism. A simpler and more likely explanation is 
Hegel's: “Man objectifies himself, sees himself, reads himself in 
the striking objects around and above him; he feels his own 
mental life to be a thing distinct from his bodily life, whence he 
conceives the two may exist apart." So it is but a short step from 
the belief in souls, which is much more direct than is commonly 
imagined, to the belief in spirits that can exist without body, and 

i Religion of the 8emiiee t p. 424. 
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which, indeed, were never tied to a body. Among no branch of 
the Semites, so far as I know, are demons looked upon as the 
ghosts of dead persons come back to worry the living; they are 
simply evil beings. It is probable that no one key in this matter 
opens every door; that no one theory accounts for all the facts. 


MAGIC AND DEMONOLOGY. 


These two have such a close connection 1 that by some they 
have been almost identified ; yet there is a distinction. In magic 
the agent makes his appeal direct to benevolent spirits, or to a 
benevolent deity, for protection against demons. The experience 
of early man soon made him believe in the dualism of spiritual 
beings; the good he received was traced to benevolent spirits, the 
bad to malevolent ones. 

It is doubtful, and even more than doubtful, whether in the 
strict sense such a thing as devil worship is to be found. What 
is so called is most likely worship of the good spirit, or spirits* 
and supplications or sacrifices to the same for defense against 
demons. Gods worshiped by one people have been called devils 
or demons by people who worship other gods. Hebrew words* in 
the Old Testament for heathen deities have been translated in 
many cases in the Greek version by the Greek form of “demons/ 1 
In a similar way the demons or jinns of Islam were, for the most 


part, gods worshiped in the “times of ignorance/ 1 e. gr., 




The Romans 3 also looked upon the gods of other nations as 
demons, and as hostile to themselves and to their own gods. 
Nothing is more striking in the Assyrian religion than the 
number of prayers which are offered to good deities asking for 
protection against evil ones. 


THE BABYLONIANS AND THE ASSYBIANS. 

My authorities here are the works of Lenormant, Tallqvist, 
Die Assyrische Beschw&rungserie Maqlft, and King, Babylonian 
Magic and Sorcery , being the prayers of the lifting of the 
hand , London, 1896. It is now mostly agreed that what Lenor¬ 
mant maintained in his Chaldean Magic is true, viz., that the 

1 Sayoe’s Hibberi Lecture #, p. 317. 

»OTrt)! etc. 

* Dr. Granger's Worship of the Romans , p. 174. 
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magic of the Babylonians and Assyrians was obtained by them 
from their predecessors, the Accadians. It was, however, reserved 
for the latter peoples to develop and systematize that which they 
had received. 

Among these two peoples there were two kinds of magicians; 
first, wizards and witches, who belong to the olden times, who 
practiced their art in simple ways, having no elaborate ritual and 
written incantations; secondly, there was the class of recognized 
magicians, called essepft or ftsipu, the same word as the 

p 

Hebrew rjtBK and the Syriac . The first class was sup¬ 
posed to have to do with demons, and to bring evil upon men 
and women; the others were said to deal immediately with the 
good deities for the purpose of bringing good upon the state and 
upon the individuals in it. That is the common distinction made, 
and there seems support for it in the cuneiform writings ; but the 
real difference is that illegitimate magic was that which was prac¬ 
ticed by the common unauthorized people, the other was carried 
on by the official priest. The case, in fact, is parallel to the con¬ 
demnation under the influence of the Jerusalem priest of worship 
at the high places. It was a case of our “craft is in danger,” 
or of an established versus unrecognized rivals. 

BABYLONIAN AND ASSYRIAN DIVINATION. 

The diviner among these people was called bftrft (seer, from 
barft, to see, perceive), his office being called bftrfttu, a word 
which means also the act of deciding from certain signs. The 
bftrft, like the essepu, belonged to a priestly caste: his special 
function was prognostication. The omens or signs were of the 
hind common among Greeks, Homans, and most other peoples; 
full descriptions of these omens are found on the clay tablets dis¬ 
covered among the ruins of Nineveh. These tablets formed a 
part of the library of Assurbanipal, the last of the Assyrian kings. 
Among these omens may be mentioned the cries and flight of 
birds, the movements of animals, dreams, and especially the 
heavenly bodies. Astrology is generally believed to have taken 
its rise among the Babylonians. However uncertain, or unlikely, 
this may be, its prevalence in Babylon, from the earliest times, is 
not to be questioned. Dreams were, next to the heavenly bodies, 
most frequently consulted. Assyrian kings and generals were 
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guided in their policies to a large extent by omens. We have an 
instructive example of this in Ezek., chap. 21, where the king of 
Babylon, Esarhaddon, takes omens from the fall of arrows, and 
from the liver of animals offered in sacrifice. 

THE HEBBEWS. 

Although the Hebrews were, on the whole, opposed to the 
practices considered—at least in the period embraced by the Old 
Testament (c/. Deut. 18:10, ll) 1 —yet there are many survivals 
to be found in Hebrew literature, and, indeed, not a few cases of 
actual magic, divination, and demonology. Rabbi David Joel 2 
is far too anxious to clear the Bible and other ancient Jewish writ¬ 
ings of every trace of these beliefs. 

Examples of belief in the efficacy of magical words meet us 
several times in the Scriptures of the Old and New Testaments; 
we see it in the “Curse ye me Meroz” of Deborah’s song (Jud* 
6:23, belonging to the time of the Judges), and in the Balaam 
incident (Num. 22:5-24, JE.), where the Moabite diviner was 
made to bless instead of cursing Israel. Goldziher* and Brinton* 
and Hillebrandt 5 have all shown the prevalence of the belief in 
the potency of the uttered word, which, indeed, the former calls 
a fetish. Among the Arabs, in times of war, the curse pronounced 
upon the enemy, by the priest or poet, was an element in the condi¬ 
tions of victory as important as the skill and prowess of the warrior* 

In the account which Exod., chaps. 7, 8, gives of the plagues 
brought upon Egypt by the instrumentality of Moses, one and 
another of the miracles are made by P. to be also performed by 
the Egyptians’ magicians (D^Ctt^H), until the plague of 
or stinging flies, (A. V., lice), is reached. Thus far, however, 
the reality of the magical power claimed by the Egyptians is 
acknowledged. 

DIVINATION AMONG THE HEBBEWS. 

Among the ancient Greeks, Romans, Arabs, etc., modes of 
divination existed which were apparently unknown to the Hebrews 

1 [C/. William Robertson Smith's learned article, “ On the Forms of Divination and 
Magio Enumerated in Dent. 18:10, 11," Journal of Philology , Vola. XIII., 273-87; XIV., 
113-28.— Editor.] 

a Dcr Aberglaube und die Stellung det Judenthums zu demeelben , Breslau, 1881 and 1883* 

* Abhandlungen sur arabiechen Philologies I. Theil, Leiden, 1896. 

* The Religiont of Primitive Peoplet , London, 1897, p. 88 aqq. 

b VedUche Opfer und Zauber , 169 sq. 
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in historic times, e. g ., by observation of the flights and cries of 
birds, inspection of the entrails of animals (see, however, regard¬ 
ing this last, Ezek., chap. 21). Compare Dr. Granger's Worship 
of the Romans , pp. 173 sqq., Freytag’s Einleitung in das Studium 
der arabischen Sprache, Bonn, 1861, pp. 169 sqq. 

Yet there are many signs or omens mentioned in the Old 
Testament which are either similar to or identical with those 
made use of by other peoples. 

1. Belomancy, practiced by Babylonians and Assyrians, 1 by 
Arabs,* and by Romans, is referred to in Hos. 4:12 as well as in 
the Ezekiel passage, 21:23 sqg., already referred to. 

2. The Assyrian king, in the passage just mentioned, besides 
judging from arrows, judges also from the liver of an animal 
offered in sacrifice. 

3. Sortilege, or divination by lot, common among the Arabs* 
and Romans, 4 is really what is practiced in the “Urim and 
Thummim," which were simply two stones put into the pocket 
of the high priest's ephod, with “yes" and “no" written upon 
them. 

4. Although the earliest parts of the Old Testament show no 
traces of astrology, post-exilic writings, and even the second Isa., 
47:13, and Jer. 10:3, show clear traces of the belief in divination 
by the heavenly bodies. See especially the book of Daniel, 
which, however, was not written until far on in the second cen¬ 
tury before our era. There can be no doubt that it was when the 
Hebrews came into contact with the Babylonians, during their 
residence in Babylon, that they became acquainted with this 
method of divination, and, at least to some extent, adopted it. 
Not only are astrologers regarded with favor in the book of 
Daniel, but the hero of the book is promoted to be their chief, 
showing that at the period when the book was written the Jews 
had no ill-will toward astrology or astrologers. In Matt., chap. 
2, the wise men were guided to the event of the birth of Jesus, 
and also to the place where the birth occurred, by celestial omens, 
nor is there in the narrative one syllable of condemnation. 

6 . The most important of all the modes of divination which 
link the Hebrews with other nations is that by dreams. In fact, 

1 Lenormant, La Divination , chaps. 2 and 4; Sayce, T8BA., Vol. III., 145. 

2 Wellhausen, Bette arabischen Heidentums , p. 132. 

* Wellhausen, op. eit ., 134 tq. 

4 Smith, Die. of Antiquities, article 41 Sortes.” 
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dream divination among the Hebrews differs hardly, if at all 
from that which obtained among the Greeks and other nations of 
antiquity. 

HEBBEW DEMONOLOGY. 

There are in the Bible names of demons, such as > Dent. 
32:17 and Ps. 106:87; ITT*®, Isa. 13:21; 34:14. This latter 
word means literally “hairy one,” and the beings meant were 
goat-like demons dwelling in the wilderness. Compare, also, 
'Azazel, Lev. 16:8, 10, 26. 1 

There are also in the Old Testament many safeguards against 
demon influence; such are the moonlets (D'ShiTO) worn on the 
necks of women and camels (Jud. 8:21, 26; Isa. 3:18), and 
originally, at all events, the bells (D^b??) at the bottom of the 
high priest’s garment (Exod. 28:33 sq.; 39:25). These latter 
came, however, to answer another purpose, viz., to let the people 
outside the Jerusalem sanctuary know when the high priest 
entered the most holy place; Exod. 28:35 ; cf. Ecclus. 45:9 and 
Luke 9:21. 

In the New Testament the belief that disease was due to being 
indwelt or possessed by demons meets us commonly in the gos¬ 
pels ; the healing of diseases believed to be thus due is spoken of 
as exorcising, or casting out demons. That so many Christians 
interpret the narratives quite literally shows that the ancient 
belief in demons still obtains among even advanced races. 

POST-BIBLICAL JUDAISM. 

In the Talmud and other post-biblical writings, magic, divina¬ 
tion, and demonology bulk much more largely than in the biblical 
canon; it is also noteworthy and significant that, although the 
Quran is practically free from these early religious customs, 
post-Quran Arabic literature, which is mostly religious, is 
largely pervaded by them. The Jewish Mishna is comparatively 
free from these things, but that is largely because it is almost 
wholly made up of laws and regulations, called Halakhas. The 
“ tetragrammaton ”— ffiPP —and other names of God, together 
with names of angels, all of them varied in the most extraordinary 
ways, were thought to have great efficacy. (See Ginsburg’s 
Qabbala , 49sq.). The most important and complete monument 
of medimval Jewish magic is the sword of Moses, the text of 

i Bandissin, Studien , I., 36 $q.; Wellhausen, op. cit p. 151. 
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which, with translation and introduction by Dr. Gaster, was pub¬ 
lished in the Journal of the Royal Asiatic Society for January, 
1896, pp. 149 sqq. 

Verses of Scripture were recited by Jews in the belief that 
they were very potent. In Talmud bab. Sanh., 101a, the practice 
is condemned, and it is said that those guilty of it will lose all 
part in the future life. In Qohelet Rabba, 10:5, there is an 
account of the serious illness of a rabbi’s son. A Christian pro¬ 
nounces biblical passages over him, whereupon the patient imme¬ 
diately recovers. On hearing this the father is so aggravated 
because a Christian should have been called in to pronounce 
the passages that he expresses the wish that his son had died. 
The work of Joel, already referred to, those of Kohut 1 and of 
Brecher 2 give a tolerably full description of magic and demon¬ 
ology among the Hebrews from talmudic days to comparatively 
recent time. 

As regards the (or phylacteries), (or tassel), 

and nrira ,* I hazard the opinion that they were originally 
charms to keep off demons; it was later Judaism that rationalized 
them, by making them a means of keeping in mind the laws of 
God. Menakhot 336 and Bereshit Rabba, chap. 35, tell us that 
the M^zuza protects the house against injury. Weber 4 follows 
Joel in the rationalistic explanation. 

SOUBOE8 OF JEWISH MAGIC AND DEMONOLOGY. 

On this subject I must be content to refer to my discussion 
in a treatise on the whole subject of this paper to be published 
shortly. 

THE ARABS. 

In tracing the history of religious thought and custom among 
the Arabs, we have the disadvantage that the literature of this 
people is comparatively recent; none of it going farther back 
than, say, a century or two before the appearance of Mohammad. 
Of pre-Islamic literature not only have we but little preserved, 
but that little is nearly altogether poetry ( Mo x allaqdt } etc.). 
Freytag and Wellhausen, in the works already referred to, have 

1 JUdUche Angelologie und Ddmonologic. 

2 Die transcendental* Magi* und magische Heilarten im Talmud. 

*[Fr. Schwally, ZDMQ ., 52, 136-7, considers nritO as identical with Assyrian 
manz&zu, also written mazzazu and meza za.—E ditor.] 

tJQdtiche Theologie. 
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gathered together in their valuable books such notices as they 
have found in Arabic literature bearing upon the subject under 
consideration. Frey tag's work is not nearly as well known as it 
ought to be, though it is lacking in that accuracy by which 
Wellhausen's book is marked. As regards magic, both these 
writers concern themselves mainly with its demonological side; 
Wellhausen deals at length with what he calls “Gegenzauber” 
(countercharm), which he defines as the art of making demons 
harmless and of scaring them away. 

Mohammad's attitude toward such magic as is represented 


G o 


by jS! and toward such divination as is implied in the word 
is hostile, because they were associated with heathenism; 

S'' o s' B" o f 

yet da'wa (g^tj), rukya (SU5j), and other forms of incanta¬ 


tion were allowed, and indeed were most elaborately arranged for, 
at least by his immediate followers. Amulets of various kinds 

B* * B" s' 

, etc.) were constantly worn and never condemned. 

* 

Islamic writers distinguish between angels S^Lo), all of 

s' 

9 * * 

whom are good; satans (^jj^Lui), all of whom are bad, and 
8 

jinns (^*), some of whom are good and some are bad. Com¬ 
monly, however, as Wellhausen 1 points out, the jinns took the 
form of a serpent, and were looked upon as man’s foes. 


DIVINATION AMONG THE ABABS. 

The Arabic soothsayer was both male and female, and received 

B ' B" " 

the names kahin and kahina (EAtffc'). In the case 

of the former, the offices of priest and soothsayer were joined. 
Another name by which the soothsayer was known was ^azin 

x —as x 

(^U>), which was varied by ljazzaun (*|^). 

There were certain signs which were interpreted as foretelling 
good or evil. The approach of a raven was an intimation that 

l Wellhausen, op. ctt., pp. 152 tqq. 
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9 * 9 

friends were to be separated ; hence the proverb p 


, * 
Ul 


Q/0«0 

“unluckier than the raven of separation.” The bird 

9 ✓ O ^ 

called JuSj (the green wood-pecker probably) was also looked 
upon as presaging evil. 

These Arab soothsayers took omens from the flight of birds; 
from the human body, especially from the face ; from the lines on 
the hands (palmistry), and by watching the descent of balls 
which had been thrown in the air. For technical words and 
expressions see Freytag, op. cit., pp. 158 sq. 

The countercharms (Gegenzauber) were of the usual kind— 
incantations, physical agents, and amulets. 
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A GRAMMAR OF THE ARAMAIC IDIOM CONTAINED 
IN THE BABYLONIAN TALMUD. 1 

By Professor C. Letlas, 

Hebrew Union College, Cincinnati, O. 


III. MORPHOLOGY.* 

8d Pldb. Maso. 

§675. 1st sing. com. — Qal: M. Q. 186. 

Pa"el: 'pOTS M. MS. M. Q. 9&‘-‘fTW ibid.; ■psiJS ibid.* 
pTS ibid.; ytlpB Sanh. 70a (§646, 2). ’ 

' Aph'el: ^pTR 'Er. 56a. 

§ 676. 2d sing. maso. — Qal: !pp31D Succ. 486; 'Er. 536. 
Pa"el: !pTJpB YOmft 66 a; ^WHp B. B. 167a; ^plbSPp Sanh. 6 a. 
§677. 3d sing. maso. — Qal: PPfflpT B. M. 836; TWUOfi YOmft 
696; Vnbpp Sanh. 96a; VWT Bfifi 326.‘ 

Pa"el: Wlbap B. B. 906; Wlbsrp Sanh. 6 a; F. MS. 

B. M. 108 a; TPlb^TD Ber. 11a; TOTO M. Q. 17a; JT33T B. Q. 
103a (§646, 2). 

Aph'el: WOR. H. 316; VTCpBR Gitt. 67a; TJVnTIR Ned. 
65a; WTO* 'Er. 106 (§646, 2); WTntiR Ber. 21a; SWTMK 
B.M. 26, 3a; WPPm Sanh. 93a (v^tSTD); WraTViH Pee. 102a 
(§646, 2).‘ 

§678. 3d sing. fem. — Qal: WPTOHi Sabb. 74a; Win® B. B. 
1336. 

Pa"el: Wlbtt3 Ber. 22a; i-PlTra, WDB 8 , Qidd. 446. 
Aph'el: nnnniR Sabb. 816; WlHpiH Sanh. 1096; rWfi 3 «R 
B.M. 846; Rr&jriM Alf. MS. B 6 «i (§646, 2).* 

i See AJSL., Vol. XIIL, pp. 21-78, 118-139,177-208; Vol. XIV., pp. 17-37,106-128,196-206. 
a Ibid., Vol. Xni., pp. 50,118, 177; Vol. XIV., pp. 17,106,196. 
s This is either the sing. or the plural with thrown back Towel ^. 

4 8M * No - xcv *» Tb* ibid. No. COim. 

5ivatp®. BO. ed. pr. 116c; V1BJ5JJS 8M. No. ccxx.i TnpITm* 

RLOW.$m. 

6 KnWTP SM. TO. ed. Harkavy, g 238; IV. 8, § 48. 
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§679. 1st plus. com.— Qal: 'J’pinij Gitt. 566 (§646, 2). 
Pa"el: ■J3TTTO MM. Taan. 236* 

§680. 3d plus. maso.— Qal: TJiflbtlp M. MS. Taan. 21 a; 
VWlbpID 'Artlkh B.Q. 86 a; TirbpP’ Taan. 22 a; W&BJ3 ibid. 
21a; ^-bpp Ber. 546 (§646, 2). 1 ‘ 

Pa"el: VTTlfl'Ip Ber. 49a; VTrSpPl ibid. 336.’ 

Aph'el: C. MS. M. Q. 25a; TBWpBHl C. MS. Pee.; 

nrpp« B. M. ! 846; TirpBH Bull. 110 a; VEpiffS B. Q. 73 a; 
TirMOK Ber. 26 a; 'Er. 446; VDaripHl Tem. 156; 

wjAk B.M. 306 (§646,*2).’ 

§681. 3d plub. fem.— Qal: VBT , 'S A. Z. 30a; VPKa they 
cut them off, 'Artlkh Sanh. 106 a. 4 

2d Plub. Maso. 

§682. 1st sing. oom.— Pa"el: ‘jTO'pp Qidd. 296; ^IP\EPtJ3 
'En Y. HOr. 136; flFlbrap Pes. 896; ■jnb'Qp C. MS. ibid. 

§683. 3d sing. fem.— Qal: FflFlbCB Zeb. 101a; FFttVOBFI 
Keth. 846. 

Aph'el: mrn'npK Zeb. 101a; FPlTCnnK Keth. 112a. 

§684. 1st plub. com.— Qal: ■J3tY’’TDK R. MS. B.Q. 62a. 
Pa"el: ■jttV'B'p? H6r. 136.* 

§68b. 3d plub. maso.— Qal: ^HSTppT B. B. 126a. 

Aph'el: STOVrST) Keth. 60a. 


1st Plub. Com. 

§686. 2d sing. maso. — Pa"el: ^P Pes. 896.* 

Aph'el: TpanpK B.M. 54a; ^33'ni* YOmft 78a. 

§687. 3d sing. maso. — Qal: ITWap Gitt. 546; TPlSyip 
Keth. 896 (legal style); Frapp, VWnr©, B. B. 1716. 

Pa"el: FTOb'pp Sanh. 386;’ TFQ-ipK,’ Tma^p, Keth. 21a 
(legal style); siTPO^fiK B. B. 1716. 

Aph'el: rnb*pH, STS-pniK, Sanh. 20a. 

§688. 3d sing* fem. — Qal: bUFlp® B. B. 746. 

1 ■prvpb loa- Sertrd, ed. Goldberg, p. 10. 

> irbap. T0 - ed - Harkavy, §214; 'pJ^lpPl ibid. 217; BO. ed. pr. 50d. 

• ! na T a ,, 'niN 8U. No. zxvm. 

4 TTOTOT# BO - 227 i T'JWR'lK BO. ed. pr. 70c; 11 f !|p!®Jg Sf. IV. 4, § 24. 

> I^RyipO you heard them, TO. ed. Harkavy, § 217. 

• iJJ’lplVP BO. ed. pr. 71 d. 
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§689. 3d plus. maso. — Qal: nSPSpOtt) Pes. 1066; !fl3b' , aiI5 
or VJ3b*«1D Sanh. 296. 

Aph'el: , A.Z. 526; TBSlltopH, VBS'batJR, 

M. MS. ibid. 1 

§690. 3d plus. pbm. — Qal: 'nj’pQTZ! C. MS. Meg. 106. 

IMPEBFECT WITH SUFFIXES. 

Forms without Afformatives. 

§691. 1st sing. com. — Qal: - pp3"'3 Sanh. 22a. J 
Pa'el: ■pjsb M. Q. 28o; pWab keth. 1056; Taan. 56. 

Aph'el: ■paipb M. MS. Bag. 13o; ‘jbr'b Taan. 96; -pnib 
Gitt. 606; *rTQFl Ned. 51 o; ■jlT'TOri ibid. 506, with retention of 
stem-vowel. 

Ithpa"al: pVt32SPl thou bearest resentment against me, Yeb. 
1176. 

§692. 2d sing. masc. — Qal: TjbttpJ Yflmft 826; ^btJp'b Pes. 
256; Sanh. 1086; ^rpnBH Gitt. 46a. 

Pa" SI: ^IS'b M. Q. 9&/ Sanh. 108 a; ^|bsp3 C. MS. 
Pes. 896. 

Aph'el: !|!T1tp3 Pes. 896; Yeb. 63 a; ibid. 466; 

Ber.4i&.* 

§693. 2d sing. fem.— Pa"el: !pWpF) K. MS. Sanh. 25a. 
Aph'el: B.M. 836; ipbpiit 'Er. 536. 

§694. 3d sing. maso. — Qal: rrpbffl'b Sabb. 1096; ■'bpffi'b, 
ranirb, ibid. 666; ITTriFirb ibid. i.46a; FPTirb Buli. ! 83&; 
rrpttbs B.B.4a (l/eib); rrfiIts Gitt.696 (l/rno); HTW3 ibid.; 
!T3Tb Keth. 50a (VpT); Wp'TPb A. Z. 126; Prgirb M. MS. 
ibid.; PrjtM B.B. 46 (Vyjffl); PPS^atY'b Yeb. 426; PrFfflffinS 
M. MS. Sanh. 95a. 

Pa"el: JTCrrb C. MS. Meg. 126 (voc.); nTfflW'b ibid. 4a 
(voc.); pra’npn 'Sanh. 25a; PTB^b Sabb. 134a; VTSrb 
Alfftsi B.B. 98a; PTjpbtinK Gitt. 366;’ ibid. 526/ 
Aph'el: fry-rib Ber.76; PrbDib Sabb. 1096; PTrioiK A. Z. 
57a.‘ 

1Ta • «*• Harkavy, § 77. 

2 "‘KpTb HQ. ed. pr. 106c. 

* Levy takes this form to be Qal; but the Hebrew equiYalent "ly'lptin Sanh. 82 a, 93a, 
shows that this is Aph'el. 

4 rrrfrpj 8M • N °- xx v. (yoc.). 

5 iT^BJ TO. ed. Coronel, §87; TO. ed. Wilna, 1885, §44. 
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Ithp e 'el: PPmolD-b ’Er. 1006. 

§695. 3d sing, fem.— Qal: WTOra, jnaon, snarl, K 3 nx 3 , 
passim; Kjmrb Sanh. 826; Mb'!?’Ber. 63a; PDO'b' he anoints 
her, Sabb. 1106. 

Pa”el: PT^T-rb B. B. 746.' 

Aph'el: STOpib Ned. 56; PTHK'b Gitt. 35 a/ wbatM Nidd. 
69a; Pl32ltt ,1 b let us allow her to take a ritual hath, ibid. 80a. 
§696. 1st plub. oom. — Qal: "rpilS'b Sanh. 105a. 

Aph'el: ^Otib Nidd. 61a; T ^na:« M. MS. Bag. 13a; 
^■Waiob Pee. 1146; *,Tlti'b B. B. 56 T ; TTyuiZPb Ber. 36 a. 

§697. 2d plus. maso. — Qal: >Q3‘p ,: n't< Sanh. 93a. 

Pa”el: !D3"t>Hp« Gitt. 47a. 

Aph'el: ©3 ,, *Tat« Nidd. 61a; Wrnnia Gitt. 47a. 

§698. 3d plub.masc. — Qal: iins’pibtt'b Gitt. 68 6; TirpiTS 
ibid. 706; Tl3 - 'p3Tp , 'i< ibid. 57a; TiraitDTO A. Z. 96; ■prbttjp? 
Ber. 546; WlwrTW B. M. 1076; WB'TO? Pes - 836; VPEp'b Yeb. 
39a6 (l/qBD); VirOtlM Sanh. 136; TOTMTb Bull. 130a; 
■p'^ffl-'b Sabb. 117a. 

Pa”el: "jST^SCj ed. pr. Sabb. 1096; "J : 13''"l3CJ later eds. ibid.; 
SirD'aTb Pes. 406/ 

'Aph'el: VErTTlK Keth. 60a; !fi13TPXFI ibid.; TI3TTQPI 
ibid. 786; TlSrppij B.M. 396; WTpnrrb'* Ar. 28 a; SlHSTOib Sabb. 
55 a. 

Haph'el: SfiT^SD'TT'b Yeb. 47a. 

B. Forms with Afformatives. 

§699. 1ST sing. oom. — Qal: *“)t233 Ber. 236. 

Aph'el: firntiFI M. MS. Sanh. 97a; ^TlttFl F. MS. ibid. 
§700. 2d sing. com. — Qal: ^bttjy'b Pes. 256. 

Pa”el: ^S'b M.Q. 9a6. 5 

§701. 3d sing. MASO. — Qal: PfiCip'b Sabb. 36; PfipiTlb B.M. 
846; WlTO'b Succ. 30a; Sffmrb B.M. 1126; PPSiCHpri B. B- 
1306; Prsripri R. MS. ibid.' 

1 HO. 274. 

s Cf. Additions and Corrections to g 222. 

* Jaatrow (s. v. bST3) explains this erroneously as 3d person. 

4 inrp3^ 8M. No. Lxxn. (voc.); Tinyn^b TR. n. 22 . 

5 fpD“£tb SM. No. czLm. (yoc.). 

•Ttfprj-p they press him, SM. No. xcv. 
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Pa"el: Wlpmn Sanh. 97a; FWb'W Ber. 186; ST*>i|bbnn 
Sabb. 1196. ‘ ' * ! " ! ' ! 

§702. 3d sing, fem .— Qal: iTOSrrb Yeb.65a; FPPXab Sabb. 
546 (i/yxa). 

Pa"el: Wff^ttb B. B. 1336; ns^bnn M. MS. Sabb. 1196 

(i/bbn). __ 

Aph'el: PPQnb (l/arr) Sabb. 110 a; PEOEPb ibid. 

§703. 3d plub. maso — Qal: Tirbpifl:, 'inrbD'3, Taan.25a; 
VfTnan Pes. 1026; ■jrbpTI ibid. 876. 

Pa"el: VirprTTb Gitt. 45a; OTrbsp/b Sabb. 34a. 

Aph'el: vir’Tay'b 'Er. 546.; ■pS’Otvb V. L. Taan. 86. 

IMPERATIVE WITH SUFFIXES. 

Singular Masculine. 

§704. 1st sing. com.— Qal: -,p3iB Gitt. 556; ■pr©, 1 IT?©. 
Sebu. 416; "pHS M. MS. ibid.; ■jp'T’B Pes. 87 b; ■plIPT B. M. 606. 

Aph'el: *^pist Ber. 30a; ■jbffliS B.M. 103a; Sabb.666; 
TW Sanh. 1026; •"TMijt Sflta 366. 

§705. 3d sing. MA8C. — Qal: rrbptt M. Q. 17a; trbBK ibid. 
lla. s 

Pa"el: rn-wj Sanh. 8a; Prb^TD ibid. 98 a. 

Aph'el: PTtDrWt Gitt. 24a; PrbfiK Ber. 35 a. 

§706. 3d sing, fem.— Qal: PltaiDB Ned. 58a; PIplS Keth. 
60 a; Plbtpp Meg. 126.* 

Pa"ei: nn23 Nidd. 66 a. 

§707. 1st plus. com.— Pa"el: M'b^? Sabb. 140a. 

§708. 3d plus, maso .—Qal: nVbpllj Ber. 186; VEPpSffi 
B.M. 85a.‘ ‘ * 

Pa"el: WWg B. B. 466; VDV«0 Sabb. 21a. 

Aph'el: VTTTinH Sanh. 26a; ilTO^piS ibid. 89a; 

B.B. 466; ViriBjpH Yeb. 8 a. 

1 Thia word has been differently explained in g 217. The explanation giren here la 

according to AlfAaf 8 text. In our texta we have ■p7"\D, where the ending •p— muat 
be = him. 1 ' ' 

2 ppynxs TO. ed. Harkavy, g 182; "lbjjflj TO. ed. Coronel, g 87. 

3 TO. ed. Wilna, 1885, g 213; j!pVlTJJ ibid. 

4 give them, HO. 501; "jWbntJ H0 - ed. pr. 24 d; TO. ed. Wilna. 

1885,g214. ' 
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Singular Feminine. 

§709. 1ST sing. com.— Aph'el : "pppit H. MS. B. M. 846. 
§710. 3d plus. maso. — Pa"el: sSTpTWj VL. Sanh. 93a. 1 

Plubal Masculine. 

§711. 1st sing. com.— Aph'el: Bag. 13a; "jOniR 

Bull. 1056, B.M. 816. 

§712. 3d sing, maso.— Qal: VPaST Gitt.566; VTOBgl B.M. 
836; WlpriD Naz. 59a; mX"P2L A. Z. 596. 

Pa"el: Meg. 126; E6r. 136. 

Aph'el: VPlizinSlR Yeb. 97a (§23, c).* 

§713. 3d sing. fem.— Qal: Wplffl Keth. 63a; WPIVOBekh. 
86; Worn B. B. 34 a. 

Pa"£l: flrnt Sabb. 119a. 

Aph'el: WfiMpH Sabb. 119 a.* 

Plubal Feminine. 

§714. 3d plub. maso.— Qal: "pbsittp Sabb. 12a; "jb^Op ed. 
Ven. ibid.; !HrbDp O. MS. ibid. (§258). 

INFINITIVE with suffixes. 

§715. 1st sing. com.— Qal: "btppab Meg. 16a. 

Pa"el: ■pijxb Gitt. 68a. 

Aph'el: , pT03iHb Ber.24a; ]bi2»b Qidd. 86; ]Bmb B.M.696. 
§716. 2d sing. maso.— Aph'el: TpTHKb Gitt. 566; t|liPli»b 
Yeb. 906. 

§717. 3d sing. maso.— Qal: iT'bop'Ob Gitt. 576; PPjbaab 
Sabb. 30a; tCySTPab Alf. Yeb. 65 a; n ; bppttb ed. Ven. Sanh. 
109a; PPXpab M. Q.126, B. Q. 26a; fTTlbab Ber. 7a; fT^Bpab 
Yeb. 39a; JT^TXpb Succ. 376; WHTSJTab Bekh. 29 a (by analogy 
with ,, 'b); ST^Tpab 'En Y. Succ. 516; PrXXjpab B. Q. 916. 4 

Pa"el: Fniajb M. Q. 106; JTOiSpb Sabb. 116a; PTOilrb C. 
MS. Meg. 126; WEPEHab 'Er. 97a (l/Datt); JTTnab R. B. 16a. 5 

1 leave thou ttyem alone, 8M. No. xcv.; ^nd thou them, 8M. No. 

xxvm. (voc.). 

*T'JV’P'iW Place ye him, 8M. No. xxvi. (toc.), 

•V^p^S take them out , HO. 501; TO. ed. Harkavy, §210. 

‘PPjyPWb TO. od. Harkayy, 8388; BM - No. (toc.) ; PPSblpjb 

ibid. xxiv. (miapknted xxvi.) (voc.); rPTQflpIP to rate it, HO. ed. pr. 91 o. 

5 iT^pl^yb TO. ed. Harkavy, §832. 
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Aph'el: iTtfenKb Ber. 186, 456; rrapl'tfb Sabb. 146 a, B.M. 
16 a; -piTiHb B. M. 426 (c/. §437).' 

Haph'el : STOiaTlb B. B. 1346. 

Sap h'el : rTOPOb B.M. 866; PrtVnripb F. M. ibid. 

§718. 3d sing. fem. — Qal: fnj2p , 'pb Taan. 21a; WprPpb 
Qidd. 606. 

Pa”el: PirtiPflb Sabb. 52a; PTTiyxb Gitt. 736; PlSi"© Ned. 
16 a; WHTiSb Sabb. 119 a. 

Aph'el: nppi«b Ned. 56, 61a; WTibisb Keth. 116.“ 

§ 719. 1st plub. com. — Aph'el: 15*ytaZ3»b Ned. 526; * ( 3'552‘«C»b 
Sebu. 23 a, Qidd. 266.’ 

§720. 3d plub. masc. — Qal: *,inbpppb C. MS. Pes. 50a; 
VBTTJB M.Q. 106 (l/ipH); Wrnp-'p A.Z. 656; VBSFTO Bekh. 
116; TJ|7Sippb Ber. 12 a; VTrjrgrab Yeb. 108 a; ’vpbprab 
Alf. Ber. 386; ‘pTHppb Succ. 516 ( V 77113) . 4 

Pa”el: flri'V 'Er. 446; W«TOb M. MS. R. H. 16 a; 
nspiarb 2 M. MS. Pes. 40 6. 1 

T Aph'el: WnTrab B. Q. 118a; TirTOHb M. MS. Ber. 236; 
SlTOTailpKb Ber. 86; ’snSraibfflRb ibid.; inrbiiTKb Sabb. 616; 
■^ipBKb B. Q. 1126.* 

Palpel: nS'bitibpb Sabb. 143 a. 

§721. 3d plub. fem. — Qal: ■'nS’Orffiab C. MS. M.Q. 3a; 
•nzrbrpb c. ms. Alf. Be$a 4a.’ 

’ Pa”el: ■’HiPr^pb Yeb. 65a." 


1 rr'¥'ip»b Ta - «d. Wilna, 1885, §52. 

“ TO. ed. Harkayy, §42; nbitbixb ibid. 8247. 

* 2dplur. masc.: ■j’iDpp'jypb SM. No. xxvm. (voc.). 

nrqpntplj bo. m; ■pjnpnosb blow, g 101 ; TljPttb ho. ed. P r. esd; 

TO. ed. Harkayy. 8 218; 'j^P'nVTjb Igg.SeHrA 28; i 8 lJ1 8 r>3p , pb <Md. 

6 ^n|Tpi3?b BO. 114; ^aipia^b ibid. 177; VlfiP^b BO. ed. pr. 21 d; ^Jinpvb 
BLOW. 842; TO. ed. Harkayy, 871; 'pJXpT'nb lWd.8210. 

•^SSTiin^b TO. ed. Harkayy, 8 232: 'JJIjirrisb BO. 165; Tn^fipISb ffO.ed.pr. 
29 d; t° cause them to swear, RLO W. g 42. 

7 ‘ , npP5 Y !?b BO. 265; in'7y’irT'Ipb ibid. 445; V^-rnTp BO. ed.pr.41a; 
ibid. (l/pS); BLO W. §101.' 

8 Pa. TaS'ibn bq.w-, -<n|5iaj md.-Aph. ■'njipris ibid.-Ha P h. pjsqitrnb 

TO. ed. Harkayy, 81— Saph. BO. 442—Palp, ISTSbieb^b ibid. #7. 
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PABTIOIPLE WITH SUFFIXES. 

Babe Pabtioiple. —§722. Sing, masc.: ‘“CPXE Sabb. 108 a; 
rrpp*'B Sanh. 776; JTOnra Pes. 1116 (§80, ft]; PPTnpSB Sabb. 
134a (§58); FlBBbE B. M. 74a; S03^Sl)?a 'Arftkh Gitt. - 47a. 
Plur. masc.: WlbCBE Yeb. 416; 5in3 , 5*'21353 ’EnY. Pes.Ilia. 1 
With Subjeot-Pbonouns. —§723. "pFHHB thou payest me, 
Sebu. 416; T^pbCE I (we) remove thee , B. M. 156; fTSVoiE 
we give him to eat, K. MS. Sanh. 20a; ‘ptYHBK you tell us, R. 
MS. B.Q. 62a.* 

B. Verbs with Objective Suffixes. 

§ 724. Verbs take the same suffixes as other verbs, and 
what has been stated in § 646 applies also here. The chief points 
to be noticed in connection with these verbs is that the 3d masc. 
of the singular and the plural perfect and the entire imperfect 
and imperative, when before suffixes beginning with a vowel, 
restore frequently their third stem-consonant (*). 

PERFECT WITH SUFFIXES. 

3d Sing. Masc. 

§725. 1st sing. com. — Qal: piTB Taan. 29a. 8 

Pa"el: B. M. 67a; ^nTH R. MS. ibid.; Ber. 56a. 

Aph'el: Sabb. 1456;or IfPpm Keth. 1046; 

T-T?** Yeb - 93b - 

§726. 2d sing. com. — Qal: ‘Spy B. Q. 926; !p“ip ibid. 1 
Pa"el: JpA Bull. 127a. 

Aph'el: Sabb. 1526; 7p3n« Yeb. 40a; SOtfi 

356; or M. MS. 'Er. 3a; jptlH F. MS. Sanh. 

1096. 

§727. 3d sing. masc. — Qal: FTTH Qidd. 816; tVTO, PP^IW, 
Ned. 23a; PTtTa Ber. 58a; FPTTO M. Q. 106; iTTHn V.’L. 
Taan. 9 a. 

1 HG. 642; ibid.; they pound them , TR. II. 17. 

3D. Hoffmann, in his otherwise just strictures on Goldschmidt’s translation of ttie 
Talmud, makes the unsupportable statement ( ZeiUchr. far hebr. Bibliogr I., 182) that 
participles with enclitic subject-pronouns cannot take objective suffixes. The examples 
given here and in § 780 and*by Dalman, op. cit pp. 318 and 328, prove the untenability of his 
statement. 

MV. 28; MG. ed. pr. 74c. 

4 T7n£ MV. 28. 
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Verbs with Suffixes. 


QAL. 

1st sing. 

2d sing. 

2d sing. 

3d sing. 

3d sing. 

Perfect— 

com. 

masc. 

fem. 

masc. 

fem. 

Sing. 3d masc... 



tp-'ba 

rrba 

pp^ba 

TJ " 

3d fem.... 

irrba 


iprrba 

pprrba 

pirrba 

T ” S 

2d com.... 

■jrrba 



pprrba 

pirrba 

1st com. .. 

— 


iprrba 

pprrba 

pnv'ba 

T - S 

Plur. 3d masc... 

prba 

■qrba 

tp'ba 

pppba 

pppba 

2d masc... 

-firrba 

— 

— 

ppirrba 

ppirrba 

1st com. .. 

— 


iprba 

pprba 

pirba 

T ** S 

Imperfect— 






Sing. 3d masc... 

■p^brb 

T$T=> 

tpba'b 

!ppbirb 

pr^ba-b 

pp'brb 

Plur. 3d masc... 

prbrb 


pppba'b 

pwbs-'b 

: x • 

Imperative— 






Sing. 2d masc... 


— 

— 

pp^ba 

pp^ba 

Plur. 2d masc... 

prba 

— 

— 

pppba 

pprba 

: * 

Infinitive. 

■p^baa 


tpbaa 

pp;baa 

pp'baa 

r • : • 

PA"8L. 

Perfect— 






Sing. 3d masc... 

■p^ba 

tS? 

tpba 

pp^ba 

prba 

? 5 * 

3d fem.... 

■;rpba 


iptrba 

pprrba 

pirrba 

T * “ 

2d com.... 

■jrrb? 

— 

— 

pprrba 

pirrba 

T * - 

1st com. .. 

— 


Tprpba 

pprrba 

pirrba 

T * * 

Plur. 3d masc... 

■prba 

!ppba 

sprba 

pppba 

pppba 

2d masc... 

■ptria 

— 

— 

ppirrba 

ppirrba 

1st com. .. 

— 


sprba 

pprba 

pirba 

T • “ 

Imperfect— 






Sing. 3d masc... 

T^ba^b 

T3r!> 

ipba'b 

prbrb 

prba'b 

▼ 5 " • 

Plur. 3d masc... 


Tprba'b 


pprbarb 

pppbrb 

Imperative— 






Sing. 2d masc... 

•p^ba 

— 


prba 

pp^ba 

Plur. 2d masc... 

■ppba 

— 

- - 

pppba 

" x - 

pprba 

• X “ 

Infinitive. 

■p^iba 

T^S 

tpiba 

pp^iba 

pppiba 
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Verba '"b with Suffixes. 


QAL. 

1st plur. 

2d plur. 

2d plur. 

3d plur. 

3d plar. 

Perfect— 

com. 

masc. 

fem. 

masc. 

fem. 

Sing. 3d masc... 


!caba 

-53b3 

siri3b3 

Q3ba 

3d fem.... 

■gptrba 

*03O*a 

•030*3 

5030*3 

030*3 

2d com.... 

■jrrrba 



030*3 

030*3 

1st com. .. 


* 030*3 

■030*3 

5030*3 

030*3 

Plur. 3d masc... 


®3*3 

■03*3 

03*3 

035|b3 

2d masc... 

■jao*3 


— 

030*3 

030*3 

1st com. .. 

— 

5033*3 

033*3 

• J" M 1 

5033*3 

033*3 

. x “ - X 

Imperfect— 






Sing. 3d masc... 

13*3* 

503*a* 

03*3* 

03*3* 

03*3* 

Plur. 3d masc... 

T*rbrb 

*03*3* 

I • s ■ 

03*3* 

..... 

03*3* 

I * X * 

03*3* 

. X * X . 

Imperative— 






Sing. 2d masc... 

r'v 

— 

— 

503*3 

03*3 

Plur. 2d masc... 

T5*3 



03*3 

X X 

Of*a 

Infinitive. 

0*30 

It • 

*D3*30 

! .. . . 

03*30 

03*30 

X .. X . 

03*30 

. , .... 

PA"EL. 






Perfect— 






Sing. 3d masc... 

13*3 

503*3 

03*3 

03*3 

03*3 

3d fem.... 

13T*3 

*030*3 

oso*a 

030*3 

030*3 

2d com.... 

■[30*3 

— 

— 

030*3 

030*3 

1st com. .. 

— 

*030*3 

0301*3 

030*3 

0?0*3 

Plur. 3d masc... 

ttH 

*03*1*3 

0351*3 

• x : * 

0351*3 

03*1*3 

• ; : * 

2d masc... 

■[30*3 


— 

OS5in*3 

030*3 

1st com. .. 

— 

5033*3 

033*3 

033*3 

033*3 

Imperfect— 






Sing. 3d masc... 

13*3* 

503*3* 

03*3* 

03*3* 

03*3* 

Plur. 3d masc... 

■j3>i*a* 

50351*3* 

: s “ • 

0351*3* 

* X I “ • 

0351*3* 

1 I * • 

03*1*3* 

Imperative— 






Sing. 2d masc. .. 

T5'H 



03*3 

0?*3 

Plur. 2d masc... 


— 

— 

0351*3 

03*1*3 

Infinitive. 

IT*? 

503^ib3 

030*3 

osoba 

Of**? 


Digitized by ^.ooQle 














262 


Hbbbaica 


Pa"el: PP?b3 Ber. 66; PP^3B Sabb. 154 a; PP2D M. MS. 
Ber. 606; PP))1B Qidd. 456; PPITElti IJull. 3a; PP1B3 ibid. Ola; 
PPTPFI Zeb. 19 a. 

Aph'el: PP^bH Ber. 31a; PTJ5TBH Sabb. 108a; PP?X"« Qidd. 
456; PP^m Zeb. 306; PPriK Pee. 106. 

§728. 3d sing. pem.— Qal : PP^TTt Sanh.OSa; PP2® Ber. 606. 
§729. 1st plub. com.— Pa"el: “rbl B. B. 73a. 

Aph'el: "."ppNl Ber. 56a. 

§730. 2d plub. maso.— Qal: *D!H]3 V. L. Ber. 68a. 

Pa"el: ttSPWD Pes. 51a. 

§731. 3d plub. masc.— Qal: TI3“rO B. B. 24a; V13bFl R. H. 
6a, 186; STBIFI B. Q. 101a; J|P!3TH Ber. 28a; !fJ3 , nj3 ibid. 58a; 
Sfirrn Pes. 51a. 1 

'Aph'el: Tirbabjl YOmft 696; VliPWaa B. B. 153a.’ 

§ 732. 3d plus. pem.— Qal: '713321 Meg. 4a; VJ33F1 ’Er. 60a.* 

3d Sing. Feu. 

§733. 3d sing.maso— Qal: PPrPTH Sanh.95a, 101a; PPtYH P 
Meg. 16a; PPPl® Sanh. 95a; PPrPTSp B. B. 986. 

( Pa"el: PPrP2ll C. MS. Meg. 13a (voc.); PPPi'W Macc. 16a; 
ppmra Sabb. 806.‘ 

Aph'el: PPHTTK Ber. 48a; PPn'piDH Taan. 29a; PPrcpiIPH 
Sabb. 1096; PPrPMiH B. M. 846/ PPP^lK Sanh. 1096; 
PPTP331* ibid. 

§ 734. 1st plub. com.— Qal: ■p'n'TH Keth. 726. 

§735. 3d plub. maso.— Qal: *in3*TPitt Qidd. 86. 

Ithpa"p.l: TirnM-tt Keth. 54a.‘ 

§736. 3d sing. pem.— Qal: PirPTPl Sanh. 104a; PtTlbp ibid. 
Aph'el: KtVDpK Gitt. 206. 

2d Sing. Com. 

§737. 1st sing. com.— Aph'el: ■pTppK B. B. 216; 1TP3iH 
ibid. 84 a. 

§738. 3d sing. masc.— Qal: PPFirPTH Rag. 15a. 

Pa"el: PPfrb(B M. MS. B. M. 105 a? 

Aph'el: PPrrn^H Hag. 46. 

1 ■pJKJJJ TO. ed. Harkavy, 8 75; 1’ID^TPJ or IffO- &Hrd, ed. Goldberg, p. 12. 

HQ. 201. 

1 HO. ed. pr. 32 a. 

4 rrnr^TM ho . ©d. pr. ioic. 

&cy.§768, note. 
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§739. 1st plcb. com. — Qal: ]31VTtt B. B. 1106. 

Pa"el: IgrnB Pes. 36. 

§740. 3d plub. maso .— Qal: TlSrPltt Bull. 110a; TQTfns 
Sabb. 148 a; *n3*TFTffl Pes. 42 a; ViSPnira Ber. 24 a. 

Aph'el: VTrTrrrS Sanh. 966. 

1st Sing. Com. 

§741. 2d sing. masc.— Qal: TpVTtt Bull. 96 a. 

Aph'el: SjrTWK Zeb. 306. 

§742. 2d sing. fem.— Qal: TprHH Sanh. 1086. 

§743. 3d sing. maso. — Qal: JTTHTt M.Q. 25a; PPTPSSl B. B. 
746; (TtVHTD Taan. 24 a. 

Pa"£l .’iTffW B. Q. 66a. 

Aph'el: PrrnriK Zeb. 306; PPrHHS B.M. 996. 

§744. 2d plub. maso. — Qal: fD3*T\Tfi Ber. 686. 1 
§746. 3d plub. maso. — Qal: TiriVTH B. B. 736. 

Pa"el: VOTT& Keth. 50a. J 

§746. 3d sing. fem.— Qal: 'En Y. B. B. 74a.’ 

3d Plub. Maso. 

§747. 1st sing. com.— Aph'el: ■jVPpK B. B. 216; 

Bull. 133 a; ■pnpH 1 R. MS. ibid. (§ 532). 

§748. 2d sing. com.— Pa"el: Succ. 486. 

Aph'el: ^ ! P*^pyt Yeb. 936. 

§749. 3d sing. maso.— Qal; VPirra Ber. 56a; Wl'*VO Ned. 
23 a; Wl*np B.B. 58 a. 

Pa"el: WPS® Ber. 596. 

Aph'el: TlTHSl B. B. 736; VPIBHK B. M. 85a; VTOPK Ber. 
316; WTfiH ibid. 56 a; TITOO* Keth‘.i036; WrrPT* Sabb. 1216; 
PPTpttK Gitt. 566; PP^plDH B.M. 836 (§532).* 

§750. 3d sing, fem.— Qat: FPTT1D B.M. 1126; KTFTIW O. 
MS. Sabb. 816. 

Pa"el: JT!©3 Tam. 326 (§532). 

Aph'el: WPDn« Men. 17a; PTWIS* Alf. Bull. 936; PP^t8» 
M. MS. Sabb. 129a (§532). 

l ID TO. ed. Harkavy, g 214. 

, TW'5pS I placed them in poueuion , TO. ed. Harkayy, g 214; '|U - 'rVTP8 BO. 231; 
threw theme SM. No. xxvm. (voc.); IV. 4, §55. 

8 rUn^TQ HO. ed. pr. 87o. 

4n|^ they brought him , SM. No. xxvm. 
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§751. 3d plub. maso. — Qal: VlSTl® Ber. 23a; VIS*'*!® ibid.; 
WTTt Sabb. 206; VISTTI M. MS.' ibid.; siPBTTO Gitt. 57a; 
VPWTO MM. ibid.; TISbE Sanh. 109 a; ■p'H® '’En Y.Taan.25a. 1 

Pa''el: Vm® Sanh.’ 110a; WrSC B. M. 856; 513^® 
Nidd. 576.’ 

Aph'el: VIS'TFTfc M. Q. 11a; Ned. 506; TIS'SER 

Pes. 89 a.' 

2d Plub. Masc. 


§752. 3d sing. pem. — Qal: ITItY'D® Sabb. 1366; PPITP3R 
ibid. 91a. 


1st Plub. Com. 


§753. 2d sing. com.— Qal: ■^TlTj Ber. 686. 

Pa"el: T^® HOr. 136. 

§754. 3d sing. maso. — Qal: tTTTtl Bekh.; VEPPft 'Er. 41a. 4 
Aph'el: STTpiOR M. Q. 27a; sirTD’HpR Yeb. 1066 

(legal style). 5 

§755. 3d sing. fem. — Qal: fWJPl C. MS. Zeb. 276.* 

§756. 3d plus. maso. — Qal: VTP3R Seb. 18 a; TOTH B. B. 
746; «T«m M. MS. ibid. 1 

§757. 3d plub. fem. — Qal: VJ33R Bekh. 386. 


IMPEBFECT WITH SUFFIXES. 

Forms without Affobmatives. 

§758. 1st sing. com. — Qal: ‘pttff'b Sanh. 76. 

§759. 2d sing. com. — Qal: ^3*7)13 Rail in ed. Cracow 
Sanh. 256. 

Pa"el: Qidd. 706; Tp^TS'3 'En Y. ibid. 

Aph'el: TJ^nR Yeb. 40a; 1\}'rrjF\ A. Z. 346.* 

• viyibtj 8u. No. xxv. (voc.); ibid. No. Lin.; ^$*©3 ibid. No. ocxm.; 

KjVnp Hal, Pes,, p. 80; ]WTn I00- Serird, ed. Goldberg, p. 12; Tinf’JJ} ibid,, p. 16; 

ini? ibid. 

TO. ed. Harkavy, §214. 

3 *p3Pg TO. ed. Mussafla, §99. 

in DW 'OTP, P. lb. 
b T0 • ed * Harkavy, §181. 

•KCWHR* HQ ' 315 * 

7 l^rtn Hal. Pes. § 132; lfr. Setird, pp. 13,14. 

8 Cf. Luzxatto’s hebr. Briefe, p. 1040. 
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§760. 3 d sing. maso. — Qal: FVprrb Qidd. 65 a; W'bjp-'b 
Sabb. 110a; PP^pnK Gitt. 686; rrbjpb' Ber. 6a. 

Pa"el: ST^b’ Meg. 16 a; WVSttb Bull. 3 a; FrbB'b Sabb. 
1096; PrnTl'b ibid. 67a; H^'B , 'b M. MS. Meg. 16 a; PrrTOlDJ 
Qidd. 81a; Pranb Ber. 62 a; Yeb. 496; fratWl C. MS. 

Pes. 20a (voc.) (=ppBprfi). 

Aph'el: *T , SE3‘'b Sabb. 104 a; tTOa'b ibid. 110 a. 1 
§761. 3d sing. pem. — Qal: WVEPT1 M. Q. 26. 

Pa"el: WVBpK Yeb. 40a; PV3Urp Sabb. 119a. 

Aph'el: PP’OnH C. MS. Meg. 4a (voc.); WIV'D Qidd. 616; 
HTOm ibid. 32 a.’ 

§762. 1st plub. <X)M. — Aph'el: ]3'ptl)ri Qidd. 70a. 

§763. 3d plus. maso.— Qal: VB’HJpp Yeb. 79a; ! in3" l bpp 
Gitt. 69a; Keth. 63a; VTDPrp Ker. 3a; Tl33rPb‘'Er. 

16a; SlTO’TO'b Bull. 906; STTH? Rail Sanh. 256; ■pittb Sabb. 
666; Sirrepb Yeb. 39 a6.’ 

Pa"el: ^np'EOb Gitt. 686; let us destroy them, Meg. 

136; Wte 4 C. ! MS. ibid. (voc. and in two words; see “Addi¬ 
tions and Corrections”). 

Fobms with Afpobmatives. 

§764. 2d sing. com.— Qal: ^vpp M. MS. B. M. 105a. 
§765. 3d sing. maso. — Qal: OTVpb B. M. 16 a; WT'bp'b Gitt. 
566; PWrrrb Bull. 78 a; PPTTrb Sabb. 67a. 

Aph'ki: "l^npb Bull. 133 a. 

§766. Qai/frap*b Succa 306 (§582). 4 
§767. 3d PLUB. maso.— Aph'el: 5inVTO‘’b Sanh. 27a; ^3Tnpb, 
Virntpb eds. Pes. 30a.‘ 

IMPERATIVE WITH SUFFIXES. 

SlNGOLAB. 

§768. 1st sing. com.— Aph'el: ‘p^TDK B. M. 606, Qidd. 9a, 
316; ■ppsis or ■ppm B. M. 846/ or B. MS. ibid. 

(f.); I'p'jjS Sanh. 676. 

§769. 3d sing. masc. — Qal: PTVT23 B. B. 63 a. 

Pa"el: nvbW Ber. 18 a; A. Z. 15 a. 

1 BO. 406. « KH V)]^ Se’el. !**• 

2 rnpT*p^ TO. ed. Harkary, §359 (§86). 5 "'njVlIlpb HQ. ed. pr. 29c. 

8 HG. 560. 6 Passing into *VX 4 or obscuring the Towel. 
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§770. 3d sing. fbm. — Qal: 'Er. 80a. 

Aph'el: Qidd. 32 a. 

§771. 1ST plub. com. — Aph'el: ‘jy'pTBK A. Z. 58a6. 

§772. 3d pldb. MA 80 . — Qal: VISCID Sanh. 39a; ^Plicbp 
TOmft 84 a. 

Pa"el: VirST Bekh. 8b; S81FS3 Sanh. 110a. 

Aph'el: Virrr?* Bekh. 86. ' 

Fldbal. 

§773. 3d sing. MA 80 . — Qal: WPTO Yflmft 696. 

Pa"el: WTEH YOmft 696. 

Aph'el: WrK eds. Ber. 66 a; VPPWOK Sabb.ll9a; 5fWn3« 
Yeb. 97a. 

§774. 3d pldb. maso. — Pa"el: VISCID B. B. 172a. 

Aph'el: TlSfiEPTiK A. Z. 71a. 

§776. 3d pldb. fem. — Pa"el: "nSVHD B. B. 172a. 

INFINITIVE WITH 8DFFIXE8. 

§776. 3d sing. maso. — Qal: fTTCHab Sabb. 62a; Frirrob 
Ber. 66 a; ^TTrab R. H. 17a; PP3Ctjb' Pes. 1136; STpttEb 'En 
Y. ibid.' 

Pa"el: ST^nb C. MS. Meg. end. 8 

Aph'el: FHrrKb Sabb. 62a; Prefer#; Pes. 106.* 

§777. 3d "sing.* fem. — Qal: PPpjpab Meg. 4a; PrbtVBb 

A. Z. 636. 

Ithp*'el: 'En Y. Yeb. 1026. 

§778. 2d pldb. maso. — Pa"el : iQ^Bjb M. MS. Sanh. 1016; 

!DZP©?rab v.l. ibid. 

§779. 3d pldb. maso. — Qal: VP’ro^ob 'Ar. 166; VECEftsb 

B. B. 736; nS'jQab 'En Y. ibid.; ViSPBtt to bake them, A. Z. 666.* 

Pa"el: VlirHanb Tem. 326; visVwb Ras! Sanh. 1016; 
VirpSrob Sanh. 1016; VBS3TA tbtd.'EnY. 

Aph'el: VD^irCKb Sabb.57a; VlSniKb Zeb.ll6a; iinS^IttHlb 
Bfe?a 4a.' 

PABTICIPLE WITH 8DFFIXBS. 

§780. PPS’TD Ber. 62 a.—PPJ'pWD we give him to drink, K. 
MS. Sanh. 20a. 

1 rrjTPTjb to touch U, TO. ed. Harkavy, §1 (g86). 

» rr'innb BO. 184. » rpp^sb TO. ed. Coronel, g 87. * yiiTapjb HO. 141. 

nnr’irris ho . »i : ^nrnjyb <wd. ms ; in-ircs «>«•«: ■pMri:pi$b to . ed. 

Harkary, §237. 
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EIGHT ORACULAR RESPONSES TO ESARHADDON. 
By Edgar James Banks, Ph.D., 

United States Consol in Bagdad, Syria. 


The interesting tablet K. 4310, published IV R. 61, contains 
eight oracular responses addressed to Esarhaddon, king of Assyria. 

The tablet bears no date; we are, therefore, dependent upon 
the internal evidence in ascertaining the time when the various 
oracles were delivered. Pinches [Records of the Past , Vol. XI., 
p. 69) is of the opinion that they came from the time which inter¬ 
vened between the death of Sinacherib and the accession of 
Esarhaddon to the throne. 1 This period, according to Tiele 
( Qeschichte , p. 346), covered less than three months, and, con¬ 
sidering the affairs which occupied the young king's attention at 
that time, it is hardly probable that all of the oracles were then 
delivered. The first part of No. 7 is clearly addressed to the 
king's mother. The goddess, after complaining that the two 
brother princes had been slain, promises that the dominion and 
power shall be given to Esarhaddon. No. 3 seems to be a formal, 
divine acknowledgment of the kingship of Esarhaddon. Istar 
rejoices and bids the city of Arbela to participate in the joy of the 
king. These two oracles were, therefore, delivered just at the 
beginning of his reign. Esarhaddon is addressed as the king of 
the countries, col. i, 6, and as the king of Assyria, i, 31, 32; iii, 
16, 34, 38; iv, 61, and v, 66. No. 4 was spoken when the king 
had passed his youth, col. ii, 32; and from No. 8 we learn that 
he was in his palace, and it may be understood that his son and 
grandson were with him. We must then regard the eight oracles 
as the principal communications of Istar of Arbela to Esarhaddon 
during his entire reign. This is supported by the fact that no 
two of the oracles were uttered by the same person. They may 
have been collected toward the end of his life, perhaps by the 

i [Thirteen yean after this flnt translation Pinches published another revised render¬ 
ing in the New Series of the Records of the Past, Vol. V. (1891), 129-40.—Another translation 
of almost all the oracles, with transliteration, was published by A. Delattre in the 
Babylonian and Oriented Record , Vol. III., 25-31. Pinches’ translation is based on the new 
edition of IV Rawlinson .—Editor. ] 
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king’s son, Assurbanipal, the great collector of books, in whose 
library they were found. 

The tablet has usually been described as the “Oracle of Istar 
of Arbela.” This is partly wrong. Although the goddess of war 
was the chief actor here, yet other deities communicated with 
men through the same medium at Arbela. In No. 4 the second 
line reads, “I, Bfcl, speak with thee,” col. ii, 17; 1. 30 of the 
same oracle says, “I am Istar of Arbela,” and again, in 1. 37, 
“I am Nabfl.” It is thus quite clear that three different deities 
spoke through the same medium in the temple of Istar at Arbela. 
Bfcl began the oracle and continued through 1. 29. Istar con¬ 
tinues it with 1. 30, and Nabfl adds a word at the end that the 
king may not forget to show him honor. This statement is borne 
out by the picture presented. The sixty great gods are present 
with the king. Sin is at his right and Samas at his left. The 
three, Bfcl, Istar, and Nabfl, were the spokesmen for the divine 
assembly. In each of the other responses Istar of Arbela alone 
is the speaker; in col. i, 12, and v f 52, ilu Belit of Arbela is 
mentioned, but, without doubt, Istar is to be understood. 

The war-goddess of Arbela seems to have offered great pro¬ 
tection to Esarhaddon in return for the little worship which she 
received from him. The historical inscriptions from his reign 
contain her name but a few times, and usually at the end of a list 
of gods. (Cf. the Broken Prism, i, 5.) In one case, however, he 
speaks of her alone, col. i, 22 f.: “ Istar, the queen of battle 

and slaughter, who favors my priesthood, stood at my side, broke 
their bows and put to confusion their arranged line of battle. 
Among them it was spoken, ‘this is our king,’ and at her exalted 
command they came to my side.” 

From the inscriptions accompanying the oracles we learn that 
men as well as women were employed as mediums. They were: 

1. m. ilu Istftr-la-ta-lim-ia-at = Istar, thou art not my twin(t). 

2. /• Si-in-ki-sa-a-mur = The oppression which I have seen. 

8. /Ri-mu-te al-la-te = Mighty favors. 

4. /• Ba-ia-a = ? 

6. /.HnSa-a[ ] = t 

6. /• IstAr-b6l-da-i-ni = Istar is my judge. 

7. S-Bdltu-aba-iskun = The queen has established the father. 1 

8. m - La-da-gil-ili = He does not trust in God. 

1 [Pinches reads Mimma-abl-Sa; mentioned also in K. 181 (end), a letter of Sen¬ 
nacherib to hi b father; see P8BA ., VI., 220; XVII., 220.— Editor.] 
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It will be noticed that in Nos. 1 and 8 the mediums were men, 
in the remainder they were women. Two of the eight bear names 
compounded with Istar, the name of the goddess in whose service 
they were employed; one, however, is the name of a man. While 
expecting those who form the mouth-pieces of the gods to bear 
names implying great piety, we are surprised that Istar of Arbela 
spoke through one whose name testifies that he does not trust in 
God, La-da-gil-ili! Nos. 1 and 2 are also not flattering to the 
divine beings whom they serve. 

Five of the oracles were uttered at Arbela, No. 3 at Darft- 
afitlia, a mountain fortress, and No. 5 at &1 Libbi -ft li Al Ninua,‘ 
which I am inclined to regard as the interior of the city of Nine¬ 
veh, perhaps the royal palace itself. The place of the utterance 
of No. 6 is uncertain; probably at Arbela. It is probable that 
the goddess was not confined to her temple, but communicated 
with men at home or abroad, wherever the king had occasion to 
call upon her. 

The introduction consisting of three lines would probably 
have told us of the origin of the tablet. Only the ends of the 
lines remain. 

COL. i. 


1 [ ] dan-ni-te .tablets. 

2 [ ] rap-se .broad (?) 

8 [ ] sti dan-ni .mighty. 


NO. l. 

Istar answers the king, who has requested the goddess to 
punish an enemy which has reviled him. She grants his request, 
assuring him that he may place confidence in her words. She 
will go with him ; he is not to fear. The first few lines are very 
difficult. 

COL. i. 

6 [A-na m - Assur-abi-]iddina To Esarhaddon, king of the coun- 
sar mfttftte tries. 

Ra] ta-pa-lftb Do not fear! 

Sti-’u Sa-a-ru sft i-di-ba- Behold the calumny with which he 
ka-a-ni has reviled thee. 

a-ka-bu-su la ak-su-pu- I tell him that I will grant no pro* 
u-ni tection(T). 

Na-ka-ru-te-ka Thy enemies 

l [Pinches suggests the city of Assnr; the line, ool. iii, 14, is mutilated. No. 6 Delattre 
conjectured to haye been uttered by a slaye—Se-lu-tu—of the king, BOB., III., 26.— 
Editor.] 
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10 ki-i Sa-ab fcat-ri sk ara b 
SlmAnu 

ina pAn sApA-ka i-tan-ga- 
ra-ru 

ila BAltu rabl-tfl a-na-ku 
A-na-ku ilu IstAr ik al Ar- 
ba-ili 

sk na-ka-ru-te-ka 
15 ina pkn sApA-ka ak-kar- 
ru-u-ni 

A-a-fi-te di-ib-bi-ia 
sk a^-ka-ba-kan-ni 
ina mub'bi la ta-zi-zu-u-ni 
A-na-ku ilu IstAr sk al Ar- 
ba-ili 

20 na-ka-ru-te-ka A-ka-a-§a 
a-da-na-ka a-na-ku 
ilu lStAr Sa al Arba-ili 
ina pa-na-tu-u-ka 
ina ku-tal-li-ka 
25 a-la-ka la ta-pa-lkb 
At-ta ina lib-bi mu-gi 
a-na-ku ina llb-bi *A-u-a 
a-ta-ab-bi A-sab. 

Sk pi-i ilu IstAr-la-ta- 
lim-ia-at 

80 apil al Arba-ili. 


like swine for the slaughter (!) in 
the month Simanu 
shall fly before thy feet. 

I am the great divine lady. 

I am Istar of Arbela 

who casts thine enemies down 
before thy feet. 

Upon which of my words 
that I have spoken to thee 
couldst thou not place confidence? 
I am Istar of Arbela. 

I will cut off thine enemies 
and give (them) to thee. I, 

Istar of Arbela, 
in advance of thee 
and in thy rear 
will go. Do not fear. 

Thou art in security, 

but I, into the midst of the trouble, 

will come and remain. 

From the mouth of Istar-la- 
talimiat 
of Arbela. 


Remarks.—1. 7. sA-*u imp. II1 from HKID ? sk-a-ru, cf. Delitzsch, 
HWB. 648a. i-di-ba-ka-a-ni, cf. col. ii, 36, where the same word 
occurs, a-ni is a verbal prolongation. 8. ak-§u-pu-u-ni occurs 
with 8kru K. 84,10 and 26. 10. kat-ri from ? 11. i-tan-ga- 

ra-ru, IV 3 from MO, for it-tan-ag-ra-ru. 18. ina mubbi 
nazkzu = to rely upon. 20. Last sign is to be read ?(z)a, not a. 1 
24. ku-tal-li, see Del., HWB., nb5 > probably used here in opposition 
to pAnAtu. Delitzsch translates “ wenn du zum Vormarsch Befehl 
giebst.” 26. mu-gi, meaning not clear, Del., HWB . 392a. 2 


no. 2. 

But two complete lines of this number are left. The goddess 
tells the king not to fear; she will destroy the enemy, while he 
remains in his harem. 

i [Pinches, the editor of the new edition of IV R., reads with great emphasis n-ka-a-a, 
foe. eft., p. 134. See his remarks on pp. 132-3; on the U - k a - a - a cf. K. 181 in P8BA ., XVII., 
220 tqq. The Cuneiform text is published in R. F. Harper’s Auyrian and Babylonian 
Lettert of the K. Collection, Vol. II.— Editor.] 

* [Pinches: officers or princes.— Editor.] 
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COL. I. 

31 Sar mAt Asur la ta-pa-lAb King of Assyria, do not fear! 
na-ak-ru sA sAr mAt Asur the enemy of the king of Assyria 
[a]-na fa-ba-ab-bi a-da-na to slaughter I will deliver over, 
[ina bl]t ri-du-te-ka In thy harem 

(The remainder is too mutilated to translate.) 

COL. II. 

9 sA pi-i/• Si-in-bi-sa-a-mur From the mouth of dln^i-sa- 

Amur, 

mArat al Arba-ili. of Arbela. 

NO. 3. 

This oracular utterance contains but two lines. It seems to 
have been given as the king was passing through a mountainous 
district, returning to Nineveh after his father's death. The god¬ 
dess seems to welcome him to the throne of Assyria. 

col. n. 

11 Ri-i-Sa-ak itti Assur- I will rejoice with Esarhaddon 
ahi-iddina 

sarri-ia ri-i-si al Arba-ili my king. Rejoice, O Arbela! 

&A pi-i / Ri-mu-te-al-la-te From the mouth of Rimute-allate 
8A al Da-ra-a-bu-u-ia of DarAhtlia, 

15 sA bir-ti AadA-ni. which is a fortress of the mountains. 

Remark. —1.11. ri-i-sa-ak from rAiu, perm. 1st per. sing. 

NO. 4. 

This is the most beautiful of the eight oracles. It is uttered 
by three different deities, who bid the king not to fear, for the 
gods are always with him. 

COL. II. 

16 La ta-pa-lAb m * Assur-abi- Do not fear, Esarhaddon, 

iddina 

a-na-ku ilu BAl is-si-ka I, BAl, am speaking 
a-da-bu-bu with thee. 

^gusflrA sA llb-bi-ka The sorrows of thy heart 

20 a-ba-ri-di ki-i /• ummi-ka will I brighten, even as thy mother 
tu-sab-sd-ka-ni who gave thee birth. 

LX. ilAni rabhti is-si-ia The sixty great gods with me 
it-ti balat-su it-ta-sar- will protect thee during thy life, 
u-ka 

iln Sin ina imni-ka ilu Sa- Sin is at thy right, Samas at thy 
mas ina sumAli-ka left. 
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25 LX. il&ni rab&ti ina bat- 
ti-bat-ti-ka 

i-za-zuSubat all ir-tak-su 

Ina eli a-me-lu-ti la ta- 
tak-kil 

mu-tu-ub ln6-ka 
a-na a-a-si du-gul-an-ni 
30 A-na-ku ilu Ist&r s& al Ar- 
ba-ili 

Ass&r is-si-ka A-sa-lim 
§i-bi-ra-ka a-ta-(z)§a-ak-ka 
La ta-pa-l&b na-i-da-a-ni 
A-a-kan sA-A na-ak-ru 
35 s& i-di-ba-kan-ni 

a-na-ku fca-la-ku-u-ni 
ur-ki A-te-^lb-u ki-i pa- 
ni-u-te 

A-na-ku ilu NabA bdl ban 
dAp-pi 
na-i-da-a-ni. 

40 §A pi-i /• Ba-ia-a apil al 
Arba-ili 


The sixty great gods are standing 
round about thee. 

They will bind fast the abode of the 
demon. 

In men put no trust, 1 

direct thine eyes 

to me, behold me. 

I, Istar of Arbela, 

have made Assur propitious to thee. 

Thy youth have I protected. 

Do not fear; honor me. 

Where is that enemy 2 

who did thee evil ? 

I am thy defender(T). 

Thy future shall be prospered as 
thy past. 

I am Nabu, the lord of the writing 
reed, 

honor me! 

From the mouth of Bai& of Ar¬ 
bela. 


Remarks.— 1. 17. is-si is colloquialism for itti. 19. gus&rd, lit. 
beams. 20. a-ba-ri-di; c/. iii, 32, where it seems to mean to make 
bright. 21. From basA=tobe, III 1. 22. is-si as above; Sayce (Hib- 

bert Lectures , p. 274) renders “my strong ones”! 23. it-ti ti su not 
clear, it-ti is not the prep., as issi is here used. Ti may be ideogram 
for life, su a mistake for ka f 26. s uba t; c/. S b 190. al A = demon; cf. IV 
R. 16,15-16. The ideogram also means manzazu, S b 207. 28. mu* 

tu-ub only here. 30. a-na-ku is in apposition with Istar. The 
speaker changes here. Delitzsch makes Istar acc. with Assur, Del., 
HWB. HOo. 35. i-di-ba-kan-ni; cf, col. i, 7, probably the same 
word from, -pn or 36. Quite unclear. 

NO. 5. 

This oracle originally contained twelve lines; only the begin¬ 
ning words of the last four remain. 

col. m. 

9 ku [. . . . 11 at-ta ri[. 

10 a-na-ku [. . . . 12 a-na-ku llu [. 

The medium was: 

13 Si pi-i /• *i® Sa-a- [ 

14 • 1 Libbi-ali [ al Ninua]. Cf. col. iii, 17. 

i [Pinches compares Psalms 146:3; 118:8 .—Editor.] 

>[Perhaps with Pinches and Delattre a-a kan-Su-u na-ak-ru is not the enemy 
submissire !—Editor.] 
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NO. 6. 

This oracle is a general promise of prosperity and protection 
to Esarhaddon. 


col. in. 

15 A-na-ku ilu IAtAr sA al [_Ar- I am Istar of Arbela. 


ba-ili] 

"^Aisur-ahi-iddina ear 
mAt [ASur] 

ina al Libbi-ali al Ninua 
al Kal-fca a iArba-ili 
Am© ar-ku-u-te 
20 AanAt© da-ra-te 

a-na m - AssAr-abi -iddina 
sarri-ia 
a-da-an-na 
Sa-ap-su-up-ta-ka 
ra-bi-tu a-na-ku 
25 mu-se-§u-ta-ka 
di-ik-tA a-na-ku 
sA tl-rne ar-ku-te 
sanAt© da-ra-te 
ifkussA-ka ina sapal sam© 
90 ra-bu-te ub-ti-in 

Ina ma-si-ki sA burAsi 
ina b&hal sam© a-ba-ri-di 
Nu-ur sA il-me-si 

ina pAn AsiAr-abi- 
iddina Sar mat ASur 
85 A-sa-na-ma-ra 

Ki-i a-gi-e sA babbadi-ia 
a-ba-ri-su 
La ta-pa-lAb sarru 
ab ti-ba-ak 
40 la a$-li-[ka] 


Esarhaddon, king of Assyria! 

Within the city of Nineveh, 
in Ealah and Arbela 
distant days 
and long years, 
to Esarhaddon, my king, 

I will grant. 

Thy great supporter (t) 1 
am I. 

Of thy expeditions 
I am the proclaimer, 
who, for distant days 
and long years, 

will make thy throne beneath the 
great heavens firm. 

I will beautify it with adornments 
of gold in the midst of the heavens. 
I will cause the light which sur¬ 
rounds it 

to shine before Esarhaddon, 

the king of Assyria. 

Like the crown of my head 
I will beautify it. 

Fear not, O King, 

I am speaking to thee, 

I will not be unfavorable to thee. 


A-ta-ki-[ 
la A-ba-as-[si] 

NAru ina tu-bu-un-ni 
A-se-ba-ar-ka 
45 **• AssAr-abi-iddina ap-lu 


COL. IV. 

Thy difficulties (!) 
shall cease to be. 

Across the river 2 in safety 
will I take thee, 
Esarhaddon, thou true 


1 [Pinches: 1L 23-4, Thy great protection (?) am I; 11. 25-6, Thy defending guide(t) am I. 
—Editor.] 

2 [Pinches, hoc. eft., 182. The river Tigris is probably intended. This is the only unmis¬ 
takable reference to a warlike expedition.— Editor.] 
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ki-e-nu apil ilu B©lit 
ba-an-ga-ru ak-ku 
ina katft'ia 
amdl nakrtlt©-ka 
60 ti-ka-at-ta 

m *As8flr-abi‘iddina s a r 
mAt Asur 

ka-a-su sa ma-lu u kiil't© 
ka-la-pu s h II. siklu 

m Assfir-abi-iddina ina 
al Libbi-ali 
56 ftm© ar-ku-u-ti 
san&t© da-ra-a-ti 
a-da-nak-ka 

m *Assdr-abi-iddina ina 
llb-bi al Arba-ili 
a-ri-it-ka di-ik-td a - [n a - 
ku] 

60 m - Assdr-abi-iddina aplu 
ki-[e-nu] 
apil ila B©[lit] 
bi‘is-sa-at-[ka] 
ba-8a-[as] 

Ar-ta-am-[ak-ka] 

66 a-dan-[nis] 

Ina KI(=ersiti) zir-ti-[ka] 
ina sam© rabdt© 
d*lap -ka 
ina imni-ka 
70 kut-ru d-ka-at-[tar] 
ina sum©li-ka 
isfttu fi-sa-[kal] 

Sarru-td ina eli [ 
da-’a-ur 2 [ 

76 ina eli du 2 [ 

41 IStu pa-ni-8u 
la i-ma-bar 
ka-kis-a-ti 
pu-us-ba-a-ti 
46 ia i-da-ba-bu-u-ni 
ina p&n 8©pi-su 


son of Bdlit, 

(») (») 
with my own hands 
I will destroy 
thine enemies. 

Esarhaddon, king of Assyria, 

the cup which is full, and the herbs 
of the forester, two shekels in 
weight . . . .* 

Esarhaddon, in Nineveh, 

I will grant thee 
distant days 
and long years. 

Esarhaddon, within Arbela 

I will hastily bring thy shield. 

Esarhaddon, thou true son, 

thou son of B©lit, 
in thy understanding 
take thought. 

I love thee 
mightily. 

In the earth is thy fear, 
in the mighty heavens 
is thy fellowship. 

At thy right 

I will cause smoke to ascend; 
at thy left 

I will cause fire to consume. 
Dominion over [the countries (!)] 
forever [will I give thee] (t) 

Over. 


COL. V. 

From his presence 
it shall not proceed 
whoever devises 
secret (?) 
plots (?) 
before his feet 


1 [Pinches: Cnp which is full of sweet herbs, casket (7) which is full of shekels; con- 
sideling the II below ma-lu-u as an Assyrian ditto-sign, and = ma 1 fl Editor.] 

2 [According to Additions and Corrections to the new edition of IV R. these two signs 
are very doubtful.— Editor, ] 
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fi-bat-tak-du-nu 
At-ti at-ti-ma 
sarru sar-ri-ma 

50 §A pi-i /• IstAr-bAl-da-i-ni 
se-lu-tu 8A sarri 


will I destroy them. 

Thou, even thou, 
art the king, my king. 

From the mouth of Iitar-bdl-daini, 
the seer of the king. 


Remarks. —Col. iv, 1. 23. Meaning unknown; cf. Del., HWB. 509a. 
25. Fram A$ti, part. Ill 1. 26. di-ik-tu; cf. col. iv, 59. 30. ufc- 

ti-in from ^|p. 82. a-ba-ri-di; cf. ii, 20, and iii, 87, a-ba-ri-su 

for a-ba-rid-su. 47. ba-an-ga-ru from “OH; cf. Heb. = to gird. 1 
52-53 are unintelligible. Do they belong in this text? ^i-il-te, a kind 
of herb, Del., HWB. 585a. ka-la-pu ; cf. amel kal-la-pu, Asurn. II, 
72. 66. Delitzsch reads ki-zir-ti-ka, HWB. 325a. El is the ideo¬ 
gram for earth here, and used in comparison with heaven in the next 
line. 68. A-lap; cf. Del., HWB. 755. 70. Last sign is to be read 

tar (cf. Del., HWB. 6006), not fa, as supplied in the text.—Col. v, 43; cf. 
HWB. 3276. The words are unknown. 51. se-lu-tu, from baw, 
to ask. 

NO. 7. 


With the exception of the last three lines, this oracle was 
spoken to the king’s mother. It seems to have been given about 
the time of the king’s accession, just after the death of his two 
brothers, who were contending for the throne. The goddess 
complains that the mother has allowed her children to be killed, 
and then bids Esarhaddon not to fear, for she will make him king 
in their stead. 

col. v. 


52 A-na-ku llu Be-lit Arba-ili 
a-na ummi sarri 
ki-i ta-bu-ri-ni-ni 2 

55 ma-a sA imni 
sA sA-me-li 

ina su-ni-ki 8 ta-sak-ni 
Ma-a ia-u 
§i-it llb-bi-ia 
60 §Ara tu-sar-pi-di 

tf-ma-a sarru la ta-pa-lAb 


I, the divine lady of Arbela, 
to the mother of the king. 

Why hast thou rebelled (!) against 
me 

together with those whom thou hast 
placed to the right and 
to the left at thy sides! 

And where is the offspring 
of my heart which 
thou hast caused to fall upon the 
plain? 

Yet, O king, fear not. 


i [8o Pinches.— Editob.] 

a [Pinches: As thou hast supplicated me (evidently from paqaru). Delattre ki-i 
ta-xu-ri ili t when then thou shalt worship the gods. The reading fal-li for ni-ni is 
quite impossible, the sign ui, sal having at times the value tl(»), but not U. Delattre's 
reading Nl-NI, i.e. ili, is quite acceptable; perhaps ki-i ta-paq-ri ili.— Editob.] 

* [Pinches and Delattre: in thy lap (bosom).—E ditob.] 
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sarru-tft ik-ku-u 1 Shall the dominion be suppressedT 

da-na-nu ik-ku-u-ma Shall the power be weakened! 

Sk pi-i /• Beltu-aba-iskun From the mouth of BGltu-aba-iskun 
65 m&rat al Arba-ili. of Arbela. 

Remarks. —1.54. ta-bu-ri-ni-ni; reading is uncertain, it is probably 
2 fern. sing, with pron. suf. of 1 per. Another reading may be possible 
ki-i itti pag-ri §al-li = Thus with the dead lay thyself down. 
55-58. The two brothers of the king are meant. 60. tu-sar-pi-di III 
1, from rap&du. 62-63. u is perhaps an interrog. part., as Delitzsch 
suggests, HWB. 53a, under ikkft. 


NO. 8. 

This is a promise that the goddess will give the king general 
prosperity, as she has always done. 


col. v. 


66 Sul-mu a-na Asstlr-abi- 
iddina skr mftt Asur 
lln Istftr sa al Arba-ili 
a-na $6ri ta-at-tu-§i 
§ til-mu a-na mu-ri-sa 
70 A-na bi-rit ali ta-sap-ra 

a-na ti-si [ 


Peace be upon Esarhaddon, king 
of Assyria. 

Istar of Arbela 

will go out upon the plain. 

Peace be upon its young animals. 
To the midst of the city she will 
send 

to. 


(The remaining four lines of this column are nearly lost.) 


COL. VI. 


41 [La ta-pa-lkb m * Asstir- 
abi]iddina 

[a-na-ku iln Istkr sa al Ar- 
ba]-ili 

[ ] tabu 

[ ila ISt4r] sa al Arba-ili 
45 ba-bu-un-8u 
tu-mal-lu-u-ni 
Da-ba-bu pa-ni-u 
sa a-ka-ba-kan-ni 
ina mub'bi la ta-zi-zi 
50 C-ma-a 

ina eli ur-ki-i 
ta-za-az-ma 


Fear not, Esarhaddon (T). 

I am Istar of Arbela (t) 

.good. 

Istar (?) of Arbela. 

His cup (?) 2 
will she fill. 

The former words 

which I have spoken to thee, 

couldst thou not rely upon them? 

Now 

in the future 
have confidence and 


i [Pinches: the kingdom is strong; the power is strong also. Delattre transliterates 
Sarrn-nt IK (i. e. §akna)-kn-u; da-na-nu fiakna-ku-u-ma: I bestow the king¬ 
dom, I bestow the power.— Editor.] 
a [Pinches: his hand.— Editor.] 


♦ 
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Na-’a-da-an-ni 
Ki-i tl-mu 
55 i-si-§u-u-ni 
zi-ka-a-ti 
lu-ki-ll-lu 

Ina pa-ni na-’a-da-an-ni 
[§i]-ir-ri-tu 

60 [istu] libbi dkalli-ia 
[6]-se-§a 

ak-lu ta^-nu ta-kal 
md tak~nu-ti 
ta-sa-at-ti 

65 Ina llb-bi Gkalli-ka 

ta-tak-k u ' un 

aplu-ka apil apli-ka 
sarru-u-tti 

ina pur-ki sa ila Adar 
70 ti-pa-as 

pi-i TO La-da-gil-ili 
apil al Arba-ili 


honor me. 

When the storm 

is raging 

and the winds 

are blowing destruction, 

in my presence, honor me. 

The tattered garments (?) 
out of my palace 
I will bring. 

Well-prepared food shalt thou eat, 

well-prepared beverages 

shalt thou drink; 

within thy palace 

shalt thou prosper. 

Thy son and thy grandson 
shall 

by the favor of Adar 
increase the dominion. 

From the mouth of La-dagil-ili 
of Arbela. 


Remarks. —Col.vi,45. ba-bu-un occurs also, IV R. 58,486. 54. tl-mu 
here means storm, not day. 55. See Del., HWB. 684. 56. zi-ka-a-ti 

probably winds, but cf. zifcfttu = thrust, IV R. 60*, C. Rev. 3. 57. lu- 

ki-ll-lu from nb5, II 1(f)- 59. si-ir-ri-Ju (if it is so to be read); 

cf. tnw, Del., HWB . 6906. It is the object of ti-se-§a. 62. tak~nu 
from 'Jptv 69. pur-ki, see Del., HWB. 541a. Adar as the war god 
is here mentioned. 70. 6-pa-as II1, from TDlB- 
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FELDMANN’S WECHSELLIEDER VON NABSES. 1 


Out of the thirty-two lyrical dialogues which Narses is known to hare 
composed, Dr. Feldmann has published eight in this small volume. The 
manuscript from which it is taken contains nine, but one of them had 
already been published by Professor Sachau in 1896. 2 Three of the 
remaining eight were published by Lamy; but they are republished 
because of the number of variations contained in this new manuscript. 
In his preface, the author gives us a discussion of the manuscripts and 
published portions of Narses’ poems. The form of these dialogue poems 
was fixed, perhaps, by Ephrem Syrus. In those of Narses, there is first 
an introduction of from four to twelve four-lined stanzas of seven sylla¬ 
bles a line. This is followed by a dialogue of forty to fifty stanzas 
between two persons, or sometimes more, each of whom always speaks 
for one stanza at a time. The lines have no rhyme and are not acrostic. 
They are of value, first, because of their age and style; but secondly, and 
especially, for the light they throw on the religious beliefs of the man 
and the times. 

Narses was a pupil of Theodore of Mopsuestia and a zealous up¬ 
holder of Theodore's teachings. While professor at Edessa he became 
involved in the Nestorian controversy and was obliged to flee to Nisibis, 
where he founded a new school and became a brilliant teacher and 
voluminous writer, celebrated for an encounter, perhaps personal, with 
Cyril of Alexandria. Living in the midst of the conflict and partici¬ 
pating in its debates and persecutions, we can readily understand how 
the thoughts of Narses were centered on the nature of Christ’s person, as 
it is in most of these songs; and when we know what he himself suf¬ 
fered, we can appreciate the bitterness of his opposition to Cyril, as 
expressed in the fifth of the songs here published, where Nestorius calls 
Cyril “wolf,” “godless,” “blasphemer.” After reading the long dialogue 
between Nestorius and Cyril, one cannot but believe that both were sin¬ 
cere and both partly right and partly wrong. 

Everyone who wishes to master the intricacies of the theological dis¬ 
cussions of the fifth century must avail himself of Narses’ works. The 
translation of Dr. Feldmann is good, but not always above dispute. 

i Syrische Wechselliedkb yon Narses. Ein Beitrag znr altchriatlichen ayrischen 
Hymnologie nach einer Handachrift der kOniglichen Bibliothek in Berlin. Heransgegeben, 
flberaetzt and bearbeitet von Franz Feldmann, Dr. and Bep. der Theologie. Leipzig: Otto 
HarrasaouritMi 1896. ix+55 and 85 pp.; 8vo. M. 5. 

* “ Tiber die Poeaie in der Volksaprache der Neatorianer.” Sitzungiberichte der KOnigl. 
Preuet, Akademie der WisterucHa/ten, Berlin, 1896, pp. 1TO-215. 
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For example, in 1,146, “therefore, proclaim not that my son is a king,” 
is better than “my son to be king;” in 1, 206, read “another one that 
hath been born is king,” not “ the king is that other one who was bora.” 
Again, it might have been well for the translator to indicate, for the 
benefit of those who cannot read the Syriac original, that the introduc¬ 
tion to the song on the birth of our Lord is a play on the word , the 
Syriac translation of &varo\r) in Luke 1:78. This is not brought out at 
all in the German version, where we have three different words for the 
six times recurrent verb; and there is nothing to show that two nouns 
from the same root occur and that one pun is made on it. In general, 
however, the work is well done and is to be commended. 

R. D. Wilson. 

Western Theological Seminary, 

Allegheny, Pa. 


BEER’S TEXT OF JOB. 1 


The conscientious teacher of Old Testament exegesis who is not 
satisfied with the mere reproduction of half a dozen commentaries finds 
himself, on every step, embarrassed by the condition of the text which 
he undertakes to explain. He may be hampered, much to his chagrin, 
by lack of time and means; his interests may be historical or theological; 
yet, who would wholly dispense with the tedious labor of textual criti¬ 
cism, causing fatigue of the body and anguish of soul! We often pray 
to be spared at least the bending over so many books which no device, 
it appears, can put within a convenient distance from our desk. We 
need, especially for the more difficult books, a collection of textual data 
gathered mainly from the versions, but also from old and modern com¬ 
mentaries which frequently contain valuable hints and occasionally 
offer conjectural emendations possessing a high degree of probability. 
While the textual critic cannot very well accomplish his task without 
constant recourse to the probable meaning of the context, he is, on the 
whole, proof against the temptations which beset the path of the exegete 
who would, at all hazards, elicit some sense from a stubborn and enig¬ 
matical text; the textual critic is indeed in a position to weigh the textual 
evidence coolly, without prejudice or preconceived opinion. We do not 
care so much for results—it is our own business to give them definite 
form—as for the material out of which the text is to be created. Such 
a collection of material is not necessarily a mechanical piece of work. 
An uncritical array of readings will be of very little use to us. We want 
evidence sifted. That which is unessential for our purposes need not 
be given a place. Above all, the text underlying the versions must 
be restored; it is on this slippery ground where the utmost caution 
is required. Paraphrastic expansion is carefully to be distinguished 
from a rendering which is literal. A thorough acquaintance with the 

1 Deb Text des Buches Hiob. Untersucht von Lie. Dr. Georg Beer. Zwei Hefte. Mar¬ 
burg: 1 V. O. ElwerUche Buchhandlung , 1895,1897. ix + xvi + 258 pp. (p. 89 is printed twice). 
M. 2.80 + 5.60. 
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translator’s methods and exegetical skill is necessary for the correct esti¬ 
mation of what constitutes a variant. No honest work of this kind need 
fear the opprobrious slur that it is but “Kleinarbeit.” Dr. Beer’s unos¬ 
tentatious collection of textual data for the book of Job puts every 
Bible student under lasting obligations. His method is thoroughly 
scientific; his apparatus is almost complete (c/. the works enumerated 
in the introduction); nothing is too trifling to escape his attention; with 
him as a guide, we find ourselves, at a glance, in the possession of all 
the material obtainable. We may differ, perhaps, as to the results; 
much may be found on closer examination to be untenable, and it is but 
natural that continued attention to minutice dulls the faculty of intuitive 
perception (“ Divinationsgabe ”). Thus, the author is not quite felicitous 
in his own emendations, which at times betray a superficial familiarity 
with the genius of the Hebrew language; he often burdens the con¬ 
science of the Greek translator (LXX.) with impossible combinations 
of Hebrew words. It was the privilege of the writer of this review to 
use the first half last year, while revising, for class instruction, his own 
notes on the book of Job. His testimony is that, while the book does 
not altogether do away with the necessity of consulting the versions 
(especially on lexical and purely exegetical points), Dr. Beer’s little book 
is a great time-saver. The following remarks, copied from the writer’s 
notes, show a few of the author’s shortcomings; their small number 
indeed testifies to the excellence of the work. 

P. 18, ad 10a (I write a and b for the author’s 1 and 2), last line: 27:6 
for 17:5. LXX., of course, read HC**! • 

P. 20, ad 17a: D'Wl is impossible. Is to be read ? 

p. 22 : -pb« isn (»jowi) roin —is no Hebrew. LXX. presents 
but a free rendering of MT. 

Ibid .: Icr^irv 8$ prjfJULTutv crov = £pb/2 D221 • 

P. 24, ad 10a: yavpiafxa 8c = • 

P. 28, ad 20a; irapa TO SvvacrOai avrovs cavrots povjOfjcrai = *blM3 
. nssb is left untranslated. 

P. 36, ad 2a; LXX. read bpttP blplB (not bpIlO). 


P. 36, ad 4a; kcvtotvctC /utc = *3*PpT . Kcvrccu is a air. key. : Ktvrrjpa 
is used by Sym., Th. for the Hebrew tVHpTM Prov. 12:18. 

P. 39, ad 14a ; hrtiimro goes back to CVC2 (not to BTC which Zech. 
3:9 is mistranslated, while Mic. 2:3 the verb alpw is used); with the 
same verb (again in the middle) CW0 is translated 10:3; 19:18. ’Airci- 
tt€iv means renounce, give up: “thou renouncest the work of thy hands” 
and ti'b'V “have renounced me” are good renderings of JpJp 
*pB5 ft nd *0 ICSti D^b^U* “He denied me kindness” may well be 
said; of course, 'Btt ^CH is no Hebrew construction. The present 
passage, therefore, is mistranslated; but the reading presupposed by 
LXX. is OfctC(b), which some Hebrew eodd. indeed have, while others at 
least have it in the text (keiiB) with the reading of our prints on the 
margin (fcere). 
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P. 43, ad 296: “Fllr Tl5 las G eine Verbalform.” The Greek verb 
undoubtedly corresponds to the Hebrew TO?; cf. Prov. 23:35, <5v 

owcXvfoofuu for MT. TU, in which the translator saw a derivative of 
12* ; cf. Josh. 11:5, where the verb is used for MT. YEPTV Observe 
that LXX. omits H3 • Nvv Jp£ao-0cu = ibUTI HWl» v. 28. 

Ibid., ad 306: TOST ■p3Pl Kb "'SH DK is no Hebrew. LXX. seems 

to have read: tVffnn TOST Mb 'On DM; cf. Ps. 49:4. 

P. 51, ad 12a: ‘QfcO LXX. fwi fiCfo on its stem. Cf. in the Talmud 
PPSfcO (“tana) opp. imbfl (Levy, I., 3: 'AruK, ed. Kohut, I., 2). 

P. 52, ad 176: avtivXaK^atrtu goes back to 5|infcO (cf. Beer a little 
below). 1 

P. 57, ad 12a: 2 dvapnaau. Cf. apircurei LXX. Ps. 10:9,10 = 5jOrp • 

P. 58, ad 186: 531D is, as a rule, construed with the accusative. 
Hence also is Wellhausen’s emendation of Ps. 73:10 hardly an improve¬ 
ment upon that of Lagarde. 

P. 60, ad 26a: Possibly LXX. read pDfO • 

T * J 

P. 63, ad 8a: ficra ravra /Aera/3aAu>v is not fOUD , but simply 

3®F11; cf. 16:6 (Josh. 8:21), where iraXiv is added pleonastically. 

P. 68, ad 4a: ■'fOtfba is, of course, out of the question. 

P. 68, ad 6a: The late Hebrew Qb? be strong is not to the point; 
mabyn is translated Swu/tus in the sense of “hidden forces”; cf. 28:11. 

Ibid., ad 76: Does <tyi#cov point to fcflDMFl (fTOEFOl KttO is 
Ethiopic at>(j\(D . 

P. 71, ad 26: “Doch vgl. auch Ruth 3:12.” But LXX. omits there 
the second *3 • 

Ibid., ad 4: b'“l (sic/). 

P. 72, ad 5: To Beer’s reading objection may be made on the ground 
that blJH is as a rule fern, in Hebrew. It is furthermore unlikely that, 
with fflW? hi the first hemistich, T5132 in the second should not mean 
“appointed season.” 

P. 73, ad 6a: tTilbfct ‘'TTC is no Hebrew. 

P. 78, ad 4a: The Talmudic b*lfct initium, principium will best be 
left alone. 

P. 79, ad 12a: A glance at AirojSouvcu in the new Concordance shows, 
in the first place, that the verb occurs quite frequently in our book, and, 
secondly, that no Hebrew equivalent is to be looked for. LXX. read 
“©Mb blDEF BOTH- “ Will be likened to ashes ,” so Moses £imhi; cf. 

:: r 

Targum (K53Dpb btTO)* Vulg. (comparabitur cineri). In 6 the b has 
then its usual force, bllEE to be supplied from a (so Rashi). The sep- 
tuagintal seems to be correct. The solid dialectic tower of 

Job’s friends will crumble like dust. I admit that the text is illegible, 
but I believe that I know the sense. 

P. 84,ad4«g.: LXX. read TIM Mb (or DM) MDDD “IV1D *,rr ID 
CpM b?) ia- ; cf. the quotation in Philo (Kyle 290). y“lM corresponds 
to MT. 2t(1)"in. Observe *l("')a - 'a , '2(l)"in • The text read by LXX. 
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makes in itself good sense and good Hebrew: man, born of filth (KUD 
in the neuter sense, the PJH1“© HStt)) cannot be pure if he but lived one 
day. But this thought is out of place in the present context, where 
man’s insignificance and ephemeral existence are in the foreground. But 
the same objection holds good of the reading of MT. 

P. 85, ad 11a: LXX. presents a free rendering which must not be 
retranslated literally. 

P. 87, ad 166: The septuagintal rendering, to my mind, presup¬ 
poses MT. without the negative, is obliterated by ibn Ezra (by 
inserting—on the principle of elliptic constructions borrowed from 
ibn Ganalj; it is virtually a textual emendation—after the verb the 
restrictive pH): thou constantly watchest my sin, none of my sins 
escapes thee. 

P. 98, ad 32a: LXX. may have also read irTVTET (Num. 13:23); cf. 
rofxrj — HTQT Cant. 2:12. 

P. 104, ad 156: Pe§4. (Targ.) seems indeed to have read: "'frbblSI; 
cf. Isa. 9:4, where Pesty. has the same verb as here: "VaSay. 

Max L. Margolis. 

University op California. 


BARNES’ APPARATUS CRITICUS TO CHRONICLES. 1 


This little book is rightly dedicated to that illustrious fellow of Peter- 
house, Brian Walton. It is a valuable addition to the apparatus criticus 
to the Peshitta prepared by Herbert Thorndike and found in Vol. VI. of 
the London polyglot. Thorndike compared for Chronicles the text of 
Pococke 391 and Bodleian 141 with the text of Walton; all three texts 
being poor and late. Dr. Barnes has collated the four great editions of 
the Peshitta—to wit, those of the Paris and London polyglots, Lee’s, 
and the Ooroomiah. He has, also, collated the Ambrosian and one other 
codex of the sixth century, the Florentine codex of the ninth century, 
and the Buchanan Bible of the twelfth; besides, eight MSS. of the seven¬ 
teenth century, one of them, Sachau 90, being a Nestorian manuscript of 
great and often decisive value, and five MSS. of uncertain date; in all, 
four texts and seventeen MSS. The collation of so many MSS. must 
have involved a great deal of work. The reviewer has had time and 
means to look over the citations of U (Ooroomiah) alone. He found that 
the author has not noted a different numeration of verses, which often 
occurs, and sometimes a slightly different spelling is passed unnoticed. 
Besides, he has cited incorrectly the following: In 1 Chron. 16:1 17 reads 
not oiIasld. In 2 Chron. 33:3 U omits Vs. In 2 Chron. 
29:23 U has the correct spelling The author does not always 

indicate when his authorities have made omissions. For example, U 

i An Apparatus Criticus to Chronicles in the Peshitta Version. With a Dis¬ 
cussion of the Value of the Codex Ambrosianus. By W. E. Barnes, D.D., Fellow of Peter- 
house, formerly Lecturer at Clare College. Cambridge: At the Univenity Press; London: 
C. J. Clay and Sont; New York: The Macmillan Co 1897. Cloth, xxxiv+63 pp.; 8vo. 
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omits 2 Chron. 6:14; 12:1-12; 24:13, 14; 26:21-23 ; 28:24-26. No 
special statement to this effect is made in the notes. And we cannot 
infer that all the texts and MSS. omit them, seeing that in 2 Chron. 
28:24-26 U omits (see above) what the author cites as occurring in ten 
MSS. and in GWL . In 2 Chron. 6:14 U agrees with B against GWL , 
not with A[C]F and GWL . In 2 Chron. 28:26 U is twice cited as sup¬ 
porting GWL , whereas the verse does not occur in U at all. 

The apparatus lays no claim to completeness, even in the citing of the 
five primary MSS. It does not pay any attention to the Arabic version, 
nor to the patristic quotations. We doubt not that the author is right 
when he says, “such evidence as I have collected from the Fathers does 
not seem to be worth printing.” In Vol. I. of the Patrologia Syriaea, 
for example, Ephraates quotes from Chronicles only nine or ten times, 
but none are passages referred to by the author, and in one only does 
Ephraates differ from U (to wit, in having instead of j-sz in 

2 Chron. 14:12). 

We have counted 443 variants in the author's lists. We suppose 
from the authorities cited that GWLU are right in about 144 of these 
cases, wrong in 187, and doubtful in 86. GWL are right in three or four 
against U in thirteen or fourteen; GW in two against LU in eight. The 
rule (4) given in § 3, p. xxxi, may be of value “in the use of existing helps” 
for other books; but for Chronicles the author has not cited one example 
in which U is supported by A , p and u> and only seventeen out of 443 
in which U differs from GL ; and these are mostly, as the author says 
on p. xv, improved spellings. Further, the author there says that no 
variation of U from L “ may be safely reckoned as a various reading 
based on manuscript authority.” We leave it to Dr. Barnes to reconcile 
this with the rule that “the variation of U from GL signifies as a rule 
that U has a genuine Nestorian reading; if U be supported in the varia¬ 
tion by Cod. A f the reading is probably original; if U be supported not 
only by Cod. A f but also by Thorndike's MSS. [p and u\ the reading is 
probably that of practically all the MSS.” 

The usefulness of the book would have been greatly increased if the 
author had classified the variants and discussed their origin. For exam¬ 
ple, many of the variants arise from changes of letters simply: ^ with 
ud (2 Chron. 14:6), and with (2 Chron. 7:14); ? with Z (2 Chron. 7:14); 
>J with Z (1 Chron. 12:8), with ^ (2 Chron. 24:7), with ^ (1 Chron. 13:8). 
We have a case of transposition in 2 Chron. 8:7. A full discussion along 
this line would be acceptable to many. 

The author has shown clearly the supreme importance of the Ambro¬ 
sian codex. But his most valuable contribution is the establishing, 
beyond reach of controversy, of the fact that the editors of the Ooroomiah 
edition of 1862 followed Lee's edition of 1823, making but seventeen 
changes in Chronicles, mostly in spelling; whereas the primary MSS. 
show, as seen above, 443 important variants. Further, he has shown 
that Lee followed the London polyglot, which in turn followed the Paris 
polyglot, which was based almost entirely on one manuscript of the 
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seventeenth century, now found in the National Library at Paris. 
Lastly, he has shown the necessity for a critical edition of the Peshitta 
version of Chronicles. 

We are not sure that the somewhat astonishing number of variants 
which have been found in Chronicles will be equaled in most of the 
other books of the Old Testament. Chronicles was not recognized by a 
large part of the Syrian church as canonical, and hence it would in all 
probability be transmitted with much less care than were the Psalms 
and Prophets and acknowledged canonical books. We await with eager 
anticipation what the future will reveal as to this matter; and express 
the hope that the wish of Dr. Barnes that the whole of the Syriac Old 
Testament may be critically edited may speedily be fulfilled. 

R. D. Wilson. 

Western Theological Semimart, 

Allegheny, Pa. 


TORREY'S EZRA-NEHEMIAH. 1 


The only written sources used by the Chronicler in the composition 
of Ezra-Nehemiah are Ezek. 4:8—6:14, a free Aramaic narrative, and 
Neh., chaps. 1-6 (except 3:1-32), the authentic memoirs of Nehemiah. 
Only the latter is historical. The Aramaic document, dating from shortly 
before the Chroniclers own time, is a fictitious account of an official cor¬ 
respondence that could not have taken place. 

The remainder of Ezra-Nehemiah is entirely the work of the Chron¬ 
icler and has neither written sources nor historical reminiscence as its 
basis. The Chronicler's characteristics of style and his peculiar view of 
the history are manifest throughout. Priests, Levites, singers, and por¬ 
ters have far too much prominence. Such a religious ceremony as the 
dedication of the wall is highly improbable. 

It is customary to regard this work as containing memoirs of both 
Ezra and Nehemiah. Wellhausen has explained that, memoir writing 
being uncommon, Nehemiah must have imitated Ezra. The fact rather 
is that Nehemiah wrote his memoirs, and the Chronicler composed a 
similar narrative for Ezra in the same style. The confusion, then, 
between the first and third person does not indicate different strata of 
narrative, but simply carelessness of composition. In the “Ichstticke” 
in Ezra and in Nehemiah, after chap. 6, the Chronicler's characteristics 
are as marked as in any other portions. 

The original order of the Ezra story was probably Ezra 7; 8; Neh. 
7:70—8:18; Ezra 9; 10; Neh. 9; 10. But the whole account is fictitious. 
Just as there was no return of exiles, so there was no restoration of the 
law from Babylon. Haggai and Zechariah know nothing of these. It 
was by the Jews who were left in the land, not at all insignificant in 
number or in character, under their own leaders, Zerubbabel and Joshua, 

i The Composition and Historical Value of Ezra-Nehemiah. By Dr. Charles C. 
Torroy. Giessen: J. Ricker'sche Buchhandlung , 1896. vi+65 pp. M. 2.40. [Beihefte znr 
Zeitech rift fdr die Alttestamentliche Wissenachaft, Heft 2.] 
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who were not exiles, that the temple was built and the gradually devel¬ 
oping law was established. 

This is one of several recent attempts to eliminate the influence of the 
exile from the later Judaism. It is not unlikely that the extreme views 
of the Babylonian origin of Jewish institutions will be modified. But 
against the entire discrediting of Ezra-Nehemiah must be noted: (1) 
While the Persian documents are given in Jewish form, like the treaty 
between Solomon and Hiram, they may yet be essentially historical. 
(2) The identity of interest and point of view of Ezra and the Chronicler, 
who is his disciple, may explain much of the similarity between the 
writings of the two. And, further, a complete editing of the Ezra docu 
ment is not unlikely. (3) A more conservative estimate of the value of 
1 and 2 Chronicles would modify the estimate of Ezra-Nehemiah. (4) 
The marked difference in ecclesiastical and civil organization, made out 
between Nehemiah and the Chronicler, proves too much. All this devel¬ 
opment could not have taken place between B. C. 372 and 300 (Torrey’s 
dates). (5) Deutero-Isaiah is some evidence for a return from Babylon. 
Does Zechariah know nothing of it? (6) The later Judaistic develop¬ 
ment in Babylon speaks for the probability of Ezra’s mission with the 
book of the law. 

Theo. G. Soabes. 

Rockford, III. 


ROSEN’S MODERN PERSIAN GRAMMAR. 1 


This work is a translation of the author’s Neupersischer SprachfUhrer , 
published in 1890. As remarked in the preface, other Persian grammars 
in English are based upon the Persian spoken in India, which is a pet¬ 
rified form of classical Persian radically different from the actually 
spoken language of modern Persia. And among the Persian grammars 
in German Dr. Rosen’s work may claim to be the only one which is 
based strictly on the modern colloquial language. Ibrahim’s grammar, 
as adopted by Fleischer, was only a compromise between classical Per¬ 
sian and what was then regarded as vulgar speech. The brief grammar 
of Salemann and Shukovski in the Porta is an excellent introduction to 
the study of classical Persian, from which the selections for reading are 
taken. Wahrmund’s Handbuch d. neupersischen Sprache emphasizes 
the practical side, but loses in brevity by attempting to give some account 
of other phases. 

According to Dr. Rosen, who has enjoyed quite exceptional advan¬ 
tages for the study of linguistic conditions in the Persia of today, the 
late shah has raised the genuine colloquial to the dignity of a literary 
language. In the diary of his European trip, a long extract of which 
forms a considerable part of the material for reading in the book, he has 

i A Modern Persian Colloquial Grammar, comprising a short Grammar, Dialogues* 
and Extracts from Nasireddin Shah's Diaries, Tales, etc., and a vocabulary. By Dr. Fritz 
Rosen. London: Luxac dk Co., 1808. xv-t-400 pp. 10s. 6d. 
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discarded the antiquated literary language and given official sanction to 
the use of the popular form of speech. 

It is to be regretted that the selections for reading which occupy over 
half of the whole work are printed in three columns, running across the 
page, so that the book must be handled in the most inconvenient way. 
There seems no good reason for printing a transcribed text beside the 
original and the translation throughout the whole two hundred pages. 
A transcription of the first fifty pages ought to be sufficient, though the 
vowel signs might be introduced in the original text for the remainder. 


The grammar proper is, of course, short, since modern Persian enjoys 
a grammatical system of about the same simplicity as English. An 
English-Persian vocabulary of about one hundred pages forms the third 
part of the book. It is safe to say that for the precise purpose in view, 


Dr. Rosen’s book is the best in existence. 


Carl D. Buck. 


Tmt University of Chicago. 


KLUGE’S DIE SCHRIFT DER MYKENIER. 1 


The brilliant and scholarly demonstration by Mr. A. J. Evans in 
1894-6 of the existence of pre-Phoenician systems of writing in the 
^Egean region has proved a fatal source of temptation to Herr H. Kluge. 
This gentleman has undertaken the task of deciphering the inscriptions in 
question, and by a series of assumptions has succeeded in eliciting words 
and sentences, making a gibberish which bears some resemblance to 
Greek. The performance does not merit serious and detailed criticism. 
The problem which Herr Kluge has incompetently attempted to solve 


still awaits its Champollion. 


F. B. Tarbell. 


The University of Chicago. 


PUBLICATIONS OF THE GRATZ COLLEGE. 2 

By the last will of Mr. Hyman Gratz, of Philadelphia, a trust estate 
was created, in the year 1893, for the establishment and support of a 
college for the education of Jews residing in the city and county of 
Philadelphia. 

Before coming to a final conclusion regarding the character and 
scope of such a college, the board of trustees resolved that meanwhile a 
series of lectures upon topics of Jewish interest be given during the year 
1896-6, and consequently several scholars from abroad and of this coun¬ 
try were invited to deliver a number of lectures of this series. 

The volume of publications before us contains, in the first place, the 
“ Memoir of Hyman Gratz,” by Moses A. Dropsie, Esq., and the first report 

1 Die Schrift deb Mykenier. Eine Untersuchung fiber System and Laatwert der von 
Arthur J. Evans entdeokten vorphOnizischen Schriftzeichen. Von H. Kluge. Mit 4 Schrift- 
tafeln und 80 Abbildungen und Reproduktionen von Inschriften. COthen: Verlag von Otto 
Schultze , 1897. viii + 111 pp. M. 8. 

* Publications of the Gratz College. Vol. I. Philadelphia: Press of Levetype 
Company , 1897. Published by the College, ix+204 pp. 
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of the board of trustees of the Gratz College. An appendix (pp. 81-48) 
contains a synopsis of the lectures delivered at the college, namely, a 
course of six lectures on rabbinic theology, by S. Schechter, of the 
University of Cambridge, England, and a course of seven lectures by 
different scholars. Among these is one on “The Site of Paradise and 
the Babylonian Nimrod Epic,” by Professor Paul Haupt, of the Johns 
Hopkins University; one on “The Hygienic Laws of the Jews,” by Dr. 
Solomon Solis-Cohen, and one on “The Jewish Calendar,” by Dr. Cyrus 
Adler, of the Smithsonian Institution. 

The most interesting and valuable part of this publication are the 
four lectures which are given in full. The first of these lectures is on 
“Italian Jewish Literature,” by the lately deceased Rev. Sabato Morais, 
LL.D. After briefly referring to the early settlement of the Jews in 
pagan Rome, where they enjoyed full religious liberties until these were 
curtailed by the Christian emperors, the lecture describes the gradual 
development of literary activity among the Italian Jews. Of course, 
within the narrow limits of a lecture only the most notable authors in 
the different branches of literature could be presented. Sabbethai 
Donnolo, a botanist, physician, and astronomer of Oria, in the tenth cen¬ 
tury, was the first Jew who wrote on science in the Hebrew language. 
Nathan ben Yechiel, of Rome, in the eleventh century, arranged the first 
talmudic lexicon, the Aruch , on which all later works in this line are 
based. The genial and humorous Hebrew poet, Immanuel, flourishing 
in the thirteenth century, is then introduced with an analysis of several 
of the twenty-eight cantos contained in his celebrated work, called 
Machbereth. Then follow a biographical sketch and characteristics of 
the literary work of Azariah De Rossi, of Mantua (sixteenth century), who 
is rightly regarded to be the first sound critic of modern times. The 
lecturer, himself a native of sunny Italy, states in conclusion, with justi¬ 
fiable pride, that, on good authority, over twenty-two hundred persons 
who left evidence of their literary activity are reckoned as natives, or 
permanent residents, of the classic peninsula. 

The second lecture (pp. 76-103) is on “The History and Future of the 
Text of the Talmud,” by Rev. Dr. M. Jastrow. As may be expected 
of the work of an author so eminent as a scholar and writer, this lecture 
is highly interesting and instructive. After some preliminary remarks 
explaining the origin and contents of the two component parts of the 
Talmud, the Mishnah and Gemara, the lecturer refers to the pre-original 
history of the talmudic texts, as both the Mishnah and the Gemara 
existed and developed for centuries in the mouth of tradition before 
having been reduced to writing. In spite of the religious care which the 
rabbis took to preserve the oral traditions in the very words in which 
they were heard from the lips of former teachers, variations and corrup¬ 
tions of the text arose, partly in consequence of the migration of the 
material from Palestine to Babylonia, and partly in consequence of the 
fallibility of human memory. Curious blunders that arose in this way 
are illustrated in the lecture. 
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From the time when the oral traditions were reduced to writing 
began the main variations and corruptions of the text, due to the igno¬ 
rance or carelessness of copyists, and also in consequence of the confusing 
abbreviations of proper names and technical terms. 

After the appearing of the Talmud in print, which began 1494, the 
text had to suffer, not only through typographical errors and unskilled 
proofreading, 1 but also through willful mutilations at the hand of igno¬ 
rant and fanatic censors. Passages which they imagined to be hostile 
to Christianity were omitted or altered by them, and names of nations 
and sects which they suspected as having reference to Christians were 
changed. 

Dr. Jastrow speaks also of the meritorious labors of modern scholars 
who applied their erudition and ingenuity to the task of restoring a 
correct text by consulting extant manuscripts and early editions of the 
Talmud, and by collating parallel passages and incidental quotations in 
the earliest works on talmudic subjects. Regarding a future edition of 
the Talmud, the learned lecturer makes some important suggestions, 
which he sums up in the following words: “ What we need is a complete 
Talmud, with an approximately correct text and intelligible variorum 
notes, and with a graphic illustration of the growth of the talmudic 
text, from its beginning as a verbal tradition to its close and final 
redaction.” 

The third lecture (pp. 107-166) is on “ Jewish Physicians and the Con¬ 
tributions of the Jews to the Science of Medicine,” by Aaron Friedenwald, 
M.D. The subject treated in this lecture is naturally divided and sub¬ 
divided according to different historical periods, as: Medicine of the 
Old Testament; talmudic medicine; the contributions of Jewish physi¬ 
cians in the development of Arabic medicine; their activity in different 
countries in the Middle Ages and in modern times. The author acknowl¬ 
edges his indebtedness to his predecessors, Carmoly, Landau, Baas, and 
others, to whose works on the same subject he frequently refers. His is 
the merit of having treated the subject in a lucid and attractive way. 
The name Chanina Ben Chania , on p. 116, is evidently a typographical 
error for Chanina Ben Chama. The statement on the same page that 
the celebrated Babylonian teacher, Rab, “distinguished himself in the 
study of anatomy, and expended large sums of money in procuring sub¬ 
jects of anatomy,” must be taken cum grano salts . The talmudic source 
to which this statement probably refers (Sanhedrin 56) merely mentions 
that this teacher had spent some time with a shepherd in order to become 
acquainted, for ritual purposes, with certain blemishes occurring in 
domestic animals. 

The subject of the last lecture, or rather paper (pp. 167-204), is “The 
Psalms and their Place in the Liturgy,” by Rev. Dr. K. Kohler. In 
glowing language the learned author speaks of the Psalms as mankind’s 
holiest treasury of inspiration. In order to demonstrate the matchless 

i In this connection, attention may be called to a typographical mistake on p. 82 of 
this lecture, where Erubin 2a stands instead of Abodah Zarah 2a. 
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beauty and grandeur of the Psalms he compares them with the ancient 
hymns which represent the highest stage of religious poetry among 
other nations, especially the Aryan Gathas and Vedas, and the Babylo¬ 
nian hymns, and shows how widely they differ in spirit and tone. 
Before entering into a closer examination of the origin and character of 
the Psalms, Dr. Kohler propounds the question why music and song did 
not find a place in the mode of worship mapped out in the Pentateuch, 
though both music and song were well known at that time. He finds 
the answer in the circumstance that song and music had assumed a 
voluptuous character in the idolatrous worship of the surrounding 
nations. The Hebrew lawgiver did, therefore, insist on a chaste and 
serious mode of worship, and preferred the sound of the horn and trum¬ 
pet to the mellow and sensuous tones of the flute and the cithara. Not 
before the lyric song of the Hebrew bards had become chastened through 
suffering and woe, and attained its spiritual beauty and depth through 
penitence and grief, was it applied to the temple service. 

Dr. Kohler emphatically disagrees with those modern Bible critics who 
ascribe all the Psalms to late post-exilic writers, and who assume that 
even where the Psalmist speaks in the singular of his anxieties and 
enemies, or of his hopes and victories, he always represents the nation 
with its troubles and Messianic expectations. The lecturer rather holds, 
with tradition, that a powerful individuality, if not David himself then 
some great personality of his stamp, was portrayed in those fervent 
appeals to God for help, and those expressions of reliance upon the 
Bock of Salvation. While admitting the late collection of the Psalms, 
he maintains that most of them were recomposed to suit the new condi¬ 
tions, but in fact were composed in more ancient times. 

In conclusion, Dr. Kohler speaks at length of the prominent place of 
the Psalms in the liturgy of the synagogue as well as the church, and in 
the ritual for private devotion and on special occasions. 

No one can read this lecture, of the rich contents of which we offered 
here but a very brief r6sum6, without gaining a fuller appreciation of 
the immeasurable value of the biblical collection of sacred songs called 
the Psalter of David. 

The trustees of the Gratz College deserve great credit for the publi¬ 
cation of these highly interesting and instructive papers. 

M. Mielziner. 

Hebrew Union College, 

Cincinnati. 
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MATERIAL FOR THE CONSTRUCTION OF A 
GRAMMAR OF THE BOOK OF JOB. 

By Professor Henry J. Weber, Ph.D., 1 

German Theological Seminary, Bloomfield, N. J. 

This article does not note and compare all the peculiarities of 
the language of the book of Job in extenso , it merely desires to 
gather material for the construction of a grammar of this book. 
Nor has the author discussed the question whether the highly 
cultured author of Job endeavored to enrich the Hebrew language 
(Cheyne), or whether he was influenced by his surroundings, the 
borderland of the desert. A comparison of Job with the Proverbs 
of Agur and Lemuel (see H. F. Mtlhlau, De Proverb . quee 
dicuntur Aguri et Lemuelis origine atque indole ) would have 
been most interesting, but would have enlarged the task; the 
author has occasionally quoted from the book of Proverbs, in 
order to show that Job and Proverbs often agree in the peculiar 
meaning of their vocabulary. At the close of the article will be 
found an index of the awaf yeypafififra, the Aramaisms and the 
.Arabisms of each chapter, which may be of service to scholars 
who desire to compare, for instance, the language of the Elihu 
speeches with the language of the other portions of Job. 3 Our 

i The author of thin article feels greatly indebted to Dr. W. Muss-Arnolt, of the 
University of Chicago, who, during the absence of the writer from this country, carefully 
perused the article, adding much valuable material and references, that have become part 
of the article,- thus enhancing its value. In addition to the material and the references 
incorporated into the body of the article, a few more are printed in brackets, mainly because 
the author does not quite agree with their contents. 
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Hebraica 


subject has been divided, for convenience sake, into three parts: 
( 1 ) *&nra£ 7 * 7 papfidva, (2) Aramaisms, and (3) Arabisms. The 
list of about 180 air. yeyp. is, we hope, fairly complete, whilst the 
list of Aramaisms and Arabisms is, to be sure, incomplete and in 
many instances uncertain. The author regrets not to have been 
able to procure an article written by Bernstein on the Aramaisms 
of Job, published in Keil and Tzschimer’s Analecten, Leipzig, 
1813 (an article quoted by Dillmann in his Job). It is to be 
regretted that Kautzsch in his Aramdische Grammatik entirely 
ignores the book of Job. The grammar of Gesenius, like the 
commentary of Franz Delitzsch, endeavors to throw light upon 
the language of Job, whilst Stade develops the original forms of 
Hebrew words. These three authors have been constantly con¬ 
sulted. Barth, Beitrdge z. Job, would have been a great aid, 
had the author been able to secure the treatise before his collec¬ 
tion of Arabisms and Aramaisms was completed. To him the 
author owes UTM ; he also notes IYH*I2 for as a peculiarity 

of Job 28:10. The LXX has been quoted, but not regularly 
The Massoretic text has not been emended on the basis of LXX, 
because the translator of Job in LXX was not equal to his task 
(Delitzsch, Job, p. 28). 8 


I. The v Airo| y&fpa\L\Uva. 

rn« (9:26) = “cane.” TOK Pli a 3» “light cane ships.” Cf. *Hp3 “'bs Isa. 
18:2. Dillon: “papyrus boats.” Olsh. 4 emends: |"PQ8 “flying 
ships.” Syriac read or jTQ"^ “ships of freebooters.” Olsh.’s 

r r •• 

emendation is unnecessary, and the Syriac version incorrect. Com- 

pare *UI=“cane” and the Assyr. ftbu and &pu = “cane.” On 
see Fid. Del., Prolegomena, p. 110. 

*The main books consulted were the lexicons of Gesenius (Thesaurus; Hand-WOrter* 
buck. 11th and 12th editions), Levy ( Chald . W&rterbucH), and Siegfried-Stade;—the common, 
taries of Franz Delitzsch, Dillmann, Ewald, Cheyne, Merx (Dos Qedichi von Hiob), Budde 
(Dae Buch Hiob, 1806), and Duhm (Dae Buck Hiob , 1897);—translations: Hoffmann (Hiob % 
1801);—texts: Siegfried-Brfinnow (Polychrome edition), Baer-Delitzsch;—grammars: Ewald, 
Olshansen, Gesenius (23d ed.), Stade, Strack, Bickell, Kautzsch (Aramaic), Wright (Arabic), 
etc. Other works consulted: Dietrich, Abhandlungen; Fried. Delitzsch, Prolegomena; 
Mfihlau (see above); Fr&nkel, Die aramdiechen Fremdwdrter im Arabiechen; Low, Aram. 
PJlanzennamen; Horn mel, Sdugethiere; Hilprecht, Assyriaca, etc. A number of the above 
books came to hand after this article was drafted; often the author's views were simply 
corroborated, but he claims neither originality nor priority; he only hopes to have helped 
toward the understanding of that grand old poem, Job. 

4These are the main abbreviations used in the article: LXX = Septuagint text; 
V. = Vulgate; Olsh. = Olshansen; Ew. = Ewald; Frz. Del. = Franz Delitzsch; Siegfr.-Br. = 
Siegfried-Brdnnow; Ges.it = eleventh edition of the Handwdrterbuch of Gesenius. 
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(34:36) “O that!” an interjection. Siegfr.-Br. emends with LX X ov 
T firjv & dAAa = • Olsh., Gram., §§ 224 sq.: an interjection, 

abbreviated *a, Gen.43:20 = “please!” Wetzstein(inFrz.Del., Job) 
compares jft beiy! = “O sorrow!” and jft ab! = “my father!” 
which are in Arabic exclamations of pain or desire. Ges. 11 : = 

1stpers.8ing.impf.of Ges. 12 ,interjection: “Odassdoch.” Frd. 
Del., ProL, p. 135, derives from i"QK, as i^, Ezek. 21:15, is 
derived from fTl&t ; Hilprecht, Assyriaca , pp. 48 sqq., arrives at the 
conclusion that neither the Hebrew or nor the Arabic a, ahi, 
wai and the Assyr. 8 or t have an etymology, they are “ein blosses 
Ausrufewort, der unmittelbare Ausdruck der Empfindung.” is 
a similar interjection, expressing a wish, but not = (Hoffmann), 
Prov. 23:29, which, with its dark vowel, is an expression of sorrow 
like “woe!” Perles, Analekten , (after Ps. 139:19). Budde, 

p. 209, strikes out *08 as a dittography from SVfct, vs. 35 a; Duhm, 
p. 168, however, retains and says “perhaps related to “’‘QS •” 

"QK (39:26) “to be strong, powerful.” IBM IBS' VTTMC SWSBn 

, t r ; i ' v r 1st • • « 

(K*t& VBM) “Doth by thy wisdom the hawk soar and spread 
his wings to the south?” The Hiph. "“"QfcC is a denominative from 
« w i n g” (Budde), fern. »"pnK, Job 39:19. Schwally, Idioticon 

de8christl.Pald8t.Aram., derives FHQfct from the Arab. “needle, 

point.” The adj. TSfct “strong” is frequently found in Hebrew, 
Assyr. abftru = “strong,” but the use of “Qtf denominatively in 
the sense of “ to move the wing, to soar,” is peculiar to this passage 
of Job. 

bjX (38:28) “drops or gatherings.” TbinTQ 3X “Ittfib IT'!! 
;bt3“*baS “Is there to the rain a father! Or who*hath begotten 
the gatherings of dew?” Ges. 11 suggests, on account of 38:22, 
“basin or pond.” Hoffmann translates “gatherings” (Ansammlun- 
gen), i . e., collections, stores, reserve supplies, and compares ( Hiob 86) 

“herd of wild cows or men.” Isa. 15:8 we find D h b3fc$, which 

probably means “border town,” as the common meaning of J^l is 
“to keep back, to limit.” b^fct may be an Arabism. The parallelism 
and the verb Tblil in Job 38:28 harmonize better with the transla¬ 
tion “drops” than with “pond,” as Ges. 12 well suggests. Budde 
(pp. 231-2): “to be explained from the Arabic.” Bickell strikes 
out the whole vs. 28 as an “ unerhOrt tautologische and prosaische 
Nachbildung von 29so also Duhm, p. 186; but see Budde, loc. cit . 
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mnt< (13:17) “announcement, declaration.” “my 

r s - v ••: r j • r : - 

declaration be in your ears.” fl is formed from the inf. Hiph. of 

t : ~ 

mn after »"P0TK (Stade, Gram,., §244); ah way ft has been con- 

r r j ~ 

tracted to as sftnayft to rBlE- “In Hebrew two forma- 

r ; ~ r r 

tions with a prefixed £ have been confused. One is the equivalent 
to the Arabic intensive forms, cf. ’akbaru and kabir, the other 
is merely the prosthetic Elif.” (Stade, Gram., § 255.) Stade, § 244, 
note, thinks may belong to the class of nouns formed by pre¬ 

fixed H. If M stands for H> then jrilH&< would be an Aramaism. 
Duhm, p. 73, reads with Dillmann, after LXX, > 32: 10, “let me 

announce, reportwould reject the whole verse with Dillmann and 
Bickell, against Budde. On HlFl see the second part of this article. 

^ (22:30) adv. “not.” ?pB3 “"021 ttbpSl ttbE" 1 “he shall deliver 

the not-innocent, and he shall be delivered through the cleanliness 
of thy hands.” Siegfr.-Stade: “Stelle verdftchtig, weil sinnlos.” 
Siegfr.-Br. emends plfct, following the LXX, pwrcrou &0<j>ov. Cheyne 
(p. 290) also considers "’fct a corrupt reading. But Frz. Del., Dill¬ 
mann, Ew. {Gram., § 2155), Ges. {Gram., § 152,1), Jensen ( Zeit - 
8chrift f. VOlkerpsychologie, 18, 421), and Budde {Hiob) correctly 
consider an abbreviation of or "pfc. The Targums use 
^ frequently; cf. ^2338 “impossible;” ITlSH “unneces¬ 
sary.” In Ethiopic "’Jfc is the common negation. In the Assyrian 
we have (X {a-a) or ai, in Hebrew characters contracted 
Perhaps ^ occurs also Prov. 31:4; cf. Mtihlau, De Prov. Aguri 
origine, pp. 56 sqq. We certainly have the negation ^ in the proper 
noun “without honor,” 1 Sam. 4:21; possibly in 

“untouched, not honored;” “not conspicuous,” Exod. 6:23; 

r t 

Num. 26:30, seems to be a corruption for ; cf. Josh. 

17:2. Siegfr.-Stade’s attack on the text is not to the point. In Job 
22:30 the promise reaches its height. God shall not only deliver 
the innocent Job, but even him that is not innocent shall he deliver 
through the hands of Job. The thought stated here is further on 
in the book of Job the outcome of the whole issue. Cf. Job 42:8. 
Budde (p. 128) well says: “In dem Verse muss ausgedrftckt sein, 
Hiob’s Gottwohlgefftlligkeit werde so hoch steigen, dass um seinet- 
willen Andre der Strafe ihrer Stlnde entrissen werden.” In respect 
to the text of the LXX we concur with Barth, Beitrdge, who warns 
against the “flberschwftngliche Versionencultus” of Merx and others. 
Bickell strikes out vs. 306, because it was not found in the original 
LXX text; see also Duhm, pp. 117-18. 
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FpNt (33:7) “pressure, burden.” ^TSCHtfb Spb? TSDfct “my burden upon 
thee shall not be heavy.” The LXX read *£01 = ov8k fj x“p 
a reading accepted by Olsh., Hoffmann, Siegfr., Budde (p. 194), 
Duhm (p. 157), etc. The verb fp^ is found Prov. 16:26, “to 
drive, compel.” In the Talmud means “the saddle.” The 

It 

parallel passage, Job 13:21, speaks for the LXX translation, but 
Fpfct may be an intentional change (Dillmann). The burden 
is heavier than the hand fp. 

"'bfct (3:22; 5:26; 15:22; 29:19) instead of bfct* Possibly an Arabism; 
cf. ; Bickell, Grundriss, §67; Stade, Gram ., §2055; §376; 
Budde, Beitrdge, 115 sqq.; Job , 16. 

Dbfct (17:10) for Db*lK • See Budde, Job , 90 (Dbfct, the dctgesh of the text 

T \ T T \ 

adopted from the following 053); Duhm, 94. 

T \ 

yOfct (17:9): CpO"* D"*T* > irTD ; l “and the clean of hands shall add 

strength.” 

iBK (17:15; 19:6, 23; 24:25) “now, then.” Looks like Aramaic writing 
for which occurs 9:24, and on which see Budde, 45. 

(38:40) “ambush;” 37:8, “place of ambush.” The ambush is in 
Arab. ; Jer. 9:7 and Hoe. 7:6 we find • An Arabism T 

rnDfcG (31:40) “tares, useless growth.” {"WHS mbiD WHY) “and 

r : r t : - - : 

instead of barley a stinking weed” (Siegfr.-Stade). Isa. 5:2, 4 
The verb lEfcQ means “to stink,” Exod. 7:18, so that 
STOfcQ may be a weed with a repugnant smell; we have IDtG 
“stink,” Am. 4:10, of which form iTOfcO may be the Aram. 8tat. 

r : r 

emphat ., Kautzsch, Aram . Gram., § 62, 2. 

1TQ (37:21) “shining” (Budde, Beitrdge, 141). “HK S|»“l lib nfi?“l 

• T T T - J 

Q^ptTBS V&Ti TPEl “And now, not shall they see a light, it is 

shining in the clouds.” The root is not found in Hebrew. 

* *■ *■ 

In Aramaic it is adj. “shining.” In Arabic . 

Frz. Del. calls T*"Q “a Hebrew-Arabic word.” T*"Q is very likely 
an Arabic word. Siegfr. reads iTSff“Q “da es leuchtet;” Budde 
(p. 225) suggests corruption from fcflri “"IFIOD or the like. Duhm 

t : • 

retains Massor. reading, but suggests transposition of vs. 21a 
after 216. 
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tlintOSl (12:6) “perfect security.” HintAS 5 ) D , 'TTIlib D^bflk VbUT 
5S *T5HBi “ the tents of robbers are quiet and to the provokers of 

a.: “ : 

God is security.” The form is found, also, Ps. 61:8 and Job 88:36 
[Cheyne, Jewish Quart Rev., July, 1898, p. 670, and Expositor , 
August, 1898, pp. 86-6, “ flint) comes from HMn > and Hfllfl is 
a corruption of HD'*lfl ”—W. M.-A.], but in the latter passages 2 of 
ffint33 is evidently a preposition. In our passage tYlHtD is an 
abstract plural from flltDS- The verb fit33> as well as Ht3S> 
PinOS» and lint£3 , occur, but flintn looks like a new formation, 
Duhm, 67, “eine junge Abstraktbildung.” On the form cf. Olsh., 
Gram., § 186a. Siegfr., and Duhm, p. 67, reject vss. 4-6; on the 
other hand see Budde, p. 69. 

iTO^bS (26:7) “nothing,” literally “not something.” 5)i"j’rrbj 7382 iTO3 

T * : ,. - 1 T V 

rvm b? flbfl “He spread the north over emptiness, he 

hung the earth up over nothing.” fR3 h b3 is composed of h b3 

• X 

“not” and PJ32 “something.” In Arabic Lo is used as emphatic 

r 

enclytic. Compare the Assyr. -ma, which is frequently used as an 
enclytic. Traces of the indefinite -ma are found in such Hebrew 
words as obo “scala,” DYHB (=pldja-ma) “solutio,” D332K* 

r \ : • r : r 

. Bickell, Grundriss, II, § 78, correctly considers the prefix 

T • 

ma-, e. g., in TQflE “desiderium,” as identical with the affix -ma. 

t : ■ 

Professor Morris Jastrow called my attention to the Johns Hopkins 
University Circular , No. 114, p. 109, where Haupt maintains that 
the enclytic -ma is the same as the interrogative. In Job 31:1 we 

even find fJ33 used like the Arab, negation L*. See the list of 
Arabisms in the second part of this treatise. On 26:7 see also 
Budde, Hiob, 144-6. 

*123 (22:24,25) “gold and silver ore.” *|£2 *l3?"bj fPIDl “and lay 

V V V T T T “ • x 

in the dust gold ore.” The form “123 is used otherwise in the Old 
Testament, only as a proper name, unless we read Ps. 68:31, with 
Cheyne, *n23 instead of *'2“!3 • See also Mesa-Inscr., 1. 27, 
where *)2S is a proper name. *123 means (1) “to cut off,” therefore 
*)2i3 “pruner,” *P23 “grape harvesting;” and (2) “to make fast, 
to fortify;” cf. *12333 “fortress.” From *123 “to break off” 123 

“ore” might be used, as jj3 “gold ore” from “to break off.” 

Hoffmann, Zeitschr. fUr Assyr., II (1887), 48 sqq., and Hiob , 70, com- 

y o y 

pares SLlaa “ring,” and translates *|2S “ring,” as gold circulated in 
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the shape of rings in ancient times. The derivation is plausible. 
*123 would then be an Arabism. Cf. Ps. 68:31, fpD 

(10:10) “curd, cheese;” cf. Arabic “cheese.” In Hebrew 

"p3 means “to be high, thick;” cf. "jSa “humpbacked,” "jiSM 
“peak, rounded summit.” The usual Hebrew word for “cheese” 
is tVK3Sn 9 Gen. 18:8. 

r • v 

t2T23 (28:18) “crystal.” “"©p tkb 12P331 fliOfcO “coral (?) and crystal 

• T •• T* * T : T 

shall not be mentioned.” LXX virtprjptva ; V. eminentia. Ges., 
Thes. f compares “congelavit” and theHebr. 123*'33bfct probably 

“hail, stones of ice.” Hoffmann, Ph6n. Inschr ., 21, reads 5fct *338 
12T33 “ice-stones of God.” Cf. the Assyr. algamlsu, name of a 

• r 

stone species, and gabsu, “massive.” IB*©} seems to be a loan 
word, as so many words denoting products of foreign countries. 

12313 (7:5) “clod of earth.” [“)B5] 125*131 HEP) “H123S 1233b “my flesh is 

TT ; T • * * ; “ T 

clothed with worms and clods [of dust].” See Beer-Duhm, p. 41; 
Budde, 32. 12313 signifies, probably, the scab wherewith Job’s 

flesh is covered and which has the color of mud. Ley, Beer, and 
Duhm consider a late gloss to 12313 and strike out the word. 
Ley, again, drops 12313. We can only compare with 12312 the proper 
name yjpa “the muddy one,” 1 Chron. 2:47. This name sounds 
strange, but Hilprecht called my attention to the equally peculiar 
Egyptian proper noun “ tadpole.” We may compare also the Hebrew 
p.n. D31B1Z3 “snake;” 312T3X “whose father is an error” = “daugh¬ 
ter of a mistake,” 1 Kgs. 1:3; yms “brother of noise.” Any little 
incident connected with the birth of a child may have given rise to 
the fanciful names found among oriental nations. 

“tba (16:15) “akin,” rather “crust.” "1353 Tlbbbl ‘'bj TflBFI pTD 
m> “ l have sewed sackcloth upon my skin and my horn has 
entered into the dust.” *1^3 is evidently the disease-covered skin. 
[See, however, Budde, 85: “iba “nur hier, in den Dialekten gebrftuch- 
licher, vielleicht mit verftchtlichem Beigeschmack wie unser 1 Fell;’ ” 
Duhm, 88-9: “aus dem Aramaischen oder Arabischen.”—W. M.-A.] 

0 o 

Del. compares talmudic ^3 and TbSfl; cf. Arab. “skin” 

and Assyr. gil (a)du (Hilprecht, Assyriaca , p. 61). “]ba may be an 
Arabism or an Aramaism. 

T13 (2:8) “to scratch, scrape.” 13 *H3Iinb ID^H ib“np*1 “and he 
took to himself a potsherd to scrape himself with it.” In Hebrew 
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we have UTH, tTH. The change of or ri to T maybe 

dialectical, or an Arabism. Cf. “to scrape off,” and “to 

be void of verdure, to be naked.” Hommel, SUdsem. S&ngethiere , 
69, rem. 1. 


rDfcW (41:14) “languishing through fear.” The verb HfcO is found 

Jer. 31:12, 25; Ps. 88:10 = “to languish;” from this the secondary 

£>■ 

meaning “fear” is derived. Frz. Del. compares and 


' 6 , ' 

“to place in a condition without security.” 


The noun 


is found Deut. 28:66 = “languishing.” The fact that the Arabic has 


would (see Frfinkel, Aram. FremdwOrter , Pt. XIII, list iv) point 
to Aramaic origin of PQfcH > for the Arab. <3 generally corresponds 
to the Hebr. 7 and Aram. . 


Y*ra (41:14) i"QOT ysflpi T'SSb 5 ! “and before him flees fear.” Compare 
\jo\& “to jump away,” Assyr. dftsu “von Jemand weichen,” Del., 
Proleg., p. 66; LXX rpix<u } probably ysplFb Thus NOldeke prefers 
to read ( ZDMG ., XL, 730). Aram, ysfl “to dance.” ysfl, used 
here ironically, is an Aramaism, Duhm, 260. 


(32:6, 10, 17; 36:3; 37:16) inf. of JT for the regular Hebrew H?* 5 ! 

- T ** 

and rOT. The form is peculiar to the Elihu speeches and is 
an Aramaism, Duhm, 190; cf. Dillmann on Job 32:6, and IWH, 
34:36, etc. 

IpH (40:12) “to tear down.” tTWh 'ipUTl VTTSStJ 

“Behold, all proudness, bow it down, and tear down the wicked.” 

Cf. “to tear down.” We agree with Frz. Del. that TpH is 

“Hebrew-Arabic.” Budde (241, following Hoffmann) reads tpn, 
inf. Hiph. of , Arab, and Aram, “to destroy,” whence is derived 
the Hebr. 7p. 

{■pH (6:2) “ruin,” KHib for K*r& which occurs in 30:13. An 

T “ T _ 

Aramaism. On see the list of Aramaisms, in the second part of 
this treatise. Siegfr. reads Tflm; Duhm, Hiob , 26, accepts rplH of 

• T “ I T “ 

the K*re and all the other passages and the versions: “destruction,” 
either bodily or moral; on 6:30 see ibid ., p. 31. Duhm, p. 36, reads 
WI. 

"OH (19:3) “to be impudent.” tfb *’3Ta"bDn DrOSB “faP HT 

. ** • A * 5 “ * r : V v 

-R. V.: “These ten times have ye reproached me; ye are 
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not ashamed to d6al hardly with me.” LXX: hructurOi (jloi. Siegfr.- 
Br.: “'b *P3FinFl “ye are allied against me.” Ges. 11 and Frz. 
Del. compare the Arab. “stupere” and translate, “ye cause me 
astonishment,” but this Arabic meaning does not suit the connec¬ 
tion ; we, therefore, prefer Dillmann’s translation, “ye show yourself 
fresh, impudent toward me,” which would agree with the LXX and 
the Arab. 4* (see Frz. Del., p. 237) or jX &>. Thus also Ew. and 
Budde, p. 96, where the suggestions of his main predecessors are 
quoted; also see Duhm, p. 98. Ges., Gram., § 63,3, note 4, has over¬ 
looked ^nSfin; t appears volatilized here, according to Aramaic 
usage, as in s^blTH, 1 Kgs. 20:33; Jer. 9:2; 1 Sam. 

14:22. The writing for *|T3nfi is Aramaic, as well as the 

construction with the object *b • The noun J"p3n> Isa. 3:9 = “the 

• TT ~ 

looks,” does not belong to hut to *©3 “recognize.” See 

Jastrow, Talmudic Dictionary , sub voce. 

?pbn or ipbn (29:6). Stade, Chram. y p. 12, translates ^bfl “my feet.” 
The word occurs only here. 

bxD’On (26:2) “dominion.” The inf.-abs. is used as a noun in Hebrew; 
cf. Ges., Oram., § 132. Budde, Hiob y 141, where Hoffmann’s reading 
blDBn is rejected; also see Duhm, 128. 

trim (17:2) “mockeries.” T9 ibn DtYVTBfn ! l -7335 trim »b~DK 

• S *5 *•••“▼ T * T * * \ -! 

“If not ! = Surely! Mockery is around me, and upon their disputa¬ 
tions my eye shall dwell.” Frz. Del. holds that from bnH (Hiph.) 
a secondary root bflH has been formed, whence D^bflH or D^bWl 

• \ -t \ 

is derived. Thus also Olsh. and Ges. 11 . Dillmann denies the 
existence of a Qal of bttl • If D^bWl is derived from bb T\ > then 
bnn% 1 Kgs. 18:27, would be an Aramaic Hiphil form. See Ges., 
Oram. y § 63, Anm. 7. Budde, Hiob y 88, reads O^bnh; 8ee also 
ibid. y p. 66, on 13:9; Duhm, p. 91, “Die LXX scheint etwa DEFIES 
zu lesen.” 

nnr (33:20) “to be loathsome.” bsara “rami Dnb irm warm 

—: " : ~ : vat r - " : 

!!TlKn “And it maketh loathsome unto him his life (= desire) of 

IT “t “ 

bread, and his longing for meat of desire.” Want for *nnB!TT 
perf. Piel. Siegfr.-Br. considers the passage hopelessly corrupt, 
because the thought “that voracity should cause disgust with food 
is opposed to all probability.” But that idea is not to be found in our 
passage. Subject is the sickness, the long suffering and endless pain, 
t. e., nifcOE, vs. 19, or . His sufferings have caused disgust 
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with food. A sick man does not even relish dainties. Ew., Del., 
Gee. 11 " 12 correctly take the Piel in the causative sense, “to make 
loathsome.” C/. rV to be fat, dirty, rancid, loathsome.” Aram. 
Pa’el, DPIT. DHT in our passage is an Arabism or Aramaism. 
Budde, 198: “Subjekt des Satzes kann nur die Krankheit sein. 
Fftr ist deshalb DilTl oder "piS; DHT"! zu vermuten.” Voigt 

(1895) reads niBHI and considers vs. 20 a gloss of vs. 22. Duhm, 

r ; r : 

160, perhaps originally {“JJ3HT : “sie (die Seele) empfindet Ekel.” 

T * 


rrs’bT (28:17) “glass.” its "bs wruraro rvois7*1 ant niDT-stb 

• : it : r r ; • s t t t v :— 

The dialects, Aram. fcttVjfiST, Arab. , prove that the author 

r • : ^ V 

means glass, which in those days was very costly. Fleischer, in Levy’s 
Chald. WOrterb ., I, p. 424, gives as the general original meaning 
of the roots and “to puncture,” then “to catch the eye,” 
“to shine brightly,” “to be without blemish.” In Job ?pT> from 
which or is derived, occurs three times, 15:15; 25:5; 

9:30, and also Lam. 4:7. In the Qal it means “to be pure,” Hiph. 
“to cleanse.” and TjT are found eleven times in the Old Testa¬ 
ment, four times in Job, and three times in Proverbs. Its frequent 
occurrence in these two books, replete with Arabisms and Aramaisms, 
leads us to consider IVS12T as an Arabism or Aramaism. Frftnkel, 
Aram. Fremdw ., p. 64, observing that Arab. is written with 

a, i , and u in the first syllable, and cannot be derived from an Arabic 
root, concludes that ** an Aramaism. 

7p?T (17:1) “to extinguish.” *D?T3 'IT “My days are extin¬ 

guished, graves (are ready) for me.” job 18:5 we find ‘JpH; 
stands for TpH, as bflT ,32:6, for bffl “ to be shy.” These verbs may 
be dialectical peculiarities of Job. Duhm, 87, suggests reading T* 
in 17:1, on the basis of many manuscripts; Duhm, 91: *£* belongs 
to the preceding, first, stichos, and he reads *QW3 ( cf . Isa. 18:6); 
also see Siegfr., p. 36. Brown-Gesenius, Lexicon , 276: probably 
error for 32JH3 • 


2*IT (6:17) “to burn, singe,” for the common Hebrew 3*12. RP2 

*lfV223 “In the time when they are struck by heat, they are van- 

t : • 

ished.” Fried. Del., Proleg ., pp. 36 sq. f compares the Syriac 
“to hedge in,” but Dillmann well maintains that neither the Syriac 
nor the Arabic ujj), nor the Aramaic 2“1T> Ithpe’el “to melt,” suits 
the connection; 217 corresponds to Hebr. 2*12 “to burn” and is an 
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Aramaism. Thus also Hoffmann, p. 44, note 17. Compare IYTITO 
for IYTEEOj Job 88:32. Budde, 28, merely says: “weiche Aus- 
sprache fhr vgl. pJS und pJT, yb? und tb? • 

an (81:33) “bosom.” viy Vina Viarsb VfflS D*7i» ‘VF&S'VIH “If 

• • \ : * :• tt: t t : ... • 

like Adam I covered my transgressions by hiding in my bosom my 
iniquity,” etc. Cf. Deut. 33:3 22h “to take to the bosom;” Num. 
10:29; Judg.4:11 22n proper name = “the beloved one;” 1 Chron. 
7:34 nan “thebeloved one.” In Aram. 22)1 “tolove” is common; 
cf. fcQVI “bosom;” tfrCT)! “love;” 2*2)1 “beloved.” The verb 
82n in Hebrew “to hide,” cf. Job 29:8; 24:4, is closely allied to 
the Aram. 22fi. 2h is clearly an Aramaism for p^fi. So Siegfr. 
and Stade, Handtvdrterbuch , 181; Budde, 181, 1; Duhm, 151: vs. 
336, not in LXX, is suspicious on account of its syntactical con¬ 
struction Ojbpb) and the Aramaic 2H; it is probably a gloss to 
33a in its present form. 

*12)1 > pi. D^an (40:30) “companion.” *Q)1 stands for the usual Hebr. 

T - * T " T " 

Assyr. 6bru. Dan. 2:13; 17:18 we find *12)1. An Aramaism, 
corresponding in meaning to /icroxot, Luke 5:7. See also Budde, 
247; Duhm, 199. 

man (34:8) “company.” Dan. 7:20 {VOfl. Used here in a bad mean- 

r : v r : " 

ing: “company of evil-doers,” Budde, Beitrdge , 134 sq. 

tTTffil (41:22) “points.” VIVlR “his underparts are like 

points of potsherds.” is an intensive form to 1H, as p*|b)l 

to pbn • The construction of the adjective with the noun in the 
construct state is noteworthy. See Ges., Gram., § 112, 1, note 1. 
The verb Till occurs in Proverbs, Ezekiel, and Habak. 1:8; *7H, fem. 
rm, Isa. 49:2; Ezek. 5:1; Ps. 57:5; Prov. 5:4. Tift is found as a 
proper name in Gen. 25:15, and Tin Ezra 2:33; Net. 7:37; 11:34, 
etc. Barth, Studien , “etwa ‘ Egge von Scherben” Duhm, 200-201, 
reads Win for “therebreaks”(1 Kgs.9:3),translating: “es 

zerbricht die Schneiden des Schmiedes.” 

Vtn (26:10) “to circle off.” Hoffm., Budde, p. 146, and Duhm, 130, 
read: pH “a circle has he measured off,” instead of yn pH 

“a law has he encircled.” LXX iyvfxixrev; cf. yvpoq “circle;” Arab, 
(see Prov. 8:27). 

bin (29:18) name of a bird—or “sand”? yi38 *3p"D5 1J3&1 
512HK biTOl “Then I said: I shall die in my nest; and as 
sand or Phoenix I shall multiply days.” Frz. Del. endeavors to 
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prove that the bird Phoenix is meant in this passage; Budde, p. 167, 
again translates “PhOnix.” The almost universal tradition favors 
this rendering. LXX: oknrcp otcAc^os <^omxo?, Hitzig considers as 
a later correction for $oCvt£. Hoffm. (p. 79, note) curtly says: “Mit 
dem PhOnix—ist es nichts” (pronounce “nix”). Merx, in his 
Archivy II, 104-7, translates: “Like as the sand (c/. Assyr. bfllu) 
of the sea I shall increasesee also Duhm, p. 140. i 

(6:10) “pain.” The verb bin “to turn in pain” is quite frequent 
in Hebrew, but the noun is found only here. Duhm, 37, readsjb^n > 
because the verb is in the masculine form. 

■pi (41:4) “beauty,” Hebrew . ispy "pi “the beauty of his form.” 
Del., Dillm., Ges. 18 , Budde: "pi for “tt is rather doubtful. In 
Aramaic we have fcOH and fcW'h • LXX omits the verse. [Duhm, 

. t * t • 

Hioby 198, reads ■pH > which in its Aramaic meaning fits in here 
excellently: the hunter praises his practical and comfortable outfit 
for the expedition.] 

rWHbH (6:6) “something unsavory or tasteless.” T121 DytPlZT'DK 
MttbH “Or is there taste in the slime of Mabn ?” The context 

T “ T “ 

proves that it is something whose slime has an unpleasant taste. 
Ew.: PlYobll “white of the egg.” Targum: Miabn, which 
Levy translates “yolk of egg.” Frz. Del. follows Lane and trans¬ 
lates rVlttb)! “portulak” (purslain), a flower so called “because it 
exudes mucilage, so that it is likened to the vJL^t, whose slaver 
is flowing.” LOw, Aram . Pflanzennamen 9 No. 120, says: “Not 
portulak, but anchusa (Ochsenmaul), probably eaten by the poor.” 
Possibly an Aramaism. See Budde, Hiob, p. 26; Duhm, Hioby 
pp. 36-7, considers 6:7 b an Aramaic gloss: ]ittb)l VO 123H “that 
is called now yolk (das heisst jetzt Eidotter).” 

nan (29:6) for naan (20:17) “milk,” contracted like ni3 for HIM 

r •• r ; v t •• r v : 

(22:29; 33:17). The omission of is rare in Hebrew, but fre¬ 
quently found in Aramaic. An Aramaism. Cf. on this question 
Part II of this article. Budde’s suggestion (p. 164) that the omis¬ 
sion of is merely a scribal blunder may here be noticed. 

nan (16:16) “red.” See Part II of this article; also Stade, Gram., § 111, 
esp. notes 3 and 4. 

(33:9) “clean, pure.” JlDB-'bSl SJT “I am pure, with¬ 

out sin—I am clean.” Mpf II does not occur in Hebrew; in Arab. 
« ' 

means “to make smooth,” for instance, by taking the hair off. 
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Mishna: fjBft “to rub,” especially the head; "jBH “the hair-brusher.” 
fjft seems to be an Aramaism. Dillm.: “Out of the Aram, £jft ‘to 
rub.’” Budde (p. 194): “Als Aramaismus anzusprechen.” “Why 
fj ft is written with a small ft we know not ; the tradition has it that 
Elihu thereby intimates that he does not consider Job clean” 
(Budde). [On this difficult point Stade, ZATW ., IV, 302-3, and 
IX, 303; Comill, ibid,, XII, 309—together with a knowledge of 
Lagarde’s views—could throw much light.—W. M.-A.] 

fTOft (31:5) “to run.” *»b3fl IDftm “and my foot hasteth to 

deceit,” etc. iCftR with its present punctuation cannot be derived 
from TD*lft> as we should then be obliged to change to ICftR (so 
Budde, p. 172); cf, etc.; Olsh., § 257gr; Ew. and KOnig, 

Oram ., 508, and Dillmann nevertheless derive it from ufoft, with 
virtual doubling of the ft. Ges., Oram,, § 72, note 9, calls attention 
to the fact that the verbs J'J and VJ have in Niph. and Hiph. at 
times Aramaic formations, with short vowels instead of long ones 
under the preformatives ; thus IDftPl with dag, forte impl, may be 
an Aramaism for lEftFl fr° m Tlftft* Duhm, Hiob, p. 146, ISftrH 

- r - - - 

“wahrsch. aramftis. Hiph.;” cf, Ges.-Kautzsch 2 *, § 72, A., 9. See 
Aramaic formations, Part II, C, of this article. Also Franz Delitzsch, 
who derives the form from a metaplastic formation of HlDft = ICIft 

ftTH). 

nbnrt (38:9) “swaddling band.” inbnn iuhb ■py raton 

“When I made the cloud its garment, and thick darkness a 
swaddling band for it.” b^Rft is a “bandage,” Ezek. 30:21, and 
bftft, Ezek. 16:4, signifies “to tie in bands.” The verb seems a 
denominative of ftbftft • 

r \ -s 

JjPlft (9:12) “to tear away.” SlJQftp 1 ; fjfcirr “behold, he tears 
away, who will keep him back ?” The noun Jjftft “robbery” occurs 
Prov. 23:28. In Aram, and Arab, fjftft = Jjt3ft means also “to tear 
away, to plunder.” Duhm, Hiob, 52, suggests that jfpffT was 
chosen because it sounded like 5pft*» (Delitzsch). 

(9:26) “to strike, swoop down.” The Aramaic has D3t3 (0 for ^j) 
in frequent use for “to fly, swing.” Targum has for iDItt the form 
• Cheyne considers an Aramaism. 

FTBtt (18:3) “to be foolish.” Ew., Dillmann (in former edition of Job), 
and Stade, Oram,, § 10c, translate *0ftpp3, e., “we are 

unclean;” this form would be Aramaic writing. We prefer to 
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explain ‘OPQM as Del., Hoffm., Budde (p. 92) explain it, i. e., *D H ptp3 
“we are foolish in your eyes.” Cf. the Aram. OBB* Qtb • 
Dillm., Job, 4th ed., acknowledges that the explanation of Del. 
is more acceptable. LXX o-co-iawn^a^ev = Sff'BU (Bickpll, Beer) is 
not suitable on account of the context. 

FHtt (37:11) “ to burden;” cf. /^j*° “ to throw down.” rTHtP 

55 “ Yea, he burdeneth the cloud with moisture.” The noun ppb 
“burden” occurs Deut. 1:12; Isa. 1:14. The Aram. FHp “to toil,” 
Afel: “to burden,” and KPrVD, MnVHtt and SOrTffiD* “burden,” 

t ; r r ; - * : 

show that the root is common to the Aramaic. The form of the verb 
is pure Hebrew, but the word may be an Aramaism. 

(3:17) “tired.” The regular—but rare—form of the adj. in Hebrew 
is Jjp, Deut. 25:18. 

Jjp (20:18) “straining work;” for the usual TT (Job 10:3; 39:11,16), 
fern. pEPT Eccles. 12:12. 

r • : 

ilSPy Pr. N., a daughter of Job; 42:14; cf. “little dove” (Budde, 
256). LXX ‘E^epa. 

Tte* (40:2) “the caviller.” The form corresponds to *ri2L3> 

(17:7) “formations”—used of members of the body, from ns* 
“to form.” Budde, 59, following Hoffmann, reads ■nyp*, from 

■ r • 

ns*'; Duhm, 92, retains Massoretic punctuation. 

p*pp (39:8) “the green.”—The common Hebrew words are p*p and p"p. 
Targum has tfpVP in this passage. 

ETip"' (12:12; 15:10; 29:8; 32:6) “thegray-headed; the hoary.” Aramaic 
usage. Cf. Stade, Gram., § 10c. Ley reads ^2230 ; Duhm, 

•• T * 

Hiob, 68, finds the expression very unsatisfactory; ?p& calls 

for something like DBlD "OPI “Does wisdom consist of long years?” 

. T ■ t 

“|S|?V (=form D J lp i ') (39:8) “that which one sees.” Dillmann reads with 
LXX, V., Targ., Ew. “he turns to the mountain” 

(Budde, Duhm). The prefix * in nouns is old, and disappears in his¬ 
torical times more and more, according to Dietrich, Abhandlungen 
z. hebr . Gram., pp. 139-45. Bickell, following the LXX, strikes out 
the whole verse. 

*Q5 (35:16) “to be great;” 36:81 “fulness.” 'TSST *pbB ny^biSl 
“ Without knowledge he multiplieth words,” 35:16. The meaning “to 
be great ” is found only in Job; the meaning “to braid ” explains such 
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nouns as 5TG3 “sieve,” Am. 9:9; T23 “a braided covering,” 
1 Sam. 19:13, l6, and 1220 “mattress,” 2 Kgs. 8:15. The Arabic 

jjS “to be great,” II “to make great,” and “old,” are to be 

compared. The adj. T23 “great” is used six times in Job and 
four times in Isaiah (10:13; 17:12; 28:2; 16:14). LXX, Sym. j&xpcis 
hrotrjcraTo presuppose T25 1 ' • The adj. 123 “longago” is frequently 
found in Ecclesiastes. Stade, Gram., § 369, 3, calls it an “Aramaic 
word.” 

T3 (21:20) “destruction.” T3 means “tothrust;” Arab, jo, 

✓ 

“to thrust, strike at somebody.” Budde, p. 120, would read ITS; 
Duhm, 111, accepts Dillmann's TB ; other emendations are quoted 
by Budde, ibid. 


TiTS (41:11) “spark.” 1Z5S h TT3 “sparks of fire escape.” 

Frz. Del. and Stade ( Oram ., p. 154) derive T)T3 from T3- Cf. 
1313 “a sparkling stone,” Ezek. 27:16, etc. 

TT3 (16:24) “unrest,” especially “noise of battle ”(?). Hoffmann, 
ZATW.y III, 107, emends TT3 (Angst tiberwftltigt ihn wie ein 
Engel, der zum Blitzen bereit). Fleischer (Del., Job , p. 195): 
“The verb ydS belongs to the root dS ‘to strike, thrust.'” Cf. 
TR3 “ball,” Isa. 22:18. Dillmann compares the Arab. 
which is used of an inimical clan, which thrusts itself upon the 
enemy. Cf. also Duhm, p. 84. 


Flb3 (5:26; 30:2) “hardness, vigor, strength.” nb3 occurs as proper 
name Gen. 10:10. Assyr. K a 1 b u = “ the strong city.” Cf. Schrader, 
KAT. y to passage. As a common noun it is used twice in Job: 6:26 
fibss simp “thou shalt come in strength;” 30:2 fib3 I2fct i33 H b? 

- V : T “ T - r "▼ 

“to them power is lost.” Dietrich compares 352 and nb3 and 
assumes as the original meaning of Flb3 “to be completed,” there¬ 
fore Flb3 “age.” Fleischer's derivation is more satisfactory. Del., 

Job , p. 90: “Out of the root other derivatives, as 


etc., are formed, with the general meaning ‘to bring 
together.' ” has the special meaning “to contract, to draw the 

muscles together.” Ill form has the meaning “to show 




oneself hard or strict,” therefore Flb3 “hardness, unbroken vigor, 
strength.” 
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TUB (3:5) “darkening.” ffr “TUB “darkenings of the day 

terrify it.” Stade, Gram., § 231, and Ges. suggest TUB; cf. 
TU»0> TFXXXPf as the formation TUB is without analogy. The 
Massorites thought of TU3 4-3* therefore they punctuated 3. 
Frz. Del. compares U23 and “the glowing coal.” Cheyne, 
Expositor, 1897, Vol. V, 405 sq., reads QV ■'Tfc iaS “let them (i. e. 
darkness and gloom) affright it like the cursors of the day,” against 
Budde, p. 12, who adopts Ewald’s reading, •'TJB; so also Duhm, 19, 
who compares Syriac U23 “to be black” (cf. Lam. 5:10). 

13Dy3 (5:2; 6:2; 10:17; 17:7) “sorrow, vexation.” ay3 for the common 
Hebrew 025; to and 0 interchange frequently in Job; cf. pBto» 
tolfi tor OltD • Budde, p. 21; Duhm, 30. 

133 (5:22; 30:3) “hunger.” Ezek. 17:7 we find STIDUD fOBS “the vine 

ITT T V T T T I T 

stretched hungrily its roots.” The nouns ■JB3» MS3 occur in the 
Aramaic paraphrase of the Old Testament, for “hunger” = Hebr. 

. The verb and the adj. from -JB3 are also frequent in Aramaic. 
Stade, Gram., § 10c: “ ^B3 reminds of Aramaic usage.” Budde, 24: 
“Aram. Stammes,” considers vs. 22 as a later addition. Duhm, 34, 
also rejects vs. 22 as a later Aramaic version of vs. 23. 

iab (27:14; 29:21; 38:40 ; 40:4) for b ; “the mb makes b independent:” 
• • ✓ 

Del. corresponds to the Arabic enclytic Lo. 

yyb see yby. 

‘Cpb (24:6) “to glean.” Am. 7:1 we find topb “the aftermath, the latter 
growth.” In Aram. TZTpb is “that which is late,” and fctrfi'JTpb 
“the late time;” cf. Wetzstein in Del., Job, p. 319. 

(36:19) “forces.” In 9:4 and Isa. 40:26 we find The 

verb yBR occurs frequently in Hebrew, and yafctt3 is a regular 
Hebrew formation, with prefixed a and with two originally short 
a-vowels = mdktdl; cf. *pya> SUta, bSfctfJ > TjSlbB- Stade, Gram., 
§269. 

ITTO (12:21) “girdle.” Ps. 109:19 and Isa. 23:10 we find HtH from 
HTH (Ges.) or nnr = ppT “to bind” (Del.). LXX has rairuvoxs 8k 
idtmro = HEH Da'PSS Pfia “the wound of the poor he healeth.” 

r • : ; v " “ 

PliUa (38:32) “watches of the night.” ipyS PliUtt fcOShH “canst 
thou lead out the watches of the night in their time?” Ges. 11 : 
“Probably = tVib?B ‘places of rest/ ” with change of b into . This 
is also the view of Schenkel and Fried. Del. Budde and Duhm 
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are entirely noncommittal. It is true the interchange of b and "1 
ia found in Aramaic; cf. D'Shfi “thighs,” Aram. 

“chains,” Mishna ftbablD. The Aramaic version has in our passage 
« s bra, but LXX uaiovpitiO. In the book of Job the interchange of 
b and 1 is not found. On the other hand, the author of Job uses 
T for 2, even 0 for 2. Compare TJT for TJ2> 36:2; 21T for 
212 > 6:17; CPl3 for ypfl, 30:13. In Hebrew we have 123 > Assyr. 
nasaru. Cf. the Assyrian ma§artu nitasar “a watch we 
watched;” masartu signifies the “night watch,” and this term 
may have been used here; then stands for IYH2S3 • Dillmann 

translates ftilia “dispersing rainstorms;” cf. Q^lfa> 87:9, “north 
winds.” Hoffmann, ZA., Ill, 108, reads piilta • 

D^ITO (37:9) “north winds.” LXX, oKpwrypui “daybreak” ? Jerome, Ab 

^ * 

arcturo. Form is good Hebrew. Cf. Arabic “those who 

spread,” said of the winds. Budde, p. 223, adopts Voigt’s excellent 

emendation: D"HTBa*l “aus den Speichem,” after Ps.l44:13; Duhm, 
* t * * 

177, “ Und von den Nordstemen (kommt) die Kftlte,” on the basis of 
the V. translation. 


rfO (21:24) “marrow.” The Arab, and means “marrow.” The 

Aram. fcWDH means “brain, skull.” In our passage the Targ. has 
fcOpYB* rfQ is a regular Hebrew formation; cf. 2^J, ph, H3« 


psna (or p3na) (7:16) “strangling, death,” parallel withpiYfl. p31> 
Piel pSfTD “killing one,” Nah. 2:13; Niph. p3JT “to kill one’s 
self,” 2 Sam. 17:23. In Aram. p3F| is frequent, but the Aramaic 
version in our passage has Rp'QTHB* Arab. Ju». Form and 
word are Hebrew. 


b*aa (40:18) “hammered stave.” The Targg. have baa here, and 
i Sam. 17:6. In Arabic we find JJa* “to stretch through hammer¬ 
ing;” cf. “to rain,” i. e., “fall in long stripes” (Del.). Frz. Del.: 

is Hebraeo-Arabic.” Cf. the Greek fUraXXov “metal.” b*aa 
is either from b*ia or baa, as n3*HB from -pi, {"Q^ia from 
yi (Stade, Gram ., § 274Z, note), or may be an Aram. pass. part, 
“hammered.” 


mba (cf. riba “salt”) (30:4) a salad-like growth. Ges. 11 “Melde.” 
Greek 5Ai/xos. Dietrich, Abh ., p. 115, II, considers fib to be the 
root of riba “to press through, to ferment.” In many places of 
the Orient salt is a common efflorescence of the ground, for instance, 
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at the Red Sea. Salt is called FlbB because it presses through the 
ground. In Aram, ftbB means “to salt,” and is a denominative of 
“salt.” Levy suggests that KfilbB in Aramaic may be the 
Greek pakaxv = “ Malve,” a plant which the poor of the East eat. 
The form irflbB is good Hebrew; c/. Stade, § 227, like > TQB* 
The Piel of Fl^B occurs three times in the Old Testament. 

ttbtt. See Part II of this article. 

*TBB (stem TIB; cf. COB from 2M) (38:5) “measure.” The verb TIB 
is common in Hebrew. 

OTi“fflB (with dag. dirim. as in {TOKO) from TIB (9:18) “bitterness.” 

* : “ r\ j “ 

DT*HBB is a regular Hebrew formation with original a in the first 
syllable and d in the second = maktdl (cf. Stade, § 71, 2). The 
dag. dirim. may be used to make the form more pathetic. But see 
Budde, p. 44; 13:26 we have PfllhB with the same meaning. LOhr 
and Beer read DUTIES after Lam. 3:15. 

!"jb3B (15:29) “possession.” The verb nb3 “toreach” occurs Isa. 33:1. 
Bottcher, Neue Ahrenlese , on Isa. 33:1, explains Qb3B = DbBB from 
SlbBB “fulness.” Targ. t]b *|B exits. LXX, cnaav = “shade,” not 
DbS > but Db2 • Siegfr. (Polychrome Bible) and Stade declare the 
form “ hopelessly corrupt.” But we have nbj in Hebrew and JU 
in Arabic. It is true that the letters ^ and 3 are not otherwise 
found connected in roots, wherefore Olsh., Gram., § 9, 4, pronounces 
these letters as incompatible in Hebrew. Budde, p. 81: cb3B is 
impossible; of the many emendations suggested (by Wellhausen, 
Voigt, Hitzig, Beer), none is quite acceptable; see also Duhm, p. 85. 

CB (6:14) “the discouraged.” Baer reads OB, but CB is admissible; 
compare 0F1 from QBft> although the overwhelming number of 
katl formations of 5'5 have d (“) as •jpj, bl, etc. The 

word CB is good Hebrew. See Budde’s long note to this word, 
pp. 27-8; Duhm, pp. 37-8. 

»1DB (9:23) “despair.” In form it exactly corresponds with HOB “trial, 
temptation,” from S1C3> but the context favors HOB “despair,” 
from ODB (Budde, p. 45). Form and meaning are Hebrew. 

5BB (41:18) “the dart, the pointed shaft,” from 503 > m the sense of the 

r “ 

Arab, “to throw.” An Arabism, according to Dillmann. 

*CB (v''*"©*') (33:16) = TC^lB “warning.” The regular Hebrew form 

T T . 

"©*1B occurs 5:17, etc. “©B probably goes back to the form maktal; 

T T ’ * 
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cf. jnia from mau-da , RXia, etc. The root is Hebrew. [Budde, 
p. 196; Duhm, 159, “nach LXX lies > denn weder 

tTCb noch trcsia noch giebt einen vemftnftigen Sinn.”] 

r r r r r 

"735a (34:26) “the doing.” Dan. 4:34 we find the Aram. "735a with 
the same meaning. The form is good Hebrew, like ^Rba, e ^ c *> 
from the form makpal, but the word is Aramaic for Hebr. b5S or 
rtWHJ. "735a belongs to the Elihu speeches, which contain more 
Aramaisms than the other speeches. Budde, p. 206; Duhm, 116. 

Pli3"75a (38:31) “bands;” the word seems transposed for rVPT35a from 
T35 “to bind” (Budde, 232); LXX Sccr/iov; Targ. = crcipas. 

In the language of the Talmud "p"l5a also signifies the end knots 
of a mat. f7l3"75a is the regular Hebrew form maktal. 

53Ba (7:20) “attack.” The form is a miktal formation; c/. 

T ; • , * T ; • 

33aa• The verb 53B and the noun 53B are common Hebrew; 
cf. 16:12; Lam. 3:12. 

nsa (11:20) “the breathing out” (of the soul). The verb figs in con- 

T “ , 

nection with 7DB3 is used only Jer. 15:9 and Job 31:39. Jer. 6:29 
we find nsa “bellows.” The heaving of the breast in death-struggle 
may have caused the author to think of bellows, and thus he formed 
fiBtt • On the form cf, “a present,” and Ges., Gram., § 86, 48. 

PltfbBE (37:16) “wonder,” generally fYlKbSS Ps.9:2; 26:7; 40:6. Job 

tt : • r : • 

37:5, as adverb “wonderfully.” Siegfr. considers a for 3 a clerical 
error, but the change may be intentional, to secure similarity of 
sound; cf. Casanowicz, Paronomasia of the Old Testament, p. 42. 

tobsa (37:16) “the moving, weighing of clouds.” Here again we find 
abfi for cbs i e -> 725 for D* The verb cbB is used six times in the 
Old Testament, and cbB “weight,” Prov. 16:11; Isa. 40:12. The 
form is good Hebrew, like “Q*T2 • But see Budde, 224: read "’7D^B3 
(cf. 36:29) and ni&<bB3; Duhm, rejecting Budde’s reading, proposes 
to drop the in lYlRbSE and also to do away with the Massoretic # 
moires lectionis, thus reading Q5"ffl Dhn bBE: “das GewOlk, das 
so leicht in der Luft schwimmt, l&sst doch infolge des Donners 
ungeheure Wassermassen (DHFW Ps. 42:8) niederstfirzen.” 

!"7*"hp (16:13) “gall,” from “H53 “to be bitter,” found in Hebrew, Ara¬ 
maic, Arabic, and Assyrian. Job 20:26 we find the usual Hebrew 
word for “gall ” {"HIE • The form appears to be Aramaic; original 

r j ' 

form kaUl; cf. Kautzsch, Aram. Gram., p. 105. 
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{13*112323 (19:4) “error. ’ 3!|© does not occur in Hebrew, but {13123 and 

T : . 

• The form may be an Aramaism. Duhm, p. 98, reads 
DfcO 5 on the basis of LXX. 

• : r : 

(38:83) “dominion.” *"OD is frequent in Hebrew; cf. 

r : • 

“writer, officer,” Assyr. sa|ftru. 

rVDTDE (38:31) lit. “the drawing, pulling ones,” poetic for “ropes” 

wherewith one is bound. Cf. Arab. “foot chains of women.” 

*PDtt “ to pull” is common in Hebrew; also “the drawing 

apart,” i.e., “spreading of the seed.” is a regular active 

participle formation; in its meaning it suggests Arabic influence. 
See Budde, 232. 

blTfa (17:6) inf. like pfiip “byword.” LXX OpvWrjfm . Visa is peculiar 
to Job for blDE* Budde, p. 89, perhaps blDBb D^SUb blD^jb against 
Siegfried’s suggestion, 'jb bTD52> which, however, Duhm, p. 42, 

T T 

adopts. 

blZffl (41:26) “the equal.” Siegfr.-Stade, H. W., translates b?"V^ 
“not is upon earth his equal.” This translation is supported 
by LXX, Del., Merx, etc. 

•p3 (38:16) “spring,” LXX mjyrj. D*'"" , 5n3"TP “hast thou 

come to the springs of the ocean?” In Arab, “to spring forth,” 

Talm. Dillm., p. 236, considers *p3 “nur hfirtere Aussprache 

fflr 533.” Frz. Del., p. 498, compares Arabic nabaka “Hfigel, 

Berglehne,” i. e., that which presses itself upward. Budde, p. 230, 

would not emend **b33 “ Schlfluche sondern etwa *933 = "'533 ” 
•• • • •• \ - 
and suggests that (28:11) may have read *3333 or l, 3!23 • 

Cheyne, Expositor , 1897, Vol. V, 414, recommends Budde’s correc¬ 
tion ^ 533 , but considers even better. 

D"H13 (7:4) “restlessness.” T?3 “to flee,” in Hebrew and Aramaic. The 
plural and the dark fi are used to intensify the meaning. Ew., 
Gram,, § 163a, 1. 

pH3 (cf pS3) an onomatopoetic word, of the braying of the ass (6:6), of 
the complaints of the poor and hungry people (30:7). Stade, Gram., 

ex 

p. 12, considers pH3 an Arabism. In Arabic vJu is used of the 
croaking of frogs, the cackling of the hen, the piercing cries of the 
cat, etc. p£3 “to lament” is found Ezek. 30:24 and Job. 24:12. 
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mro (3:4) “light, daylight.” One of the many feminine forms of Job 
(Dillm., p. 24) which may be Aramaisms. Dan. 2:22 fcOVB = 
Hebr. “lifc*. 

TDSirO (6:12) “iron” (Budde: “Erz”). The form may be an adjective formed 

T 

from ftlErO; see Stade, Gram., §211a. In Arabic means “to 

vs # W 

treat hard, roughly;” Aram. 1DH3 “iron, copper.” fTOTO “iron” 

Ti T J 

occurs twice in Job and otherwise in the Old Testament. As metal 
names have frequently another origin than the language spoken by 
the nation where the word is found, no conclusions from such names 
can be made. 

0TFI3 (41:12) “nostrils.” TO, Arab. means “to snort.” Thus 
Tft3, Job 39:20, and {"pHS, Jer. 8:16, “the snorting of a horse.” 
Assyr. n&hir&ti “nostrils.” The proper noun TiFO, brother of 
Abraham, speaks for the Aramaic origin of QTH3 • 

• • i 

T3 (16:6) “comfort,” WO- 

(30:8) “to strike,” for H53 • In Proverbs we have fcpj “striking,” 

15:13; 17:22; 18:14. In Arabic we find LCj and 

“OJ (31:3) “misfortune.” Obadja 12, TB3* On T53 cf. Del., Proleg ., 
p. 196. Ley’s suggestion that 'jiO-j has been lost before or after 
bvb is rejected by Budde, 177, and accepted by Duhm, 146. 

DM (30:13) “to tear up, destroy.” “4 codd. per interpretamentum 
Oes., Thes. LXX i$€Tpiprjcrav rpi/Soi fxov. ^TO is frequently 
found in Hebrew. CTO and yTO are Aramaisms for ytl3. Duhm, 
142, suggests to read 5KF13* 1 ; with Siegfr. he contends that the 
remainder of the verse is quite unintelligible. 

ytO (4:10) “to tear up, out.” *CPV0 DTB5 ''SlDl “and the teeth of the 

I r • • • : •• • s 

young lions are tom out.” yTO is clearly Aramaic for Hebr. yna. 
Budde, p. 18, “starker Aramaismus (wie JHK = yTK); vgl. 19:10.” 
The use of y in Aramaic for the Hebrew y is very common; cf. 
Kautzsch, Aram . Gram., § 10, 2a. 

TO (13:27; 33:11) “block, stocks.” The usual Hebrew word for “block” 
is KMBftBj 2 Chron. 16:10; Jer. 20:2,3. The Aramaic is fcOTD 

and K3T0 • T1D does not occur in Hebrew; the Arab. means 
“to be tight,” then “to inclose.” The word looks like an Arabism. 
[Budde, p. 69, much more appropriately says: “findet sich im Syri- 
schen wieder als ‘Stock, Block,’ ein Holzblock, in den die Ffisse 
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eingeschlo8sea wurden, zu stronger Haft und Marter zugleich,” etc.; 
both Budde and Duhm compare to fv'Aov of Acts 16:24, and the 
LXX of Job 33:11.] 

T70 (10:22) “row, order.” Targ. Tip. Stade considers the word as 
“ not Hebrew.” “HO is prevalent in Aramaic, also R*HD • Assyr. 
sidru = “battle array.” Budde well compares IVHTO. 2 Kgs. 
11:8, 15, “rows of soldiers;” here again we find an interchange of 
0 and IB. *HD is an Aramaism. See, also, Duhm, 61. 

“tbo (6:10) “to jump, hop.” flbTQ mbCX “I would hop in pain,” 

r • : r: - -s' 

i. e., notwithstanding the pain. LXX rjWoixrjv. Ew., 150 accord¬ 
ing to LXX, Targ., and Arab. jJLo ; comp. ouLo “ to move violently, 
leap, rejoice.” Stade, Gram,, § 10c, considers ibD as a word peculiar 
to a territory in whose vicinity Arabic and Aramaic tribes dwelled. 
The talmudic "ibO means “to singe, burn,” and the poetry of the 

synagogue uses ibO for “to pray” (see Del., Job , p. 98, note), 

✓ ^ ✓ 

therefore only the Arab. JuLo “to step heavily, to gallop,” etc., 
comes into consideration, ibD is an Arabism. 

HBO (30:7) “to pour.” The noun fPBD is used like here only Prov. 28:3 
and Job 14:19 of “pouring rain;” cf, Arab. “to pour, pour 

out.” Budde, 171, “Lies besser Niph. TlBtD'S nach Jes. 14:1; 
vgl. 1 Sam. 2:36; 26:19 zu deuten;” Siegfr., ‘lUBD*'; see also 
Duhm, 141. 

D3S (30:25) “to be bowed down.” 1DB3 rTQj® “my soul was 

grieved for the poor.” In Aramaic Dj® “to be sad;” also 
occurs. Del. compares whence “sad,” Isa. 19:10; per- 

T T . 

haps D5^, Assyr. agammu, is of the same root; cf, Arab, 

“to abhor.” An Aramaism. Cf. Budde, 175. 

V® (16:11; 19:18; 21:11) “boy.” Siegfr.-Stade, Budde, 85; Duhm, 
88, and others, translate b"'*® in 16:11 by “evil-doer,” i. e., they 
read bW; but b* 1 ®, 19:18 and 21:11, means “boy,” from bW “to 
nourish.” The form may be Aramaic; cf. T32L b^K, forms 

which have dropped the protonic vowel. Ew., Gram., § 153d. 

(21:24) “milk pails or troughs,” Dillmann. Ges. 11 takes *pt® = 
Aram. “side,” translating sbH ^b^ YVt® “his sides are 

: • t t : t t • -*: 

full of fat;” so evidently LXX fycara, V. viscera, Syr. latera. Del., 
Dillm., Budde translate, “his milk pails are full of milk,” which is 
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preferable; cf. the talmudic “ trough for olives.” The form 

looks Aramaic; cf. 7p"Q, Dan. 3:28; T723, Ezra 7:12; Kautzsch, 
Aram. Gram., p. 105. 

rnzrt# (41:10) “the sneezing.” "flat bPlD VlVZTttJ “hi 9 sneezings 
make light shine forth.” Arab. “to* sneeze.” Budde, 250, 

reads with Stade, Siegfr., Bickell, singular: iffiD H tty ; so also Duhm, 
199. " 

yDT9 or tfjy (9:9 and 38:32) “the Bear” (astron.). Siegfr. considers 
liy in 9:9 a clerical error. Budde thinks the Aramaic word may 

have been UW • The Arabs call the Bear (i. e., septentrio) jiiJu . 
Duhm, 51, “ mOglicherweise ist unser (9:9) XDS durch Dittographie 
aus TVBt entstanden.” 

jb? (39:30) “to suck.” Olsh., Hoffm., Stade, Siegfr., Budde, 239; Duhm, 
192, prefer to read yyb. The word seems to be onomatopoetic. 

(3:5) “cloud.” m ^y in Hebrew frequently for “cloud.” HD35 may 

TT*: ITT 

be the Aramaic emphatic form. The use of feminine nouns for the 
usual masculine forms is found in the book of Job more than in 
other books; cf. Hirzel, in Dillmann’s Job, on 3:4. From a psycho¬ 
logical point of view the use of the feminine form just in this book 
may be very significant. 

TT# (39:5) “wild ass.” In Aramaic we find “py, Tpy, fctTTy> “onager.” 

T T “t T 

o y 

Arab. “wild ass.” The Hebrew parallel word is fcOED • Siegfr. - 
Stade, H. W., considers correctly Tpy an Aramaism. See Budde, 
235, T)“y “ ‘der Fllichtige* ist des Wildesels aram. Name, hier in 
der Uebersetzung als Parallele benutzt. Vgl. Wetzstein bei Del. 2 zu 
unserer Stelle;” also Duhm, 189. 

1pF9 (30:6) “something gloomy.” Q^bnD yTPSl “hi gloomy valleys.” 
yny “to frighten, to be afraid,” is frequently found in Hebrew. 

pTP (30:3, 17) “to gnaw.” Vs. 3: D^pT^H “the gnawers of the 

desert.” Vs. 17: *j*Q3lzr fc$’b “my gnawers (pain) do not rest.” 

LXX and Targ. translate “to flee.” In Arab. has both mean¬ 
ings: “to flee” and “to gnaw.” pTP is probably an Arabism. See 
Budde, 170, against Bickell’s reading; also cf. Duhm, p. 141. 

PfirUDy (12:5) “thought, opinion.” Some point MilTD? from TVS y 
“thought.” Dillm., Job, p. xxvii, classes lYllTOy among the words in 
Job that are either Aramaic or late Hebrew. The verb Pl’lEy, Jon. 
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1:6, Siegfr.-Stade, H. W considers an Aramaism; cf. twy> Cant. 
5,14. Budde: “Der durchaus aramftische Stamm gibt im B. Hiob 
keinen Anstoss.” rYiniTJ an Aramaism. Duhm, p. 66: “ Das 
unklare imd sonst nicht so vorkommende Wort rfiniEJ ist nach 
LXX in plir® zu verwandeln; dieses rfiFff o<jer DTU (cap. 24:1) 
steht im emphatischen Sinne: bedeutsame, schicksalbringende Zeit- 
termine,” etc. 

fciB (38:11) “here,” for Hebr. HB may be Aramaic writing. 


yiB (33:24) “to free,” like the Hebr. mB. Wetzstein suggests that JTg 
instead of fHB may be stronger = “a violent loosening, abscindere.” 
Frz. Del. compares and considers JHE an Arabism, but the 

Arabic does not explain the J. Professor Jastrow considers “JHB 
simply as an orthographical variation due to dialectical peculiari¬ 
ties of Job’s district, or a textual error.” Budde, 199: “*15"EHB 
ist entweder aus SlfTTB (so Siegfr.-Stade, H. W. ; Siegfr., Hiob) oder 
aus i|FDHB (so some manuscripts; also Duhm, p. 161) verdorben; 

•• r : 

das zweite ist leichter und zugleich besser, weil Jig ‘loslassen,’ 
mg ‘loskaufen’ heisst.” 

mre (15:27) “fat;” cf. JLi. Olsh. STO*© = from DKB- In 

r • I S r • T * ; 

Hebrew D&WS is not found, but in Arabic we have |»li and “to 

be full.” See Budde, 80. Jewish exegetes compare D*©> 1 Sam. 

13:21,wrinkles of paunchy flesh.” Hoffmann reads fctttB “speech.” 

▼ \ , , 

We rather consider as an Aramaism; cf. ]wn 

from TEfcO • The suggestion of Hoffmann that the frequently found 
feminine ending in Job is often the misunderstood Aramaic siat. 
determ, is very convincing. 


ybg (9:6) “to tear loose,” Hithp. ^bBIV “to quiver.” 


Cf. the noun 


rfi2lbB> 21:6, etc. In Arabic {jc JLi “to tear.” is rather an Ara¬ 
maism, although found in Hebrew. 


iHTIB (30:12) “rabble.” [See Budde, 172; Duhm, 142: “In vs. 12a 
erkennt man ein .... ■'bj, * wider mich erheben sich ...., 

was zwischen den beiden WOrtem steht, muss das Subject bilden: 
ntTlB *p3 ergiebt ohne allzu gewaltsame Anderung ein 
4 seine Schlachtreihen.’” Frz. Del.: “ HtTlB is the only formation 
corresponding to the Arab. 

✓ 

TC^B (or ,TO"iB Stade, Gram., § 160a, 3, and Baer-Delitzsch) (26:9) 
“to spread.” ‘pbj TO 1 "© “he spreadeth over it his cloud.” 

T-t T T •• 1 - 
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Either “l or T can have been added. In Aramaic the insertion of 
is frequent. Cf. pTEtffl and plIHE"^, 1 Chron. 18:6, etc. The 
root ID 1 "© occurs in Hebrew, whilst TOB Joes not exist; therefore 
Frz. Del. considers TO"© as an intensive form from TfflB* This 
corresponds with the fact that verba quadrilitera have the Pael 


form in Aramaic—for instance, 3"tttp> bS"©> bSpD> C3"©> etc. 
Cf. Winer, Chald. Oram. fUr Bibel u. Targ ., § 14, 2. In Assyr. we 
have parasu, but also ipparsiddu, I R., 37, 82. And Judg. 
3:22 we find 'JYTO"© “the step,” i. e., that “which is between the 

feet cf. Arab. . In the book of Job we have for TpH; 

bm for b)TI; thus here we may have TO"© as an idiomatic Aramaic 
form for “TO"© • We are in doubt whether the root really is ;D"© 
or “TOB > or DICE • Budde, 146: “Das Wort verdankt seine Entste- 
hung wohl nur einer Verschreibung nach TFlfcW in vs. 9a. Lies 
also 9 TD"© oder IE"© > das letztere am beaten.” Duhm, 130: 

** “ T T # 

“ TO"© ist wohl aus zwei Lesarten TIB und XO^B entstanden und 
das letztere herzustellen.” 


IflB (36:16) “arrogance.” Arab. In Hebrew we have fljS)B “to 

spread out,” but not UTOB> to which root TBB with pathach points. 
Ft. Del.: “ ;DB must be explained from the Arabic; Theod., Sym. 
mpairrtafm =2TOB •” See Budde, 212; Duhm, 170. 

o ^ 

D^bfcCS (40:21, 22) “lotus bushes.” Cf. Arab. , and Low, Aram. 

• V* v 

Pflanzennamen, 276. 

TO12 (24:11) Hiph., “to make oil.” A denominative Hebrew verb from 
“newly pressed oil.” Bickell reads 5lB2 H and translates, 

r j • “ : 

“zwischen Edeltrauben halten sie Wache.” 

(6:5) “ruin;” (18:9) “snare.” Ew., Merx, Siegfr.J follow the 

versions in 5:6, and read: DTO2 = “the thirsty ones;” 

that would be Aramaic writing. But D“*l3£ “snare” gives a suitable 

sense: DbTi uRlTh “snares snap after their possessions.” 

T .. . - I - T * 

es x 

Cf. Arab, “to be tight,” and 18:9. See on this verse (5:6) espe¬ 
cially Budde, 21, and Duhm, 31, where the suggestions of others 
are discussed and the authors’ own readings mentioned. 

ttttp (8:14; 10:1) “to be cut off” 8:14: ibp3 ttip^TDK “whose con¬ 
fidence shall be cut off, or tear like a string,” Dillmann. ttip*S 
either from tD*)p> cf. yils “to break off,” or from tjtjp = yxp 
“to cut off.” la biblical Aram. Ut2p does not occur, but it is the 
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later Aramaic word for 44 to quarrel cf. 5"7t3t3p “quarrel.” 10:1, 
j"It3p3 is an Aramaic formation for Ht3p3> a metaplastic Niphal 
form from Dt3p = Dip as 5|£B3> Isa. 33:3. Cf. Ges., Gram., §67, 
11. Beer: D^Tip for Dip* ; so also Duhm, 49, who translates: “he 
(fool) whose confidence is like as cobweb.” 

t^p (16:8 and 22:16) “to shrink together;” Arab. Jo+S “to lace;” 
Aram. EEp “the wrinkle.” In Aramaic t312p is found quite fre¬ 
quently. 

y3]5 (18:2) -pVab *,WOF> PI3K"1? “how long will ye make a 

chase after words?” H 23p for *Sp “end” would be good Aramaic, 
and thus some commentators explain the word. But “'SSp can be 

as well explained from the Arabic. ijaJJ means “ to hunt, chase,” 

6 os 

and (jaJ3 44 a hunter’s net.” This agrees best with the context, as 
H3KP? does not mean “when at least,” but “how long?” See 
Budde, 92. Duhm, p. 92, reads yp DTDP); see also Siegfr., Hiob, 
Polychrome, p. 36, below. 

TflBTrpg > a proper name (42:14) 44 paint-horn.” Cf. ^*13 "•jaR “a costly 
stone,” 1 Chron. 29:2. 

(37:18) “mirror.” Exod. 38:8, is used for “mirror;” Arab. 

• : r : ~ 

— o 

. Stade takes “'fcp to be an imperative from an original 

form: ketali , § 5996. But we prefer a different explanation. We 
consider it as a ArufZ-formation. Cf. *EP, Ezek. 28:7, from *©% and 
Isa. 40:16, TffTO, from , and *n£i|, Gen. 37:25, from ^2 ; thus 

• : • • t: • : • r: 

here "'fcOS from ■'fcO* would then have the meaning “seeing 

• : • • t: • t: 

and 44 mirror,” just as nfcPTQ has both meanings. Siegfr.-Stade 
H> W ., also explains • 

• : • r: 

DP (21:33; 38:38) “clod of earth.” In Hebrew the root Dp is not 
found; in Arabic we have 44 to be startled,” then “thickened;” 

the expression, 38:38, *|p3T D*IlP*l “and the clods shall cling 
together” point to . 

rp (26:11) 44 to tremble.” In Hebrew we have related stems, CEH> WEH» 

C5^ 

nsn, nan, pan; but in Arabic Oj “palpitare.” In Aramaic fjB*l. 
Cjp an Arabism. See Budde, 146. 

DP (15:12) 44 to wink.” In Arabic we have ^ 44 to look from below 
upward,” in Aramaic TP “ to wink.” A transposition of consonants 
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seems to have taken place. Some (6) codd. read ■pT33*V' • Budde, 
78: “wird auf aram. u. syr. 73*1 zuriickgefilhrt.” 

Srn (36:16) “the wide place;” plur. 38:18, “widths.” See Budde, 216, 
230; and especially Duhm, 173. 

313*1 (24:8) “to be damp, wet, juicy;” Aramaic 313*t. 

3t3“l (8:16) “juicy.” Neither verb nor adj. occurs otherwise in Hebrew. 

T 

/ 9 

In Arabic we have . Both of the above words are 

possibly Arabisms or Aramaisms. Budde, 38: “Der Stamm ist 
durchaus aramfiisch im Sinne von ‘ feucht, frisch, grftn sein.’ ” 

(33:25) “fresh, juicy.” Altschtiler, ZATW., VI, p. 212, proposes 
to read lEStt • In Arabic So means “to become fresh again;” in 
the Talmud we find !EEnt3> with the gloss J3Y3 “fat.” The con¬ 
sonants would then be transposed in Job, as in QT*1. Frftnkel, ZA., 
III, p. 55, also compares the Jewish Assyr. tapasu. 

Budde, 199, reads an imperf. ICBE* (Ps. 119:70) for lCBt3*l> follow¬ 
ing Bickell and Siegfr.; see also Duhm’s suggestions, Hiob, p. 161. 

(37:11) for “fulness.” Cf. *3 for Isa. 3:24; for 

Isa. 19:14. Stade, Gram., § 117c, Arab, Hoffmann’s sug¬ 
gestion, , may be mentioned here, although it is quite unac¬ 

ceptable; see Budde, p. 223; Duhm, 177, reads *p3 “hail;” cf. 

I T 

Jos. 10:11: “the order of thought would be cold, ice, hail.” This 
would well fit in with Assyrian parallels. 

y*l (6:27) “friend,” for yi, with irrational * of secondary formation. 
(Budde, 31; cf. ‘rblE, 21:23.) Wetzstein, Zeitschr. fUr Ethnol ., 
1873, p. 288, derives yi from y*i “to be closely connected.” 

(8:8) “first,” for "jilD&O, cf. ■plZTfcO* 15:7; both cases probably 
scribal errors of early copyists. 

fl3*1 (39:23) “to rattle.” The root H3*l is not found in Hebrew, but ■jj“| 

as ^ 

“to make a buzzing noise.” In Arabic ^ is used to signify the 

sound caused by an arrow flying from the bow. If is adopted, 
then we must naturally also accept Budde’s reading nS’ESH T")R ; 

t : - r I r 

on the other hand, Duhm, 119, says: “Mit Recht hat das Ktib 
lieber ein Verb H3^ statuiert, al6 das von als Artikel vor 

T T VS* 

das folgende Wort gesetzt.” 
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(39:13) “ostrich.” That the female ostrich is meant is evident 
from 39:16. Hoffmann emends (after Lam. 4:3) for 

HEP; so also Budde, 236, who adds: “ Abhftngigkeit von jener Stelle 
ist ganz wahrscheinlichDuhm, 190. 

(39:19) “trembling, flowing mane.” Fjajn ‘PfcMS WObfin “hast 

r : t t - • : - -s 

thou clothed his neck with a flowing mane?” Duhm, 191, “Bedeu- 
tung ‘ M&hne ’ ist unsicher und nur aus dem Zusammenhang erechloe- 
sen; vielleicht schrieb der Dichter ‘mit farbigen Fransen.’” 

■jjn (15:32) “juicy, green.” The adj. p3p, also a Pilel formation like 
FJ3SH in our passage, occurs often. Dan. 4:1, "|33H “to live in 
blooming happiness.” Duhm, 86: “pil. perf. 3d pers. fern, in pause.” 

’[‘Op*! (41:19) “rottenness.” The verb np*! is found Isa. 40:20 “to rot,” 
Prov. 10:7 metaphorically. i8 used here as ‘[‘Dp*! in 13:28, 

etc. '[‘Op*! is an intensive formation. Ges., Gram,., § 86,64. Budde, 
261, suggests that the final might be a dittography caused by the 
following 3, and 3 a later mater lectionis , so that also here the 
original reading would have been 3p*l. 

fcCfa (8:11; 12:23; 36:24, and possibly 8:7) “to become great.” HSlfl 
is found Ps. 92:13; 73:12; both words are Aramaic for 22*1. On 
8:7 see Budde, 37, and Duhm, 47. 

fcCIMD (36:26 ; 37:23) “ great.” Aside from the Aramaic portions of Daniel 
this adjective is found only in Job, and corresponds to the Hebr. , 

nSllD (16:19) “witness.” Hebr. TJ, Arab. JJ&L& “witness.” Gen 31:47 
Laban uses the Aram. fctlWniD “testimony.” Budde, 86: “ 'HSUD (0 

t t , * *! r 

von dem aram. Parallelworte so also Duhm, 89. 

•• T 

fcfTD (20:6) “height, greatness,” for fcCipS; cf. for • The 

omission of initial 3 in noun formations is rare. See Budde, 112; 
Duhm, 106. 

H3TD (40:31) “sharp weapon.” The verb tpto does not occur in the 
T 'bid Testament, but tpD “thorn;” tpD “fence;” fiSTDtt “thorn- 
hedge.” In Arabic sauka is “thorn, prod, spear.” Budde, 247, calls 
attention to D3!8, Num. 36:66; Duhm, 199. The word is also found 
in Assyrian. 

(38:36) either “rooster” or “mind”? ifc* TVSDll ninttSl T\XD mm "D 
' nrn ■natei ym ra “ who hath placed in the inner parts wisdom, 
or who hath given to the mind insight ?” Del. considers like 
Aram. ■‘350 “speculator” = “cock,” name of that animal in Jewish 
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tradition. Hoffm.: = S&cht, Phoenician name of Mercury. 

Dillm.: “ From the more Aramaic than Hebrew {"©IE > it may sig¬ 
nify an Appearance or phenomenon/ therefore Aloud formation cf, 
Isa. 2:16, lYTOlD •” Budde, 233: “ Luftgebilde.” “ Die angenomme- 
nen Bedeutungen von flifiO ‘Wolkenschichten’ und ‘ Luftge¬ 
bilde’ sind unsicher, lassen sich aber etymologisch rechtfertigen/ 
etc. Also see Duhm, 187-8. . Cheyne, Expositor, August, 1898, pp. 
85-6, corrects into fttDp “bow,” i,e,, the kakkab fcasti = 

Sirius, translating the distich: 

Who hath put wisdom Into the Lance-star 
Or given understanding to the Bow-atari 

Also see Cheyne, in Jewish Quart, Rev,, July, 1898. 

D^EWD (4:13; 22:2) “thoughts.” D^Epyp we find 1 Kgs. 18:21; thus 
we have here, again, the interchange of and 0 • 

pS3 (36:18) “scorn, clapping of the hands in scorn.” pB3 is derived 
from pBto, used in 27:23 for “clapping the hands;” the Hiph. 
means, Isa. 2:6, “to clasp hands,” i.e., make a covenant. pB*3> I, 
corresponds to the usual Hebr. pBO > I; cf, Arab, vjulw and vJuLo. 

pSTD (20:22) “fulness;” IpM “in the fulness of his fulness.” 

pBTE from pBTD> II, “£o pour out, to have enough.” Cf, mishnic 
FTOil “it satisfies.” (Budde, 116.) 

S'OLID (18:5) “flame.” The word is an Aramaism. Dan. 3:22 we find 
K3“Q3 and Dan. 7:9 . ^0X0 occurs also in the Targum 

literature. In Arabic we have “to burn.” Cf, Budde, 93. 

■pra Ki* •ji'nizS (19:29) “that a judgment is.” *3 Dpb Sfi*l5 

■p'TO •jj^b nnn rfbV rrcn “Be ye afraid of the sword, 

for wrath (striketh?) the evil-doings of the sword, that ye know that 
a judgment is.” As the word stands, it is a compound of * ;c = *108 + 
■p’H. Bickell strikes out the whole verse, but Budde, p. 103, well 
suggests that we should think of healing before amputating. Dillm. 
and Ew.read *^3 “the Almighty.” Siegfr. *|THE, Merx "pT0 • Hoff¬ 
mann’s emendation strikes us as happy. He reads p'niE > changing 
only the vowels ; this reading is more forcible. Aqu. has on tcpia is; 
Targ. "*^3; LXX, unintelligibly : irov t<mv avr&v i) v\rj. * 3 

for *KEfct is used Gen. 6:3 (0333 = 3 + ’3 + 03), and Judg. 5:7, TJ 

v T - ; : 

H ri3p3 “until that I arose ;” ■p'sj for “judicium” is used, e, g,, Job 
36: i7; Prov. 20:8; 31:8. ■p’HO or p’HtD may be an Aramaic com¬ 
pound, as Dan. 1:3,7; Esth. 2:3, etc. Winckler, Untersuch, z, 

• r 
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altorient. Geschichte , p. 139, explains tartan = turt&nu; rab&akth 
= Assyr. rab-sag, and rabsarts as an incorrect etymology of the 
Hebrews. Winckler holds that a Hebrew scholar, acquainted with 
the Assyrian, translated the Sumerian title rab-sag into Assyrian 
and inserted the gloss into the text. Rab-sag was translated 
rab-sa-ris, “who is head, chief” = “the head man.” The Hebrew 
text gives the Assyrian letter by letter, only writing 0 for «. In 
ZA. f VII, p. 174, note, sakanakku is not derived from $-k-n, but 
from s a kanftki “he who is set over the bolting” (of the gate). See 
IV R. 2 1, 42 8qq.; sabru = sa bari = “the man of seeing;” sangu 
= sa naki “he who offers,” etc. [This etymology of Jensen’s in 
ZA ., VII, 174, is not accepted by most Assyriologists. Sakanakku 
(notice the two Ar’s!) is from y/'pW, with ending -akku, and every - 
Assyriologist holds now that sabrfl is not compounded with sa, but 
merely a 8 formation from baru; sangff, again, is derived from 
nagu, not naqu. Instances could be multiplied and authorities 
quoted ad infinitum .— W. M.-A.] is a similar formation. 

Budde suggests also an excellent emendation. He read ■pi ET 
“that a judge is;” the TZT would lay stress on the existence of a judge. 

Vdj (15:31) “vanity;” K e thib for RVJD • Budde, 81: “Der Scfcreihfehler 

T : r 

IC (nur hier!) wird durch das K*r& verbessert. Sehr fein nimmt 
Perles an, dass im Texte das zur Verbesserung des Schreibfehlers 
bestimmte R irrtftmlich an b m CT\ in vs. 32 angefftgt sei.” Siegfr. 
reads RVjj. 

bbilD (12:17, 19) “disrobed.” bbYJD irbi/J “he leadeth away 

counselors disrobed.” bb 125 is often found in the Old Testament, the 

original meaning being “to draw out;” c/. Arab. Ju* “to draw the 
sword;” Targ. b^blZ? extractus, L e., “the babe;” also {"lblD> II> 

• r 

whence SrblEj Arab. iL* “afterbirth.” bbllD does not simply 

r: • r 

mean “barefooted,” as LXX and Syr. translate, but “robbed of the 
ensigns and royal clothing.” See, however, Duhm, 69, on vss. 17,19. 

(30:24 ; 36:19) “cry for help.” yy®, HJlTD, and the verb y]X0 occur 
in other passages, with the same original meaning. Budde, 175: 
“‘Oder bei seinem Verderben darob (pb Richt. 1:13; Dan. 2:6) 
Geschrei [?]’ ist Unsinn; ungltlcklich auch Hoffmann: ‘Nur an einer 
Ruine vergreif dich nicht [T flb^DITl bK 1J wenn sie verderbend 
zu dir fleht (55RDV Leicht und gilt Bickell, Dillmann ynzT fcib» 
Subjekt bleibt der Ertrinkende.” Also see Duhm, 144. 
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IT® (22:29) “bowed down.” The verb fffmj is frequently found in 
Hebrew. The form mi is regular; cf. Ges., Gram,., § 84a, 3. 


ymi (28:8; 41:26) “highness, proudness.’ 1 In the Talmud we find 
yrruS “the boaster,” “boasting,” etc. ffSlTOf Jos. 19:22, 

evidently means “heights;” Arab. (jniCui “to lift up one’s self.” 
yTTir may be an Aramaism. Duhm, 136: “ yni25"^3S ‘SOhne des 
Stolzes,’ epitheton omans ffir die gr0s8eren Raubtiere, nur noch in 
dem gleichfalls jungen Gedicht, Cap. 41, 26.” Also cf. Budde, 169. 


WttD, I or II (17:14) “decay, ruin, or grave,” parallel to PIEP “eating 
- - T • 

up by worms.” As the text now stands, we expect a masc. noun in 
nmc • The text reads: ntnb TniO fiFW TliOp WTIBb 
“To ruin (or the pit) I say: thou art my father; to the worm: thou 
art my mother and sister.” If MITT is a masc. noun, we must accept, 
with Del. and Ges. 11 , a stem ; but rffTffl, II = TO123 is prefer¬ 
able. Then ITTCD is a fern. noun. Ges., Thesaurus, p. 1378, note, 
maintains that "Q& need not necessarily be constructed with a 
masc. noun. Bickell strikes out, in line 1, ntlK “'3K, and adds 
“'Btf; then the verse would read: ftEHb 1 ■’Btf TlRTp Wj©b. 
Budde, p. 91; Duhm, 93.. 


riBSlC (31:22) “shoulder blade;” otherwise in Hebr. QStfj ; {"IB3TI5 

t I * . v ; r ; • 

probably for FIB51D; cf- Ges., Gram., 91, 1, note 2. Budde, 180. 

1?Sbli (21:23; “quiet.” * ( 3Kb« from -pKlD; cf. fjjbT from “JT; Tffiba 
from TEft, Job 3:7. A Hebrew formation. Budde, 121, says more 
correctly: “das b ist nach VblC verschrieben (Olsh., ROdiger, Dillm., 
etc.); das letztere ffir *\bw, 16:12;” so also Duhm, 112. 

nblZ3> II (27:8) “to draw out.” ilDBS Mibtf b*JT *3 “when God draws 
out his soul.” Cf. n-blT, Deut. 28:57, “afterbirth,” Arab. iL*. 
Targ. K^b^lDB “meat fork,” that which draws the meat out of the 
kettle; fcC^blC “a bird that catches (draws out) fish.” Schnurrer 
reads bfcttB** “he recalls the soul.” Budde, 160: “eher mOchte man 
mit Dillm. nach Richter 2:16 btfT von bblD oder blB*’ von bras 

T " * 

(Hoffmann) punktieren; am besten wird man das Wort mit Schnurrer, 
Wellhausen, Siegfr. als verschrieben statt biWT ansehen; vgl. Lk. 
12:20.” Also note the additional remarks of Budde on the whole 
verse; Duhm, 132-3. 

yriD (4:12; 26:14) “whispering.” Exod. 32:26, nXBE) “the hissing of 

the enemy.” LXX iTrixapfm; Arab. “to speak quickly and 

indistinctly.” 
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ST^BIO (26:18) “hilarity; sereneness (of the sky).” The root “lg® is fro- 

▼ : • 

quently found in the Old Testament; cf. “to rub, polishIBlE 
(Gen. 49;21) “beauty.” In Aramaic *1BlD “to be beautiful,” Dan. 
4:24,etc.; Dan. 6:20, “dawn of day.” Dillm. (Job, p. xxxi) 

▼ t : _ : 

considers J"T®TZ3 an Aramaism. Perhaps pPBlD is the Aramaic st. 
emphat. Giesebrecht reads spBlD 5 see also Budde, p. 147, against 

T * 

Hoffmann, fpBlD; and compare, in addition, Duhm, ISO. 

r : rr 

J"HTD (37:3) “to loosen.” Jer. 16:11, the K*r6 doubtful, according to 
Budde. “An Aramaic word” Budde, 222. 

(41:18) “armor, harpoon”? LXX, dupa/ca., like ■ji'HTp> 1 Sam. 

o 

17:6, 38, etc. Del. well compares the Arab, “arrow, point of 
arrow.” An Arabism, as “dart,” in the same verse. Budde, 
251, as well as Duhm, 200, prefer Hoffmann’s emendation {TTO 
“javelin,” after the Syriac. 

(40:16) “muscles of the belly,” with Budde, 244; Duhm, 196. 

• T 

Aramaism; cf. Aram. TllD “to be tight.” 
nbnn (4:18) “error, sin.” LXX <tko\wv rt, Siegfr. emends R^BR 

r T:rr , r : • 

as in 24:12. Olsh., Gram., §213c, considers R5RR as possibly an 
J'J form, just as *pri for •jhfl• Dillmann (p. 38) shows that in 

Ethiopic there is a secondary root of Jj&j viz., tahala. Cf. Arab 

* 

>5 “ to err.” An Arabism. See also Budde, p. 20. 

nrvin (41:21) “club.” LXX <r^vpa. In Arabic ^ means “to strike 

with a club.” Barth considers RR'jR a foreign word. See, Cheyne, 
Expositor, August, 1898, 85, who reads FIFPF) = Assyr. tarta^u, 

t : ” * 

following Barth, Budde, Duhm, etc. 

RiEVOR (15:11; 21:2) “consolations.” Cf. Hebr. DH3 and D^ttVBR, 
Isa. 66:11; Jer. 16:7, etc. 

RSR (1^:6) “spitting,” LXX ycA.<us; Siegfr. therefore emends: pR£, 
“a proverb.” Del. derives RBR from £ji|R “to spit;” cf. Aram. 
MR “to spit,” and RMR “that which is vomited.” Arab. XiL> 

r 

“blemish.” RBR may be an Aramaism. Budde, 89, would read 
RBB (Pb. 71:7; Deut. 28:46) or RBR as a parallel form; cf. Jerome’s 
exemplum; so Perles and Beer. See also the further remarks, ibid., 
on this verse. On the other hand, Duhm, p. 92, translates RBR 
(from f,S|R) by “Spei-ihn-an” = Spit-at-him. 
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SUR LES EXCEPTIONS DE LA LANGUE ARABE 
par Ibn KhAloCya, dit Ibn KhAlawaihi 
TEXTS ARABE 

PUBLIC D’APB&S LE MANU8CBIT UNIQUE DU BBITI8H MUSEUM 
par Hartwio Derenbouro 

Professeur k PEoole des langnes orlentales 
Directeur k l’Ecolo des hautes-Gtudea de Paris. 


iii.‘ 

Jjl; jvJj ,jj 0 g Jii A O**^ tlP 

9 9 ^ ^ | //«/ <■© S s (/‘f- ss Os O w 

Si A Jl 2 OuwUUUUmI^ Jk-4-il iU^Jt C*4AA lj jN 

Os S Q9 s s Q& 

{JOLSA SL 4 J! 

t^] ju ur s ;?r A jj, 

9 s £ 9 8 & s & K «m s s 

P^cXj Jjio JLpj lx t>j(X«dil v^xJjJoli 

9 9s s ft s O* 


JjXAX jtjJl vu^aJI vi v»>b ** 

8 8>0^8 < 0)0/' 0 o o sO s m 

^jjxOX vJj^cXx 4&***X JuL) £ il| xXodl 

Ixli JyU Jx^ li^tXx vj^j Uj! (Xu (Xi cJli 


1 Yoyez Hxbraica, X, pp. 88-106; AJSL., XIV, pp. 81-08. 

a Ms. O **AAA»*|a . 
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6^8 0 > o ^ 0 Si 


J yjJ<Ay yi *Ia1! ^1^3 

^ S » • X 6 o » 0 » o ✓ 

[JuO&] k^AO/O &y»*Jy 

> ) o ^ 0 «“ > # «• 9 

^j^AJU JuUx ^)| JL&Jj IcXam (^J ^ Xwa3 ^ S&Ay3 tX^ 

^|( J^xi y^j Jjbl ^yJfJf | JikS' (JA*aJ vyLa di 

1 g aa? J^-S \jOy*GJ& *iQ<&tj ^y!3 iuLul ocsSot o^-^l 

6 » ^ > O ✓ > o/. 6 

^1 o^flfc oi^lj In ^x.g;t^ y><-Xil ^1 iLoLo-iiJl v*kAy 

9 9 S. 0 » 0 0 I 

Jju xjjSj <Xi vj^j vs»A »"fc 

^1 ^At b! o^Ail yjjjJI |*5W' yujJ yb dV 

© « ^ * - tf - 8 8 

juJ* 3 £ Jo^ y^A^st ySby S ujul H Ju£ xjj IpjLi »L>. cX^I^ o^. 
£■> JvJj ^uJt £ |% 1 < H L^ y& JvJ 8^x£ y/Xj 

/* ✓ ^ o^ '''['' k 'is''" » 0 < ^ | IS .» e^ 

#jA^ q**I> VmJ^aJI p** La£« 

o ' ' ' 9 9 ^ / o* ^ /* ^ o& © s s * 

V ^ A W Ml jy |»^jJuf OAmj! ^ a J S^Aft <X|p 

$1 ; LJ! i JLUJI JjG Js_», ^JLo jJU! J^ ; JU 5 

\y ^* s> (>&£ |Wj JLa3 | »^aa m a )! iXSL n'v 

^lj^. r* ill J^bi y®j vy^jJI vi yb dA 

s 9 ' w © ) /> 6 I | 

$ Jg boli ^iU Siyi vayifcj 5^li ^Uil y 

© ✓ >/ © s 9 s ©x 

jL.it .j 4&J j oikdOJ JoLa Juuo^ ud*U> (jd+^ ^J&Lb 

/ «'/’ /’/’/’ s s s 

Ldjl yd4^ 


i Coran, xxvn, 92 


J Coran, Lxvn, 22. 
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9 6 '^^ «** 0 * j w /'hv 

iM Jyu* J jtfJjiit v-jyu! ^b $4 

S / > ^8 o ^ Q ^ » 

ijjt* rr^)* ur 1 ^ rfr 3 ^ 

* 8 *9 0 > * 

[J^w] 4 XmJ|i| -_r ^ (^AJ^ v^j^ A . ^P ^,.gj &AAA^|^ 

i^XJt v_*jsJI *Jy+> if Juo Sj*& ^Iks iki oJy» JuiJj 

✓ 

>'*'+ * K° °' * Z*0* ^ 90 o'* 

aJLJf ^3ytuli jj! !y> xaaaa. tjJU Ju>j 

Jbi *+4^ *a-«o Jkxil vi uL? % 

4>^>^ ob£\ ut^>j ^U^aJ! ^x> o ^ l Su^j* if I 


> o 


0^2* l5l kJLjtftj) 2&J&J0 pib" £ u«jJ V^b it 

EJdgjdl jSX><x£? l^iiJj* il^ 2 jL»j‘ *JJt Jb <X^I^ 

^ ^ 8 o I 

ty?^] ,jj! ( j-e v-Jjw ^>1 Lj<Xij| LqjI 

* 9 0 9 9 * & * | * it* 9 * 9 * 

SyX^S gj xJUi 5bJlftj ^jo aJLJl ^4 >Lc. v^aaa^m 


. ^ ^ #0 o * 9 0& 'f- 

KjuJo \jJ*j *—K-a- 3 ^l«^l ^b b 


,^ fi / ) ✓ 9 

v£iU.fr^JI aUb^v &_j^ UA-AJUO. J! ^Ja*J! t^ Ufn yi^ 

i-l AJU C l} \ ^jmLaJI 

bj| Oy gw ! X A * W > |*A»I Vj^All ?*%$ £ U*hAJ V^b it 1 

y&j ^jZmXS iM 8t>b^ ib x *m» *v jjX| b ^Jlfnl 




i Goran, m, 29. 


2 Goran, n, 191. 
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# O / ) /> 9 o C * 

kxjL|j> tXSIjpJL* i\jy Jjj-frJI Juuaiit Jujj J*i! 

Jdu)lj |Vw^l Lx V_>L^«ut 

OJii £&o (j—« Jo*! L^j'tXa^ ^X«i ix>y Jb Lx 

X» ✓ tf 6 X /x 

j! O^fc. &x* (JOA3 

> 0 | o 8 sx » 8~ x# XX 

0^1 X-ol+j xjUa. l iU/u£jo *jySV»s\Afc 


» "o& *» 8 ^ »xo^ 8 f 


cX^pl 5M Jsjiil ^ ^ jjaaaJ i^jLi it 14 

< 8 " > o ^ 8 ^ 9 o ^ 8 /■ o ^ 8 x 

^1 j u<^j u^lj uU^j 


» / 8 > x 8 


9 x o^ 


8 o 


JLaj 

6 ^ 9 s' Q ■£ 8 /■ 9 ' o & 8 ^ 

gtX>^ U^>(^ SSAJUaj OJtwIj 

s' 

8 « x 8 

Q^.% £ (J**aJ l^jlj il® 

^ i , £ 8 ^ 8 8 

iX&ilj 5jt<Xfc *^a*I &J 

I ^ X ^ S'Os' 909 9 o' O 

i£je>> LJy> »UJU os»«nS ^Lc. i^y! 

x 8 oo 8 soo 9 8/0/9 8/6 

%L*0 tXfti ^fcV i J A £i\s* jC^Lc ^jLftJ 

8 / o / 9 8/*/9 Aj s oi Oooo / 

O&yMjO^ tXi&jdM** Juj S^liXc Ijli 

a Sii sajlju j*u £lo txi ,j v u i« 

^1 Juilj ui—>y& t5 *«^ '-^LJ& Ja^ J**&- (5^*4-? JO La. Ja^ 

jLi-l £ oujjtj J-*—b> tj-® vJ^U&j JLil £ uAjjb Ja^ Jyc 
JU)J JuJUi fc Jlif £ A *fr £ y vsajIx^ 


8// 0 9 6c JO) 

i Ms. auLLAuO SU^ V AS. 
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0 ^ (S gw) Q ) S ^ 

^Sy > | jLiu vjtjibj \jl jibj v— 

^ ^ 0 0 ^ ^ 0 ^ 0 ^ ^ 

AJ j I p ()lp 1o|) J> iff J Jl ■> Jl*i, Jujb yyLfcj 

IJjd ■Jydl & } Jljjie oJLs aJyie oty loti JljJe oJLs 

^1 s«ly>* KL^ t^us l^ile l^yL/Sj ’LojI V ■ ^ v • 

# 

w x # S 0 

ijjiiAx i^wvi u^aIi |»^y ^ ijmJ ijij ii 

jjiLoj aIaJLoj (Ih 6 ^ 

^UM>j iluwj $2<X-3 L^h A.i ^u i^j & fa a Aft jj^t 

x x o x x •© ) 0 

iLtojj SjUfe l^Ai Hjyj&A l^Ai 

ftd>j & X JLi l ^-ft 

o > I o^ #x x x ® x X ) ) 

S iX-> |»A-fi L>j ^LAjIj Ulj ^ p y 

^ ti *^1 i 


^lii ^1 ^ ijmjJ iv 

juJI o^t wu^l ^l| ^b ^LiufeJj J U 

0 0^ 0 ^ ^ ) xfxoxx )B *X x fox ) O X#^ 

\&Ju6\y vsjIa^I^ w®Jwj JL-5 ouL^ ifjjt vsjvJL^ ouy^^ 

x f x f ) I | 2 *0* 2 fo/ 2 x* 2 XX 0 09 

y)-i-*j '^ 4 J? CfV 1 ^Y> is*'}) isi'f- C*)> 

Jt 161 «l&, *1^4 A>t$, *bts ^1 Jpb y», 4 l*JUI 


i Coran, xxxvm, 4. 


2 Coran , lxxi, 21. 


*Ms, 


,<U. 
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So* 8 


✓✓✓ O* f *» ✓ 


i-US, jLuJue ; UyJI^ &a*J|j ,jLsJf ily** LoiU Jl& Lot ^j| 

^ e ^ 8-» 

LyUU c o p uM 

✓ * 

|» j o^aII joib^ ^ 

Jt>LaJI ^ bljy^ #Jy^l iuj^j bLu& nZJLiui, ^by. ill ,jjjJI 

* * ' 

JyS JlJ *Sl Jwfc ^plj J,i£Ll ^ibu J^_c i.^4 \jjb 

# ® x « # r°' # T ^' * %o $o ^ ^ » / 

sLajl -i^o ; LjU-ij l_»Lu&j U£ 5 lufcj U& A^cJbl lot L&Ui 
^ <s -'AH *J jJj bl ^t ybiM ye tfSwblii ^t ‘^3 «JUI Jb 

,.y j&oy* ^ '£ JlSj 

Jibij jLub J^c >l> Lx ■ _y«l| |»ib" ^ j« y J yb *M 
[Jy^le] Jb b*y i£Cs ffrJy ill 


9 8 


© * ) 


JUCaJI ySb O^L*J S ~* A ) y,>^J \_>lx^.t &xJL> 


> ** 0 & So* 8 ✓ ) 


> 


iXi^JI O^il IjLi 4>|i [» a a j ouuJf JLa 3 oJiii 

✓ # 

8 «i -i / 9 09 9 * 

gs* o>b§f| oA-*^t J*o pSlfrJI £ |%Juytj (VXXJ loot 

^ y .m' d x i ^40 yywl yy ^ iXSj JdUO ^ 4 ^ qjv Q*\y JjUO 51 L+4 j*t 

# 

[yjtj] Jyux <X*ot 

** «i > 0 fi ✓ 9 * o i- 9 ~ 

^LJuJf yyU! ,A .A X ^ ^iXpj coil (XaI 

b *» > b g » il |»il|j (yil| JyS y)— 1 * y-k-ll vi )y^) 

j a hi) ydxJl yib «jil LojI Ufru o olylt 3$ ^jUlLbj (jby 


1 Coran, ovin, 3. 


a Coran, v, 3 et 11. 


* Ms. Ax^.1. 
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8 y’O'f’ £ * * o 9 

i^aaaJI J-i* ^ £jJ-*J! tX*j |V*j ilj 

9 8 >* /«) 8 / 

Juuoj Juu Ju^ aUx JyUU |*aaaJ! 8j*>j SjyLuo ^aaj 

^^amLJI |»Uhj^ ^L£ij^ |»SkX^ JlLudl^ ^Lk&Jj o^LmJI 


• t* 


* > l 8 * I 

MM jul| KJu&JI -aaJ I |»UA>j ^ A »wu J l 0 *mC*w 

* 

8 *•» » » I *- 9St** 

fU^a. JUui ^Lfc; ^UJ! Loli |U^*- 


JOfi uir $i jLi v; *ji r ^iuJ v b v. 

L*" els y\yi\ OuJUbU Js*i y 6 Us! *JjAA-» JU£} 


JuJjJtj vsJ^" SaaaS lid/’ ^AiyCII Joe xJUtj Jwoill^ sJUls jUb 

, 8 o*tt.o* * o m & 8 

Jlaj ifj a^2l» ^ut^Jl L*JL/ JyuS i_>j«JI jjl J»=d^ *S| 

Ljii=l visr ^ILIM lilr ^ «JUI JlSj ^«u i $1 yjUSLs 

**~~ 

us! Jsu |Jj 


! t -I ^—*—o j>1 »...! iu^lt t^jjxl! |*^l^ ji t J yL vl 

*»✓ 0 9 9 G **» 


✓ 0*9 *0* » »/| 

JlJLo IiV ^a+m^H Juu£ L*j! (^Ji) y^A^aJ JoLxi! ^j| 

* 

* O* * St * * O * *0**0* * * * * 0 * 

1^)3 cuj oa) ati y At iLnS 

> I > i I^X |VamI O^Jli! vi 


L$x» ^_». il &aJUo sJLJ JUb cXa.!^ Oj=>- ^! Jxly o>»»> 

8 9 * * * 9 * * * 9 St * 

aUlxliJ Jxl^i Lpt^ Jxtji Jx sJLtl^jo JLJ^ &JLb ^ ^ 5fj 


s.- 

i Me. &JUo 




* Coran , xvm, 31. 
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JuciLJt 


xo x O x 9 


I jli aUili kilb kiL o sT^ot^ vjLiysj EftJtb 

x g* 0 8 # Q • 

c* X t i ^uwXjJI ^ 4 ^ Qju^ blj ^L>Lo ^ai 

colyi 8 t> j J U y j O &JJ| Juft y O^y ^Jl^b ^}\yO 

% 9 *• *o ✓ ✓ ✓ OXO J x/ 

v: ^-J Ju^j V ^-J yto Jj| jJJI li A r> Uj waaEJJ iail^ 

J^_fe n_Jlcl sJJlj sLul*j ^aJL JJI h 8 % Uj sUuulII 

xJUt Ijfeub. oLdJt 

o^>t ? buuj ill X i>ij o^xJl |*i^ ^ jma! injlj vr 


«o I. X 8 


o«B 


• * 


JwsxJlj sj*}\ } pxtUl^ 8 ; juJIj ; JJji 5 &JUlt^ Jill, sijjl^ JSj 

S^aJI; phlj JLdikJlj ydJUl!, sjollj jJ&lj S^i-I^ EJLsLll ; 

>-A , , 9 | 9 

E^2\Jlj £j\ jjb lx 

• 9x8 

ur^l |*^b^ £ (jaaaJ v*jb vi* 

* x o 9 «•> 8x/ 8 o % 8 

<XJ> &-j| xj ^,ii,j xj^I Lpl^ t,.sJU»> JU*«t 

8 o 9 ( 8 o^8ox #ox x X6 XX 

x hiA 1 ft Jmu^sI li>»y ^Lo &ol^ rv ^ 

y*j] (JdA4Sj jLixl jiklj 

o «•* *•» 9 x ox 8 x o * 

oly^l OA>! iUouJl ol> 

[ »aj» s ^y ^xxXi £+^>t iX^yI Lob &&it oyJi 

V 9 o x X x ot-o-o x x 0* fi Ox XX 9 9 t" , f»7 

^*4 > 1 olyflill jV^A*** xJJ! 

X x ^ 

x » <o xox xx 9 x o x x ^ fi-c o*» «o ^ 

aLmajJI Ij ^Joj pi ^jjJI JjilsJt y s xJj a |g "?j 

1 Ms. yJUwXJl QJU^ 1 oJ4> • 

* Coran, IV, 88. * Coran, n, 6. * Coran, xxxi, 18. ft Cdran, xxrv, 81. 
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^lyJl XXSiUI 4SU. ; I tf30J!5 *ju, JUWI 

0*> ■ + * 

# ' 

> ^ O x 0 J ^ x 9 X 9 ' » f y 9 f s Q * 9 

^jX vs *Xm « ,jO |»g j au ^juuli 

vi {*& f<X# vJiliXil £+a* |%j iX^t^Jt 


, ©* # 9 o* S^o 

o>^ ^Lui»! ibyi Lo^x LiyDk 


i Coran, lxix, 17. 
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ANOTHER EDITION OF THE HEBREW 
ECCLESIASTICUS.' 

' Bt the Rev. Hope W. Hogg, 

Oxford, England. 

Quite a literature has gathered round the Hebrew Ecclesias- 
ticus since its publication in February, 1897—though the daily 
press did not realize its importance (the Times , for example, not 
even reviewing it). 8 There have appeared no less than four other 
editions (two in Germany and two in France), in addition to the 
cheap reprint of the English translation published by the Claren¬ 
don Press. Of the two which have been noticed in these pages 
(April, 1897, pp. 211-19)* one, that of Smend, embodied the 
results of a collation not only of the original photographs, but 
also of the original MS., for the carrying out of which all praise is 
due to Professor Smend for his enterprise and his careful work, as 
well as to those in the Bodleian Library, who generously afforded 
him such facilities as were necessary for the successful carrying 
out of his undertaking. The same praise is due to the edition of 
M. L6vi, which we are now to consider. 

1 L’Eccl£siastxque on La Sagesse de J6sus, Fils de Sira. Texte original h6breu, 6dit6, 
tradnit et comments par Israel L6vi, Maltre de conferences & l’6oole des hantes etudes (Sec* 
lion dee sciences religieuses)=Bibliotheqne de l'ecole des hantes etudes. Sciences reiigienses, 
X e volume, fasc. premier. Paris: Ernest Leroux , fiditeur, 28, Rue Bonaparte, 1888. Paper, 
lvii -f 148 pp.; 8vo. 

2 Of the many reviews of the editio princeps of Cowley-Neubauer may, perhaps, be 
singled out (without offense), as of special value, the two notices of Smend ( Theol . Lit .- 
Zeitung , March 20 and May 15,1887), and the reviews, in April, of Perles (Wiener Zeitschrift 
far die Kunde des Morgenlandes ); in May, of Fraenkel (Monatsschrift far Oeschichte und 
Wissenschaft des Judenthums ), of Mayer Lambert (Journal asiatique ), and of NOldeke 
( Expositor ); and, in July, of Bacher (Jewish Quarterly Review). In addition to reviews, 
there have appeared, besides notes on special points by different scholars (Bevan. Gray, D. S. 
Margoliouth, D. H. Holler, etc.), several extensive studies of the whole series of questions 
raised by the recovery of the Hebrew text. Such are the elaborate and valuable articles of 
M. Jules Touzard, Professeur d’Hcriture sainte et d’H6breu au S6minaire Saint-Sulpice 
{Revue biblique , VoL VI, 271-82, 547-73 [1887]; VII, 33-58 [1898]), since published as a volume 
{Voriginal Hibreu de VEccUsiastique, Paris: Librairie Victor Lecoffrt , 1888, pp. 78, 8vo); 
the notes of Ludwig Blau (Revue des itudes fuives , Vol. XXXV, 19-28 [July-Sept., 1887]), and 
a series of articles (Revue des itudes fuives , Vol. XXXIV, 1-50, 294-6; XXXV, 29-47 [both 
1887]), by the author of the volume under review. [Attention is called to the former contri¬ 
butions on this subject by Mr. Hope W. Hogg, in the Expository Times , March, 1897, pp. 262-7, 
and The American Journal of Theology , Vol. I, 777-86; also to the summary of recent litera¬ 
ture by Professor Levias, American Journal of Theology , II, 210-12; and review of Cowley- 
Neubauer, by Professor Ira M. Price, in this Journal, VoL XIV, pp. 48-50 .—The Editor.] 

* Professor Price’s review of Smend, Das hebrdische Fragment der Weisheit des Jesus 
Sirach, and Schlatter, Das neu gefundene Hebrdische Stack des 8irach. 
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The book is a serviceable one. An introduction of fifty-three 
pages (v-lvii) discusses the problems solved or raised by the recov¬ 
ery of the text. In the body of the book (pp. 2-149) the upper part 
of the left-hand page gives the Hebrew text as M. L6vi has deci¬ 
phered it, and the upper part of the opposite page a translation 
in French, while the lower (and larger) part of each page is 
devoted to a critical commentary, chiefly of a textual nature. 

There is much that is interesting in the introduction. Many 
points that we had marked for notice must be excluded. We may 
pass over what is said of the oft-written history of the fragments 
(the still unwritten part of the story is romantic, but the time for 
telling it is not yet at hand) and of the appearance of the MS. 
(details must still be sought in Cowley-Neubauer and Smend), and 
come at once to what the author has to say of the remarkable mar¬ 
ginal notes which are one of its most interesting features (pp. xi- 
xviii). Some of these notes, he says, are simply the copyist's cor¬ 
rections of his own mistakes : over a dozen of such are indicated 
(marked with an A) in the commentary. In many more cases, how¬ 
ever, a second exemplar has furnished another hand with various 
readings—sometimes mere synonyms, sometimes distinct readings 
modifying the sense. Of these distinct readings M. L6vi gives a 
list of some eighty (pp. xii-xv). When, as in a majority of 
cases, the readings of the text and those of the margin, though 
distinct, can be traced to the same source, the original has gen¬ 
erally been better preserved on the margin, though it contains 
also readings that give no sense at all (p. xv). Comparing the 
really distinct readings with the Greek and the Syriac versions, 
our author comes to the conclusion that there were, probably 
before the third century A. D., at least two distinct recensions 
of the Hebrew text, represented by the text and the margin, 
respectively, of our MS. (p. xvi). These, however, are to be 
traced back to a common source already somewhat modified from 
the original (p. xvi). In explanation of the presence on the 
margin of more than one variant recorded in the same hand¬ 
writing, M. L6vi assumes, not that the copyist who recorded them 
had more than one additional MS. before him, but that the sev¬ 
eral variants are (his?) repeated attempts to decipher a single 
ill-preserved original. 

The mere explanatory glosses are for the most part in Aramaic 
or late Hebrew (p. xvii), and words quoted from the context are 
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frequently abbreviated. Sometimes, however (though rarely— 
only two cases being cited), the abbreviations represent some 
word other than that in our own present text. M. L6vi does 
not point out what this seems to imply, viz., that the reading 
is cited, not from the text, but from the margin of another MS. 
Moreover, he expressly declines to draw any conclusion (as M. 
Touzard has done) from the fact that, after the point at which, 
as the copyist himself tells us, the main source of the mar¬ 
ginal notes was exhausted, we have a gloss agreeing with the 
Greek (p. xviii). 

We need hardly say anything of the nature of the proof that 
has convinced M. L6vi (in spite of the initial skepticism of his 
brief notice in the Revue des etudes juives , April-June, 1896, 
Vol. XXXII, 303 sq.), to which he naturally does not refer, and 
others that our Hebrew fragment is not a translation, but an 
original (pp. xviii sq.). He is tempted, however, to conjecture, 
as Blass does in the case of Acts, that the author himself may 
have revised his own work (p. xx). 

The language used by Ben Sira M. L6vi describes as biblical, 
but crammed ( farcin ) with Aramaic and Rabbinic modes of 
expression. He concludes that Hebrew was still in common 
use when Ben Sira wrote. The many misinterpretations of the 
younger Ben Sira, he argues, imply, not that he did not know 
Hebrew, but (from their occurring, for the most part, in passages 
resembling, or founded on, earlier writers) that the older Hebrew 
was not so well known to him as that of his own time—a thesis 
to which M. L6vi is constantly returning. He regards this as 
a serious difficulty in the way of assigning certain of the Old 
Testament writings to a very late date. He argues that the mixed 
classical and unclassical style of a well-educated man like Ben 
Sira makes it unsafe to assume that other writers could avoid 
betraying themselves in the same way. On this, however, two 
remarks may be made: firstly, it is one thing to write a large, 
independent treatise, and it is a very different thing to insert a 
few sentences in some other man’s work; and, secondly, is not 
M. L6vi coming very near erecting a fortress in order to have the 
satisfaction of demolishing it? It is surely misleading to speak 
of criticism bringing down “Job and Proverbs” to the time of 
Ben Sira—if by that is meant the second century B. C.—and is 
Ben Sira more or less unclassical than Chronicles or Ecclesiastes? 
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In another respect M. L6vi sees an advance on the Old Testament 
writers also—in the ordering of the subject-matter and in the 
free use of titles of sections (p. xxv). 4 He may rather unduly 
accent the features that distinguish Ecclesiasticus from other 
Old Testament writings; but it is perhaps well that attention 
should be directed to such points, since, with most who have 
written on the subject, the emphasis has naturally been laid on 
the other side. 

On the question of the date of Ben Sira, M. L6vi’s theory 
naturally makes it easy for him to meet the objection to the 
received view urged by M. Hal6vy, who demands a consider¬ 
able interval of time*between the composition and the trans¬ 
lation of the book to account for the misunderstanding of the 
translator. 

Passing over what is said of the bearing of Ecclesiasticus 
on the history of the canon, which limits of space forbid our 
discussing, we note that M. L6vi points out the agreement, in 
the main, of the Hebrew text of the Old Testament writings 
used by Ben Sira with the present Massoretic text. With refer¬ 
ence, however, to the case adduced by him, where Ben Sira 
seems to follow the Ker6 in preference to the Kethib , M. L6vi 
seems to go too far when he infers that there was already a 
Massoretic tradition: Ben Sira may have been following, not a 
tradition, but a text. 

We cannot stay to speak of M. L6vi’s suggestive discussion of 
the famous panegyric (chaps. 44-49)—note in particular the 
theory of 44:3-9 (pp. xxxix and 82), but must hasten on to what 
he has to say of the versions. After making allowance for cor¬ 
ruption of the Greek text in the course of transmission, L6vi 
finds that in some seventy-eight cases the translator has misread 
his original (pp. xlii-xliv), that in some cases he has misheard 
it (pp. xliv sg.), that he has repeatedly misresolved abbreviated 
forms, inverted the arrangement of words, and even shown his 
imperfect command of classical Hebrew by translating the first 
member of a construct phrase as a genitive. But, surely, any one 
of these blunders might be already present in the Hebrew MS. 
used by the translator (in the last case a simple accidental inver¬ 
sion of the order of two Hebrew words would explain his apparent 
blunder). When M. L6vi asks what way he learned of the 

4 He also makes something of the abandonment of anonymity. 
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condition of the Septuagint at the time of the younger Ben Sira, he 
does well not to attach too much importance to some resemblances 
in the Greek translation (note, however, that most of them are in 
passages omitted in the Septuagint) to certain phrases in the 
Greek Pentateuch (p. xlix). With regard to the very interest¬ 
ing verse 49:76, the close agreement of which with Jer. 1:10 is 
pointed out on p. 146, it should be noted that, in the Hebrew, it 
is not divided into hemistichs, and iri the Septuagint it is omitted 
altogether. 

In the section devoted to the Syriac version (p. 1), after 
urging the critical treatment of its text (p. li), and enumerating 
passages where the translator shows, by misreading it, that his 
original was Hebrew (pp. 1 sq.), M. L6vi makes some interesting 
suggestions as to the many lacunae of the Syriac. Certain dif¬ 
ferences in the character of different parts he explains by sup¬ 
posing that the version is the work of several hands; down to the 
end of chap. 42 the translation carefully follows the Hebrew; 
43:1-10 (which is all S. has of chap. 43) is a piece translated 
from the Greek; 5 from chap. 44 onward the translation becomes 
less faithful; finally the whole has been revised and brought into 
close agreement with the Greek. 

What we have said shows that M. L6vi has made a useful 
contribution to the critical study of Ecclesiasticus. His defense 
of the readings on the margin is in striking contrast to the 
depreciatory estimate of Smend, who describes them as meisiens 
werthlos. Fraenkel ( Wiener Zeitschrift fUr die Kunde des 
Morgenlandes , Vol. XI, 96) takes a medium course, urging that, 
where the margin gives an older or a rarer word than the word 
in the text, the latter is an interpretation, while D. H. Mtiller 
(ibid., pp. 103 sq.) urges the converse. 

Whether L6vi is justified in his estimate of the Hebrew of 
Ben Sira is doubtful. He seems to exaggerate, being, per¬ 
haps, tempted to do so by his theory of the deviations of the 
Greek. 

Having said so much of the first part of L6vi’s work, we have 
little room to deal with the second. This is naturally much more 
technical. The text and commentary are a careful and discrim¬ 
inating piece of work. The text is, as in the case of the editio 

& So Fraenkel in his review of Cowley-Neubaner in the Monatuchrift fQr Ouch. u. Wist, 
d. Judenthums, VoL 41. 384 (May, 1897), who suggests that the passage (he says tss. 3-10) 
may have been inserted later to fill up the lacuna. So also Schlatter, p. 5. 
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princeps , that of the MS.: doubtful letters are overlined ; purely 
conjectural restorations of lacun© are in brackets; proposed 
emendations are reserved for the notes. The purpose of the 
author differs, therefore, fundamentally from that of Hal6vy, 
who describes his object as being to restore the Hebrew “sous 
la forme qu’il devait revfitir h l’6poque oh il servit de base aux 
versions grecque et syriaque.” There is room for all workers. 
The great agreement between the texts of the editio princeps , 
of Smend, and of L6vi gives confidence that a strong founda¬ 
tion is being laid on which to rest such hypothetical construc¬ 
tions as HalSvy’s. On the other hand, the fact that the Oxford 
editors have accepted some of Smend’s readings in place of 
their own, and have admitted the uncertainty of others of those 
challenged by him, shows the positive gain of such laborious 
work. M. L6vi frankly discusses suggestions of other scholars 
when they appear to him to merit such attention, and his notes 
are useful for a study of the versions, though they hardly 
lend themselves easily to a general account. The author's 
critical judgments will be valuable, even where they are not 
accepted. We have already had occasion to refer to the brief 
introductions to the different sections. They show careful work. 
On p. 62, however, as we may note in closing, there seems to be 
a lack of clearness of view in the representation that “n6olo- 
gismes” abound in chap. 43, and that, therefore, the Greek trans¬ 
lator has gone astray. Has not M. L6vi told us that it is the 
“ n6ologismes ” that the translator understood best? Or does he 
mean a different translator? 

The printing of the volume is accurate—such misprints as 
we have noted being rarely of a kind to mislead anyone—and 
the type is clear. 

We shall welcome with interest the second half of M. L6vi’s 
work. Meanwhile all who are interested in the subject, as any 
real student of the Old Testament must be, are eagerly awaiting 
the appearance of the late Cambridge fragments—detached 
pieces of earlier chapters of the book 6 —the text of which is, we 
believe, now in type. 

Mention may, perhaps not inappropriately, be made here of an 
interesting fact to which my friend Dr. Neubauer has very kindly 

• The leaf immediatly following the fragments discovered in 1896 was published by 
Dr. Schechter in the Jewith Quarterly Review , Vol. X, 197*9. (1898). It contains Eoclns. 
49:12-50:22. 
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called my attention. From a passage in Harkavy’s edition of 
“Kesponsen der Geonim, zumeist aus dem X.-XI. Jahrhundert” 
(Studien und Mittheilungen aus der Kaiserlichen Oeffentlichen 
Bibliothek zu St. Petersburg: Vierter Theil, Erstes Heft, p. 145, 
1. 13) it appears that, in the tenth-eleventh century, of several 
works entitled , 10‘TC3 '*0.1 , there was one known as "p '*0,7 
KTD. This may, accordingly, be the real Hebrew title of the 
work. 7 

7 Cf. the remark in Cowley-Neubaner, p. lx, note 4. 
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ON THE MEANING OF THE WORD “ASlTU.” 


By Rev. Charles Boutflowbb, 

Toiling, Witham, Essex, England. 

Much difference of opinion has prevailed among Assyriologists 
as to the meaning of the interesting word asltu, isltu, plur. 
asai&te and asit&te, variously rendered “column,” “gate- 
post,” “wall,” “pyramid,” “artificial mound.” Of these different 
renderings “column” is perhaps the most popular, and yet, as is 
well pointed out by Professor Morris Jastrow in Hebbaioa, July, 
1888, the sense of “column” scarcely tallies with what we gather 
from the inscriptions respecting an Assyrian asltu. 

The word asltu as met with in the inscriptions occurs chiefly 
in connection with the horrible atrocities committed by some of 
the Assyrian kings on their captives. But in one instance the 
word is used simply as an architectural term to express some part 
of the fortifications of a city. The passage to which I allude 
occurs in the famous inscription of Tiglathpileser I., col. vi, 27, 
Dttrasu rabft u asaifttesu sa agurri ana nap&li a%.- 
basumma. Here Sayce renders the word “gate-posts,” Winckler 
“pillars;” but I shall endeavor to show that the right rendering 
is “towers.” The city possessed one main line of fortifications, 
dflru, in which, according to the usual plan of defence, were 
several asaiftte or “towers.” The passage should, therefore, be 
rendered: “Its great wall and towers of baked brick I ordered 
to be razed.” In the Hebrew Bible we meet with the word once, 
Jer. 50:15, rPtVPfflit (K e r6), and it is evident from the context 
that it is used in exactly the same sense as in the above extract 
from Tiglathpileser. “Shout against her,” i. e., against Babylon, 
“she hath given her hand, her towers are fallen, her walls are 
thrown down.” Here we seem to be gazing at some scene on the 
Assyrian bas-reliefs, where persons are seen standing on the 
walls and towers of besieged cities with one or both hands held 
up in front of the face in token of submission. 

In the next place it will be found that the sense “tower” 
agrees well with the description of an asltu as given by 
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Assumatsirpal in one of those recitals of horrors in which some 
of the Assyrian monarchs seem to have gloried. The passage to 
which I refer is found in the Standard Inscription , col. i, 89. It 
describes the atrocities perpetrated on the subjects of a certain 
Aziel, ruler of a small kingdom on the middle Euphrates. Asitu 
ina put abullisu ar§ip, (amfilu) rabflti ammar ibbal- 
kittlni akusu, maskisunu asitu ufcallip, annftte ina 
libbi islte umagig, annftte ina eli isite ina (i?u) 
zikipg uzakip, annftte battubatte sa aslte ina zikipi 
urakkas, “I built an asitu at the entrance to his city gate: 
the chief men, as many as had rebelled against me, I flayed, 
(and) covered the asitu with their skins. Some .1 walled up 
within the asitu, others I impaled on stakes upon the asitu, 
others (again) I fixed on stakes around the asitu/’ From this 
very full description, as well as from a parallel passage on the 
Monolith of Shalmaneser, col. ii, 53, it appears that an asitu 
was something built up; broad enough for the skins of van¬ 
quished foes to be stretched upon it; hollow, so that persons 
could be immured within it; large enough and strong enough 
for impaled corpses to be set up on the top of it; and, further, 
that in the present instance it stood alone, surrounded with a 
ghastly ring of victims. All these indications point to “tower” 
as the right meaning of the word. 

But here the question arises, Did the Assyrians actually build ' 
towers in order to adorn them with moldering remains of their 
foes? It appears that they did. In many cases, no doubt, they 
were content to garnish and deck out the fortifications of cap¬ 
tured cities and fortresses with the heads of their brave defenders, 
but in some instances the spirit of revenge went farther, and a 
tower or towers were built, confronting the captured stronghold 
to be adorned with the heads, and sometimes also with the bodies 
and skins, of the vanquished. In proof of this assertion I would 
call attention to plates F, 4 and 5, in Pinches’ valuable work, 
The Bronze Ornaments of the Oates of Balawat . On these 
plates we see depicted in two horizontal bands the campaign of 
Shalmaneser II., in 855 B. C., against Ubura, a city of the 
chieftain Ilu-Khita. This city, which stands on very rugged 
ground, is represented in the upper band as being besieged by 
the Assyrians, while archers stationed on the towers endeavor to 
repel the foe. In the lower band, and just underneath, we are 
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shown what appears to be a second representation of the dame city, 
though the details of the fortifications are not in all respects the 
same. The city has now been captured, and its walls are seen to be 
deserted, but just outside the town and on the spectator’s left 
hand a new feature is introduced into the scene, to wit, a tower 
standing by itself, and architecturally an exact copy of some of 
the towers in the city wall. This tower is adorned down one side 
with a double row of heads. On the same side and close by 
stands a post, zalppu, adorned with a single row of heads. In 
this tower, then, we have a veritable a situ, and the manner of 
its adornment illustrates an oft-recurring expression on the Mono¬ 
lith of Shalmaneser II., asltu sa kakkadi, “a tower of heads,” 
t. e.y a tower garnished with the heads of the foe. See col. i, 16, 
25, 34, 48, and ii, 53. 

The word asltu being thus used, first of the towers in the 
wall of a city, then of similar towers adorned with the heads and 
bodies of the slain, appears to have gained from this latter the 
more general sense of “ trophy,” and to have been applied to any 
ghastly monument of human remains, whether constructed on the 
framework of a tower or otherwise. Thus in the inscription of 
Assurnatsirpal, col. i, 64, we read ka^kadisunu unlkis ana 
aslte ar§ip, “I cut off their heads, I built them up for a 
trophy,” and again in i, 109, pagrisunu ana asit&te ar§ip. 

As to the different meanings acquired by the word in the cog¬ 
nate languages, it is not difficult to conjecture how they may have 
arisen. Thus, from the frequency with which asai&te, or 
“towers,” are seen depicted in lines of fortification as represented 
on the bas-reliefs, we can understand how the word came to have 
in the Talmudic the sense of “wall.” Again, from the compara¬ 
tive slenderness of some of these asai&te and their column-like 
appearance may have come the Arabic meaning “pillar.” The 
fact that the word appears written in Hebrew with a ID, but in 
Assyrian with a simple s, is, perhaps, an indication that the 
Assyrians borrowed the term from the Aramean. See Delitzsch, 
Assyrian Grammar , § 46. The existence of a root asfl, signi¬ 
fying “to help, support,” seems still doubtful. See Muss-Arnolt’s 
Assyrian Dictionary , pp. 74, 84. But supposing such a root to 
have existed, the asai&te, or “towers,” in the defences of a city 
must have been so called as being “helps” or “supports” to 
the wall. 
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I. JUDAH MONIS. 

[A postscript to AJSL., VoL XIV, No. 4, pp. 217 sqq.] 

Although Judah Monis, M.A., was, probably, the first officially 
appointed professor of Hebrew at an American university, he seems to 
have had a predecessor at Harvard, in the person of Michael Wiggles- 
worth, who in his day-book, under date of August 29,1653, enters the 
following plaintive note: “My pupils all came to me this day to desire 
they might cease learning Hebrew; I withstood it with all the reason I 
could, yet all will not satisfy them. Thus am I requited for my love, 
and thus little fruit of all my prayers and tears for their good.” [ Vide 
Professor R. Gottheil, “Semitic Languages at Columbia,” in Columbia 
University Bulletin , March, 1898, No. xix, p. 92.] Strangely enough, 
this personage is not even alluded to in the various historical records 
consulted by the writer in the preparation of his paper. Since the pub¬ 
lication of the same, he has-been fortunate in obtaining from the splendid 
collection of oriental MSS. belonging to Elkan N. Adler, Esq., of London, 
a valuable MS. containing the Hebrew epitaphs of the Jews of Venice, 
from the fifteenth to the eighteenth century. These were edited, in part, 
by Dr. A. Berliner, a few years ago, under the title, “0*338 tVlfib ” 
(Frankfurt a. M., 1881), but the greater bulk still remains to be published. 

On p. 217 of my paper I stated that the name Monis is very rare, if 
not unique, and that his nativity is, as yet, unfixed. I am now in the 
position to refer to two personages bearing that name, who, it might be 
assumed, were closely related to our Harvard Hebraist. The epitaphs 
merit reproduction in full, as historic clues. No. 360, on p. 96 b of the 
MS. runs thus: 

[1642 

Epitaph of Esther , wife of Jacob Monis .] 

rrnssn *ino» rno ruissn misp rasa 
or 3*1 a npn -ire nb?m rm& 
in iron ns*' -pn 
-pb?a iKEfi D'iD5 waon 
■pban orn Ton rvro 
: Troa pis "pom mm 
rrai "pn d« *]rno foa 
in m -o oTan b« 
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’■raa 1 ' bxn ■4* nnn 
j "men -moa *oj» oa 

[anno 5402] fpiH T* TO 'T DV mt3B3 

On the margin one of the owners (possibly Bev. Dr. Michael Sachs, 
of Berlin, who has copiously annotated the MS. throughout) had written 
“ Ester Munis ” (sic). 

[1644 

Epitaph of Abraham Mortis (MS., p. 100a, No. 373).] 

b*w b» bna nra ns 
nain ab ba pis cpm 
b*ron •pat* pais 
“taib a'anbi bab am 

bum b«n ■pi [anno 5404] TH T9 

naan isia or in* 
ban asb -,15 ■p *pn 
too w orina* 

orhsK -ins nbyj n«ai naas *pn rrn 
rnx3n up a in 

The margin has “Abramo Munis. 1644,17 I jar.” There is a clever 
play on the letters of his name in line 3. It is just barely possible that 
in the persons of Abraham Monis (f 1644) and Esther Monis (f 1642) we 
have the relatives of the first American-Hebrew grammarian, Judah 
Monis, M.A., who was born in 1683 and died in 1764. 

P. S.—After the above note was in type, I learn that a chair in 
Semitics was instituted at Harvard College already in 1640, only four 
years after Harvard was called into existence. Instruction was given in 
Hebrew, Chaldaic, and Syriac. In a paper entitled New England’s 
First Fruits (1643) [cited by Rev. Wm. Rosenau in his article on “Semitic 
Studies in American Colleges,” in Year Book of the Central Conference 
of American Rabbis for 1896 = 6656, Cincinnati, 1897, p. 101], we read: 

“The fifth day the Rector reads Hebrew and the Eastern tongues: 

“ Crammer {sic) to the first year, the eighth hour forenoon. 

“Chaldee to the second year, the ninth hour forenoon. 

“Syriac to the third year, the tenth hour forenoon. 

“Practice in Bible to the first year, the second hour afternoon. 

“Ezra and Daniel to the second year, the third hour afternoon. 

“Trostius Syriac New Testament to the third year, the fourth hour 
afternoon.” 

This plan, says Rosenau, loc. cit ., p. 102, remained unchanged till the 
end of the XVII C., when, during the presidency of Charles Chauncey 
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(1654-72), Arabic was added. Monis* became first special instructor 
in Hebrew in 1722, and retained his office till 1761 (not 1760, as Rosenau, 
loc. cit). In the same year (not 1765, as Rosenau, loc. cit.) Stephen 
Sewall became professor in oriental languages until 1785. In 1787 
the study of Hebrew grew to be very unpopular, so that Eliphalet 
Pearson (1786-1806), professor of oriental languages, was made professor 
of English grammar and rhetoric. Notwithstanding the fact that 
Hebrew was not very palatable to the students until the year 1817, a 
Hebrew oration was usually delivered at the annual commencement. 
(See Professor Edward Young’s paper on “ Theological Studies at Har¬ 
vard,” in the Proceedings of the Massachusetts Historical Society , June, 
1880, apud Rosenau, loc. cit.) About Semitic studies in general at 
various American colleges, see the article of Rev. Wm. Rosenau and 
the authorities cited on p. 100. The Hebrew Grammar , printed in 1763, 
referred to by Rosenau on p. 107 of his paper, is not by Stephen Sewall. 
It is identical with the one whose title is given in full in my paper on 
Monis, p. 223, note. It is somewhat singular that the late Professor 
Schaff, usually so thorough and accurate, does not refer to these pioneers 
of Semitic studies in America in his chapter on the “History of Hebrew 
Learning,” in Theological Propaedeutic (New York, 1893), pp. 113-14. 
Nor does the bibliographer, Rev. S. M. Jackson, mention them. 


II. A PERSIAN CUSTOM IN THE TALMUD. 

According to the superstitious views of the Parsees, the paring of 
nails and cuttings or shavings of hair are unclean, and become weapons 
in the hands of the demons, unless they have been protected by certain 
rites and spells. They are withdrawn from his power by the recital of 
certain prayers, and by being deposited in the earth inside consecrated 
circles, which are drawn around them as an intrenchment against the 
fiend. ( Cf . Darmesteter’s Avesta\ in the SBE., Vol. IV, Part I, pp. xcii, 
186 sqq.) This superstition is almost universal. Darmesteter points out 
parallels in the folklore of Bombay; among the Esthonians, on the 
shores of the Baltic; the Gauchos in the Chilian pampas, and in the 
Norse saga {vide loc. cit.). 

In the B. T. Niddah, 17a, we are told that among the five culpable 
venial sins is “the casting away of nails on the street.” .... “Even 
though the parings are laid in a basket, tied and sealed, an evil spirit 
still rests upon them,” etc. The explanation which follows this curious 
statement is even more quaint: yTSYB "(tVlfc* fTOWTO "jH 'H 

.rmb -jp-nn mra: bta*on.nioion urn iwaa 

many trovo maw tbd :rrn rrnmb iptm mss bwom 

f [icv^trrpov, Kvrfrrqp =] *'“1t3D*135S b'pUH «b» fWK Kbl tlbB^I *,rrb? 

* Not Morris, as Rosenaa, loc. cit ., has it. 

t Vide Kohut’s Ardkh Completum, II, 323a. Both Jastrow and Fnerst ( Qlouarium ) have 
omitted the word in our text altogether. 
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tb T3 «bn aba ■paa «bi ppanarn rm byan sbs pe« *bi 
.Rnb-a nb-ob »n »bi m *b rrb lrmra t a T3 ba» imro 
p^s pimp Tort pn-ra tmssa now nmrr '3 rn irum 

• 5W1 “p"ftT (See also Moed Katon> 18a [Wuensche’s translation, Vol. I, 
p. 302; III, 176]; Kethuboth 766/ Gittin 10a; Kiddushin 41; Dr. G. 
Brecher, Das Transcendentale, Magie und magische Heilarten im Tal¬ 
mud [Vienna, 1860], pp. 178-9; Schorr’s Hechalutz , II, p. 158; VII, 42, 
No. 13; Geiger’s Zeitsch. f. Wissenschaft und Leben , IX, pp. 259-60.) 
Pliny, in his Natural History , Vol. V, p. 285 (c/. Bohn’s Engl, edition), 
likewise mentions the usages connected with the cutting of human nails. 
It is religiously believed by many, says he, that it is ominous, in a pecu¬ 
niary point of view, for a person to pare his nails without speaking, on 
the market days of Rome [the “Nundinee” held every eighth day in 
Rome], or to begin at the forefinger in doing so: it is thought, too, to be 
a preventive of baldness and of headache to cut the hair on the seven¬ 
teenth and twenty-ninth days of the moon. (See also F. Nork, Sitten und 
Gebrduche der Deutschen , etc., Stuttgart, 1849, p. 614.) The Jews were 
enjoined not to cut their hair or nails at new moon. This custom is 
commended especially to women. (See the sources mentioned in M. 
Brftck’s Babbinische Ceremonialgebrduche , etc., Breslau, 1837, p. 76, 
n. 47.) Several interesting culture-historic superstitions may be found in 
R. Jehuda Chasid’s Sefer Chasidim . The talmudic reference, quoted 
above, is also mentioned by Abudraham (see Geiger’s Zeitschrift, loc. 
city p. 259). 

The Parsic parallels to the above may be found in Darmesteter’s 
Zendavesta , I, pp. 185-9:“.... which is the most deadly dead whereby 
a man increaseth most the baleful strength of the DaGvas . . . ? Ahurah 
Mazda answered: ‘It is when a man here below combing his hair or 
shaving it off, or paring off his nails, drop them in a hole or in a crack [?] 
.... Therefore, O Zarathustra! whenever here below thou shalt comb 
thy hair or shave it off, or pare thy nails .... thou shalt draw three 
furrows with a knife of metal around the hole, or six furrows or nine. 
.... For the nails, thou shalt dig a hole, out of the house, as deep as 
the top joint of the little finger; thou shalt take the nails down there 
and thou shalt say aloud these fiend-smiting words: ‘ The words that 
are heard from the pious in holiness and good thought,’” etc. See 
above: ’pQlp and the entire quoted text. 


III. ,A TALMUDIC SAYING IN THE QURAN. 

We read in Sflrah, V, 9: ft* Ob' V* 9 ft p*' ob 

9 9 o * * » 0 * / ✓ ✓ ✓ ✓ © ** 

jl iajLxJt (5*^7* 

9 ) ) J ^ ©-p- | 9 M XX <*< X* JO 

pIxxb IJuulo pJli 
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✓ ✓ ✓ » • / / //«/ )C4 ) f * 9 O V 

(j -£Jj =* (jjo JotsfvJ «JU| Jo^j Lo «JU jUCjJotj 

# » ° ^ >*»,»?' >-"» « », » » » 
|%X1aJ j»Xxix & £»*3 |Wuy^ tJjjJ 


According to this injunction a Moslem is required to perform ablu¬ 
tions before prayer. “But if ye be sick, or on a journey .... and ye 
find no water, take fine clean sand , and* rub your faces and your hands 
therewith,” etc. (Vide Hughes, Dictionary of Isl&m [London, 1896*], 
p. 477, 8. v. Purifications, No. 4: |*+a 3 .) Sand as substitute for water 

was permitted to the Jews in their devotions, as may be gathered from 
the following talmudic dictum: T H3pE T’T blt3^b D"*53 lb "ptfID ID 
'151 ISPS IS (cf. Berachoth y 15a). Another passage, still 

more explicit, reads: DbtDSbl nb^Bflbl blab nrpb TK irDK Y8 

pirra rma ipio^ mowi baa w dk '"b pro rem* d't 
rmm pimn w' ns m baa mmb ra^a u ■pttr pbra nwm 
»b pi mntn w ban Drab rrv it ■pna‘ i Dra rmb rbra 
runr» -ptran am vr bun Drab ra^a is b djc «bi bbsrr 
runb mm pmaa rn« bra m Ynrwb ba« r»b pbra 
bbim rgga *rr ro p^i ib ■patno tea inca n*i? «b»- (chuiiin 

1226; see Kohut’s ArUkh Completum f Vol. II, p. 226.) 

George Alexander Eohut. 

Dallas, Tzxas, September 16,1888. 
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DALMAN’S ARAMAIC-MODERN HEBREW DICTIONARY.' 

The material contained in this glossary falls into two parts: a) Tar- 
gum, 6) Talmud and Midrash. For the first part the author has made 
use of oriental MSS., whose superlinear vocalization he transcribed into 
the so-called Teberian system. Of the accuracy of this part of the work 
only those are able to judge who have access to the MSS. Assuming 
that this part of the work has been conscientiously performed, the 
author deserves the thanks of the student for his laborious task. 

The other part of the work, however, leaves much to be desired. This 
work is intended, primarily, as a handbook for students to whom the 
large works of Levy and Jastrow are inaccessible. In order that it 
should answer its purpose, three conditions are essential: a scientific 
arrangement of the material uniformly carried out, completeness of 
vocabulary, consistency and accuracy of vocalization. Unfortunately, 
all these conditions are lacking. 

The arrangement is, like that of Jastrow, purely alphabetical, with 
this difference: that the matres lectionis are disregarded. It cannot be 
said that this is very satisfactory. The only scientific arrangement for 
a Semitic dictionary is that according to roots. For practical purposes 
Gesenius’ Handw&rterbuch has proven to be the best. Even in the 
author’s arrangement many inconsistencies appear. Thus he has many 
words in two different places: , 6a, 8a; fcOTlfc*, 9a, 11a; 'jTlS, 

9a, 116; KflTTPlS, 9a, 12a; pR, 156, 286; np*D, 486, 60a, etc., while 
, with radical ■», is spelled and given on 16a instead of 156. 
The mattes lectionis denoting short vowels are sometimes retained, as 
in , sometimes omitted, as in , without any consistency. 

A considerable part of the vocabulary, mostly words of uncertain 
etymology and meaning, just such words as the student is most apt to 
consult the dictionary, are omitted, while one word of modern Hebrew, 
J13TQ, has been inserted! 

In the definition of words and in their vocalization the author 
naturally mostly follows his predecessors, but in some cases ventures to 
depart from them. We are unable to judge most of these departures, 

1 tnrm AbamAisch-neuhebbAibchbs WObtbbbuch ztj Taboum, Talmud und 

Mldrabch. Mit Vokaliaation der targomUchen Wdrter nach eftdarabiechen Handsohriften 
and besonderer Bezeichnnng dee Wortechataee dee Onkeloetargnm. Unter Mitwirknng 
▼on P. Theodor Sch&rf, bearbeitet Ton Dr. Ghaotaf H. D aim an. Toil I, (£— 1 ^). Mit Lexicon 
der AbbreTiatnren Ton G. H. Handler, Frankfort a. M.: J. Kauffmann* 1897. Pp. x ( + ii) 
+ 180 (+ 1) + 129 ; 8to. Complete, M. 12. 
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for the reason that no references are added. His departure in vocaliza¬ 
tion rests on personal combination. The reasons for such departures 
the author should have given in one of the current journals. Some of 
them may prove tenable; others are certainly insupportable. Every 
Aramaic word is given in the emphatic state, whether it occurs so or not. 
Thus SWITBIR, SWOTS» sninis, never occur in this form. Still, 
such forms are at least possible. But when Tp^Q is given as OTTHp^Q, 
the possibility of its correctness is at least doubtful (§ 987) ; 2 that the mas¬ 
culine is given as KHTI is certainly wrong. The vocalization 

as a whole is not only full of inexcusable inconsistencies, as when, 
for example, one and the same grammatical form is vocalized in four 
different ways {cf. pSH, ySTI, npH, wTTI, DpH, 2?n), 

but must be characterized as slovenly when even biblical words are mis- 

spelled, cf. nrnnxa, rvisicx , Tana, rnfaiox, rna, D'bm, for 
rrai-nxa, niEcx,' T3"ix, rrffioiox* it-q , t D'bm • 

In the following lines I shall point out mostly incorrectness and 
inconsistency of vocalization, without intending to be exhaustive. In 
order not to repeat myself, I refer for more explanation, where necessary, 
to my grammar of Babylonian Aramaic. For *>rQ “I («• v. read 

seems to be but the superlinear form of bHK > and is to 
be stricken out. SttTlS*, r. SMSa (§861). WiSS, r. 

r ; r -j r r r I v It ST 

—IX, or “IX • XTIIXj r. XTT1X = 1?T«^ • The reason for the vocaliza¬ 
tion of XS'HX is not apparent (§ 866). XFflTliX is the same as RlfllTlS • 
For T1X r- TlX- “'E'QIX ia probably ^BQIX = *JTEQ1X with diph- 
thongization (§ 80). XJ»l'X, r. XjEIX • STiPElX is perhaps rPTElX 
= TOEna, an Aph’ef noun. XlBiX, r. X3B1X- XTX, r. XT^X- 
Qix'is not Pa''el (§869). On “M* cf. §31, n. T §. T2“inX, r. 'SQTlX- 
TP-TIX is probably a Babylonian word and should be vocalized “'FnTX 
and tHtX = ’’WTnX (§ 961). X^D^'XnX, r. X*3BTraHX. X30X, 
r. X3BX- 1 l 3X, read with tradition il3X* As the etymology of the 

t : — r 

word is unknown, there is no reason to change the vocalization. KETt38 
and KStpH , r. and KStDIS ; cf. in Harkav/s edition of 

D'SlXan’nilllDtl, §47. irx. r.irx. -rx-r.-sx. XpriSX, read 
with Columbia MS. XJ2DT15X • X135X 1- XtQX, see Q-'llXaH rVQYxn 

loc. cit. xanDX, r. X3"OX (§821). pYITbX. cf. Epstein, R&J., 

xxviii, 88 V -pibx, r. : -p"ibx. rvipmio (sub nax), r. nipniic • 

nxntox, r. nxiiiax; the same nib voce nXTEX • "xn'EX is Sen- 

tical with KSTEin, but both are differentiated by the author. : 

T • - T • ; • 
such a word does not exist; r. TTSH* whatever that may mean. 

road with Syriac and Jewish tradition SMS* For ‘'PlttS r. 

2 These §§ refer to the reviewer's Grammar of the Aramaic Idiom % etc. 
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(§ 1004/i). is theoretically correct. But language does not 

always run in consonance with a priori theories. The undisputed tradi¬ 
tional pronunciation is . If asked to explain this form, I should say 

r 

that it might have been influenced by such a nominal form as , 
while was considered to be a form like *>- 0 . The sufflxal form in 
such words as , etc., might have also been a factor in its vocaliza¬ 
tion. fct'bti28 with three consecutive D'KllD 1 Dimt 33 N, r. OiTlMK • 
266, r. 'Dps;. Why 'prpSIS 'with B ‘and with 

B ? For nips^ttp («• V. pDS), r. nipSfltfa • For KFlSfiDCtf we expect 
«r®*DCK, for nsipctt rather HEApO* • On ^IpCS; cf §952. For 
K3BK 'restore KDBK (§801). For pp'K r. pD'X • For HFI3BH r. 

«r>3SSl or KnSBK = (§ 798). For Knp'TpK r. KnpippK = 

|_£o£_a_!. For baps;, 'bapK, r. baps, “'baps- For Kpps r. 
SpIS- sms III, vocalize xnpS (§ 855).' For KnDp^lS r. SFppiS 
or sna"lis, Aph'el noun of "pit to permit. For XHTaiS r. 
snrrps- On snrns cf. § 104. For 35 33 r. 3a:a. The name 
occurs in the Aramaic inscriptions as K 3333 and means of generous 
proportions. Dm, more probably DPS- StiDia, r. StitJ^a (§858). 
tWQ • on the meaning of this word cf, Friedman, TOTCf! Ill, 201. 
»nia, r. ama (§ 798). fcWVTTa, as name of the treatise TtFV, 
must be vocalized tttYrna. KtrMt, fcW’tpiSt, are more probably 
, Kty’tflSl (§ 866 ). The various spellings of point to the 

torn For «ira II, r. «nsa (§ 809). For TfblFSl r. nW3. 

TT; T j • TS* T - 

The spelling occurring half a dozen times allows no other 

vocalization. Wonder what the author thought of the singular of a form 

nirrst i For («. v, *©a i) r. n^«p T . For yasa r. yasa. 

For fcMTISa r. , cf. Frflnkel, Aram . Fremdw., 217. For £pa, 

«npa, T r. «pa, »npa. For ?pa r. ^a. For swm r. arwrna. 

Ha I, 4, should have been given a separate article and vocalized Jna • 

- T 

It is an abbreviation of *)rQ • The full expression occurs 

in nffiBH ed. Oaster. Cf, also Low, ZDMG., LII, 315. On 

TiS, tXl iH, cf, § 798, note. For TaVfcl r. "VbS- A form nj3 cannot 
give a construct state HT3- For r. KFHfi3- For ■pESS r. 

yitpD^Si• The article HPHp II is to be stricken out; pestilence is 
SOPfitS (§ 797). For fcWiV restore (§ 795). fcOBOri, r. 

tOBCr* 5 ! • For iTlSp (s, v, ri5*n) restore STlSp • Difference of vocali¬ 
zation between masc. and fern, occurs also elsewhere. Cf, ytSp and 
riSBp. For KFIJtt, r. «pi^. For aaiS’l (s, v. KS12H), r- SX«n. 
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0 0 

The word is an abbreviation of fcCMSTfl ; c f- Syr. (Audo, a. v. 

and § 975. *"Q$n» the spelling {"DTTI and traditional pronunciation 
T - 

require {"JSlBfl • That analogical forms retain their first vowel unchanged 
proves nothing for this word. C. MS. vocalizes bsifl* *- «*, 

bsin • For SrntDID («• v. C,bn) r. rif«M3 • The renderings of ri^H, 

", , •• r • I —: •* : • " t * 

MITbn > are rather inadequate. The word denotes among other things 

r r ~ 

five different animals. Cf. Epstein, Beth Talmtid ,, V, 299 sqq. 

II is more probably D Wifi. On •Jp cf. § 80. For r. . For 
r. mrp (§ 849). 

T ; T ;T 

In the present state of our knowledge absolute correctness cannot be 
expected of such a work as this. But accuracy and consistency the 
author owes to his readers. Let us hope that the second part will be 
issued in a more correct form. 

/ C. Lbvias. 

Hebrew Union College. 


ARYO-SEMITIC PHILOLOGY. 1 

Three causes lie at the basis of the attempts constantly being made 
to find elements of community between the two great families of language 
spoken by peoples which have dominated the literature and life of civil¬ 
ized man: first, the ineradicable feeling of the unity of mankind and 
therefore of the various languages spoken by man; second, the con¬ 
stantly increasing body of facts testifying to primitive historical relations 
between Aryan and Semitic peoples; third, the passion of the professional 
philologian for discovering, or inventing, linguistic affinities between 
languages hitherto regarded as distinct. The two former causes are 
reasonable, and the impulses to which they give rise quite comprehen¬ 
sible. As for the latter, one must discriminate, or run the risk of falling 
into the clutches of the philological “crank” whose grist of derivations, 
combinations, and analogies is so amazing, bewildering, and captivating 
that he who came to scoff may be forced to remain to pray for mercy or 
deliverance. 

An especially happy hunting ground of this character is the language 
and literature of Greek mythology, in which Mr. Robert Brown, Jr., has 
been a diligent and delighted sportsman. The narrative of his adven¬ 
tures, the bags he has potted, the scalps he has taken, the happy way in 
which he has brought down game which Professor F. Max Mfdler has 
missed, and the strong indignation he manifests at the unnecessary 
mutilations caused by the clumsy shooting of Mr. Andrew Lang, in a 
field where he has been for some time lawlessly poaching—all this, and 
more, is set down in this book, in language which suggests the good old 

i Semitic Influence in Hellenic Mythology : with special reference to the recent 
mythological works of the Rt! Hon. Professor F. Max Mttller and Mr. Andrew Lang. By 
Robert Brown, Jr., F. 8. A., M. R. A. 8. London: Williams dk Norgate; New York: Imported 
by Charles Scribner's Sons, 1898. xvi + 228 pp. $2.50, fief. 
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days of Salmasius, though tempered by the somewhat higher standard 
of controversial writing favored by modern scholarship. 

We have little interest in the somewhat patronizing compliments with 
which he doubtfully honors the former, or the stinging innuendoes and 
severe scoldings with which he falls on the latter. These are the pleasant 
methods and courteous ways affected by some scholarly Writers, and they 
lend piquancy to otherwise dry discussions. What lies beneath all this 
as Mr. Brown’s contribution to scholarship? 

Really it is somewhat difficult to estimate. 1 He has certainly suc¬ 
ceeded in showing the inability of both the comparative mythologists 
and anthropologists to solve all the problems of Hellenic mythology. 
He has, also, called attention anew to the significance of the oriental 
influence on Hellenic life. His book gathers up the results of the work 
of those scholars who advocate the thesis that Semitic religion strongly 
affected the early religion of Hellas. He has offered some plausible 
explanations from Semitic sources of difficult names in Hellenic mythol¬ 
ogy. He has made some interesting and important suggestions on the 
relations of primitive constellation figures, the signs of the Zodiac, and 
similar complex and abstruse matters. But the brevity of his discussions 
on all these subjects prevents the presentation of enough evidence upon 
any of them to enable the reader to form a competent and satisfactory 
judgment on the character of his results. 

It will, perhaps, be as useful to the readers of this Journal as any 
other service we can render, in enabling them to understand Mr. Brown’s 
method and results, to give a fairly complete list of the philological 
equations, either original with him or honored with his approval, which 
the book contains: 

Kadmos, Sem. QadmOn, “oriental,” from qedem, “east.” 

Iones, Eg. Uinivu, Sem. Yivftnas. 

Melikertes, Phcen. Melq&rth. 

H©rakl6s, Phcen. Harekhal, “toe Traveler.” 

Oros, Phcen. Tzur-os, Tyre. 

Kabeiroi, Phcen. K a b I r I m. 

Kronos, Sem. Qeren-os, qeren, “horn,” i.e ., “powerful.” 

Krokos, Sem. K a r - k o m. 

Erebos, Sem. Erebh, “west.” 

EurynomG, Sem. Erebh-no’ema, “beautiful night.” 

Poseiddn, Ok. and Sem. Posts + i-ta( 6 )n- 08 , “ lord of the isle of Tan.” 
i. e., CrGtS. 

Dionysos, Sem. Dagan-nisi, “judge of men.” 

SemelG, Sem. *S a m e 1 a t h (divine name). 

Bakchos, Sem. Melqftrth [B-k-r(o)]. 

filis, Sem. £l (land of “God”). 

AgSndr, Sem. Khna' “Canaanite.” 

Harmonia, Sem. K harm on, “sanctuary.” 

1 See also C. P. Tiele’a estimate of the book, in the TheologUche Jahresbericht , Vol. XVII 
1898, p. 498, and the Review by Cm. in the LitteraH$che Centralblatt , 1898, No. 28. 
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Phoinix, Eg. Fennechu [Gk. PhoinikG]. 

Eur6pG, Sem. Erebh, “west.” 

Belos, Sem. Bel. 

Ino, Sem. Anna, “merciful.” 

Minos, Sem . Mandah, “man of rest.” 

Radamanthys, Eg. Rhot-amenti, “king of the underworld/ 
Thebai, Sem. Teboh [Arab, tabut], “ark,” “shrine.” 

Perseus, Phcen. Barsav [cf. Heb. Esau], “the hairy.” 

Andromeda, Phcen. Adam-math, “the rosy.” 

Athamas, Sem. T a m m u z. 

Hekatd, Eg. Heqit. 

PalamGdGs, Phcen. Baal-middoh, “lord of the measure.” 
PalaimCn, Phcen. Baal-hamon. 

BellerophOn, Phcen. Baal-raphon, “lord of health.” 

M6deia, Phcen. Middoh, the “wise.” 

AgamGdSs, Phcen. “the great measurer.” 

Trophonius, Phcen. Baal-trophft, “lord of cure.” 

Kassiepeia, Phcen. Qassiu-peaGr. 

MykSnai, Phcen. Makhfineh, the “camp.” 

Ariadne, Phcen., prob. Areth. 

AsklSpios, Phcen. A i s h q e 1, “ the lively fire,”+ Gk. Gpios. 

EryklnS (firigon©), Sem. Erek-hayim. 

Orion, Sem. Ury-on, the “fiery one.” 

KandaGn, Sem. Kohain-dayan, “the prince, the judge.” 

Pegasus, Sem. Pegah, “bridle.” 

Iolftos, Phcen. Iol. 

Stymphftlos, Phcen. Stembal. 

The list is appetizing. It is the turn of Professor F. Max Mtlller 
and Mr. Andrew Lang to fall to and slaughter these innocents along 
with their bold sponsor. 

G. S. Goodspeed. 

The University op Chicago. 


A MEMOIR OF HENRY C. RAWLINSON. 1 

Canon George Rawlinson has given us a very readable and interest¬ 
ing account of the life and works of his illustrious brother. Sir Henry 
was a gentlemap, a sportsman, a soldier, diplomat, explorer, geographer, 
and scholar. It is seldom that we find a scholar who is also a sportsman. 
It would be better for scholars, if more of them were sportsmen, if they 
were more worldly. The scholar who does not come in contact with the 
world is usually very faulty in his judgments and, it is hard to say, is of 

i A Memoir of Major-Oeneral Sir Henry Creswicke Rawlinson, Bart., K.C.B., F.R.S., 
D.C.L., F.R.G.S., etc., by George Rawlinson, M.A., F.R.G.S., Canon of Canterbury, Late 
Camden Professor of Ancient History in the University of Oxford. With an Introduction 
by Field-Marshal Lord Roberts of Kandahar, V. C. With Illustrations. 89 Paternoster 
Row, London, New York, and Bombay: Longmans, Green dk Co., 1898. xxii+358pp. $5. 
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very little real benefit to the community. It does one’s heart good to have 
the canon of Canterbury write of his brother: “ The sporting instincts 
of his father and uncle remained as a most striking feature in the char¬ 
acter of Sir Henry up to the end of his long life. He never ceased to be 
proud of his father’s victory with ‘Coronation’ at the Derby of 1841, 
and a picture of the old horse always hung in a conspicuous position in 
his library, in sharp contrast with the Assyrian marbles on the one side, 
and the rare books of the East in a book-case on the other. The ‘ Sport¬ 
ing Intelligence’ in the Times was always studied by him after he had 
gone through the political articles and telegrams; and there were few 
important events in the cricket, shooting, racing, or hunting worlds with 
which he was not well acquainted.” We have to do with Rawlinson as 
geographer, explorer, excavator, and decipherer, and hence the most 
interesting chapters in this memoir are: V, Residence in Persia from 
1836 to 1839—First attraction to Cuneiform studies—Travels—Return 
to India from Persia; VIII, First residence at Baghdad (1844-1849) 
—Cuneiform studies—First cuneiform memoir—Studies for second 
memoir—Contact with Layard — Final visit to Behistun—Return to 
England; X, Second residence at Baghdad (1851-1866)—Takes over 
the Nineveh explorations—Work as an explorer, etc.; XIII, Resump¬ 
tion of cuneiform studies — Commencement of regular work at the 
British Museum—Relations with Mr. George Smith—Engagement to 
edit the “Cuneiform Inscriptions of Western Asia”—Publication of 
Vol. I, 1861—Other cuneiform publications, etc. The most interest¬ 
ing chapter for Semitic students is XX, the contents of which are: 
Position with regard to cuneiform discovery—Absolute ignorance of 
the subject on quitting England in 1827—Attention, how first called 
to it—Materials obtained from the rock-inscriptions of Hamadan and 
Behistun in 1836-1837—First acquaintance made with the early labors 
of Grotefend and St. Martin in 1836—Little advantage obtained from 
these writers—First translations of cuneiform documents communicated 
to the Royal Asiatic Society, 1837—Acknowledgment of the documents— 
Acknowledgment of the Paris Asiatic Society—Communication held with 
M. Eugfene Burnouf in the year 1838—Obtains this writer’s M4moire on 
the inscriptions of Hamadan, and his Commentaire sur le YaQna , the 
same year—Introduction to Professor Lassen, of Bonn, through Sir 
George Ouseley about the same time—Letter from Ouseley—Letter 
from Lassen—Obtains Lassen’s Altpersische Keilinschriften von Perse - 
polls soon afterward, containing copies of the inscriptions published by 
Niebuhr, Le Brun, and Porter—Decipherment of the Persian cuneiform 
alphabet—Mode of procedure — Gradual progress — Ultimate result 
arrived at—Study of the contents of the Persian cuneiform inscriptions, 
1839 and 1844—Composition and publication of the first cuneiform 
memoir, 1844-1846—Reception of the memoir at home and abroad— 
Study of the Babylonian cuneiform, 1846-1849—Publication of second 
cuneiform memoir, “On the Babylonian Translation of the Great Per¬ 
sian Inscription at Behistun,” 1861—Decipherment and translation of 
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Assyrian documents, 1848-1851—Study of the Median or Scythic cunei¬ 
form conjointly with Mr. E. Norris, 1851-1855—Study of other varieties 
of cuneiform writing—Testimony of Professor Jules Oppert. 

The book as a whole is very instructive. Rawlinson’s contributions 
to the study of cuneiform should have been edited by a specialist. As 
“the father of A88yriology ,, his work is familiar to all Semitic students. 
In connection with this memoir one should read Dr. C. Johnston’s 
article in The Johns Hopkins University Circulars , Vol. VIII, No. 72, 
1889; Flemming’s “Sir Henry Bawlinson und seine Verdienste um die 
Assyriologie,” in Beitrdge zur semit. Sprachwissenschaft , II. For a com¬ 
plete list of Hawlinson’s works, cf . Dr. Muss-Amolt’s bibliography in 
The Johns Hopkins University Circulars for April, 1889. 

Eobert Francis Harper. 

The Uniyessitt of Chicago. 
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NEBOPOLASSAR AND THE TEMPLE TO THE SUN- 
GOD AT SIPPAR. 

By Professor Morris Jastrow, Jr., Ph.D., 

University of Pennsylvania, Philadelphia, Pa. 


I. 

Among the oldest and most sacred edifices of northern Baby¬ 
lonia was the temple devoted to the service of Shamash—the 
sun-god—in the city of Sippar , 1 situated about twenty miles to 
the north of Babylon and represented at present by the mound 
known as Abu-Habba. The city of Sippar lay on the Euphrates, 
though now, owing to changes in the river bed, Abu-Habba is 
at some distance from the river. The temple was known as 
E-babbara “the house of splendor,” and such was the impor¬ 
tance of the place at one time that the Euphrates was known as 
the river of Sippar. The ideographs with which the name of the 
city is written, Utu-kib-nun-ki, designate it as a place 
“resplendent, fertile, and great.” It is not without significance 
that the first ideograph is the one used to designate the “sun.” 
An attribute like great fertility or causing great fertility is appli¬ 
cable likewise to the sun, and it would seem, therefore, that the 

i Written phonetically Sip-par, Si-ip-par, Sip-pi-ru, and Si-par. The form 
Zi-im-bir (or pir) occurs in a lexicographical tablet (V R. 23, No. 1, rv. 29a). Delitzsch, 
Wo lag das Paradiesf p. 210, regards this as an older form of the name, but it is more 
plausible to suppose this form to be a play upon the name (zim = zlmu = appearance; 
bir = bir(biru) = brilliant) suggested by the name of the temple at the place E-bab* 
bara “house of brilliancy.” At all events, Zim-bir is an artificial distortion of 
Sippar. 
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ideographic form of the city’s name contains a direct reference 
to the sun-worship which acquired such prominence there. This 
becomes the more probable if we bear in mind that Larsam, 
which was also a center of sun-worship and perhaps even more 
ancient than Sippar, and where the temple to Shamash was like¬ 
wise known as E-babbara, is represented ideographically as 
Utu-esh-gunu, i. e., the great dwelling of the sun. However 
this may be, it was the worship of Shamash that gave to Sippar 
its hold upon the affections of the Babylonians, 2 and long after 
the city had lost its political importance, the great temple to 
Shamash continued to be an object of care to the rulers of the 
country. 

The rediscovery of Sippar is due to Hormuzd Rassam, 8 who 
began excavations at Abu-Habba in 1881. His work was con¬ 
centrated on the great temple, which covered an enormous area. 
Within the sacred precinct were chapels to A (or Malkatu), the 
consort of Shamash, and to other gods affiliated with Shamash. 
In addition to this, the dwellings for the priests, the judicial 
chambers, and the archives formed a considerable establishment. 
It is estimated that no less than 30,000 legal documents have been 
recovered from these archives, most of which found their way to 
the British Museum. 

Rassam also found a large number of historical texts, dating 
chiefly from the reign of Nabonnedos, through which we learn 
of the great antiquity of the temple and of its varying fortunes. 
But one of the most precious discoveries was a stone tablet of the 
Babylonian king Nabubaliddin, whose reign may be approxi¬ 
mately fixed as extending from 880 to 850 B. C. 4 The tablet is 


2 See the writer’s Religion of Babylonia and Assyria , p. 69. 

3 Transactions of the Society of Biblical Archaeology, Vol. VIII, pp. 172-82. 

* A chronological difficulty in the case of Nabubaliddin arises through the reference in 
the annals of ASurnasirbal for the fourth year (L R. 22,1. 84) to the obscure Babylonian king 
Sibir. In the annals for the sixth year Nabubaliddin is spoken of as the king of Babylonia 
(KarduniaS; I R. 23, col. iii, 1.19), and from the Black obelisk of Shalmaneser II. (1. 73) 
we know that, in the eighth year of the latter’s reign, MarduknadniSum occupies the Baby¬ 
lonian throne. According to the Assyrian “ Eponym Canon,” the interval between these two 
dates, viz., the sixth year of ASurnasirbal and the eighth year of Shalmaneser, is twenty-eight 
years, and since the stone tablet of Nabubaliddin (col. vi, 28) is dated in the thirty-first year 
of the latter’s reign, it becomes manifestly impossible to assume, as Hommel does ( Babyl 
assyr. Gesch., p. 570), that Sibir was the immediate predecessor of Nabubaliddin. A 
solution of the difficulty may be found by assuming that ASurnasirbal’s reference to Sibir 
is not connected with the events that took place in the fourth year of the former’s reign, but 
refers to occurrences of an earlier date. The context does not forbid such a supposition, 
and Tiele in his Geschichte (p. 171), although not directly touching on the point, apparently 
accepts this view. 
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conspicuous for its magnificent workmanship as well as for the 
historical significance of its contents and the archaeological 
importance of the design at the top. Since the first announce¬ 
ment of the discovery of the tablet, communicated through Mr. 
Pinches ( Proc. Soc. Bib. Arch., Vol. Ill, pp. 109-11), quite a 
literature has grown up about this remarkable monument. Con¬ 
sisting as it does of a fine bas-relief, which supplies us with 
an actual representation of sun-worship in ancient Babylonia, 
followed by a long inscription of 285 lines written in the neo- 
Babylonian cuneiform characters, both the illustration and the 
inscription have been the subject of abundant and fruitful dis¬ 
cussion. 

The tablet itself was found in an earthenware trough buried 
about three feet below the surface of a room that was paved with 
asphalt, instead of the usual stone or brick of Assyrian and Baby¬ 
lonian structures. It may be well to recall briefly the contents 
of the inscription. 5 It begins by giving an account of the varying 
fortunes that befell the temple, its pillage during the troublesome 
times of the invasion of the Sutu in the eleventh century, the 
alternating reinstitution and cessation of offerings to Shamash up 
to the days of Eulmas-sakinsum, about one hundred years 
prior to Nabubaliddin. Coming to his own days, Nabubaliddin, 
after bestowing upon himself the usual string of complimentary 
titles, and celebrating his supremacy over his enemies, including 
the Sutu, declares himself to be commissioned by Marduk to 
revenge the injury done to his land, to build up cities, to found 
sanctuaries, to make images, to fix laws and ordinances, and to 
provide for regular offerings and sacrifices. He then describes 
the discovery of an “outline” 8 for the ancient statue of the sun- 
god and directs Nabunadinsum, a descendant of the priest who 
had charge of the sanctuary in the days of Eulmas-sakinsum, 

5 The text of the tablet with the bas-relief is published in V R., plates 60-61. Partial 
translations were offered by Pinches (TSBA., Vol. VIII, pp. 164-71) and by Pinches and 
Budge (PSBA., Vol. VI, pp. 179-81); complete translations by Scheil ( ZA ., Vol. IV, pp. 324-44), 
Joh. Jeremias ( Beitrdge zur Assyriologie, I, pp. 268-92), and Peiser ( Keilschrift-Bibliothek , 
Vol. Ill, Part I, pp. 175-83). Of the throe that of Peiser is the most satisfactory, though 
many obscurities still remain to be cleared up. Tho bas-relief and the symbols con¬ 
nected with it have been discussed by Pinches and Budge (as above), by Meuant ( Recherche* 
sur la glyptique orientale , I^ re Partie, pp. 244-7), by Dr. William Hayes Ward (Proc. Amer. 
Or. Soc.. October, 1887, pp. xxxi-xxxii), and by the writer (ibid., October, 1888, pp. xcv-xcviii). 
It is rather surprising that Dr. Ward's important paper should have escaped the notice of 
European scholars, for it disposos of several erroneous view’s regarding the symbols of the 
tablet, which are still upheld by Peiser, as well as by Schoil and Jeremias. 

® Assyr. usu rtu . For the justification of this translation see below. 
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to make an image of Sham ash in magnificent style, in accordance 
with the discovered model, so as to insure an exact copy of the 
old image. The order is executed and the image solemnly dedi¬ 
cated. The closing portion of the inscription (col. iv, 47, to 
vi, 29) is taken up with a detailed statement of the revenue in 
land and kind set aside by the king for the temple, and a list of 
garments of various kinds presented to the priest Nabunadin- 
sum for the temple service for various months of the year. A 
formal deed of transfer, duly dated and witnessed, was prepared 
by the king, of which deed this portion of the inscription i6 
expressly stated to be a copy. The contract is followed by the 
usual curses hurled against the one who questions the legitimacy 
of the document or who does injury to the tablet. So much for 
the text. 

In the box with the tablet were also found, according to 
Rassam (TSBA., Vol. VIII, p. 176), two terra-cotta cylinders 
containing accounts of the restoration of various temples (includ¬ 
ing E-babbara), undertaken by Nabonnedos. Inasmuch as 
over one hundred fragments of Nabonnedos’ cylinders were 
brought to the British Museum from Abu-Habba, Rassam’s 
statement is rather vague; and at this date it is probably no 
longer possible to determine exactly which cylinders were found 
in the box. On the cover and on the four sides of the box, whose 
inside measures are 6 inches (depth) X 17 inches (length) X 13£ 
inches (breadth), are inscribed the words “Shamash the great 
lord inhabiting E-babbara which is in Sippar.” 7 The box 
furthermore contained, according to Rassam’s statement (TSBA., 
Vol. VIII, p. 176), two burnt-clay molds representing an impress 
of the aforementioned bas-relief. Pinches, strangely enough, 
speaks in his first notice ( PSBA ., Vol. Ill, p. 109) of “one” 
mold, and in a later article (PSBA., Vol. VIII, p. 166) of “some 
molds,” and then rather ambiguously of “this mold” (ibid., 
p. 167). As a matter of fact, the British Museum possesses two 
molds which are placed on exhibition by the side of the stone 
tablet and the box. In the Zeitschrift fiir Keilschr., Vol. I, 
p. 270, Bezold describes, among several casts of inscriptions in 
the Royal Ottoman Museum at Constantinople sent him by Hamdi 
Bey, one which contains an exact counterpart of the bas-relief at 

7 Corresponding to the three lines in the left upper corner of the bas-relief at the top 
of the tablet and also to the first three lines of the inscription. 
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the top of our tablet. Dr. BezoltTs suggestion that the original 
may be the upper portion of a duplicate to the Abu-Habba stone 
is not correct. The measurements of the cast correspond exactly 
with the dimensions of the two molds in the British Museum, so 
that what the Constantinople museum possesses is a third copy of 
the mold. Any further doubts as to this conclusion are set at rest 
by Dr. Hilprecht’s statement to me that the Constantinople museum 
possesses only a mold and no inscription. A cast of this mold 
was brought by Dr. Hilprecht to the museum of the University 
of Pennsylvania, but a comparison of it with a cast of the 
British Museum tablet containing at its head the illustration of 
Shamash in his shrine shows that the Constantinople mold 
could not have been prepared from this tablet. The measure¬ 
ments of the mold correspond with the design of the Nabubal- 
iddin tablet, but the position of the three-lined inscription on 
the left-hand side does not. Now, the box in which the tablet is 
found is large enough to hold at least two tablets, and the ques¬ 
tion may therefore be raised whether there were not two copies 
originally of Nabubaliddin’s tablet in the box. At various times 
rumors have been circulated in and around Bagdad of a duplicate 
to the Nabubaliddin tablet having been found. Some years ago 
Dr. Budge thought that he was on the track of such a duplicate. 
It is not certain from Rassam’s account that he was on the spot 
when the box was dug up, and anyone who knows the propen¬ 
sities of the Arabic workmen in the Euphrates valley will not 
consider it improbable that the contents of the box were tampered 
with before Mr. Rassam appeared on the scene. Coming back 
now to the molds, Mr. Pinches first suggested that they were 
prepared as a protection for the bas-relief, but afterward pro¬ 
pounded the more plausible view that “the molds were intended 
to preserve the representation if the original should be destroyed,” 
while Mr. Rassam advances the strange opinion that “they were 
made for the purpose of molding in metal a number of these 
mystic designs for either breastplates or religious use.” The two 
molds in the British Museum and the one in Constantinople are 
of the same size. The two in London are exact duplicates of 
one another, except that one of the two, which, by the way, 
gives the better impression of the design, contains an inscrip¬ 
tion on the reverse. Mr. Pinches appears at the time of his 
first article to have noticed the inscription on the back of one of 
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the London molds, for he speaks of the “inscribed” covering 
(PSBA ., Vol. Ill, p. 110), and in his second article states that 
the inscription contains a record of the restoration of the temple 
under Nebopolassar. He, moreover, credits this king with having 
made the box and riveted the stone itself which had been broken. 
Pinches is correct so far as the name of Nebopolassar is con¬ 
cerned, but he could not have gone to the trouble of reading the 
inscription, or he would have given a more accurate statement of 
its contents. Nor is there any evidence going to show that 
Nebopolassar made the box or riveted the stone. The inscription 
contains a list of garments and outfit, presumably for the statue 
of Shamash, set aside as an offering for various months of the 
year. The last line reveals the name of Nebopolassar as the one 
who made the offering. 

Beyond Pinches’ inadequate statement no notice has been 
taken of this inscription. It has never been published, and I 
therefore took occasion to copy it while spending some weeks at 
the British Museum a few years ago. Through the kindness of 
Dr. Budge, the learned keeper of the Egyptian and Assyrian 
antiquities, I was permitted to have a photograph taken of the 
inscription for The American Journal of Semitic Languages 
and Literatures, and the trustees of the British Museum, at the 
suggestion of Dr. Budge, were kind enough to forward a cast of 
the inscription to me so as to insure a correct reproduction of the 
text. The inscription 8 consists of nineteen lines. It has histor¬ 
ical, archaeological, and philological interest: historical, inasmuch 
as it throws some additional light on the history of the temple 
and enables us to add to our meager knowledge of Nebopolassar’s 
reign; archaeological, because it suggests an explanation for the 
existence of these molds; philological, because of some words it 
contains and that occur here for the first time. The characters 
are neo-Babylonian and, with the exception of some erasures and 
one or two characters on the last line, are clear. 

[Note. —In my copy, 1. 16 (Plate II, p. 73), correct the last two 
characters (KI - L A L = s yi k u 11 u) to the sign for repetition (#). (See 
Delitzsch, Assyrische Lesestilcke , Schrifttafel, No. 263; and Assyrian 
Grammar , Sign List, No. 268.)] 

The inscription reads as follows : 

8 The mold bears the British Museum signature 81, 11-28, 33 A. H. See Plates I 
and II. 
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II. 

TBANSLITEBATION. 

ilu Samas bAlu rabu-u a-sib E-babbar-ra bAl Sippar ki 
lubus 11 Samas bAlu rabu-u bAl Sippar ki 
a * a & Nisan VII kan II *9 sal-feu IV ?«bat ? ib-ti 
fubat din-nu XL ma-na sukultu-su-nu istAn *9 feu-la-nu 
5 istAn me-zi-feu i§i VII subAtu sa feulAnu 

istAn ma-na X siklu sukultu istAn 9 ubat nibfeu® AM 
istAn 9 ubat fearbitu(T) 10 ta-bar-ra istAn §ubat pi§a XX 
ma-na sukultu 

istAn subat pisa zi-feu istAn me-zi-feu i§i 
istAn ku-lu-lu ellu ku-lu-lu sa 
10 feurAsu AM elisu istAn 9 ubat pisa ellu 

AM feurAsu bAbi 9 ubat pisa ara b Iyar ftm X kan ki-ma 
ara b Nisan sukultu 

ara b Ulul III kan II sal-feu III §ubati 
istAn 9 ubat feu-la-nu istAn me-zi-feu i§i 
yj yubat feulAnu 11 istAn 9 ubat fearbitu istAn 9 ubat pi§a 
15 istAn mut-ta-tum sa ta-bar-ri 

ellu bu-su ti-me-tum ara b Tasrit ftm VII kan tl(?) 
ara b Arafesamna XV kan kima ara k Nisan ar «b Adar 
XV kan 

ki-ma ara k Ulul gab-ri a-su-u-mi-it sa Samas bAl Sip¬ 
par ki 

sa Nabu-abal-u§ur sar Babil ki 
TBANSLATION. 

Shamash, the great lord inhabiting E-babbara, the lord of Sippar. 
Outfit for Shamash, the great lord, the lord of Sippar. 

Month of Nisan, 7th day, two cords, four cloaks, 
a couch covering worth 40 mana, one border (T), 

5 one girdle, seven borders (?) 

worth 1 mana 10 shekels, one band AM, 

one sacrificial dress of light-purple wool, one white garment worth 
20 mana, 

one white garment zifeu, one girdle, 
one bright-colored mantle (?), a mantle 
10 overlaid with gold AM, one white, bright-colored garment, 

AM gold of the gate, a white garment. Month of Iyar, 10th day, 
like the month of Nisan, in value. 

Offering for month of Elul, 3d day, two cords, three cloaks, 
one border, one girdle, 

six borders (?), one sacrificial dress, one white garment, 

• Ideographically written IB - L A L. See V E. 15, 52, e-f, 

10 Ideographically written DE-IB-LAL. See the commentary. 

11 Ideographically written GAR-IB-LAL. See V R. 15, 53, e-f. 
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15 one chaplet of light-purple wool, 

fine-spun linen. For the month of Tishri, 7th day, the same. For the 
month of Marcheshwan, 15th day, like Nisan. Month of Adar, 
15th day, 

like the month of Elul. Copy of the bas-relief of Shamash, lord of 
Sippar, 

belonging to 13 Nebopolassar, king of Babylon. 

COMMENTARY. 

The terms for the various kinds of garments constitute the 
difficult feature of the inscription. In order to determine the 
meaning of these terms we must have recourse to the lexicograph¬ 
ical lists and to the temple documents embodying contracts for 
work given out by the temple authorities. The long list of gar¬ 
ments published in V Rawlinson, plates 14 and 15, and the class 
of documents of which Zehnpfund 1 * has made a special study, 
bear directly on the terms occurring in our inscription. It ia 
evident that the lists in V R., plates 14 and 15, were prepared on 
the basis of just such documents as Zehnpfund has investigated. 
The Babylonian gods were splendidly robed, and different gar¬ 
ments were set aside for them for the various festive occasions 
celebrated in their honor in the course of the year. 14 The priests, 
too, had their official robes, and for a large establishment like 
E-babbara the work involved in providing the outfits of the gods 
and of the temple servitors was considerable. The raw material 
was purchased by the temple authorities or received as part of the 
temple’s income, and the material was given to the temple work¬ 
men for being converted into the various garments, coverings, 
draperies, and the like, as needed. 

2. The term used at the beginning of the second line of our inscrip¬ 
tion seems to be the general one for outfit. The first sign to be read, 
TU or TUB, 15 is the general determinative for clothing, but in com¬ 
bination with GAR “make” and tu (or mu) is equivalent to lubflsu. 
See V R. 15, 26, c-d, where we find the equation— 

Tu-gar-mu 18 = lubflsu = outfit 
and then in succession — 

outfit for a god 
outfit for a king 
outfit for a goddess 

12 Or “made bylit. “of.” 

13 “ Babylonische Weberrechnungen,” in Beitr. *. Assyr., Vol. I, pp. 492-536; “ Nachtrftge,’* 
ibid., pp. 632-6. 

14 See tho writer’s Religion of Babylonia and Assyria, p. 670. 

is Not ku. Soo Brttnnow’s list, Nos. 10,551 and 10,567 (tub-ba). 

13 So, as a gloss indicates, the sign for clothing is to be read in this combination. 
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8. Salt u is a term of frequent occurrence in the contract literature. 17 
The fact that it is preceded invariably by the determinative for “wood” 
does not stamp it as a “Tempelger&th” (so Delitzsch, Assyr. Hdw ., 8. v., 
and Tallqvist, Sprache Nabunaid's, 8. t;.). From such a passage as S trass- 
maier, Nabonidus Inschriften, No. 116,7-9, where a number of s a 1 b u are 
ordered for the deities Bunene and Gula and for the priestesses of 
E-babbara, it is evident that some personal apparel is meant. The 
juxtaposition with kibsu “turban” (e.g., Nabd., No. 143,4; 146,8; 179, 
4, etc.) bears out this supposition. Kibsu likewise has the determinative 
for “ wood ” attached, and in both cases, therefore, this sign is merely an 
indication of the material—some species of wood fiber out of which the 
object is woven. The occurrence of the same term Salbu in archi¬ 
tectural usage for the “outer wall” of Babylon suggests that the par¬ 
ticular part of the outfit implied was something attached to the dress, as 
a cord or a girdle of some kind.— Sibtu. Exactly what kind of a 
garment or part of the dress is meant by sibtu it is difficult to say. 
Zehnpfund (Beitr . z. Assyr., Vol. I, p. 519) proposes to take sibtu m in 
the sense of “something that is put around one,” but that is too vague 
and too general. An examination of the passages in which the word 
occurs has led me to the conclusion that “cloak” fits the context very 
well in most, if not all, places. 

4. Dinnu. From II R. 23, c-d, 67, we are permitted to conclude 
that dinnu is a couch of some kind. On bas-reliefs and cylinders the 
gods are frequently represented as seated on thrones or stools. Indeed, 
they are oftener represented as seated than standing. On the illustration 
at the head of the Nabubaliddin tablet, Shamash sits on a low chair 
or couch; and it is natural to find among the offerings of Nebopolassar 
a covering for the sacred piece of furniture on which the god reposes. 18 
This covering appears to have been particularly valuable. 

4. JJul&nu, written with the determinative for “wood,” appears fre¬ 
quently in the contract literature by the side of *? salbu. Phonetically 
we find these various manners of writing, bul-la-nu, bu-ul-la-nu, 
as well as bii-la-nu. J n Nabubaliddija’s inscription the same word 
occurs with the determinative for “garment” (V R. 61, col. v, 45), and so 
likewise in the list (V R. 15, e-f, 52-53) where the ideographic equivalents 
are identical with those occurring at the close of 1. 14 of our inscription, 
namely, GAR-IB-LAL. Delitzsch (Assyr. Hdw., p. 2776) is of the 
opinion that there are two distinct meanings for the term: (1) as a gar¬ 
ment and (2) as something belonging to the couch of a deity. There 
is, however, no necessity for this complication. The juxtaposition of 
bulftnu with salbu and the occurrence of bul&nu in our passage 
as an accessory to dinnu favor the assumption that our word, like 
salbu (and like nibbu), represents again some species of corded work, 

17 See the passages in Tallqvist, Sprache der Contracte Nabunaid's , p. 135, and Delitzsch, 
A**yr. Hdw., p. 662a. 

is It may not be out of place to recall the description given by Herodotus, Book I, § 181, 
of the sacred chamber in the temple of Marduk at Babylon, which contained, according 
to the Greek historian, a golden couch. 
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serving probably as a border to the couch covering. The passage, Strass- 
maier, Nabonidus y 660, 1, where the bulftnu is brought into direct 
connection with the couch of a god (ana irsi sa Samas), bears out 
incidentally the view here maintained regarding dinnu, and, again, a 
comparison of the ideographs for bulftnu with those for nibbu is 
instructive and helps us to specify still further the sense of both words. 
V R. 16 we read — 

TU-IB-LAL = nibbu 
TU-GAR-IB-LAL = bulftnu 

While the force of IB-LAL 19 is not altogether clear, the addition of 
GAR (=sakftnu “make”) indicates only a slight modification in the 
making of the bulftnu. All three words, salhu, bulftnu, and 
nibbu, are species of cords and girdles to be fastened around garments 
or attached to them as borders. 

5. So far as I can see, mezibu occurs in this inscription for the first 
time. Both here and in 11.8 and 13 it is followed by the determinative for 
“wood”—a vague indication again of its being an object woven of reeds 
or the like. I should like to suggest for this word a comparison with the 
biblical TTXU > with which it corresponds exactly in form. The Hebrew 
tTTU occurs* Job 12:21 in the sense of girdle: flEH TTTQ 

“The meziafy of the strong he loosens.” A slightly variant form TTTQ 
(mezab) is found Ps. 109:19, JT3rP Tan nrab=l HtST 1333 “lb Tin 
“May it be to him like a garment that he puts on and for a mezab 
encircling him perpetually.” A word corresponding to HTU actually 
occurs in a syllabary, V R. 32, 406, viz., me-za-ab, and in confirma¬ 
tion of the proposed identification with the Hebrew word, mezab is 
explained in the syllabary in question sa up-pi-ti, i.e., “for inclos¬ 
ing.” It is very likely, as Delitzsch suggests, 30 that the determinative 
for “leather” preceded the series of words among which mezab occurs. 
If this is correct, a distinction is thus suggested between mezab and 
mezibu, the former being a girdle made of leather, the other woven of 
some kind of wood fibers, since it is followed in our inscription in both 
cases by the determinative for “ wood.” 

7. That the garment represented by the ideographs DE-IB-LAL 
was used for the statues of the gods is shown by Strassmaier, Nabonidus , 
No. 410, 5-6, 31 where (1. 6) a DE-IB-LAL for Shamash and one for his 
consort are referred to. Zehnpfund’s suggestion” that the ideographs 
denote “washable clothes” requires no refutation. The reading lubfi- 
s u m m ft - e in Strassmaier, Nbd., 826, 5, which he quotes in support, is not 
certain. The sign after E can certainly not be regarded as the indication 
of the plural, and even if this were the case, a rendering “washable stuffs 

i*IB = agftgu “fierce” = strong(?) and LAL = esGlu = fasten. In K 4412 nibbu 
and ezizu “strong” appear as synonyms. See Delitzsch’s Atsyr. Hdio. t p. 443. a-6. 

20 Atsyrischet WOrterbuch , pp. 232-4. 

2* Beitrdge zur Auyriologie , I, p. 522. 

22 Ibid., p. 534. 
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for Shamash” is out of the question. Presumably, all clothes worn by 
the Babylonians could be washed. Of the three ideographs composing 
the garment, two, IB-LAL, are the same that we have already come 
across in the equivalents for bulftnu and nibhu. The sign DE, 
among other things, is used for ni^fi “to sacrifice” (Brttnnow, 6727), 
and since a subat nifcl is specifically mentioned in a list V B. 28, 20, 
c-d, D E -1B - L A L may very well be some kind of a sacrificial dress. A 
subat fcar-bit occurs in the Abu-Habba tablet, V R. 61, col. v,43 and 
55, in a series which includes b u 1A n u and nibhu; and, accepting Jere- 
mias’ rendering of “Opfergewand,” 22 I venture to suggest that DE-IB- 
LAL is the ideographic equivalent to this ^arbit. 

7. Pisu. Light and dark clothes are referred to in the lexicograph¬ 
ical lists, e. g., V R. 14, obv., a-b, 19, e-tum (dark), 20, pi-sa-a-tum 
(white). See also c-d, 8, pi-sa-a-tum(?); lid, ug-na-a-turn 24 “bright;” 
12d, a-tu-u “dark brown;” V R. 28, c-d, 13, banfl “bright.” 

8. Regarding zi-fcu I have no suggestion to offer. 

9. Kululu. A subat kululi is mentioned in the list V R. 28, 
c-d, 17. Unfortunately, the column containing the corresponding ideo¬ 
graphs is broken off, so that we are left to conjecture the kind of garment 
meant from the general meaning of the stem kalftlu “surround.” 25 A 
cloak that is to be thrown around the image of the goddess or god 
appears to be meant. 

11. With regard to this strange AM at the beginning of the line, it 
is to be noted that here it occurs before burftsu, whereas in the pre¬ 
ceding line it follows the word, and similarly in 1. 6 it follows the ideo¬ 
graphs for nibhu. Strassmaier, Nbd ., 217, 2, this same AM is found, 
though Zehnpfund (BA., I, p. 508), not knowing what to do with it, 
proposes to substitute some other sign. KI-LAL = sukultu is 
here used in a very general sensejof “ value,” the reference being to the 
value of the offering for the specific month. 

15. Our word mut-ta-tum is identical with mu-ut-ta-tum, 
which Zehnpfund discusses BA., I, p. 513; and I have no hesitation in 
connecting it with m u 11 a t u, which occurs in one of the so-called family 
laws (V R. 25, rv.31). The meaning of front and forehead for muttatu 
can no longer be doubted; and hence our word must be some kind of a 
chaplet to be placed around the forehead. In the phrase muttatum 
sa kibsu 25 the latter word is used as the generic term for “band,” of 
which muttatum represents a particular species. 

16. Busu. I venture to suggest that we have here the well-known 
stuff by88U8. The form is identical with the Hebrew ySQ, under which 
the word has made its way into biblical speech. There is no reason why, 
if by88U8 is an Egyptian stuff, it should not have been imported into 
Babylonia as well as into Palestine. Naturally, the occurrence of the 

23 BA., I, p. 290. 

2* Cf. Delitzsch, Asayr. Wdrtb p. 95. 

25^3 II. Delitzsch, Asayr. Handle p. 332a. 

2* Strassmaier, Nbd., 349, 2. 
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word in Babylonian raises the question whether it is really of Egyptian 
origin. Its occurrence in the Old Testament in such late books as 
Chronicles (4:21; 15:27; 2 Chron. 2:13; 3:14; 5:12), Esther (1:6), and 
Ezekiel (27:16) favors the assumption of the introduction of the word 
into Hebrew through Babylonian influence. Ti m 6tum I take from 
tarn Cl “ to spin.” 

18. The interesting word a-su-u-mi-it requires a word of comment. 
It is clear from the context that asumittu is the technical term for 
the bas-relief appearing at the head of Nabubaliddin’s tablet. Its 
derivation from a stem DC1 “to adorn” 27 suggests that it may have been 
applied in a wider sense to any decorated tablet. Such is, apparently, the 
opinion of Delitzsch. 28 However, where it actually occurs, a sculptured 
tablet is thus described, and as against narfl, which is an inscribed 
tablet, asumittu is a tablet containing some sculptured figure or scene. 
This being so, we are enabled to specify the sense of usurtu and 
usurfttu occurring in Nabubaliddin’s inscription (col. i, 8; iii, 2,19,30), 
and which Latrille ( ZA ., I, p. 32), as well as Jeremias and Peiser, in their 
translations of Nabubaliddin’s tablet, render as “reliefs.” It is hardly 
likely that the Babylonian should have possessed two technical terms 
for one and the same object. In the first passage in question usurftti 
is used in parallelism with parsu “law.” 

uhalli^u usurftti 
parsusu immasuma 

A rendering, 

“The statutes were destroyed, 
his (t. e., Shamash’s) law forgotten,” 

is perfectly acceptable. Similarly col. iii, 2, nade parakkft ussur 
usurftti, sullum pars© u billudft is to be translated “to found 
sanctuaries, to preserve statutes, to carry out laws and decrees.” There 
remain the two passages, col. iii, 19 and 30, usurti salmisu. To 
render “bas-relief of his image” is tautological. Usurtu is simply 
“outline,” and the reference is to just such a clay mold as those found 
in the box with the tablet, and which contained an outline of Shamash’s 
statue that could serve as a model to Nabubaliddin in replacing the 
destroyed image by an accurate reproduction. An examination of the 
other passages in which this word occurs will show that these are the 
only two meanings that we are justified in assuming—“statutes” and 
“outlines,” or, if you choose, “models.” There is no necessity of assum¬ 
ing a twofold stem for the word (t£fc* and ■QS"'), as Delitzsch proposes 
(Assyr. Hdw.> p. 122a and p. 3096). From the former both can be 
derived without much difficulty. A “statute” is an “inclosure” and an 
“outline” is also something inclosed. For the extension of the word 
from a legal application to architectural phraseology, one may be per¬ 
mitted to compare the Hebrew pH “decree” from a stem ppfl “to fix,” 
t. e., indicate limits, and which is similarly applied to the drawing of 

* 7 Jensen, Kosmologie der Babylonier , p. 350. 

Asnyr. Handw6rtb. % p. 2346. 
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figures, i. e., contours.” From this meaning there is a further extension 
to drawing (Ezek. 23:14) and engraving (e. g., Ezek. 4:1) in general. 
Jensen, 80 in his valuable discussion of usurtu (and of the synonymous 
esurtu), starts out correctly with the meaning “outline” for the term 
and shows how the word is applied to designate the heavenly constella¬ 
tions, but he is misled into also assuming a meaning “bas-relief.” In 
the passage quoted by him (ZA., II, 170, col. ii, 1) a rendering “the 
house was not preserved, its outlines were destroyed,” is certainly prefer¬ 
able to “its reliefs were destroyed.” Similarly in the passage from one 
of Nabonnedos* inscriptions, V R. 65, col. i, 18, the reference is to the 
skeleton outlines of the temple which became marked through the havoc 
wrought; and again, I R. 69, col. iii, 33, where Nabonnedos tells us that 
he destroyed the walls surrounding a temple, but preserved the “holy of 
holies” and the usurftti, the reference is not to bas-reliefs, but to the 
“outlines” of the building. The use of the word gabri “copy” is 
an indication that Nebopolassar made his mold directly from the bas- 
relief at the head of Nabubaliddin’s tablet. 

III. 

The inscription is directly connected with the closing portion 
of Nabubaliddin’s tablet, where, after setting forth the manner in 
which the regular income fixed for the temple animal sacrifices— 
meal, date wine, fish, and vegetables—is to be distributed among 
the officials belonging to the temple, Nabubaliddin continues 
(col. v, 39-vi, 8): 

All kinds of festive garments for Shamash, A, and Bunene. A 
pulbu dress, a sacrificial dress, a breastplate(?), a border, a cord, light- 
purple wool, dark-purple wool, a large sacrificial dress, and a sacrificial 
cloth (?). 

These appear to be special gifts offered by the king on the 
occasion of the dedication of the statue of Shamash and of the 
restored temple. There follow these specifications ranged in the 
order of months and fixed as annual gifts: 

“For the month of Nisan, 7th day, a breastplate. 

For the month of Iyar, 10th day, a breastplate. 

For the month of Elul, 3d day, a sacrificial dress. 

For the month of Tishri, 7th day, a sacrificial dress. 

For the month of Marcheshwan, 15th day, a breastplate. 

For the month of Adar, 15th day, a sacrificial dress. 

A total of six festive garments for each year 
the gift of the king to Shamash, A, and Bunene.” 

29 Cf. also njprns (from npn) for “figures drawn on a wall,” 1 Kgs. 6:35; Ezek. 8:10; 

80 Kotmologit der Babylonier , pp. 348-54. 
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It will be seen that the months and days specified on the 
tablet agree with those on the mold. On both we have the 
months Nisan, Iyar, Elul, Tishri, Marcheshwan, and Adar, t. e., 
the 1st, 2d, 6th, 7th, 8th, and 12th months, respectively, and the 
7th, 10th, 3d, 7th, 15th, and 15th days, respectively. It is evi¬ 
dent that these six days in the year represent some kind of festi¬ 
vals celebrated in Shamash's temple. The first half of Nisan is 
the zagmuk or New Year's festival season.* 1 Of the other 
festivals the little that we know may be found in my Religion of 
Babylonia and Assyria , pp. 685-6. 

The mention of Nebopolassar's name on the mold is all the 
more welcome in view of the paucity of inscriptions of this king 
that have as yet been found. Nebopolassar, a Babylonian who 
served for a time in the Assyrian army, is the founder of the new 
Babylonian monarchy. In the year 625 B. C. the southern state 
once more became entirely independent of Assyria. Nebopolassar 
seized the throne without having the slightest claim upon it by 
heredity. The fact that he held it for twenty years and was able 
to hand the government over to his son, the famous Nebuchad¬ 
nezzar, is a signal proof of his ability. No doubt much of his 
energy was spent in strengthening his position and in securing 
the union of the state. Nebuchadnezzar reaps the fruit of the 
seed sown by his father. In his days the monarchy reached its 
zenith of glory. The son appreciated how much he owed his father. 
He never speaks of himself without adding his father's name, and 
many of the building operations of Nebuchadnezzar are but con¬ 
tinuations of works undertaken by Nebopolassar. 

Three separate inscriptions of Nebopolassar are now known. 
One, of which two copies exist,” records the restoration of the 
zikkurat of Marduk's temple in Babylon. The king details the 
care taken to make its foundation solid. He is proud of having 
himself assisted in the labor and of having pressed his son 
Nebuchadnezzar into service. In order that future generations 
may testify to his zeal, he has a bas-relief made of himself with 
the work-basket on his head, and deposits this image in the 

81 See the writer’s Religion of Babylonia and Assyria , pp. 677-82. 

M The better of the two is in the University of Pennsylvania Museum and was pub¬ 
lished by Hilprecht, Old Babylonian Inscriptions , I, 1, pi. 32-33; tho other, in the British 
Museum, was published by Strassmaier, ZA., IV, 106-13. Two translations have been made, 
(1) by the late McGee, in his Inaugural Dissertation, 1895 (see Beitrdge z. Assyriologie , III, 
Part 3, and the forthcoming Vol. IV, Part 1); (2) the other by Karppe, Revue Umitique , 
ID, 165-74. 
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foundation stone. The zikkurat is solemnly dedicated, and 
the inscription closes with a royal prayer (col. iii, 51-59): 

“Oh, Foundation of heaven and earth,” bless the king who has restored 
thee. 

When Marduk comes with joy to dwell in thee, 

Recall, O Temple, my good deeds to Marduk, my lord.” 

The other two inscriptions, published by Winckler,* 4 both deal 
with the operations of the king at Sippar and were found at Abu- 
Habba. They thus confirm the conclusion to be drawn from the 
inscription on our mold, that Nebopolassar was actually present 
at one time in the city sacred to Shamash. One of these inscrip¬ 
tions—of which, again, two copies exist—is of peculiar interest. 
It records the fact that in the king’s days a change had taken 
place in the course of the Euphrates, so that, as he expresses it, 
“the river had separated from the city.” By digging a canal, the 
king turns the river’s course back into its old bed, so that during 
the rainy season its waters could be again directed into the fields 
adjoining the town, while, as a protection against an overflow, he 
makes embankments of asphalt and bricks. 

The other inscription commemorates the completion of a shrine, 
E-din, to the Bftlit Sippar, i. e., A (or Malkatu), the consort 
of Shamash. The inscription on the mold bears testimony to 
Nebopolassar’s devotion to the great lord of Sippar. He does 
not apparently undertake any building operations at E-babbara, 
though it probably needed it, 86 but he emphasizes his devotion by 
dedicating, in imitation of the example set by Nabubaliddin, a 
yearly offering of certain garments and sacred furnishings for the 
sacred image of Shamash. By way of establishing a direct con¬ 
tact between himself and the past history of the temple, he takes 
Nabubaliddin’s fine tablet, prepares a mold of the scene sculp¬ 
tured at the top of the tablet, and inscribes a record of his offer¬ 
ings on the back of this mold. The temple must have been in 
a state of decay in the days of Nebopolassar, for Ashurbanabal 
had laid siege to the city not many years before Nebopolassar 
began his career. Nebuchadnezzar tells us that he found it in 
ruins. We may well suppose that Nebopolassar had formed the 
intention of restoring it, but prevented from doing so, for one 

>3 The name of the zikkurat. 

U ZA.< II, pp. 69-75, 145-7, 172-3. 

3* See below. 
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reason or the other, contented himself with an annual offering. 
The mention of Nebopolassar’s name in the Abu-Habba mold 
thus constitutes an important link in the history of the temple, 
the great antiquity of which lends to it unique interest. Next to 
the temple E-kur at Nippur, there is no other sanctuary whose 
history can be traced back to so early a period as E-babbara. 
Through the last king of Babylon, Nabonnedos, we learn that 
Naram-Sin, whose capital was at Agade, only a short distance 
from Sippar, placed his name on the foundation stone of the great 
temple and emphasized in this way his control over Sippar, just 
as his devotion to En-lil at Nippur was prompted by a desire to 
testify to his control over that region. 86 Of what character the 
edifice at Sippar was in the days of Naram-Sin we have no means 
of knowing, but a sanctuary existed even before bis days, for an 
ivory knob has been found containing a dedication of Sargon, the 
father of Naram-Sin, to “Shamash in Sippar.” From the days 
of Sargon and Naram-Sin we can follow the history of E-bab- 
bara through JJammurabi and the Cassite dynasty down to the 
period of Assyrian supremacy and up to the destruction of the 
neo-Babylonian empire. From Nabubaliddin, Nabonnedos, and 
other sources we learn how closely the fortunes of this edifice 
were bound up with the ups and downs of political events in the 
Euphrates valley, now overrun by wild hordes from the west and 
southwest, again rising to new glory under the fostering care of 
some pious monarch, alternately an object of devotion and an 
important prize to a southern or northern ruler. 

In the inscriptions of Hammurabi there is no direct reference 
to the temple E-babbara, but that ruler speaks of Sippar and 
Babylon as “places which he made secure for dwelling,” and he 
calls himself the favorite of Shamash and Marduk. About eight 
hundred years after Hammurabi, Shagarakti-Buriash, a ruler of 
the Cassite dynasty, restores a sanctuary to Anunit, who was 
worshiped in Sippar and whose sanctuary formed a part of the 
sacred area in that place. This sanctuary also dates back to the 
days of Sargon. During the internal disturbances that followed 
upon the downfall of the Cassite dynasty, Sippar and its sacred 
edifices suffered considerably. In the eleventh century Sippar 
suffers an invasion by the nomadic hordes known as the Sutu. 
The temple was destroyed and its contents, including the statue 

See the writer's Religion of Babylonia and Assyria , p. 642 and pp. 69-70. 
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of Shamash, pillaged. The attempt is made in the eleventh 
century by Simmassibu to restore the cult, but only with partial 
success. Soon after this ruler the temple cult again is allowed 
to fall into neglect. It was a period during which Babylonia 
languished—the prey of adventurers who mounted the throne 
only to be replaced after a time by a more powerful leader. 
Again Eulmas-sakinsum makes an attempt to restore the cult, 
but it was reserved for Nabubaliddin, about one hundred years 
later, to raise the temple to its former supremacy. 

The Assyrian kings were likewise zealous in their devotion to 
the great sanctuaries of the south, especially to E-Kur, the 
temple of Bel at Nippur, to Marduk’s temple E-Sagila in 
Babylon, to E-Zida sacred to Nabu in Borsippa, and to E-bab- 
bara in Sippar. We find Esarhaddon building at Sippar. 
Ashurbanabal found the temple in ruins and rebuilt it in great 
splendor. Later on in his reign, however, he laid siege to the 
place, and the temple must have suffered considerably. Nebu¬ 
chadnezzar tells us that he found E-babbara in ruins and 
rebuilt it. Several clay cylinders prepared by Nebuchadnezzar 
have been found at Abu-Habba commemorating this restoration. 
Nabonnedos, however, complains that the work of Nebuchad¬ 
nezzar was not effectively done. Shamash—so the last king of 
Babylon declares—did not regard Nebuchadnezzar’s work with 
favor, and hence, after a short interval of forty-five years, the 
temple had again to be rebuilt. Nabonnedos’ attack upon Nebu¬ 
chadnezzar is not without political moment. It was the ambition 
of Nabonnedos to replace Marduk’s supremacy, so strongly empha¬ 
sized by Nebuchadnezzar, by the Nabu and Shamash cults. He 
actually neglects Babylon in his devotion to sanctuaries outside 
of the capital. His partiality for Shamash arouses the opposi¬ 
tion of the priests of Marduk, who hail Cyrus as the savior of 
Marduk’s honor. 

Through the inscription on the mold found with the Abu- 
Habba tablet we are now in a position to say that Nebopolassar 
was likewise anxious to pay homage to Shamash of Sippar. The 
inscription, moreover, suggests a plausible solution for the problem 
as to the purpose served by such molds. The one containing 
the inscription is not only the better preserved, but more care¬ 
fully prepared; the others are rough in execution and impress 
one as “failures.” Nebopolassar’s aim was to prepare a good 
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mold on which an inscription could be placed. He succeeded 
in doing so. As for the other copies, I am not at all certain that 
they may not have been made in the year 1881 A. D. by some 
enterprising Arabs. The fact that the Constantinople mold 
points to another copy of the tablet that has disappeared is sus¬ 
picious, and Mr. Pinches, it will be recalled, in one place speaks 
of only “one mold.” If the two others turned up later, they may 
have been produced by the law of demand and supply. 
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MACLEAN’S GRAMMAR OF THE DIALECTS OF 
VERNACULAR SYRIAC. 1 


By Benjamin Lababee, D.D., 

Urumiah, Persia. 

This grammar, which has now been before the public some 
three years or more, is beyond question the most valuable treatise 
upon the Syriac as spoken today which has yet appeared from any 
source. Designate the language as we may, “ Modern Syriac,” 
or “New Syriac,” or more accurately and fittingly, as the “Ver¬ 
nacular Syriac,” it quite deserves the attention given it by Semitic 
students since it first came to their notice some fifty years ago, 
for its almost singular survival as a spoken tongue out of the 
large family of Syriac languages. As a distinct advance on all 
previous studies of this vernacular Dean Maclean’s grammar is 
very welcome, especially for the breadth of its survey and the 
fulness of its treatment of existing dialects. 

The small Grammar of the Modem Syriac Language by the 
American missionary, David Tappan Stoddard, published by the 
American Oriental Society in its Journal in 1855 (Vol. V, pp. 
1-180), was the first attempt to acquaint the world with the 
structure and grammatical peculiarities of this hitherto unknown 
tongue, and for long it was the only authority on the subject. 
This, however, was brought out before opportunity was had for 
any extended and thorough investigation of the language, espe¬ 
cially as regards its numerous dialects. Stoddard’s attention was 
confined chiefly to the dialect of Urumiah, where the American 
Mission Press was just beginning to develop a new Syriac litera¬ 
ture. The urgent demands of missionary operations in those 
early days forbade the devoting much time to purely linguistic 
pursuits. A too short life for the brilliant young graduate of 
Yale doubtless deprived the world of riper studies which might 
reasonably have been expected of one who began so promisingly. 

i Grammar of the Dialects of Vernacular Syriac, as spoken by the Eastern 
Syrians of Kurdistan, North-west Persia, and the plain of Mosul. With notices of the 
vernacular of the Jews of Azerbaijan, and of Zakhu, near Mosul. By Arthur John Maclean, 
M.A., F.B.G.S., Dean of Argyle and the Isles, sometime Head of the Archbishop of Canter¬ 
bury's Mission to the Eastern Syrians. Cambridge: At the University Press , 1895. 
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On the basis of this grammar of Stoddard's and publications 
of the Urumiah Press, the eminent Semitic scholar, Professor 
Noldeke, prepared his Grammatik der neusyrischen Sprache , 
published in 1868. The sound philological principles applied 
here in the examination of the language threw much new scien¬ 
tific light upon it; yet even this scholarly work was not as com¬ 
plete as was to be desired, because the materials with which it 
dealt were drawn almost exclusively from the one dialect of Uru¬ 
miah. The honor has fallen to Dean Maclean to make a really 
comprehensive study of the language and present a comparative 
view of all its dialects. The dean enjoyed exceptional advan¬ 
tages for such an undertaking during his five years’ residence in 
Persia as the influential head of the Archbishop of Canterbury’s 
Mission to the Eastern Syrians, where it was my pleasure to 
know him as a genial acquaintance and indefatigable student. 
The field for investigation before him was a wide one. It is 
almost a Babel of dialects one meets in passing between Urumiah 
and the Tigris, presenting many difficult problems. But the 
dean brought to the task a scholarly relish for such pursuits, 
careful habits of observation, and a definite aim to harmonize the 
linguistic differences of the various tribes. Whether we agree 
with all his methods, and whether we accept all his conclusions, 
or contrariwise, it must be candidly admitted that he has brought 
the whole body of linguistic scholars under much obligation. 
That he has approached the study of the language from a differ¬ 
ent point of view from that taken by the American missionaries, 
and has advanced opinions somewhat at variance with theirs, will 
not be altogether regretted, even by them. Such investigations 
help to a better cultivation of the language among the Syriac¬ 
speaking peoples themselves, in itself a consideration of first 
importance. That Dean Maclean should speak of Stoddard’s 
grammar as “chiefly useful for its list of the verbs used on the 
plain,” when leading philologists for half a century past have 
acknowledged their great obligations to it, is, however, ungen¬ 
erous, not to say unjust. 

It may be of use here to point out the different aims of the 
American and Anglican scholars, as explaining the differing sys¬ 
tems which they have developed in dealing with this vernacular 
Syriac. The early American laborers in the language, from 
whom oriental scholars got their first important knowledge of 
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it, in attempting to reduce it into shape for the creation of a 
new missionary literature, fully recognized the complexity of its 
dialects. They secured as their associates the best scholars then 
known in the Nestorian church, including representatives of other 
than the Urumiah dialect, to whose opinions they wisely showed 
much deference. By this united scholarship it was agreed that 
there was no way of blending in one all the variant dialects, but 
that some one dialect should be adopted as the standard, making 
it the vehicle of communication for all the nation. It was decided, 
further, that the Urumiah dialect, being the largest member of 
the family, as well as the simplest in form, and the most terse 
and forceful, was the one that promised best for their purpose. 
With Urumiah as the center of missionary and educational insti¬ 
tutions, this form of the language would naturally secure the 
widest attention and hold among the people. In a certain degree 
these expectations have been realized. Readers in the Urumiah 
dialect number now many more than in all the others put together. 
Students from all sections of the nation have become thoroughly 
familiar with it through the American schools and books. It is 
by all odds the leading dialect in the vernacular Syriac today. 
Whether the American scholars should not have deferred more 
to the usage of other leading dialects in respect to vocabulary, 
verbal forms, and the more etymological writing of the language, 
where such usage was in closer conformity to the classical Old 
Syriac, is a question open to debate. 

Stoddard and his colleagues were not indifferent to such 
important considerations. He writes in his grammar (p. 13): 
“Many words have a different sound from what they had for¬ 
merly, and yet for the sake of etymology it is considered impor¬ 
tant to retain the original spelling. It is often a matter of much 
doubt how far we are permitted to go in defacing the escutcheon 
of words and obliterating all traces of their ancestry.” Again he 
writes (p. 14): “As familiarity is acquired with the language 
spoken in all the dialects, reasons are often found for changing 
orthography which was supposed to be definitely settled.” In 
certain matters Stoddard and his coadjutors in the language were 
probably more or less influenced by specimens still remaining of 
attempts by scholars on the plain of Mosul, two or three hundred 
years earlier, to write the vernacular of that dialect. The use 
of the alap instead of he as the final letter of the third person 
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singular of the preterite tense is doubtless an instance of this 
influence. Had the modern theory been in vogue then, that the 
origin of the vernacular Syriac is not to be sought in the written 
or classical Syriac, but in some other sister branch of the family, 
it is believed the founders of the American system would have 
broken away still further from the trammels of Old Syriac 
ancestry. 

Turning now to the system adopted by Dean Maclean and his 
colleagues of the Anglican Mission, we discover quite a different 
aim. The dean says in his Introduction (p. xvii) : “The method 
here adopted will not give the exact colloquial language of any 
one dialect; but it aims rather at producing a literary style 
which will make communication between the various districts 
easier.” Of course, such a purpose must lead to quite different 
results from the one which shaped the American policy, and 
should be borne in mind in our examination of the dean’s gram¬ 
mar. Any exhibition of the language on such lines will naturally 
render it less valuable as a text-book for the acquisition of the 
modern Syriac as it is actually spoken. Whether the effort to 
give the language a literary dress for general use will prove more 
successful than the attempt to elevate the leading dialect to such 
a position remains to be seen. It has not as yet received the 
indorsement of the American and French missionaries in their 
popular Syriac literatures. Both these bodies hold to the Uru- 
miah dialect as their standard, though each exercises some inde¬ 
pendence in respect to orthography and vocabulary. The French 
system has decidedly improved of late years, rejecting many of 
its early crudities incident to its origin under the influence of 
the Salmas dialect; in fact, it has come to conform closely to the 
American system. 

It is but fair to say that both have modified somewhat since 
Dean Maclean’s studies have called attention to some needed 
etymological reconstructions. But the dean’s extreme devotion 
to the etymologies has not carried with him, I think I am quite 
safe in averring, the sane judgment of the body of Syriac schol¬ 
ars on the ground. He contends that “the vernacular must be 
treated as a historical language, not as one invented in the present 
generation; in other words etymology must be considered ” 
(Introd., p. xvi). This position is certainly at variance with the 
opinions held by the best modern philologists. A dozen years 
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ago Professor Noldeke expressed to the writer his judgment that 
even the American missionaries had allowed etymology to play 
“somewhat too great a rOle.” Dean Maclean’s zeal for this prin¬ 
ciple, moreover, blinds him often to one of his own fundamental 
positions. He argues ably that the origin of the vernacular 
Syriac is not to be sought in the written or classical language, in 
which he has followed the leading Semitic scholars of the day. 
As he says: “Much or most of it [spoken Syriac] was doubtless 
in use side by side with the written classical Syriac for centuries” 
(Introd., p. xv). And he sums up the evidences in support of 
this statement as follows, in brief: “ It retains in many cases 
forms less developed than corresponding forms in the written lan¬ 
guage. . . . The contractions in the tenses of the vernacular show 
independence of the written language. Many words are found 
in the former which are not used in the latter, but which are 
found in the Chaldee and other Aramaic dialects. So some of 
the compounds which are survivals of the construct state and 
some few remaining agents of the old form are formed from 
verbs not found even in the latest classical Syriac, though used 
now; this would show that these verbs were in use in speaking, 
though not in writing, before these now almost obsolete construc¬ 
tions were given up.” After such emphasis on the independence 
of the vernacular and classical languages it is not a little sur¬ 
prising how the author labors insistently to demonstrate the inti- 
timate connection of the two. Almost every page of his gram¬ 
mar is significantly marked with the expression “ = O. S.,” and 
on such assumed etymological descent the birthright of N. S. 
words to a certain form of spelling is considered established. 
There is no disposition on our part to belittle the value of a sci¬ 
entific comparison of the two languages, nor the importance of 
some of Dean Maclean’s studies along this line. But when he 
goes beyond the interesting search for historical relations, and 
lays down the rule that the spelling of the classical Syriac should 
be taken as the basis for spelling the vernacular (Introd., p. xvi), 
we contend that he has no ground for such a claim even on his 
own historical showing. 

Again, our author’s etymological principles run athwart one 
of the marked characteristics of the vernacular Syriac and so 
against sound philology. Every language must be dealt with in 
harmony with its own genius for development. Dean Maclean 
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has presented with much fulness the tendency of New Syriac to 
simplification . This he has done particularly in his valuable 
paper read before the International Congress held in London 
in 1892. He says, for example: “As the old past and future 
tenses have disappeared, the objective pronominal affixes have 
been greatly simplified, and even in the imperative, which remains, 
the affixes of O. S. are not used.” “Generally the contractions 
in the tenses in the vernacular show independence of those of 
O. S.” “A further simplification takes place in the conjugations.” 
This contrast between the vernacular and the classical languages, 
showing the trend of the former toward simplification, is of much 
importance. But in Dean Maclean's efforts to reconstruct the 
vernacular on etymological lines he has too often lost sight of 
this principle. 

With these general statements of what we conceive to be 
unsound philological processes in this grammar, we will present 
some practical illustrations of faulty methods and results. 

VERBAL BOOTS. 

In the first place we will consider the author's treatment of 
verbal roots. 

We are struck here with the frequent use of silent letters. 
The talqana is very much in evidence. He seems to have reached 
a conclusion as to the O. S. origin of a verb, and then, to pre¬ 
serve to the eye the suggested pedigree, he inserts an unsounded 
letter with talqana. Too often the supposed genealogy is a doubt¬ 
ful one. But admitting its correctness, the procedure is without 
indorsement from sound philologists. One of them has remarked 
relative to this very case in hand: “Writing does not exist to 
embalm ‘etymologies,' but to represent, as nearly as can be, pro¬ 
nunciation.” The attempts in the seventeenth century, and per¬ 
haps earlier, to give written form to the Alqosh dialect may have 
followed, as Dean Maclean declares, “the baldest phonetic prin¬ 
ciples.” But those courageous scholars were simply ahead of 
their times. They were anticipating the principles of the Spelling 
Reform Associations of England and America, and their work 
was in line with the general tendency of the vernacular Syriac to 
simplification. 

Illustrations of the method we are criticising are found on 
pp. 98, 103, 310, 311. He speaks of verbs with a second or 
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final radical silent, and cites examples as follows (p. 98): , 

***? etc., deriving them from O. S. roots in which the 
gamel appears and is sounded. In the American and French 
systems this weak medial is represented by ('e) to support the 
second vowel, which is only dropped in pure colloquial speech, 
as it is even in such words as a>& 9 where the is histor¬ 
ically correct. Perhaps i would be a better support for the 
articulation of the vowel rather than a , and either is preferable 
to V,. The latter compels the belief that an O. S. stem is the 
basis from which a gamel has disappeared, which may or may not 
be true. 

There are a few verbs variously pronounced where it seems 
desirable to introduce a silent letter to render them more intel¬ 
ligible to readers in all dialects; thus —in Urumiah is in 
Tiary We write because the imperative has in 

Urumiah and in Kurdistan . But we have all gone 
farther, probably, than was necessary in preserving the root 
letters in all forms of the verb when not sounded. The ancient 
classical language is not bound by any such rule. In p verbs 
it does not insert nun with talqana wherever it has become 
otiose, nor the lamad in those forms of in which that letter 
is assimilated. Such precedents certainly justify considerable 
liberty in writing the vernacular, still in its formative literary 
stage of development. Quite rightly Dean Maclean now writes 
the N. S. verb without the lamad formerly inserted to show 
its connection with O. S. . But in one instance he rules out 
of the vernacular one valuable verb altogether, bol “to enter,” 
because he has found no origin for it. So he makes b^i (O. S. b?j> 
“to pass by”) serve in the two senses, “to pass by” and “to 
enter,” which is a great loss to the language, ika may 

mean “they passed the house,” or “they entered the house.” 

A conspicuous feature in Dean Maclean’s treatment of the 
verb is his use of the preformative mim in verbs of the second 
conjugation. The use or omission of this mim practically sepa¬ 
rates the Nestorian tribes into two grand divisions, which we 
may in general terms denominate as the northern and the 
southern families, the dialect of Urumiah affiliating most closely 
with the northern group. 

2 In Maclean's system the g in these words is written with talqana to indicate that it is 
silent; our types do not permit ns to reproduce this peculiarity. 
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Dean Maclean writes the mim with talqana when the verb is 
written for Urumiah use, otherwise without. As it is wholly 
foreign to the usage of the northern dialects, the American and 
French presses do not recognize it. Were we to adopt it, we 
should be forced into the incongruous necessity of attaching this 
unpronounced sign to words never used outside of the northern 
division, some of them coming from foreign languages, simply 
to maintain good grammatical form, as Dean Maclean does 
repeatedly. 


VERBAL FORMS AND DERIVATIVES. 

We turn now to discuss our author's treatment of verbal 
forms and derivatives. 

His analysis of the verb corresponds with that given by Pro¬ 
fessor Noldeke. He, of course, accepts the latter's derivation of 
the preterite tense from the old past participle, to which pro¬ 
nominal affixes are added with a uniting ^, its strictly passive 
force being inverted into an active one, precisely similar con¬ 
structions appearing in O. S. Thus 007 .A strictly 

rendered signifies “killed by me was that man," but in the ver¬ 
nacular it is the simple direct form for “I killed that man." We 
have an analogous form in somewhat frequent use: 

= “it was finished by me" = “I finished." 

But we see no reason for separating the participle and the 
suffixes as Dean Maclean does. They are spoken as in the closest 
union, and should be so written; thus Aooa instead of .A . In 
verbs with final lamad , nun , or resh the connecting lamad is by 
rule always dropped and the pronoun joins directly to the stem; 
thus we have A»ox, . And all verbs ought to 

be treated in the same way in the interests of simplicity and 
uniformity. 

Some would carry the simplification still farther and drop the 
yud khwasa from the stem, substituting for it short zlama , thus 
for • This abbreviation is in use in the Alqosh, 

American, and French systems. In favor of writing with the is 
the fact that it occurs in other forms and words where it is pro¬ 
nounced the same as short zlama , noticeably in the feminine form 
of the passive participle and the tense compounded with it, and 
also in the feminine of numerous adjectives. Thus we have 
fciood m., j&oofl /. “cut," hoJ&a m.j /. “pleasant." In a 
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closed syllable it has the same sound as which is usually 
that of i. But' Dean Maclean makes a surprising error when he 
affirms that it uniformly has this sound (pp. 9, 11, 85). He is 
particular to state that the sound of the khwasa is not modified 
even by the letters qof tait, and * e . Our experience of nearly 
forty years in hearing and speaking the vernacular Syriac is 
contrary to this assertion. Not only the letters cited, but also 
kheit and resh % almost invariably modify the sound of the *. 
There is an unmistakable difference in the pronunciation of this 
vowel in and in , o. In the first word 

it has the sound of i, in the others of t in bird, nearly. In com¬ 
bination with resh it has the sound of e in pet, as in vfrol . 

There is still another argument of some force in favor of 
writing the - in this preterite tense. When the objective pronouns 
are written into the verb the yud must be written, as the syllable 
becomes open and the sound is that of i. We write “he 

took me,” for oi^tax. For the sake, therefore, of writing 
the verb uniformly in its analogous forms, and with no violation 
of the principles of vowel sounds, we approve Dean Maclean’s 
method of writing the preterite tense. 

It seems desirable to say a few words on the substitution of 
oy for 2 in the third person singular of this tense and in the 
present tense of the substantive verb, to which the dean gives 
his unquestioning support. It is important to notice that the 
alap is written here in the old Alqosh manuscripts, so often here 
referred to, in all the carefully transcribed specimens of the pres¬ 
ent day language prepared by Professor Sachau during his inter¬ 
course with the Syrians in and around Mosul, and in all the 
literature of the different missionary bodies except the one repre¬ 
sented by Dean Maclean. It seems to have been thought that 
the alap best represented the absence here of sound apart from 
the simple articulation of the vowel. Though our author makes 
no apology or explanation for the form which he adopts in the 
face of so many learned writers of the language who have pre¬ 
ceded him, he doubtless bases it upon his grammatical principles. 
He makes, however, the general statement that final 07 is silent 
(pp. 7, 317). This is undoubtedly correct. There can, there¬ 
fore, be no objection on phonetic principles in writing the 07 
instead of 2 , and since it exhibits the etymology at once, there is 
sufficient reason for so spelling the syllable. The final syllables 
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in the two words oiii are pronounced exactly alike, and 

why should they not be written alike in representation of the 
same pronoun? The only objection we can conceive of, apart 
from a half century of contrary practice, is the possible confusion 
when the same form of the verb requires a pronominal suffix in the 
third person objective case. Thus may mean “he com¬ 

manded, M or he “commanded him,” the latter form being quite 
frequent. But the objection is not a very serious one. 

COMPOUND WOBDS. 

In Dean Maclean’s exhibition of compound words we discover 
the same disposition, already remarked upon in his treatment of 
verbs and their derivatives, to a too slavish adherence to the prin¬ 
ciples of the classical language, at variance with the tendency of 
the vernacular to a more free development and greater simplicity. 
For example, in the word which he gives as Sal “supper,” 
which is pronounced as if written 2 *»{w, and which has so been 
spelled hitherto. It is possible that the etymology of the word 
is correctly indicated by the dean, from “to eat,” and 
“evening,” but what need to parade this learning 4 outside of the 
dictionary ? So in the surviving instances of the construct case, 
why not write them simply as a single word instead of dividing 
them into two, with sundry silent letters to remind the reader 
of a possible ancestry ? So we should write for >a 

“spider’s web,” for 2 !^ *wa£ “butterfly,” 2 S f a»aX w for 

p£\ “ivory.” When the pronunciation seems to demand it, 
the two parts may be written separately, as 3 “rainbow,” 

2^390 xoaa “ holy of holies.” On the same principle omit the silent 
letters in such compounds as 2 »a-^ “a few,” 2 »»£> “several,” 2 
(or write ©jiUdj) “then,” 2 a“Sunday,” imp&Sn “Tuesday,” 
2 j&oot» “morning.” The classical language furnishes numerous 
instances of the composition of words on this principle, as a&'o 
for 2 ui as “human” (see Duval, Grammaire Syriaque , p. 243, 
for other similar formations). Who would insist that we ought 
to amend the old Syriac spelling in order to more exactly exhibit 
the etymology of such words? 

We cannot refrain here from calling attention to one rather 
amusing error of our author’s along this line, which we are sure he 
must himself have already discovered. It occurs in § 16, g . Among 
his specimens of the surviving construct case phrases he gives 
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“bat.” But this is a pure Turkish compound, Turkish 
in both its component parts, and the & is wholly a fancy of the 
etymology hunter. It is not the only instance in which the 
dean’s unfamiliarity with the other languages of the country has 
been a disadvantage to his work. On p. 249 he raises the ques¬ 
tion whether the n in and its*** is radical or not, when 
both words have come into the language from the Turkish in pre¬ 
cisely their present full form. On p. 249 the Persian is 

primarily “armlet,” and secondarily “amulet.” o$a in Persian is 
“arm,” not “calf,” as this grammar states. Again, it will hardly 
do to designate the Arabic and Turkish adjectives 
as Syriac “impersonal verbs” as our author does (p. 151, 3) 
and “thus conjugated.” Their use is exactly what it is in their 
original tongues and in Persian, either as adjectives with the 
substantive verb, which latter is often elided (as Usi for 
us ia “it is necessary he come”), and sometimes as nouns 

with pronominal affixes (see p. 55), but in no sense can they be 
called verbs. We have never heard the plural form of any of 
these words used as is stated in this paragraph; the author has 
evidently confounded the sound of the first-personal pronoun 
ending with the plural ending. 

There are some matters relating to Dean Maclean’s exhibition 
of the verbs which we have reserved from the preceding discus¬ 
sion for separate consideration. His classification of the regular 
verbs into two principal conjugations is the same as that adopted 
by his predecessors. Outside of these fall the causatives and the 
quadriliterals. A better classification would seem 8 to be to recog¬ 
nize three conjugations, viz., the simple, derived from the primi¬ 
tive Pe’aZ, and corresponding to it in meaning generally; the 
intensive, from the primitive Pa'el; and the causative, from the 
ancient Aph'el , Thus : 

I. .AyNfl (intrans.), “to go out.” 

II. \£k y “to put out.” 

III. , “to cause to get out.” 

Of course, not every root has all these forms, though theoret¬ 
ically all may have them, and practically many do, and there is 
much advantage in presenting them in such scientific relation. 

iThis suggestion is advocated by Rev. W. A. Shedd, missionary at Urumiah, who has 
made a special and scientific study of the language for seven years. 
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The quadriliteral verbs in general fall into the second conju- 
gation, a few come under the first. 

In his arrangement of tenses Dean Maclean places at the 
head *ob£, calling it the “first present.” As presenting the 
stem root of the verb, it deserves a foremost position in any classi¬ 
fication, but its claim to be called “first present” is apparently 
only the fact that it is derived from the present participle of the 
primitive verb. With the proper prefixes it is either a future, 
past, or historic present. Without them it is used either in a 
dependent sense in connection with some other verb, or in the 
second and third persons as an imperative. In every particular it 
conforms to the usage of the optative or subjunctive in Turkish 
and Persian. 

A readily intelligible comprehension of the verb conjugation 
is much embarrassed by the absence of any full paradigm of the 
several tenses. A complete paradigm of the whole verb on the 
basis of the fragmentary ones given on pp. 93, 94, showing first 
the standard form, as advocated by the author, and then compara¬ 
tive forms from the more important dialects, would have greatly 
contributed to the value of the work as a text-book. This lack is 
even more impatiently felt in a study of the irregular verbs. 
This is a field of great confusion at best, and the author has not 
facilitated the student in mastering the intricacies as he should 
have done. He simply presents a bewildering mass of material, out 
of which the student must pick the order of the particular collo¬ 
quial he may be investigating. The treatment of the substantive 
verb is especially unsatisfactory, wholly inadequate for the wants 
of any but expert Semitic students. Two tenses are exhibited on 
p. 74, while the verb from which they are in part supposed to 
have come, and which supplies all the other tenses, is noticed in a 
single paragraph among the irregular verbs, p. 123. 

A surprising statement is made on p. 76, to the effect that the 
imperative of the substantive verb is not very much used in the 
sense “to be.” Can the author so soon have forgotten the con¬ 
stantly recurring usage of the schoolroom at least, *ocr “ be 
quick,” alio©? *o ©7 “be sensible” = “behave,” bicor *ocr or *o©r bito? 
“be careful,” <^»o ©7 “be quiet,” btej “be ready,” etc.,etc. 

There are quite a number of other points in this grammar 
where our observation and judgment are at variance with the 
author’s. We should like to indicate some etymologies to which 
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exception might fairly be taken, and some definitions incorrectly 
given, as well as some statements in grammar, of lesser impor¬ 
tance, to be sure, but which we regard as misleading; but our 
article has already trespassed on the courtesy of this Joubnal’s 
pages. We will, therefore, sum up in a few concluding words. 

The author seems to have had four principal ends in view 
in the preparation of his grammar. 1) To present to foreign 
scholars a more extended survey of the vernacular Syriac. 2) To 
elucidate the historic relations of the language. 3) To elaborate 
a “literary Btyle ,, which shall serve as a bond of union between 
the different dialects of the Syrians. 4) To aid practical students 
of the language in their acquisition of it. 

On the first of these points we must concede to Dean Maclean 
a large measure of success. He certainly has given an exhaustive 
survey of the language which leaves little to be desired — at once 
a boon to Semitic scholarship and an honor to his industrious 
researches. He has also done some valuable work in developing 
the historic aspects of this interesting relic of a once great family 
of spoken Syriac. At the same time we believe that with a wider 
scientific training, and with a firmer curb on his “O. S.” enthu¬ 
siasm, he would have reached results more in accord with the 
consensus of philological opinion. On the third point, it seems 
quite doubtful if the dean’s “literary style” will ever become 
popular among the Syriac-speaking peoples. There is no evi¬ 
dence now of any general disposition to accept it. As to the 
adaptation of the grammar for use among practical students of 
the language we must, again, speak qualifiedly. The author has 
sacrificed too much to his exhibition of the usage of dialectal 
peculiarities to make it an easy text-book for ordinary students. 
It also is lacking in systematic and helpful arrangement. But then 
we must bear in mind that he could not be expected to develop all 
his aims alike well, and that he stated in his Introduction that 
his method was not designed to give an exact knowledge of any 
one colloquial dialect. 4 

*P. xvii. 
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THE INTERCHANGE OF SIBILANTS AND DENTALS 

IN SEMITIC. 

By Pbofessob Duncan B. Macdonald, 

Hartford Theological Seminary, Hartford, Conn. 

The following table is an attempt to arrange in a symmetrical 
form the already recognized equations of interchange of sibilants 
and dentals in the Semitic languages. The equations, such as 

= = = = A have been long established, but the 

arrangement in which they are now presented is, I believe, new. 
The characters are taken as they appear in Semitic orthography; 
and the relationship which we find them to assume is stated with¬ 
out considering, at least in the first instance, what sounds may 
lie behind those characters. Further, it will be noticed that, 
though it is necessary at first to speak of these as sibilants and 
dentals, the table itself does not recognize any such distinction. 
The characters do not fall into sibilants and dentals, but into two 
groups of two classes each, in which the sibilants and dentals are 
scattered. The very use of these terms, also, would be a begging 
of the questiorf, as we are concerned now only with the signs 
themselves and not with their phonetic values. 

The languages of which account is taken in the tables are 
Arabic, Hebrew, old Aramaic, and middle Aramaic. Assyrian is 
omitted, as it would involve transliteration and thus raise the 
phonetic question. By old Aramaic I mean the oldest form of 
Aramaic known to us, that exhibited in the inscriptions of Zen- 
jlrli. Into this period might also in part be reckoned the inscrip¬ 
tion of Tayrna and the fragments of Egyptian Aramaic; even, in 
one or two points, biblical Aramaic. By middle Aramaic I mean 
especially the Aramaic dialect of Edessa, commonly called Syriac. 
This arrangement is convenient, as it leaves the name modern 
Aramaic for the different Aramaic dialects that have survived to 
be spoken at the present day. 

I shall now state, with examples chosen from the vocabulary 
of the Zenjlrll inscriptions, the first six equations, using Hebrew 
characters with a bar above to represent the archaic Semitic. 
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\z> = T\ = F= example oo! , Pitt* , F5, M• 

= ^z5 =15" = ^; example Jud, bpTD , bpTD> ^oZ . 

^ = 123 =15"= ^; example Lu« , "TKD, "FF, ^-^1. 

4 >= T= l’= ?; example Jo, 

3=1=?= ?; example s->*3, nflT> nP!T> 

) = T = T = 1; example , yyf , FF, 1^*1 • 


These equations may now be arranged thus : 



b. 


I. 


a. 


) 

•3 

4> 

• . . Arabic . . . 

U*i 



T — 

- T 

T 

. . . Hebrew . . . 

123 — 

—ID 

n 

T— 

- T 


. . Old Aramaic . . 

Id— 

—-ID 

IT 

1 

?— 

-? 

. Middle Aramaic . 


Z — 

—z 


Here it has been necessary to mark the Arabic ^ as ^ 
because there is another ^ which does not = ID . The following 
points should be noticed : First, in Arabic we have three separate 
signs in each division, but in Hebrew, old Aramaic, and middle 
Aramaic only two signs in each. Next, the arrangement of these 
last signs is significant. Hebrew and old Aramaic bracket Arabic 
Ij*, and 3 and ^ under one sign each—ID (ID) and T ; this 

can only mean that there was some kinship between Arabic ^ 
and » 3 > and ^ • But middle Aramaic, having also only two 
signs, brackets Arabic ^ and ^ under z, and j under >, 
which again indicates that there must be some kinship between 
these signs. The result seems to be that the signs of these three 
equations must be regarded as being joined in a specially close 
relationship one to the other. Two columns are bound together 
by middle Aramaic and other two by old Aramaic and Hebrew. 
That is, we are forced to believe that the sounds indicated by 
these characters, whatever they may have been and however they 
may have varied at different stages in the development of the 
languages to which they belong, stood in a closer relationship to 
one another than they did to any one of the other sounds in these 
languages. 
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The remaining six equations may be stated thus: 

Jo = tt = tt = *4 ; example ^Jai*, ntSH, ^En, • 

Jo = 2 = sf = *4 ; example jjs, *V|2, T)2, 1**J • 

U° = S=2 = example vjwflj, S^SO, 5*35 1 

= S = p = ^; example \jd ^\, -pa, pIR, M (bibl. Aram, once p) 

J* = to or 0 = t 5"=^» (bibl. Aram, to); example j» , Q^to , D*1D> 
y*+n (bibl. Aram. D^to)- 

L ra = 0 = 0 = -»; example ( c ^), TJ0, ^55, r^»- 

These equations may then be arranged thus: 

6. IL 

(j *2 \j* \j& • • Arabic . . \jO J h Jo 

0 —to or 0 21 • • .Hebrew. . . 2-2 tt 

"0 Is p . . Old Aramaic . . 22-2" 5" 

yjo —(b. a. to) ^ • Middle Aramaic . ^ *4 *4 

Here in Table Ila the relationships are exactly the same as in 
the first table. Arabic has three signs; Hebrew, old Aramaic, 
and middle Aramaic only two. But while old Aramaic agrees 
with Hebrew in spelling *fl2 with the same letter with which it 
spells 2*SD—thus bracketing under one sign Arabic it and yjo — 
middle Aramaic , the apparently lineal descendant of old 
Aramaic “Y12 , has gone over to the other side and brings under 
one sign Arabic ^ and it • 

When we turn now to Table 116, we find that it is not Arabic 
alone which has three signs, but also old Aramaic and, partially, 
Hebrew. In old Aramaic we have 0, ID, and p entirely dis¬ 
tinct ; in Hebrew some words bring Arabic and under 
one sign 0, others maintain the difference by means of to . The 
number of cases, though, of 0 = is sufficiently great to show 
again a kinship between those two columns. But when we look 
down to middle Aramaic, we find there the extraordinary phe¬ 
nomenon that there the signs are related according to the law of 
old Aramaic in the other three tables. If a hypothesis may be 
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hazarded, it is as though some influence had been here at work 
to check the process of development, and thus that stage only 
had been reached which was attained elsewhere seven or eight 
centuries earlier. Hebrew could only go through a partial 
change; old Aramaic could not change at all; and it was left to 
middle Aramaic to develop to the position elsewhere held by its 
ancestor. 

But the absolute uniformity of the table turns upon the ques^ 
tion, Can any relation be proved between the column in lib 
headed by Arabic ^ and those headed by and ^ ? Evi¬ 
dently the nexus provided elsewhere by middle Aramaic is not pos¬ 
sible here—the development has been too much retarded. Further, 
we have in the ^6 column that most singular p appearing in 
old Aramaic and developing into ^ in middle Aramaic. If 
things had run their natural course, in place of ^ we should 
have had ^. Can, then, any sign of £ be found in the other 
two columns ? It is at least curious that both 0 and ID have a 
tendency to interchange with 2. We have pH2 and pfiTD, "BO, 
and ^32 . The influence of neighboring letters is, of course, 
a thing to be taken into account, but here we find the different 
forms in the one language . Further, we have DCp = >o^ ; yet, 
in this case, the influence of the p may legitimately be urged. 
But, finally, that extraordinary p which appears in old Aramaic 
as = , 2, and ^, points in the same direction. Lagarde 

showed the alphabetical relationship of 0 to f, and deduced that 
the original sound of 0 must have been a ksh or ks. Have we 
not here a remnant of that k and a link to join 0 and 2 ? 

Abandoning the purely alphabetical, it may be worth while to 
look at one or two consequences as to Semitic sounds that would 
flow from the acceptance of the above tables. Did Hebrew and 
old Aramaic really possess as many sounds as Arabic, but with 
only two signs to the three sounds, or had two sounds in each 
case really come together ? That in Aramaic the bracketing 
should first swing in the one direction and then in the other 
would seem to suggest that some trace at least of three sounds 
had remained. But, further, the regularity of the change, as 
brought out in these tables, renders untenable the view of D. H. 
Mtlller that it was mere accident that led the Hebrews and Ara- 
means in their choice of sounds to be grouped under one sign. 
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No law of accident could make the pendulum swing so regularly 
to one side and then to the other. 

Again, Sachau has pointed out that the change in Aramaic 
of T to “1 apparently took place in the fourth century, and of TE 
to H in the sixth. Is it possible to find an explanation of this in 
that gradual pushing southward on the part of Aramaic which 
brought it into immediate contact with Arabic ? The Aramean 
merchants, pronouncing bplE with a IS or something like it, met 
a people pronouncing ; the ^ seemed to their ears nearer 
to their H than to their 123, and thus the change gradually came 
about. So in the other cases. When they paid or received 3fTT, 
their Arab customers talked of , and thus they fell into 

pronouncing . The mountains of the desert to them were 
TlS , but the Arabs used some form from , and the Arameans 
came thus to . 

Finally, these tables would seem to involve that jL and ^ had 
originally part in that mysterious which Arab gramma¬ 

rians assign to ^ , Jt , \jo , and ^ . 
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Among the interesting collections of folk-tales and romances forming 
a part of the extensive literature of the Moriscos (Spanish-Arabic dialect), 
some of which are copiously quoted by Dr. Max GrUnbaum in his Neue 
Beitrdge zur semitischen Sagenkunde (Leiden, 1893), pp. 240 sg., is a 
volume bearing the following title: “Joseph Morgan, Mahometism Fully 
Explained. Written in Spanish and Arabick, anno 1603, for the instruc¬ 
tion of the Moriscos in Spain by Mahomet Kabadan, an Arragonian 
Moor.” The author, a Christiano nuevo , composed his work originally 
in verse and transmits many very interesting traditions of the Moslems, 
to some of which Grftnbaum has given rabbinic parallels. Speaking of 
Joseph, the author says (p. 188, apud Grhnbaum, loc. cit ., p. 261) that 
when he was in prison, the angel Gabriel appeared before him and per¬ 
mitted him to use sand instead of water for purification, if water was not 

o i 

at hand. “Henceoriginated the injunction concerning p+u with which 
the holy Sunnah has charged us.” As the original text is not accessible 
to me, I cannot reproduce the passage. In my notes on this subject, 
AJSL ., Vol. XV, No. 1, October, 1898, pp. 65-6, reference should have 
been made to Geiger’s prize essay, Was hat Mohammed aus dem Juden - 
thume aufgenommen t (Bonn, 1833), p. 89; Reckendorf’s Hebrew trans¬ 
lation of the Qur&n, &npBn IK (Leipzig, 1857), p. 47, n. 4; 

WiesnePs Scholien zum babylonischen Talmud [I. Heft, Berachoth] 
(Prag, 1869), p. 37, where Lamartine’s History of the Turks , Vol. IV, 
p. 21, is quoted. _____ 


2. PRAYERS FOR RAIN. 

In Talmud Babli, tractate Taanith , chap. Ill, f. 19a, we read the 
following story: 

onb tos oroiaa rmi bbynn baron nnb ib ■hosts mayo 
itt sbi bbsnn ipw sbis b-oisn ones -Ton lciam iss 
-po rum TOBb tosi nawo “ran tot? » may ms d-itss 
- 5 -std bron “p 3 iaa is yaiss -pah mo pa -ists -by orris toib 
■ p sb ns 7mfl33 troTDa lb-nnn -pa by omma iy ‘,sdi n 
tos -no -rnb ib-nnr; rvnroi *,tptb trrnn roiaa sbs -nbsis 
lss-isSy pp-m rnr nan no"a 721 rows sbs -nbsis -p sb 
DTD5 ib host iso D-OTsun iB3a n-an mb D-bism bs-ns- 
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ixn ixs nnb iax * ( nb lab**® bbsnn -p itt® orpby nbbsnn® 
nnx -sin xbabx na® p *,iya® ib nb® -plan px rrrna ax 
mpan "Jsb xartna nnx® -|b n®yx na bax *tp 3 -pby -aim 
-pyi *i3i2n ib n®iyi rax by xartna in® pa pin -jb n®iyi 
. -|mbr b:m -jaxi pax na®- naix siren 

Choni the Maagel (circling charmer) was once asked to pray for rain. 
“Go,” said he, “and bring in the paschal stoves (in which the lambs 
were roasted), that they may not be damaged by the water.” He then 
prayed for rain, but none came. He next described a circle, and posting 
himself in the middle, he said: “ Lord of the universe! I swear by Thy 
great name that I shall not leave this circle until Thou shalt show com¬ 
passion to Thy children.” Upon this, drops began to fall. “I have not 
asked for this,” said he, “but for such abundance as to fill wells, ditches, 
and caves.” A tempest of rain was the result. “No,” said he, “that is 
not what I ask, but rain of pleasantness, blessing, and free will.” The 
rain moderated, but continued to fall till Israel had to leave Jerusalem 
for the temple mount on account of the swelling torrents. “Pray now,” 
they cried, “for its discontinuance.” “Go and see,” said he, “whether 
the water has covered the Inquiry Stone” (whither lost property was 
brought and restored to its lawful claimants). 1 Simeon ben Shetach 
(flor. ca. 100 B. C.) sent him the following message: “Were it any other 
man but Choni, I would decree his excommunication; but what can I do 
unto thee, whose presumption, like that of a son against his father, is met 
by God with the fulfilment of thy desires ?” 

There are variations of this text in the Palestinian Talmud, noted by 
Geiger in his Lehrbuch zur Sprache der Mischnah (Breslau, 1846), p. 28. 
He adds a critical commentary and an excellent glossary which may be 
consulted with profit by students of rabbinic literature. Cf. also pp. 
29-30, 98, 113 (a. v. 5"T5t2)> 122 (a. v. hj$)- A German translation of the 
above narrative is given by Wuensche in his Babylonische Talmud , I 
(Leipzig, 1886), pp. 439-40; and in English in P. I. Hershon’s Genesis 
with a Talmudic Commentary (London, 1883), pp. 333-4. There is 
another version of the legend in Taanith , 23a, somewhat more elaborately 
told, which runs as follows: 

bayan ainb mb® D'a®a tty xbi mx an xn nnx ays 
naira nayi rev » oth «3 rrr xbi bbsnn ora®} irri bbsnn 
naa-nxi mayx tiiawa by -rate® srasn pipan n®y® pna 
■ax® 'by arris la® -pa nbiy b® isiai rssb rax 'iai nsa by 
anm® ny -,xaa tt mx® bran ~a®a ax ya ®3 -psb rea pa 
xbi - 13 -xi 'ai rrabn ib max -fsaaa n n ‘a®3 ibmnn -pa by 
lax -jreia® nnnb xbx -pnr a-aaa fx® ax ranaa mas 
ba® “iy pna nr nnyai yrr® mna "a®j xbx mbx® -a xb 

i Vide Baba Metsia, 28 b. 
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aibD nmrta nan •pw> orasn inrin mn 'a xbss hbdi nao 
oraTO yxio 13X •,raTTC 5 mas xbi ■prio ■oi rrabn ib rvcx 
■psi raioa xbx mbtia -p xb nab mx nbiyn -taxb xbx ■pm 1 * 
troron laa man mb nyn ba ibyrc iy ■ppns nr nra m-o 
onb Tax onb iabn bbann *p rmo nbbarna odd ■an lb imx 
ib "b ix'an a'ayx nnitin am by ybbarva *p»td ■abaipa -p 
yuan nab nan rby rr mo -po nxtm -® ib uran nx*nn 
3^3 xbi nails ana xb ■pbra 1 * ■p-'X tmsna nxxvra bxim "pay 
f» naits tsrrby nyaon Tteyb ■pbis * 1 *rx nn'by ncya mania 
obiya rm xm Draoan lpca-® "psab-a *,isi vr ntayb -pbir 
mob nyn ixsn n?ann nmn n-orn maroi mm naos ma 
■'Sin xbrbx niso p ■pyao ib nbo 'rvmtjBi yrrca nnb uram 
DTB03 mnnaoo irrbx ■araa mo ib-»o nrs yby ■anro nnx 
noy« no ban -pr by bbnno D'oo do xra: xb irrbx bo ira 
by mwoo pa plan -b noun nipon oab xnnma nnxo -jb 
OBtso *pona oamb oa-bin sex ib naixi i:ian ib now rax 
pbyi ib -nisi trmm 6 D-pnax ‘ompra 8 D'ti:x "b *n paa 
*.-jmbr bam paxi pax rraur mix ainan 

The above need not be translated in extenso. Wuensche, loc. cit. y 
pp. 455-6, gives a German rendition, and A. M. Tendlau a still more 
elaborate one in his Buck der Sagen und Legenden jUdischer Vorzeit 
(Stuttgart, 1845), pp. 183-5, No. XXXVI, and notes, p. 327. Dr. M. 
Sachs’ poetic version in Stimmen vom Jordan , etc., II, pp. 208 sqq. y is the 
best. There is a Jewish-German account in the Maase-Buch , chap. 52, 
about which Steinschneider and Grtinbaum have treated exhaustively. 
Many other references to Choni Hammaagel and supplications for rain 
are to be found in tractate Taanith , with various extravagant traditions, 
such as his sleeping seventy years, like Rip Van Winkle. (C/. Taanith y 
23b; Maase-Buch , chap. 53; Tendlau, loc . cit. , pp. 186-8, 328 [and 
sources cited]; Sachs, loc . cit ., II, pp. 213-15; Wuensche, op. cit. , pp. 
456-7; Schauer, “ Die Sage vom langen Schlaf,” in Geiger’s Zeitschrift 
f. Wins, und Leben y V (1867), pp. 39-44; Perles, Zur rabbinischen Sprach- 
und Sagenkunde (1873), p. 84 [with classical and Arabic parallels]; Kohut, 
“Haggadic Elements in Arabic Legends,” No. II, in Independent (New 
York), January 8-29, 1891. Dr. A. S. Isaacs has given an entertaining 
version of the story in his chapter on “The Rip Van Winkle of the 
Talmud” in Stories from the Rabbis (New York, 1893), pp. 41-50; see 

2 Vide LOw, Aram disc he PJtanzennamen , p. 303. 

* Vide Gesenias, 12th ed., t. v.; Syr. «T5’ Pars. 

* Vide Low, loc. cit. % pp. 374-5; Gesonius, 12th ed M s. v . 

5 Cf. Kohut's ArUkh , I, 242, #. v. 

* See Prov. 23:25. 
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also Max Margolis’ article on “The Talmud” in Library of the World?* 
Best Literature , Vol. XXIV, pp. 14464-5. 7 

A similar story is told in the Talmud, tr. Taanith , f. 196-20a, 8 of Nico- 
demos ben Gorion, whose prayers for rain were answered.® Strangely 
enough, the whole incident of Choni Hammagel, as above recorded, is 
elaborately retold in a late novel by J. M. Barrie, called The Little Min¬ 
ister , recently dramatized. There, too, the pastor calls a prayer-meeting 
for rain, and when rain does come in torrents and floods the country, he 
is held responsible for the consequences, and some talk is made of excom¬ 
municating him. Such literary coincidences are not rare. Grosse Geister 
treffen sich! _ 

3. A TURKISH TALE IN THE MIDRASH. 

Among the “Pleasing Tales of Khoja Nasr-Il-Deen Effendi,” the 
Eulenspiegel of Turkey whom Andersen, the fabulist, has immortalized 
in one of his ingenious stories, is one which may be found almost ver¬ 
batim in rabbinic records. The collection is called “ toll v-qjlli) 
" and has been rendered into English, word for 

word, by William Burckhardt Barker, M.R.A.S., in his Reading Book of 
the Turkish Language , with a Grammar and Vocabulary, etc. (London, 
1854), pp. t'v-U 4 !. There are other translations of this curious and witty 
compilation, published at various times, as, for instance, by Bleeck, in 
Ainsworth's New Monthly Magazine (London, 1849), and by W. A. 
Clouston, in his Book of Noodles (London, 1888) and in his Flower* 
from a Persian Garden and Other Papers (London, 1890), pp. 65-70. 
Many of his sayings and anecdotes are traceable to Jewish sources, as I 
shall attempt to prove another time. For the present it will suffice to 

7 Josephus in his Antiquities, Bk. XIV, chap. II, §1, refers to our hero, whom he cj»11b 

Onias, in the following account, which attempts to explain his disappearance in another way. 
He was, no doubt, familiar with Haggadic interpretations, as Bloch, in his Quellen des FL 
Josephus in seiner Archaeologie (Leipzig, 1879), has conclusively proven. The passage runs: 
Oylas Si rls Svopa , SUavos dvifp sal 0eo<ptXijs } Ss dvopfiplas xori otorfs riS^aro rf Oef Xtkrcu 
rby *al yeybpevos br^Koos 6 Qebs lerey, tspuyf/ey abrby Std rb rijy ordotv bpdv iiri- 

pivovoay. dvaxMrrct S' els rb orparbreSoy rQy lovSaluy , ftlow , us tvavoe r^y dyopfiplay 
eftdpuevos, Xy' othcos dpds sard A purTofiotiXov teal ruy avo’Taataa’T&y abrov brtBijrai. brel 
Si drrtXiywv ical xapatrobpjevos ipidvdy inrb rod tX^Sovs, orbs pitros abruy ehrev 
4< <3 Qebs paffiXev rQy SXuy, brel ol per ’ iptov yvy iorures <rbs Srjpbs iart, ical sroXiop- 
KO’Opueyot Si lepeis aol, Siopat pipre /card robruy belvots braKovtrcu , p4pre tear’ Helvwy, d 
oXnot xapaKaXovffty, els riXos dyayetv .” ical rbv piv raOr’ eftdpeyov vepiardyres ol 
xovTjpol ruy I ovSaluy KarfXevffay. There appears to be some connection between the pro* 
logue of this narrative in Josephus and the mention of paschal stoves in the talmudic 
passage above quoted. ( Cf. also Sotah, 496,’ Menachoth, 64 b; Baba Kamma, 826.) The 
episodo concerning Onias [= "'jin] is made to occur about Passover, when Aretas and 
Hyrcanus marched against Aristobulus and besieged Jerusalem. See the text, loc. cit.: 
Tofrrvy Si ytvopivwy sard rbv tcatpbv rrjs ruv k$bpuy ioprrjs, 1jv$daica [sic] Xiyopey, ol Soki- 
pthraTot ruy lovSaluy, i/cXurbyres rijy ds ktyvTcroy t^vyoy. ( Cf . also Tendlau’s 

Sagen und Legenden, loc. cit., p. 327, No. 36, where Josephus' account is adjusted.) This is 
not the only instance where Josephus serves to explain rabbinic records. Is Sachs* poetic 
interpretation of Josephus, loc cit., II, pp. 216-18, based on rabbinic sources t 

8 Vide Wueusche, loc. cit., pp. 441-2; told in verse by Sachs in Stimmen vom Jordan, I, 
pp. 111-13. 

9 Cf. the English version in Hershon’s Genesis according to the Talmud, p. 38, No. 14. 
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refer to the story of the man offering figs to the Bey and being pelted 
with them in return for his courtesy. The text {vide Barker, loc. cit ., 
pp. vv-va) runs as follows: 


4 ! jCj I jLxL? «-X-j v^ ; ! 

/ A x 

iiJj A^uil ^ilj 

V^ 1 #yioj Ju^ 8tX^s 

pjut «_J &»>!,&. 

y—*■ ■ xXXa. xXj 8jy Juj *£i 

A x y 

[O^] Ajj! ^Li^J ■> xJ y XAAf '*S*** ty i}y ^*!) 

a--*> *-U^> y—? ^yA-bl^o! ? ^3y5^ t^yJI y*^l 

&-4VJ) «lJ— wlj JCj ^jp-byj Col ^yyyt ^JLmL Jo^j 


Jl>v> ^-u^Jol *^ly^ ^5! ^Jul toty^ 

/* ^ sjJ^. r O ;r > 8 ;r ^ <5^ ;^>> 

#^J^Iyy-L^L> |*A-&b j*tX->l 8yy-X ^dX.! vJ^Sj** '-**y £ * 


Nasr-il-deen Effendi once placed three plums on a large tray and 
took them to the Bey as a present. The Bey being much gratified gives 
him some money. Some time afterward the Khoja was about to take 
beetroot to the Bey, when he met a man. “ To whom do you take these 
things?” asked he. “To the Bey,” answered he. “Why not take figs, 
which will be more acceptable than this?” said the other. The Khoja, 
heeding the advice, takes some sprigs of figs. The Bey, however, com¬ 
mands that all his figs be thrown at his head. This being done, and 
some having struck the Khoja’s head, he offered up thanks. “O Khoja! 
why do you express gratitude?” they asked. “I was bringing many 
beetroots hither, when a man advised me to bring figs instead. Had I 
indeed brought beetroots my head would have been split!” was the 
rejoinder. 

This comical story is somewhat more elaborately told in the rabbinic 
Haggada. In Midrash Rabba to Leviticus, § 25, we read the following: 

tn s-am '-"-otn '■"b'aw pbsa "or mn srao prns cirms 
ristp's sac sao Vs pa^xs axrab pixrr a'xrn D'sp ac -as 
■pra Vs -ay srra ■nab ';m nm na-arn nxp3 bs naan sb 
na nsi b's 7:0 nsa na Vs pi sar ns pra rrca -a sao 
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pmn bts nxn “ac jots : ansab paisn asm mxpi p3® nxn 
yr nx -j5 tmax -b w® did® ixb nxi mbax mar ■'» b*x 
■par tpcb "b rna nmn pmn biax mar cm fra b'x nab 
,# xbonp xba nay na xabnb ynn nnsy xn nnx xnxn pnay 
■jib nan -j-pcy na mb pnax "pubs “rn by rrb Dpi pbci ps-xn 
mom xac xsx b'x -pay na rrb nna bn -pa xaba nnp pby 
biam mar px 'b maxi pana as:ab paan asm xsxi 'by 
*,a xn-xn pbrni pmn mbaxi tear xn -b nia xnn pma 
“pb-o psmn ia x:x panbp xnya xmna cn-nnx nax pm-g 
mm bmp *pnn pssnn x:x xnnbp nan rrb ana xarnn 
rnmpm xnpia *pnn ba mmay rrb pnax 15 pirn mm pbnm 
npia x:x xb x:«n xrpis nma pnb nax mnn xac pnnb 
ran ,7 nbap na nbyab max “png na mn xnaan mnrex rrb 
"mbyna xba nay na para xsngai prn xann xaba xnnn 
xaban myna pb nax -pay na b'x pubs nnp Dpi brxi pm 
D'xp xao nn xabab pnaxi pby nax pnma xzngai pm xam 
b'x -pay na mb xsnaxi pm '"byna xba pya pobs ynn by 
xsx psnbp nax pnsma xsnsai pm xann xaban myna 
by mu tp ps:i bmn ■jxa ban pubs ynn nnp mm pa-pm 
baa '-nnsxb nax mmab brxi mm p3s xann mgxa .rax 
pm p-x pmn -axb anba bnx nnax -b trb* xsx xnp- pm 

. pas xbi -(b-aa pmn pznnx pm xbi 

Another version, somewhat different from the above, is to be found in 
Midrash Koheleth to chap. II, vs. 20 (German transl. in Wuensche’s 
“Bibliotheca Rabbinica,” Der Midrasch Koheleth , Leipzig, 1880, pp. 
35-6). Both of these recensions are written in Aramaic. A German 
translation of the above text is given by Wuensche in his Der Midrasch 
Wajikra Rabha , etc. (Leipzig, 1884), pp. 168-9. 


i«Arab. , &JL ; Gr. ^dproXof, K&praWos (vide Kohut’s ArIXkh, #. r.). 

n Syr. ; Arab. ; Gr. 0(>pa ; cf. Kohut’s Ar&kh, Vol. VIII, p. 283, where, how¬ 

ever, our midra8hic passage is not referred to. 

12Gr. woXortov, tclX&tiv (vide FtLrst’s Oloeaar. Or. Heb ., p. 171). 

13 = IfcSVlbp ! Gr. ice\e4u)p iyd (xnde Kohut, s. v.). 
i*Gr. <r£\\ioy (vide Ftlrst, Glossary p. 153). 
is Gr. drfpdpioy (vide Ftlrst, p. 102). 
i« Gr. t&xvvos (Fftrst, p. 167). 
n Vide Kohut, VII, 58. 

18 Probably the Arab, » i Q later Latin: margulus; see Kohut, #. v. 
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The same story is told in Hebrew in Midrash Tanchuma to Lev. 
19 : 23 : 

’’mem t» ■jbim nrnbrb -aiy rrnr -jbrn cmnsa nryr 
n-nr pnp ms pT srr rby 'TraiD nns pons by nnbnb ibr 
yu-nr mim myi pi nns cmms bs nrsn mru3 yma 
■my-m m-nsr bsis nsis os rtaia nnn -jbrn ms b's onnsb 
rbr msb nm nrrtbra cm® tobuj nry .na ibcs -1 [sb] lab osi 
ao nbcbc bm pi inis nicy nr mpr inisn pi imsb srr on® 
ms r:sb rrs ciris nsb api nis- orsn moa nms sbm 
-jrmbna mis nssr® pin inis sin is pay p bap pm 
^03 nn onnsb ys-nm my "orarr nns nr pi nns -b nnesi 
pro nbcbcn pnar nbsi *mrm nmer biasb mprn tw 
nms isbm i;rr nms ib® mayb cim -cs -rr psr 
pin bmnni maim nsbr nbcbcn pm b®3 .-3 i®y maim 
ires® nn*n .n®yrn ns anb rra irabi in®sb imaa rtanrm 
pbin ms na bs nbyab nrrs pm ras nr nyr® ora nmy 
bsisa p®n maa am nnsi nai® anb pm nnb pi3 mam 
lb nms sbm onsn b® nbcbca -jbrn ns -ns rb® p® -nn 
p onsr nns be ims sbm bna be bim my nnsi maim 
-jbi narn pis ams sinr ms' nrrB rsn ansm mmsn 
-bn pm i::3cb nryr irs maim -jb sbm sr® pa nasi 
onsn m-or rra ba ims sbm bn; bo btasi mrsb yrri 
is Tcispa b'sl nisipa -jbrn rsb arpi isna by pm mmsm 
ns anis nns® myr® "brn nns rrsi mi ’‘ftmssip 
■poiTcb "brn nas mmsm nrsna pasb -nsai nman 
by pis msm i;rr inis ibr ibra = pm-nab b’s] 

ins:r -ty ms by pis prints ibrtnni airy imm®sni nry ms 
imab -jbrn srsn ims®yi ['y's imo sn] rry ns narai ns 
miac mrs nmm [rma sn] naia nrsn nry sirras rs3 msa 
mmss imyi srsn nry inis nnsm orainr sbr bca sa smr 
"nabni -b rnrrr nb nas “b nr ib -rs nsim mrr ism 
-jb mrr “"bibs ns by ims mem ben inisa -jbrn ns rasb 

!• Vide Kohat, *. v. 0^3- 

20 rnbpbp Jer. 6:9. Kohat, in ArUkh Comply VI, 57, thinka it the Arab. ; 

vide Gesenius, 12th ed. (1895), p. 537. 

According to Kohat, ArQkh, VII, 165, it is (via) compend(i)aria; Ftlrst cites a Greek 
equivalent: KorevSidpia (Dacange). His emendation (Gloetarium Qraeco-Hebraevm, 1890), 
p. 195, s. v. "^DDIp is somewhat ambiguous. 

w Cf. M. Sachs' Beitrdge z. jUd. Alterthunukunde, I, p. 93; apud Ftlrst, Gloezarium , 

p. 160. 

m See Kohut’s ArQkh, I, 966 = JJI. 
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■'sis bs nso "ms ■pirjriE rn -q 5 “■psTna ben irntt 'nbnm 
.rcra ■jprbyn nx mb-aa ronn tr-jarra “irbb nab -p be * ( rn 

Not having Bubers critical edition at hand, I cannot give the variants 
of the story. Strangely enough, the lexicographers do not refer to the 
foreign words in our text, and do not mention this Midrash at all. A 
Jewish-German (jargon) account from the book “ftSPlTSH nWffl 
bs'BTsnafioa tsdtdh -peba n$op:notherwise called Brantspiegel 
(Frankfurt a. M., 5466 = 1706 ), f. 76 , is to be found in Max Grtinbaum’s 
Jildisch-deutsche Chrestomathie (Leipzig, 1882 ), pp. 233 - 5 , and a neo- 
Hebraic translation in Isaac Margolis’ ■pHllD 1 ' “H1BC— Erzdhlungen 
Jeschuruns Charakterbilder und Sagen . . . in’s Hebrdische iibertragen 
(Berlin, 1877 ), pp. 278 - 9 , No. 278 . There are several English renderings. 
We shall only refer to Hyman Hurwitz’s Hebrew Tales , etc., etc. (Am. 
ed., New York, 1847 ), pp. 105-8 ; H. Polano, Selections from the Talmud , 
etc. (Am. ed., Philadelphia, 1876 ), pp. 323-5 ; L. Weiss, Talmudic and 
Other Legends (New York, 1888 2 ), pp. 94 - 5 . Hurwitz’s paraphrase being 
the best, we will quote it in full: 

“The emperor Hadrian, passing near Tiberias in Galilee, observed 
an old man digging a large trench in order to plant some fig trees. 
‘Hadst thou properly employed the morning of thy life/ said Hadrian, 
‘thou needest not have worked so hard in.the evening of thy days.* ‘I 
have well employed my early days, nor will I neglect the evening of my 
life; and let God do what he thinks best/ replied the man. ‘How old 
mayest thou be, good man?’ asked the emperor. ‘A hundred years/ 
was the reply. ‘What/ exclaimed Hadrian, ‘a hundred years old art 
thou, and still plantest trees! Canst thou, then, hope ever to enjoy the 
fruits of thy labor ?’ ‘Great king/ rejoined the hoary-headed man, ‘yes, 
I do hope; if God permit, I may even eat of the fruit of these very 
trees; if not, my children will. Have not my forefathers planted trees 
for me, and shall I not do the same for my children?’ Hadrian, pleased 
with the honest man’s reply, said, ‘Well, old man, if ever thou livest to 
see the fruit of these trees, let me know it. Dost thou hear, good old 
man?’ and with these words he left him. The old man did live long 
enough to see the fruits of his industry. The trees flourished, and bore 
excellent fruit. As soon as they were sufficiently ripe, he gathered the 
most choice figs, put them in a basket, and marched off towards the 
emperor’s residence. Hadrian happened to look out of one of the win¬ 
dows of his palace; seeing a man, bent with age, with a basket on his 
shoulders, standing near the gate, he ordered him to be admitted to his 
presence. ‘ W T hat is thy pleasure, old man?’ demanded Hadrian. ‘May 
it please your majesty/ replied the man, ‘to recollect seeing once a very 
old man planting some trees, when you desired him, if he ever should 
gather the fruit, to let you know. I am that old man, and this is the 
fruit of those very trees. May it please you to graciously accept them, 

24 Vide the talmudic lexica on this word; cf. also Low, Aramdische Pflanzennamen 
p. 46; Ben Chananja , IV, 344. 
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as an humble tribute of gratitude for your majesty’s great condescen¬ 
sion.’ Hadrian, gratified to see so extraordinary an instance of longevity, 
accompanied by the full use of manly faculties and honest exertion, 
desired the old man to be seated, and ordering the basket to be emptied 
of the fruit and to be filled with gold, gave it him as a present. Some 
courtiers who witnessed this uncommon scene, exclaimed, ‘Is it possible 
that our great emperor should show so much honor to a miserable Jew!’ 
‘Why should I not honor him whom God has honored?’ replied Hadrian. 
‘Look at his age, and imitate his example.’ The emperor then very 
graciously dismissed the old man, who went home highly pleased and 
delighted. 

“When the old man came home and exhibited the present he had 
received, the people were all astonished. Amongst the neighbors whom 
curiosity had brought to his home, there was a silly, covetous woman, 
who, seeing so much treasure obtained for a few figs, imagined that the 
emperor must be very fond of that fruit; she therefore hastily ran home, 
and addressing her husband, said to him: ‘Thou son of a wretch (lit. son 
of darkness = imbecile], why tamest thou here? Hearest thou not that 
Caesar is very fond of figs ? Go take some to him, and thou mayest be 
as rich as thy neighbor.’ The foolish husband, unable to bear the 
reproaches of his wife, took a large sack, filled with figs, on his shoulders, 
and after much fatigue arrived at the palace gate and demanded admit¬ 
tance to the emperor. Being asked what he wanted, he answered that, 
understanding his majesty was very fond of figs, he had brought a whole 
sack full, for which he expected a great reward. The officer on duty 
reported it to the emperor. Hadrian could not help smiling at the man’s 
folly and impertinence: ‘Yes,’ said he to the officer, ‘the fool shall have 
his reward. Let him remain where he is, and let everyone who enters 
the gate take one of the figs and throw it at his face, till they are all 
gone; then let him depart.’ The order was punctually executed. The 
wretched man, abused, pelted, and derided, instead of wishing for gold, 
wished only to see the bottom of his bag. After much patience, and still 
more pain, he had his wish. The bag being empty, the poor fellow was 
dismissed. Dejected and sorrowful, he hastened towards his home. His 
wife, who was all the while considering how to dispose of the expected 


treasure.most impatiently waited for her husband’s return. He 

came at last.and she hastily asked him what good luck he had. 


‘Have patience, base and wretched woman,’ replied the enraged husband, 
‘have patience, and I will tell thee. I have had both great and good 
luck. My great luck was, that I took to the emperor figs, and not 
peaches, else I should have been stoned to death; and my good luck 
was, that the figs were ripe. Had they been unripe, I must have left my 
brains behind me.’ ” 

The last part of Hurwitz’ paraphrase is somewhat elaborate and not 
quite in keeping with the original text. The Midrash puts the last 
words in the wife’s mouth and adds the moral: to beware of a wicked 
woman. In the Turkish tale there is neither woman nor moral, and the 
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luckless advice came from a man. If we mistake not, there is something 
similar in Grimm’s Fairy Tales . In the Italian stories of Franco Sac- 
chetti (novella CLII), 25 who lived ca. 1335-1400, there is a curious parallel 
to our narrative of one Messer Gilleto di Spagna presenting a performing 
ass to a nobleman of rank. Another, believing that lord to be fond of 
asses, sends him two in scarlet housings, and is suitably ridiculed for his 
attention. Are there no other oriental analogues? 

George Alexander Kohut. 

Dallas, Texas. 


ISAIAH, CHAP. 10:35. 

Literally translated, the verse reads: “ Upon whom will ye flee for 
help, and whither will ye leave your glory ?” Our English version reads: 
“ To whom will ye flee for help, and where will ye leave your glory ?” 
But this is not a correct translation of by > much less of {"Bfc* • The 
Hebrew always uses this latter word to ask the direction of movement: 
whither i There is one exception to this rule, in Ruth 2:19, besides the 
seeming one here. For “ where,” “ in what place,” the Hebrew has 
and S"pfc$ • The termination H7 of PJjX is a sure sign indicating direc¬ 
tion. Several modern commentators, putting it down as a constructio 
prcegnans y give the verse an interpretation more or less like that of 
H. G. Mitchell, which reads: “On whom fleeing will ye rely for help, 
whither will ye betake and bestow yourselves?” (See Mitchell, Isaiah , a 
Study of Chapters I-XII.) 

Now, while “upon whom will ye flee” is a real constructio prcegnans , 
not unlike many other such constructions in the Old Testament, the 
“whither will ye leave your glory” can in no way be taken as such. For, 
what is a constructio prcegnans i It is the combination of a verb with a 
preposition not governed by it, but dependent upon another idea implied 
by, or contained in, this verb. Two ideas are crowded into the verb, and 
the construction thus becomes a means of brevity. So, for instance: 
■pa n3? = to hear and to save from; “52 = in silence to depart 

from; = to follow fully; btf Tlfi = to turn tremblingly 

to; by ci2 = to fly relying upon. But what other idea could Isaiah 
imply in "QTJin upon which PJ3K may be dependent? The adverb 
evidently suggests “fleeing” or “going.” But the prophet has already 
mentioned fleeing. Moreover, the next thought in the prophet’s mind, 
after speaking of the people’s flight, must be: “ When you have fled, 
what will become of your glory (or your treasures, and whatever else 
*7*125 may mean); where will you leave it, and who will take care of 
it ?” But how does express or imply this ? 

I therefore venture to suggest that the unusual construction of this 
verse may be due altogether to a transposition of the two modifiers TQ b? 
and H2K • Suppose we place these words where, I think, they originally 
stood. The part of the verse would then read: mryb icron rm 

25 See The Italian Noveliats , t ran si. by Thomas Roscoe (New York, 1888), pp. 101-4. 
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05TO5 "DUn "T2 byi» and would be perfectly smooth and clear. 
“Whither will ye flee for help?” *"135$» as in every other instance, so 
here, asking the direction of the movement. “And upon whom (= in 
whose care) will ye leave your honor and glory ?” In other words, what 
will become of it if they do flee to some place ? by D?y is one of the 
usual expressions for “leaving in care of.” So Ps. 10:14: 2T2T “pb? 
rebn. And so in 1 Sam. 17: 20, 22, 28, where the verb > in the 
same sense as is used with by • 

All we have to assume, then, is that in some way, or through some¬ 
body’s fault, the phrase TE by was made to interchange places with the 
word PID&S • Nor is this an isolated instance of the transposition of words 
and the transference of particles to places in the sentence where they 
could not have originally belonged. Having looked over a few chapters 
of the Hagiographa, I can point out the following cases: There is that 
peculiarly constructed verse in Job 4:6: "DlpH "jt^bCD "jlnKT fc<bn 
DHI • If we assume that the 1 originally belonged to -p-npn, 
the verse has then a regular construction. In vs. 16 of the same chapter 
we have JETES b*lpl TV2121 “a whispering and a voice I hear.” It 
becomes much clearer when we read fJDDT blpl “and a whispering 
voice,” “a still voice,” the same expression occurring in 1 Kgs. 19:12. 
Vs. 9 of chap. 6 reads: 1BC2 ft* 17 mxbsD "pH ''XI mbVB PI®?- 
The 1 of y&O is evidently a discordant element in its present place, 
while we miss it at the beginning of the second half of this verse, as in 
almost every one of the preceding and the following verses the second 
half is introduced by "). And when Job repeats this verse in chap. 9, we 
find the in its right place. The last verse of the same chapter closes 
with '"jb 3H nnfctt nSTDlD • But it reads much better, and is even more 
rhythmical, when the first two words are transposed, thus: PlDPD'vD PIP^ 
-jb 51 • The second half of the verse of Prov. 31:13 reads: ysra wm 
!TED> and is commonly translated “and worketh willingly with her 
hands.” But, in the first place, ysH, primarily meaning “pleasure 
derived from, or delight taken in, something,” could only be spoken of 
in connection with ^b or TTSD > which, according to biblical psychology, 
are the seats of such feelings and emotions, and not with JTB5 • Then, 
we miss the object of TEjm > a verb that always requires an object. All 
these difficulties, however, are cleared up when we assume the preposi¬ 
tion Q to be misplaced, and originally meant to belong to PPSD« We 
must then read: PPSD3 ys n 'X5T1 “ And she makes a costly thing, or 
garment, with her hands” (c/. Prov. 3:15; 8:11). 

S. N. Deinabd. 

Terre Haute, Ind. 
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DALMAN’S ARAMAIC GRAMMAR AND READER.’ 

The western branches of the Aramaic family have received less atten¬ 
tion than any other Semitic languages of comparable importance. For 
the biblical Aramaic of Ezra and Daniel we have the grammars of 
Kautzsch, Marti, and Strack — each with excellences of its own—while 
the Old Testament lexicons register its vocabulary. But the grammar 
of the Jewish and Samaritan Targums is a field of lamentable confusion, 
due in part to the failure of writers on the subject to discriminate 
between works of different age, origin, and dialect; in part to the state 
in which the texts have been transmitted to us, especially in the matter of 
vowel-pointing. Most of the grammars of Targum Aramaic, indeed, are 
based upon the fictitious vocalization which Buxtorf introduced into his 
Rabbinical Bible. Only in the last years has the acquisition of manu¬ 
scripts from southern Arabia with supra-linear vowels disclosed a con¬ 
sistent and relatively ancient tradition of pronunciation. The Aramaic of 
the Palestinian Christians has found few students among those whom it 
most concerns, though w r e have for it Noldeke’s grammatical sketch and 
Schwally’s glossary. The inscriptions of western Syria are still scat¬ 
tered and hard to get at; indexes, glossaries, and comprehensive gram¬ 
matical investigation remain for the future to bring forth. 2 The northern 
dialect, brought to light by the excavations at Sinjirli, which, from its 
age and position, may be expected to prove of great importance, is still 
imperfectly known. For the grammar of the Galilean Aramaic in the 
Palestinian Talmud and Midrash, with the exception of the fragmentary 
observations of Frankel and Schlesinger’s monograph on the verb, 
nothing has hitherto been done. It is, therefore, with great satisfaction 
that we hail Dal man’s grammar as the beginning of a new era in these 
studies. He has wisely chosen a limited portion of this wide field, the 
Jewish Aramaic dialects of Palestine, with the exclusion of biblical 
Aramaic; but these he has treated with a thoroughness which merits 
the highest commendation. 

1 Grammatik des JCdisch-PalAstinischen AramAisch. Nach den Idiomen des PalAs- 
tinischen Talmud und Midrasch, des Oukelostargum (cod. Socini 84) und der Jerusalomi- 
schen Targumo zum Pentateuch. Von Gustaf Dalman. Leipzig: J. C. Hinrichs'sche 
Buchhandlung , 1804. xii + 348 pp.; 8vo. 

AramAische Dialektproben. Lcsesttlcke zur Grammatik des JOdisch-PalAstinischen 
AramAisch, zumoist nach Handschriften des Britischon Museums. Mit WOrterverzeichnis. 
Von Gustaf Dalman. Leipzig: J. C. Hinrichs'sche Buchhandlung , 1896. xii + 56 pp.; 8vo. 

Price for both, M. 13; for “ Dialektproben " alono, M. 1.80. 

2 Since this was written, A Glossary of the Aramaic Inscriptions , by Stanley A. Cook, 
B.A., has been published by the Cambridge University Press. New York: The Macmillan 
Co. viii +127 pp.; 8vo. 7s. 6d. 
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In the introduction, after a couple of paragraphs on the various 
ancient names of these dialects, the author gives a conspectus of the 
extant remains of the different branches of Jewish Aramaic—Judean, 
Galilean, Babylonian, and the later artificial, mixed type—together with 
the modem literature on each. In the literature Gaster’s edition of the 
Aramaic “Scroll of the Hasmonseans” (Trans. London Oriental Con¬ 
gress, 1892, II, pp. 3-32) has been overlooked ; P. Cassell edition of the 
Second Targum of Esther (1885) might also have been mentioned. In 
passing it may be noted that o-^xip (p. 6, n. 1) for Hebr. ^30 is found 
in Euseb., HE., VI, 25, 2, o-<£ap0eAAei/i. Particular attention should be 
called to Dalman’s views on the difficult question of the relation of the 
so-called Jerusalem Targums (Pseudo-Jonathan and the Fragmentary 
Targums) to Onkelos (pp. 24 sqq.). The latter he believes to be of Pales¬ 
tinian, specifically Judean, origin. It first gained an official character 
in Babylonia, but contamination from the Babylonian idiom is not to be 
recognized in its grammatical features, and in the vocabulary, though 
intrinsically probable enough, cannot be certainly demonstrated (p. 9; 
cf. p. 33). 

In the following sections the specific differences between the Judean 
and Galilean dialects are exhibited in parallel columns, with constant 
comparison of the Samaritan and the Christian Palestinian Aramaic. 
The latter is more- nearly akin to the Galilean than to the Judean, 
while the Samaritan stands between the two. 

Passing over to the grammar, the sections on “ Schrift- und Lautlehre” 
put together clearly and succinctly what can be made out in regard to 
the pronunciation of Palestinian Aramaic. Numerous special investiga¬ 
tions, including Kampfmeyer’s thorough work on names of places in 
Palestine, have been utilized here; and the results are of importance 
also for the contemporary pronunciation of Hebrew. It appears, for 
instance, that during the period covered by our evidence, say from the 
time of the Greek translation of the Old Testament to that of Jerome 
and later, there is no trace of the twofold pronunciation of the stopped 
consonants (rYSDTQ) demanded by the Tiberian punctuation; that at 
least 5 2 ft were in all situations tenues aspirates , never either pure 
unaspirated tenues (Greek k ir r, English k p t, nearly) or spirant 
(German palatal ch, English f, surd th). In the case of 2 3 1 the evi- 
dence is not so clear nor so consistent; the two former, at least, show a 
tendency to pass over into spirants; but here again there is no trace of a 
twofold pronunciation. 3 The investigation of the sounds forms the basis 
of the following paragraphs on vowel and consonant changes (§§ 14, 15), 
in which every precaution is taken not to mistake transcriptional or 
typographical errors for phenomena of speech. 

The morphology fills the rest of the volume (pp. 75-328): the forms 
and inflections of pronouns, numerals, nouns, particles, and verbs being 
successively exhibited. The disposition of the matter is orderly and 

3 With this part of the work may be compared (with caution! see Fraenkel, ZD MG., LII, 
pp. 290 sqq.) Krauss, Griechische und Lateinische LehnwOrter im Talmud, u. s. w., 1898, 
pp. 2969?. 
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clear; the examples from the different dialects are put in proximity, but 
kept distinct. The Galilean is, of course, without vowel-points, but the 
free use of vowel-letters in these texts greatly lessens, even for the 
beginner, the difficulty of reading them; for the Onkelos Targum a 
manuscript with supra-linear vowels, belonging to Professor Socin, has 
been used. 4 Every form is attested by abundant examples, the sources 
of which are exactly given; in the case of anomalous forms the author 
enumerates all the instances which he has observed; e, g ., 211 aq . (impf. 
3d sg. m. in b)* Thus the statements of the grammar rest on a broad 
basis of verifiable fact. 

The particles are very fully treated, and these sections of the gram¬ 
mar well illustrate the variety and flexibility of the language in this 
particular. Appended is a select list of idiomatic and common phrases, 
and one of designations of days of the week and festival days (§§ 57,58). 
The Greek loan-words in Palestinian Aramaic are discussed in § 37, with 
especial attention to the treatment of the Greek flexional endings. On 
the gender of these words Dalman does not touch; here Krauss’ investi¬ 
gation (op. cit.y pp. 157 8qq.) may be used to supplement the work. 

The paradigms in the Appendix (pp. 330 sqq .) are carefully con¬ 
structed on the basis of the material presented in the grammar, the 
Galilean, forms being exhibited in parallel columns with those of the 
Onkelos Targum. For typographical reasons the supra-linear punctua¬ 
tion is here translated into the common system. It is to be regretted 
that this change was thought necessary, for the resulting forms must be 
translated back by the student before they can be correctly read. 

I will not close this notice without emphasizing the importance of 
Dalman’s work, not only for Semitists, but for New Testament scholars. 
The dialect with which it chiefly deals is the mother-tongue of Jesus 
and his Galilean disciples, and though its literary monuments date from 
subsequent centuries, there is no reason to think that their language 
differs materially from that spoken in New Testament times. The more 
clearly it is recognized that back of the Greek gospels lies a vernacular 
gospel—written or oral; that the teachings of Jesus were conceived, 
uttered, and for a considerable time transmitted in his Galilean mother- 
tongue, the more essential a knowledge of this dialect must appear, not 
merely for the explanation of particular words and phrases, but for an 
intelligent and sympathetic understanding of the language of the gos¬ 
pels in its psychological as well as its linguistic peculiarities. Hitherto 
the lack of helps to the study of Jewish Aramaic has deterred many 
from undertaking it; but this grammar, with the accompanying chres- 
tomathy, and the lexicon which Dalman has begun to publish have 
removed this difficulty. 5 

In the volume before us there is incidentally a great deal which is of 
immediate interest to the student of the New Testament. In the sections 

4 On this codex see Kautzsch, Mittheilung liber eine alte Handschrift dee Targum Onkelot. 
1893 (Halle’sches Osterprogrumm). 

* Aramdiech-neuhebrdischee WOrterbuch zu Targum , Talmud und Midratch . Von Dr. 
Gustaf H. Dalman. Toil X. Frankfurt a. M.: J. Kauffmann, 1897. 
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on noun-formation many New Testament proper names are explained, 
frequently with references to the occurrence of the same or similar 
names in inscriptions. It is to be hoped that these notes, to which a 
special index is provided, may receive the attention they deserve. For 
the etymologies of Aramaic proper names in New Testament commen¬ 
taries, Bible dictionaries, and the like, have come down in no small part 
from a pre-scientific period of philology, sometimes with accumulation 
of fresh errors in their descent. Not all the explanations adopted by 
Dalman are equally sound; that of BceA £c/fouA. (p. 105), e. g., fails to 
account for the fact that this name belongs precisely to the apx<»v rwv 
&u/AovtW. The etymology of B<zpva/3as (p. 142) is hardly satisfactory, 
though it is possible — which is more than can be said of the current 
rifctnS • The remarks on pp. 77 sq. on substitutes for the pronouns of 
the first and second persons in the Galilean colloquial are also of interest 
to New Testament students, and in connection with this p. 90 may per¬ 
haps suggest a new hypothesis on the meaning of the phrase vtos row 
avSpwrov , so much discussed of late. The euphemism described on p. 78, 
11 . 21 sqq., is of course not peculiar to this dialect; it is common in the 
Babylonian Talmud and in later Jewish writings, and has established 
itself in the Massoretic text of 1 Sam. 25:22, “God do so unto the enemies 
of David,” for “unto David” (LXX). 

The printing of the book is excellent. The breaking of the supra- 
linear vowels in the press, which makes the use of them so vexatious, is 
less frequent than might have been expected. Some misprints of a 
material kind are corrected in the “Nachtrflge.” A few others have 
escaped notice: Israel for Ismael (p. 23,1. 20), n for H (p. 45,1. 4 from 
below), YJ3E2 for (p. 84,1. 3 from below). 

To accompany his grammar Dalman has prepared a small reading 
book, containing specimens of Jewish Palestinian Aramaic in a text 
carefully revised upon manuscript authority and fully voweled, and 
provided with a glossary. Such a chrestomathy was indispensable, for 
the printed texts are scattered through the folios of the Jerusalem 
Talmud and the Midrash, and frequently swarm with scribal and typo¬ 
graphical errors. The editor gives first a few ancient documents in this 
dialect, the Megillath Taanith, three short letters of Rabban Gamaliel, 
and formulas for a marriage contract and a bill of divorce. Next we 
have extracts from the Pentateuch Targums, so arranged as to facilitate 
comparison between the Onkelos and the Jerusalem Targums, and selec¬ 
tions from the Targums on the Prophets and Hagiographa. After these 
come a number of well-chosen extracts from the Midrashim, especially 
from Echa Rabba, then from Bereshith and Wayyikra Rabba. The 
learner, especially if self-taught, will do well to begin with these rather 
than with the documents or the Targum. Finally a couple of passages 
are given from the Jerusalem Talmud, and, for comparison, one from 
the Babylonian Talmud. 

The glossary is concise, but doubtless sufficient. In the places in 
which I have tested it I have noted but one omission, the verb Ipp. The 
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brevity of the definitions is sometimes a little ambiguous; for example, 
“hinziehen” in -dPTI "»3J (p. 27,1. 2), “in seinem Gefolge” for ppbjP3 

•* T 

in p. 15,1.9, etc. In some cases brief explanatory notes might have been 
added with advantage. Not every reader, for example, will at once 
divine that "p^PT fCfcO 15 (p. 14,1. 2 from below) means “while 

they were talking back and forth.” In p. 27,1.4 (nnnH K*nPl) a refer¬ 
ence to the grammar, p. 78,11. 1 sqq ., would have helped the learner over 
a difficulty. The author has given a somewhat extended critical appa¬ 
ratus beneath the text, and the necessary historical comment on Megil- 
lath Taanith, but no other notes. 

In conclusion I wish to express my regret that unexpected hindrances 
have so long delayed the notice of this excellent grammar and chres- 
tomathy. Geobge F. Moo be. 

Andover, Mass., 

September 22, 1898. 


THE GREEK PHYSIOLOGUS AND ITS ORIENTAL 
TRANSLATIONS. 1 

The history of certain books is often the history, in a nutshell, of the 
development of the human mind. Such books are not many in number; 
but a study of their transmission from people to people and from land to 
land gives us the general lines upon which the wisdom of the ancients 
has filtered down and has influenced peoples of later times. BidpaVs 
Fables , Kalilah and Dimnah , Barlaam and Josaphat , are, perhaps, 
among the best-known of such world-books. To these we must add the 
Physiologus . The little that monkish writers and their readers knew 
of zoology, in Europe as well as in the Coptic and Abyssinian Christian 
communities of Africa, and the Syriac church of western Asia, hardly 
went beyond what this book taught. Even Arabic writers—witness 
al-Damiri and al-Kazwinl — accepted in good faith the stories of the 
habits and peculiarities of certain animals which are to be found in the 
Physiologus . 

In the form in which the work has come down to us it is a popular 
zoology in about fifty sections which has been turned into a set of Chris¬ 
tian allegories. As such a set of allegories it very soon became a favorite 
religious reading book. It was translated by the monks into Ethiopic, 
Coptic (?), Syriac, Armenian, and Arabic. In Europe it was turned into 
Latin; and as a Bestiary it found its way into old German, middle High 
German, old French, Spanish, Anglo-Saxon, Icelandic, and Waldensian 
literature. From the Greek a middle Greek version was made, a Slavonic 
and a Roumanian. It was turned into poetry, and its influence can be 
followed in the popular songs of the whole Middle Ages, and in most of 
the Bible commentaries of that period. Its author has been stated 
to be Tatian, or Epiphanius, or Basil the Great, or John Chrysostom. 

1 DER GRIECHI8CHE PHYSIOLOGUS TTND SEINE ORIENTALI8CHEN t^BERSETZUNGEN. Von 
Prof. Dr. Emil Peters. Berlin: S. Calvary dt Co., 1898. 6 +106 pp. ; 8vo. [Der (iesellschaft 
fttr deutacho Philologrie in Berlin zum zweiundzwanzitfsten Jahre ihres Bestehens. Der 
Fest8chriften fttnfzehnto.J 
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PEDIGREE OF THE PHI 


[Original J 


[- 

Greek: Codex Vind. Theol., 128 
Greek: Codex A (Pitra) 

Greek: Codex r (Pitra) 



Greek 


: i/od< 


iex A (Pitra) <- 


Greek: Codex Phil. Vienna, 290 j 
Greek: Codex Med., 29 I_ 


Greek: Codex B (Pitra) 


Start© 

ed. Novakovic, 1877 


Roumanian (16th cent.) 
ed. M. Gas ter, Archivio 
glottol. Ital., I 


Middle Greek (verge) 
ed. Legrand, 1873 


i- 

Ethiopic (5th cent.) 
ed. F. Hommel, 1877 


Arabic I (Leyden) 
ed. Land. 1875 

Arabic II (Paris) 
in Land 


Syriac I 

ed. Tychsen, 1795 


J-Aa 


Pseodo-lListatiuBi 

Hexalmeroo 


I 

Latin (397-431) 

I ed. Cahier, MManges 
Vols. 1I-IV 


Al-Damiri 
Al-$azwini 
etc., etc. 


Latin: CodexB 
(9th cent.) 


I- 

Latin: Codex B (8th cent.) 

I 

French: Guillaume (verso) 
1210, ed. Hippeau, Caen, 1852 


Latin: Cciiex A (10th cent.) 


-1 

Spanish (14th cent 
Libro de loe Gatos 
ed. de Gayangos. t 
{Bibliottca de a%& 
espa*ole VoL all 


(- 

Icelandic (13th cent.) 
ed. MObius, Analecta 
Norrvena^, p. 246 


Latin verse 
Florinus (493) 
MS. Leipzig 


Vincenz of Beauvais (1250) 


I 

Old Gorman (11th cent.) 
ed. MOllendorf and Scherer, 
Denkmdler , Nr. lxxxi 


Dicta Chrysostomi 
ed. Heider, 1850 


Younger derman (12th cent.) 
ed Lauchert, Oetch. d. Physiolog ., p. 280 


German rhymed prose 
(bet. Old and M. H. German) 


Theobald (11«» 
veree ( +co«de^ 
till 15th cent .« 
1872 | 

East Anglian ft 
(13th cent., tsa 
M orris, An <M 
Miscellany, p 1 
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at] 


- [Pre-Christian Physiologus] 


-1 

c 7] Armenian (4th cent.) 

el, p. xliii tr. French, Cahier, 1874 


[Lost juncture] 


Syriac II (Leyden) 
ed. Land, 1875 


Syriac III (East India Office) 
[ + additions from Aristotle] 
ed. Ahrens, 1882 


[Book of Animals] 


Basil (d. 379), Homilies, 
in Syr. transl. 


Ambrosiu8 (d. 397) 
Hezadmeron 


Lactantius on 
Phoenix (verse) 


Angle Saxon II 
Kvnewwulf on 
Phoenix (verse) 
Codex Exoniensis, 
ed. Thorpe 


7 Isidore of Seville [ 7 ] Latin: 

d. 636 | Codex C 

i_ j 

Old French. Phillipe de 

Thoun, 1121, ed. T. Wright, 

Popular Treatise on Science , 
p.74 


Latin: Codex Hamilton [ 
77 [additions from 
Isidore of Seville] 


Ansileubus, [7] 

glossary; ed. I 


Anglo-Saxon (9th cent.) Waldensian 

verse. Codex Exoniensis Jaco: MS. Dublin 

ed. Thorpe C. 5,21 (Lauchert, 

p. 149) 


French: Pierre 
le Picard (prose + 
Isidore + X) 

13th cent., ed. Cahier, 
Paris, 1851, Yols. 2-4 
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No wonder that it has also been ascribed to Aristotle. With the close of 
the Middle Ages its authority began to wane. A truer knowledge of 
nature drove this theological zoology into the background; the old 
Physiologus was threatened with entire oblivion. The publication of a 
newly found Syriac version by Land in 1875 ( Anecdota Syriaca , Vol. IV) 
turned the attention of the learned world to this forgotten page of the 
worlds literary history. In its train have come a number of important 
publications which have thrown quite a flood of light upon all the ques¬ 
tions which are involved in this history. 

The career of the Physiologus has been a checkered one. The idea 
of property in literary matters was, of course, not present to the writers 
and copyists of those days. “Ye shall not add unto the word . . . . 
neither shall ye diminish aught from it,” was not even observed in regard 
to the Bible itself. How much the less in regard to a book which, 
though religious in its character, was generally conceded to be the 
work of man! It was lengthened and curtailed, rearranged and turned 
almost inside out. Hardly two MSS. in any one language agree; and 
the task of a translator is made harder than it usually is by the diffi¬ 
culty which confronts him of choosing one out of the many texts which 
he might use as a basis. In fact, it is still quite uncertain what was 
the original form of the Physiologus , notwithstanding the excellent 
researches made by Land, Hommel, Otto, Ahrens, etc. That its original 
home was Egypt there seems little doubt; to be more precise, Alexandria. 
If it be true that Justin Martyr was acquainted with its contents, its 
composition might, with Lauchert, be placed in the first half of the 
second century of our era. As a Christian allegorical work its history 
may commence here. It must have started upon its victorious career in 
the form of a strictly Christian theological treatise. For, curious to say, 
no trace of a Hebrew translation or of a Jewish use of the book has come 
to my sight; it being quite the reverse in all the other world-books (see, 
e. g. } Joseph Jacobs, “Jewish Diffusion of Folk-Tales,” in his Jewish 
Ideals , London, 1896, pp. 135 sq.). 

But that the Physiologus has a history back of all this there seems 
little doubt. The passages in each section introduced by 6 <t>v<no\6yo<: 
&.c£e give one the impression that they are citations, more or less exact, 
from an actually existing work. That such a work did at one time exist 
can be seen from one of the three Syriac recensions, the K®thabha 
dhakh°yanyatha, published by Ahrens in 1892, though this recension has 
additions taken from many different sources. It is not my purpose here 
to go into a discussion of the history of the Physiologus . I have 
attempted to put into tabular form the various recensions of which we 
have knowledge; from the genealogical tree the reader will get an idea 
of the many ramifications through which this old work has passed. 

There is yet another side to the influence which the Physiologus has 
had in Europe. Christian art in the Middle Ages stands in close con¬ 
nection with the symbolism as found in the Physiologus . Many of the 
MSS. of the Physiologus were illustrated, and these illustrations were 
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turned into stone in the ornamentation of both the outside and the inside 
of the churches built by monkish architects. The walls also were painted 
with the figures of animals which in the Physiologus were taken to 
represent religious truths and moral virtues (Lauchert, Geschichte des 
Physiologus , pp. 208 sq.). We have here the materials for the history of 
traditional illustrating similar to that which Mr. Joseph Jacobs has 
happily pointed out in reference to the Bidpai Fables and the Indian 
Jatakas ( The Fables of Bidpai, London, 1888, p. xxiii). 

Dr. Peters’ translation does not profess to be anything more than an 
attempt to popularize once more the old popular book. He has rear¬ 
ranged the order of some of the sections, and has—in an eclectic 
manner—culled from many of the various versions. There are many 
points in his introduction to which one might take exception; e. g., his 
supposition that the original is to be sought for in “die von Heliodor 
envahnten heiligen Tierbiicher der figyptischen Pries terschaft.” The 
literature mentioned on p. 14 is singularly meager for a book which bears 
the year 1898 on its title-page. Karl Ahrens’ Gymnasialprogramm of 
the year 1885 is mentioned; but not his complete edition of Syriac iii in 
1892, in which he takes back the most important conclusion reached in 
his previous work. I add a few numbers from the many in my own 
collection: 


8 . J. P. N. Land, article “ Physiologus,” in Encyclop. Britannica, 1885. 

9. Krone, “ Der altchristliche Physiologus,” Deutsch. Evangel. Blat¬ 
ter, Vol. IV, pp. 262-71. 

10. Alfons Mayer, “Der waldensische Physiologus,” Romanische 
Forschungen, Vol. V, 2, pp. 392-418. 

11. W. Motschulsskij, Der Ursprung des Physiologus und seine ersten 
Schicksale in den Litteraturen des Ostens und Western, Warsaw, 1889. 
(Russian.) 

12. A. Karnejev, “ Der Physiologus der Moskauer Synodalbibliothek,” 
Byzantinische Zeitschrift, Vol. Ill, pp. 26-63. 

13. M. Fr. Mann, “Physiologus,” in Kritisches Jahresbuch aber die 
Fortschritte der romanischen Philologie, Vol. Ill, pp. 108-12. 

14. K. Ahrens, Das u Buch der N aturgegenstdnde” Kiel, 1892. 


Columbia University, 
October, 1898. 


Richard Gottheil. 


JUDAEO-PERSICA. 1 

From the time that the Jews lost their own home and became a nation 
without a country, they have been forced to adopt the language of the 
people among whom they dwelt. But they never entirely gave up the 
use of their national tongue, the Hebrew. Not only has it remained a 
literary language, but it has been the means of intercommunication 
between the scattered communities of Israel. Its use in the synagogue 
has preserved it alive even for those who did not read its literature. The 

i Judaeo-Pebsica nach St. Petersburger Handschriften, mitgeteilt von Carl Sale- 
mann. I. ChudaidAt. Ein Jodisch-BuchArisches Godicht. MAmoires de 1'AcadAmie impA- 
riale des Sciences de St. Petersbourg, YJI« SArie. Tome XLII, No. 14. St. Petersburg, 1897 
vii + 56 pp.; large 8yo. 1 Rbl. 60 Kop. =M. 4 


Digitized by CjOOQle 



Book Notices 


125 


Jews thus became bilingual; and, as is often the case, both languages 
were apt to suffer in consequence. “Die Juden haben immer einen 
Jargon geredet,” said Benfey once; 2 and Wellhausen, speaking of the 
Jews in northern Arabia, adds: 3 “Die Juden redeten unter sich ein 
Kauderwelsch, welches die Araber nicht ohne Weiteres veratanden.” 
Benfey’s dictum may not be true altogether. It certainly is partially so. 
The Judaeo-German (in its various forms) and the Ladino are fairly well 
known now. But the study of the Jewish dialects of the East is still in 
its infancy. We know something of the Judaeo-Aramaean dialects of 
Kurdistan and Persia, 4 and the Judaeo- Arabic of northern Africa. 6 M. J. 
de Morgan has not, unless it has escaped me, told us anything about 
“la langue des isra^lites de Sihn6” in Persia, which he had the oppor¬ 
tunity of studying in 1891. 6 

During the last few years some attention has been given to the lan¬ 
guage spoken and written by the Jews in Persia. That they had a litera¬ 
ture of their own is seen not only from the Persian translation of the 
Bible, 7 and from the Persian apocrypha. 8 The various Persian-Hebrew 
dictionaries, commentaries of the Bible, 9 and, above all, the splendid 
collection of MSS. which Mr. E. N. Adler has brought back from the 
East, 10 shed a flood of unexpected light upon a neglected portion of 
Jewish history. These Persian Jews not only studied and copied into 
Hebrew characters the great Persian poets’ work; they had poets of 
their own. There must always have been an important colony of Jews 
in Persia. Benjamin of Tudela found 15,000 in Ispahan. 11 

This must, also, have been the case at Bochara during the period of its 
greatness. Even now the colony cannot be small; some of these Jews 
have even established themselves in Jerusalem. In 1893 they had there 
179 houses (two synagogues and two schools); in 1896 they numbered 
530 persons. 12 Books have been printed in Jerusalem and in Vienna for 
the use of these Bocharan Jews. 

In the Chudaidad we have the first chance of becoming acquainted 
with some of the poetical literature of the Bochara Jews; what we had 

2 ZDMO., Vol. XXXVII, p. 006. 

*Skixzenund Vorarbeiten, Vol. IV, p. 13. 

* See the literature in Gottheil, “The Judaeo-Aramaean Dialect of Salamas," JAOS. % 
Vol. XV, p. 297. 

*>Cf., e. p., Hirschfeld's “Assab'iniya ” in the Report of the Judith Monte/lore College , 
Ramsgate, for 1893-4. and Zenner’s “ Arabische Piutim,” ZDMO ., Vol. XLIX, p. 560, and Vol. 
L. p. 227. 

•“Rapport . . . sur 9a mission en Perse et dans le Louristan,” JA., Vllle S6rie, Tome 
XIX, p. 197. 

7 Zunz, Qeaammelte Schriften , Vol. Ill, p. 135, and the literature cited in Nestle's article, 
“Urtextund Obersetzungen der Bibel” ( Realencyclopaedie /Hr Proteetantiache Theologie , 
3d edition, 1897, p. 184). 

• E. g., Zoton berg’s “Geschichte Daniels” in Merx, Archiv , Vol. I, p. 385, and Darme* 
steter in Milangea Renter , 1886. 

9ZDMO., Vol. XLVII, p. 200; Vol. LI, pp. 392, 548,669; ZATW., Vol. XVI, p. 201; Vol. 
XVII, 199; Monataachr. f. Geach. u. Wiaaenachaft dea Judenthuma , Vol. XLI, p. 424; Zeit- 
achrift fUr Hebrdiache Bibliographic, Vol. II, p. 141. 

Jew. Quart. Rev., Vol. X, p. 584. On the fourteen Persian MSS. in the British Museum 
see ibid., Vol. VII, p. 119. 

n Rev. dea itudea juivea, Vol. XIX, p. 52. 

u A. M. Lunez, Pal&atina-Almanach, Jerusalem, 1896-7. 
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before this was largely translated from the Hebrew. 1 * The MS. of this 
poem formerly belonged to Professor D. Chwolson; now it is the prop¬ 
erty of the Asiatic Museum in St. Petersburg. The MS. is in a poor 
condition; but Salemann’s acumen has solved many of the riddles. N6l- 
deke has cleared some of the remaining difficulties ; 14 and now comes 
Mr. Adler with two more MSS. of the work, 15 which Bacher has made use 
of to give us a final revision. 14 The poem is, of course, written in Hebrew 
characters; it contains 279 lines in Hazaj-meter, and is the work of one 
Ibrahim ibn Abu-l-liair, writing in the year 1809. 

The “ Martyrdom of Chudaidad ” or “ How Chudaidad Died for the 
Faith that was in Him” would be a fit title. An obscure Bocharan Jew 
living, it may be, at the end of the last or the beginning of the present 
century—he deserves this rescue from oblivion. His name seems to be 
the equivalent of or STlnrVQ ; and the attempt was made in the 

market-place of his native town to turn him to eternal safety in Islam. 
He heroically refused to be a traitor to himself; even before the shah, 
into whose presence he is brought. He even bids the executioner speed 
the blow, and passes away in all the glory of martyrdom. It is not 
pleasant to read “ Acts of the Martyrsbut this one act is an evident 
exception. The elevated sentiment, the warm feeling, are far beyond 
what even the most sanguine would hope to find in a community appar¬ 
ently so oppressed as the Jews have been in Bochara. “No one dare 
oppose that which the Almighty commands. Us he made Jews from 
time immemorial: his command is unchangeable. And who are you to 
do violence to his commands ? Why are you without a care and so inso¬ 
lent ? One he has created to be a Muslim, striving Allahward; the other 
an unbeliever and evil-minded. Upon the head of one he has poured 
the water of his compassion; upon the other he has laid a hundredfold 
curse. You he has made Muslims; such was the decision of his pen. 
You it behooves to submit to his decision.” Chudaidad’s leave-taking 
from his brothers, Pinchas and Chddsha, and from his children, Matta- 
thia, Isaac, and Simeon, is very touching. The poem, in this way, has a 
worth of its own, beyond all mere linguistic considerations. 

The student will find in Salemann’s introduction, and in the articles 
of Noldeke and Bacher above cited, a sufficient explanation of the pecu¬ 
liarities of this dialect. We shall all look forward with interest to 
further publications of this nature; none is more competent than Sale- 
mann to work in this special field. Since the publication of this 
Chudaidad, Salemann has himself been in Bochara. His own finds 
there and Adleris MSS. ought to give us a further insight into this 
interesting community of Bocharan Jews. Kichabd Gottheil. 

Columbia University, 

Now York, September 28,1898. 

1* Eth6 in Litteraturblatt f&r Orientalieche Philologies Vol. I, p. 186. 

HZDMG.s Vol. LI, p. 548. 

is Jew, Quart. Rev ., Vol. X, pp. 588,590; Bacher, Zeitechrift far Hebrdische Bibliographies 
Vol. Ill, p. 19. 

1 «ZDMG. % Vol. LII, p. 197, 
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STEINFtTHRER ON STttT- 1 

In the first seventeen pages of this little brochure the author gives 
definitions and explanations of certain words which help, as he supposes, 
explain the Tetragrammaton }Tl!T- Thus DVibN is the plural of 
rriba, and this in turn is the infinitive of FlbX “wonder at,” hence “the 
Dreadful or Revered One.” And not only God, but a whole series of 
men, whose birth was accompanied with special divine power, bear 
names derived from infinitive forms; e. g ., Dip from D n ip > RiD, IDiSS > 
TpDH, etc. (p. 2). The word RH “brother” is derived from fiH “with” 
and TI = T!)nH assimilated to “'RH “with-liver,” i. e., “brother.” DV 
he makes the plural infinitive absolute of RpR = STS"! = □"’‘TRI = DVRI 

, t r *r v: v: 

= D*T > but forgets that the infinitive absolute is not inflected (p. 6). 
Coming to the divine name m»TS he tell 0 us that it owes its origin to 
Eve when she said: {""fliT RX 1ZTX TPjp> which Steinftlhrer trans¬ 
lates: “Ichhabe nistend hervorgebracht einen Spross, den Werdewerde- 
macher (der zugleich der X*)R ist)”—spoken in a Messianic sense. The 
word i"Dp is chosen instead of “lb* in imitation of the divine doing 

T*r ~ t 

(Gen. 14:22). The word UTX is used with an eye to the future, ideal 
man which would become. And the word jrfitT is to be read as 
Piel future. Eve is thus the first to build a proper name with a future 
form (p. 17). The * of the future is explained on p. 3 as a mutilated 
jrpn (not from X*l»i)> of which only the fixed consonant has remained. 
In Gen. 4:26 he would point ffliT as Pual (p. 32). 

Steinftihrer’s etymology and exegesis are so novel we would recom¬ 
mend that his booklet be read during the leisure hours of vacation. 

The McCormick Seminary, Georoe L. ROBINSON. 

Chicago, III. 


CHWOLSON’S NESTORIAN EPITAPHS, II. 2 

The title indicates the contents of this work, which is published by 
the commissionaires of the Russian Academy of Sciences. The intro¬ 
duction gives an account of the sketches which first attracted the 
author’s attention to these inscriptions, and of the dates at which the 
original stones were brought to St. Petersburg. In 1890 he published 
the first series of inscriptions, with an essay on their interpretation and 
value. This second part contains 328 inscriptions, or at least what can 
be deciphered of them. 

Semirjetschie is a province of Russian Turkestan. The main interest 
of the inscriptions here collected consists in this: they establish the fact 
that Nestorian Christianity had spread among the remote Tartar tribes 
of central Asia in the thirteenth and fourteenth centuries of our era. 

imrr : Untersuchung fiber den Namen “Jehovah.” Von B. Steinftthrer, Pastor zu 
Gaarz. Nenstrelitz: Bamewitz Verlag, 1898. 66 pp. M. 1.20. 

2 Strisch-Nestorianische Grabinschriften aus Semirjetschie. Neue Folge, heraus- 
gegeben und erklArt von D. Chwolson. St. Petersburg, 1897; Leipzig: Voss’ Sortiment in 
Kommission. 62 pp.; large 4to and four phototype plates. M. 6. 
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The evidence seems entirely conclusive. Each stone is marked with a 
cross, around which the inscription is cut. This is in rude Syriac charac¬ 
ters and gives the date according to the Seleucid era. The year of the 
Turkish cycle is often added, being designated by an animal name. 
Then follows the name of the deceased person with his official title or a 
brief word of eulogy. The word “a believer” is added, and that is all. 
For example: “Year 1576 (year of the ox), 23d day of the month Adar; 
this is the grave of Kiz Asha, a believer, daughter of Altun Abba.” For 
a child we often find “a beloved youth” or “a beloved maiden” added. 
For an old man we read “ an honored old man, an excellent teacher.” 
Very rarely is a prayer added like the following: “The Lord be merciful 
to her in his kingdom,” or “Our Lord forgive his sin, Amen.” 

The proverbial flattery of epitaphs is absent. In one instance a 
young man is said to have had a fine voice, and another is described as 
strong in body. Three cases are given where the deceased “did much 
for the church,” and one where he “made many improvements in the 
prayer-book.” Some reservation must be made in regard to the last, as 
the wording is not altogether certain. 

To all appearance the community here represented was not very pro¬ 
ficient in Syriac. Inaccuracies are not uncommon, and Turkish words 
are frequently found. In three or four cases the whole inscription is 
Turkish in Syriac letters. The proper names are largely of the Tartar 
type, though a good many are adopted from the Bible. Thus we find 
Ishu (Jesus), Matthew, Mark, Luke, John, Peter, Paul, Thomas, Philipp, 
Andrew, Stephen, and, of course, Mary and Martha. The latter is the 
most common name for women, as John (Johanan) is for men. The 
Old Testament is represented by Abraham, Isaac, Israel, David, Isaiah, 
Jeremiah, Ezekiel, Zachariah, as well as Sarah. Names of western 
origin, like Alexander, Julius, Constans, Sergius, Cyriacus, George, and 
Nestorius, have come through the church traditions, we may suppose. 

The offices and dignities mentioned are nearly all ecclesiastical. 
Aside from “captain” or “chief of the army,” which is predicated of 
two, or possibly three, men, we find only such as belong to the church. 
There seems to be no bishop, unless the “chief of the church” be such. 
But we find among about three hundred adults, whose monuments are 
here copied, no less than nine archdeacons, twenty-three inspectors 
(! s'ura), forty-six scholiasts, three exegetes, two preachers, eight teach¬ 
ers, and several who seem to have been in the minor orders. This is 
Chwolson’s estimate, which does not take account of the term “priest.” 
This is found often joined with the other titles, but not infrequently by 
itself, and we are probably authorized to add a number of presbyters, 
therefore, to the above list. 

One looks with a certain melancholy upon these fragments of a now 
lost civilization, for they are all that remain to us from a vanished sect. 
Not long after the date of these inscriptions, Islam subjugated the 
region and maintained itself until the present Russian colonization 

began. Henry Preserved Smith. 

Amherst, Mass. 
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[REMARKS AND LISTS OP ABBREVIATIONS, SEB P. XVI.] 


GENERAL. 

Billerbeck, A. Das Sandschak Sulei- 
mania u. dessen persische Nachbar- 
landschaften zur babyl. und assyr. Zeit. 
Geographische Untersuchgn. unter bes. 
Beriicksichtigg.militar. Gesichtspunkte. 
L.: Pfeiffer,’98 ; v, 176 pp. M. 12. 

Clermont-Ganneau. Amphores a dpi- 
graphes grecques et jarre a dpigraphe 
sdmitique provenant d’un sdpulcre 
phdnicien. Compt. rend, de l'Acad, des 
inscr., ’98, 521-6. 

Eerdmaks, B. D. Het verband tusschen 
de beoefening van de O.-T* 54 ** weten- 
schap en de Semietische Studien in het 
algemeen. Rede uitgcsproken bij 
het aanwaarden van het hoogleeraars- 
ambt in de Faculteit der Godgeleerd- 
heid aan de Rijksuniversiteit te Leiden. 
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Souiul-Englisli versus Volapiik. 


pe atenshon and lisn. 
tu mek yur panz glisn 
and mitalik wer klenz, 
sapolio iz imens. 


it haz manifold yusez, 
bot hwut bits dhi dyus iz 
dhi veri lo praisez 
dbe charj fur dhi slaisez. 


hwut iz sapolio ? it iz e sulid, handsom kek uv skauring sop hwich haz no ikwal 
fur b 1 klining perposez eksept dhi tendri. tu yuz it iz tu valyu it. hwut wil 
sapolio du ? hwai, it wil klin pent, mek Bilkluths brait and giv dhi florz, teblz, 
and shelvz e nyu apirans. it wil tek dhi gris uf dhi dishez and uf dhi puts 
and panz. yu kan skaur dhi naivs w:dh it and mek dhi tinz shain braitli. dhi 
wush-besn, dhi bath-tob, ivn dhi grizi kitchen singk wil bi az klin az e nyu 
pin, if yu yuz sapolio. 

' The above is written according to the rules of “ Sound-English, a Language for the World," invented by Prgf. A. 
Knqflach. Sold by alt booksellers ; sent for 25 cents in postage stamps by O. E. Stechert . 828 Broadway, New York. 
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ASSYRIOLOGICAL NOTES.' 

V. 

By Robebt Fbancis Habpeb, 

The University of Chicago. 

A. 

K. 898, K. 8402, K. 924, K. 8375, K. 1012, and K. 1061. 

The Letter texts given in the following pages are published 
here for the first time. K. 8402 is a Letter from T&b-^il- 
Esara; c/. Johnston, Epistolary Literature of the Assyrians , 
pp. 169-72. It belongs with the other Letters from the same 
writer, Nos. 87-99 and Nos. 396, 397, and 398 of my Letter 
Texts. K. 8402 was omitted from Vol. I, because the third 
volume of BezohTs Catalogue had not appeared when Nos. 87-99 
were published. K. 1061 was omitted from Vol. I by mistake. 
K. 8375 was also omitted from Vol. I for the same reason as K. 
8402. They are both from ^Sm-Asur. 

The name of the writer of K. 898 has been broken off. Ref¬ 
erence is made to Asur-mukin-paltl’a in 1. 2 of the obverse 
and 1. 3 of the reverse. 

The name of the writer of K. 924 has also been broken off. 
This tablet is, however, better preserved than K. 898, and its 
contents can quite easily be learned. 

K. 1012 is almost complete and is of some interest. 

i Of . Hkbbaica, Vol. X, Nos. 3 and 4, pp. 196-201, and The American Journal or 
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B. 

A very interesting Medical Letter from the well-known physi¬ 
cian, Arad-Nanft, is 83-1-18, 2 (H. 891). Compare Dr. 
Johnston’s remarks in his dissertation 1 on 8. 1064 (H. 392) and 
K. 619 (H. 108). A provisional transliteration follows. I hope 
that Dr. Johnston, who is a physician as well as an Assyriologist, 
will consider this Letter in detail. 

88-1-18, 2 [H. 391]. 

OBVEBSE. 


A-na sarri be-ili-ia 
ardu-ka ra Arad- ilu Na-na-a 
3 lu-u sul-mu ad-dan-nis ad-dan-nis 
a-na sarri b6li-ia ilu Adar u ilu Gu-la 
tu-ub lib-bi tu-ub sire 
6 a-na sarri bdli-ia lid-di-nu 
ka-a-a-ma-nu sarru be-ili 
i-fcab-bi-ia ma-a a-ta-a 
9 si-ki-in mursi-ia an-ni-ia-u 

la ta-mar bul-ti-e-su la te-pa-as 
ina pa-ni-ti ina pa-an sarri ak*t e_ hi 
12 sa-kik-ki-e-su la u-sa-ab-ki-me 
u-ma-a an-nu-sim e-gir-tu 
ak-ta-nak us-si-bi-la 
16 ina pa-an sarri li-si-ia-u 

a-na sarri b©li-ia lu-sab-ki-mu 
sum-ma ina pa-an sarri be-ili-ia 
18 ma-bi-ir amel bal-su . . . 

dul-lu ina mub-bi li*pu-[su] 
mar-bu-su an-ni-[ia(?)-u(?)] 

REVERSE. 

sarru li-pu-su i-su-ur-ri 
bu-un-tu an-ni-ia-u ultu pa-an 
3 Sarri be-ili-ia ip-pa-tar 
mar-bu-su su-u sa samnd 
II Sanltu III sanltu a-na sarri be-ili-ia 
6 e-ta-pa-as sarru u-da-su 

sum-ma sarru i-kab-bi ina pan .... 
li-pu-us su-u mur*§u-um(!)-ma 
9 i-na sar-ki ma si-il-ba-ni 
ina pa-an sarri u-se-rab-u-ni 

i Epistolary Literature of the Aesyriant and Babylonian$. 
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ki-i sa ma-a la II sanltu e-pu-su-u-ni 
12 pa-ri-ik-tu lip-ri-ku 
li-ru-ba lu-sa-ab-ki-im 
i-su-ur-ri zu-u-tu sarru 
16 i-kar-ra-ra ina lib-bi 

me-e-li-su-nu a-na sarri bdli-ia 
us-si-bi-la sarru ina sir kisfidi-su 
18 lik-ru-ur nap-sal-tu 

.us-si-bi-la 

.mu sa e-da-ni. 

21 sarru li-pi-si-is 

For bunju, fever , cf. R M 67 (H. 348), obv. 10-11: ina 
libbi sa bu-un-^u su-u, he has the fever. I am inclined to 
think that the name of the writer of this Letter is to be read 
Marduk-sakin-sum. Cf ., however, my copy (H. 348) and 
Bezold, Catalogue. A transliteration follows: 

RM 67 (H. 348). 

OBVERSE. 

A-na sarri b6li-ia 
ardu-ka m ilu Marduk-sakin-sum 
3 lu-u sul-mu a-na sarri b6li-ia 

ilo Nabtl u ilu Marduk a-na sarri bdli-ia 
lik-ru-bu sa sarru be-ili 
6 ifc-bu-ni ma-a a-bi-ia 
se-pi-ia la mu-^a-a-a 
u ma-a 6n&-ia la a-pat-ti 
9 ma-a mar-dak(?) kar-rak 
ina libbi sa bu-un-$u 
su-u ina libbi is-ma-a-ti 
12 u-kil-lu-u-ni 
ina lib-bi su-u 
la-as-su bi-1 u 

REVERSE. 

Asur ilu Samai ilu B6l ilo Nabtl 
iul-mu i-sak-ku-nu 

[Lines 3-6 are so badly broken as to be illegible.] 

6 mu-ru-us-su u-sa 
di-’i-ik a-dan-nis 
kit-tu li-ik-te-ru 
9 me-i-nu sa ta-bu-u-ni 
li-ku-lu 
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For bul^u, H. 391, 10, cf K. 532 (H. 109). This is also a 
Letter from Arad-Nanft to the king. The obverse is badly 
broken. Lines 1-6 of the reverse read as follows : 

Ina eli bu-ul-^i 
sa sun-ni sa sarru 
3 is-pur-an-ni ri-e-su 
a-na-as-si ma-’-du 
bu-ul-ti sa sun-ni 
6 sa sarru be-ili is-pur-an-ni 

Cf. also K. 8509, obv. 4 sqq. (published by Bezold, Cata¬ 
logue): ina eli bu-ul-^i sa SIr uznft sa ag-bu-tu gabbu 
lis-sa-ki-in. In K. 532, 2, 5, sin-ni may be read for sun-ni. 
Sakikku (H. 391, obv. 12) must have some such meaning as 
mur$u, sickness , disease. Marfiusu, obv. 20 and rev. 4, is 
from yiT) and may be translated lotion. I do not at present 
know of any other passages where these words are found. Cf. 
Delitzsch, HWB ., 498a. 

King, in his First Steps in Assyrian , pp. 261-2, has given 
the correct transliteration of 82-5-22, 174, a Letter to the king 
from Samas-mlta-uballil; “asking for a doctor to see a sick 
lady.” Obverse, 11. 8-10, he transliterates as follows: 8 U-ma-a 
amat sa sarri 9f ilu Ba-u-ga-me-lat 10 mar-§a-at a-dan- 
nis la ku-sa-pi ta-kal. He omits the translation of kusftpi. 
Sayce was the first to interpret this Letter correctly. Compare 
his review of my Assyrian and Babylonian Letters in The Crit¬ 
ical Review , Vol. VII, No. 2 (April, 1897), pp. 216-19, where he 
translates as follows: “Bau-gamilat, the concubine of the 
king, has just fallen ill; she cannot eat a morsel of food.” For 
kusftpu = food y cf. also Arnolt, DAL ., p. 417a, where he quotes 
Johnston, AJP.y Vol. XVII, p. 490. My reading of this line, 
AJSL.y Vol. XIII, No. 3, p. 211, is incorrect. 

Perhaps K. 576 (H. 110)—a Letter to the king from Arad- 
Nanft—rev. 4-10, may be transliterated: 

sarru lip-pi-si-is 
ultu pa-an zi-i-fci 
6 sarru li-kas-sip m6 
za-ku-u-te sa sarri 
idft-su ka-a-a-ma-nu 
9 ina libbi(?) ma-ak-te 
i-ma-su-u-ni 
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The text of K. 501 (H. 113), obv. 13—which is badly rubbed 
on the original—is to be read: ma-$ar sul-mi ba-la-ti. Cf. 
83-1-18, 35 (H. 427), obv. 13—a Letter from the same writer, 
Arad-Nabtl. King, Magic and Sorcery , XXIV, 3, reads obv. 
14 [ina] libbi sarri b6li-ia. I am inclined to think that 
my reading of this line is correct. The above comparison in 
regard to magar shows the necessity of collecting all the Letters 
of any given writer for the study of the text as well as the lexicon. 
83-1-18, 35 was catalogued by Bezold in Vol. IV and K. 501 in 
Vol. I. Hence they were not published side by side. 

There is an interesting passage in D. T. 98 (H. 337). Sayce 
has attempted a translation in the Critical Review , Vol. VII, No. 
2. I transliterate reverse, 11. 11-15, as follows: 

.... atall ilu Sin an-ni-i 
12 sa is-kun-u-ni mfttftti ul-tap-pi-it 

lu-um-an-su gab-bu ina eli mAt Abarri 
ik-te-mir mAt A-mur-ru u 
15 mAt Ba-at-tu u sa-ni-is mAfc Kal-du 

The most interesting part is the list of countries. In 1. 13 we 
have mAt MAR-TU-KI and in 14 mAt A-mur(bar)-ru. Of 
course, Sayce reads both Amurru. I am inclined to think that 
we have to do with two different countries. One does not expect 
to find an ideographic writing in 1. 13 and a syllabic writing in 
1. 14—especially in a Letter. It may be translated: 

This eclipse of the moon which took place overwhelmed the countries. 
Its influence was all over the West Country. It darkened Amurru, 
Hattu, and also Kaldu. 


C. 1 

Part VII of Dr. Arnolds Assyrian Dictionary appeared in 
June, 1898, and Part VIII has just come from the press. As 
noted in AJSL ., July, 1898, I do not agree with Dr. Arnolt as 
to the plan of his dictionary on several points. Everyone must 
admit, however, that he has done a very valuable service to 
Assyriologists—and especially to the younger students, to whom 
he gives the history of each word, and the literature, thus making 
a historical study of the lexicon a comparatively easy task. 

i A Concise Dictionary of the Assyrian Language (Assyrian-English-German). By W. 
Muss-Arnolt. Parts VII and VIII, pp. 385-512. Berlin: Reuther A Reichard; New York: 
Lemcke A Bftchner, 1808-99. Each M. 5 net. 
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Arnolt has also included many words and forms which do not 
find a place in Delitzsch’s HWB. 

Part VII includes the forms from Kaldu to kas&du, and 
Part VIII those from kas&du to Madft. It is my purpose 
here to present a few forms and words, taken from the Letter 
Literature, which are not found in these parts. 

In addition to the fiam kamunu, we have in 83-1-18, 38 
(H. 867), a Letter from Nergal-sar-an-ni, obv. 8 sqq. 9 the 
form *ka-mu-nu-u su-u ®ina tar-ba-§i sa blt-a-ni 10 sa 
bit ilu Nabf! (edge-line erased), rev. *u ka-tar-ru 2 ina eli 
bit libitti *sa a-bu-sa-a-te 4 ^a-ba-sa-a-te 5 it-ta-mar. 

In K. 1461 (H. 120), a badly broken Letter from Arad- 
ab&-su, rev. 13, we find the form ** kal-bu-na-te. 

Three interesting forms occur in D. T. 98 (H. 337), a Letter 
from Arad-Istar, rev. 11-15: atall Sin an-ni-i sa is- 
kun-u-ni m&t&ti ul-tap-pi-it lu-um-an-su gab-bu 
ina eli mAt MAR.TU.KI ik-te-mir mAt A-rnur-ru u 
mAt 0a-at-tu u sa-ni-is mftt Kal-du. These are ul-tap- 
pi-it, ik-te-mir, and lu-um-an-su. Cf. above. 

From Johnston’s Assyrian Epistolary Literature may be 
added the form kissfitu, fodder . Johnston cites for this word 
K. 515 (H. 89), obv. 15 and rev. 8, tibnu 8e ki-su-tu, and K. 
622 (H. 306), rev. 12, 13: 80 ki-is-su-tu a-na im0r U-SI- 
MES lid-di-nu. Cf also K. 571 (H. 325), obv. 8: 80 
ki-su-tu. 

The roots kas&bu and kas&pu have caused lexicographers 
much trouble. They seem to be hopelessly mixed up in both 
Delitzsch and Arnolt. In the light of the Letter Literature, they 
will require new treatment. Cf. above the remarks on 82-5- 
22, 174. 

The same is true of kar&ru I and II. Johnston, AEL ., has 
certainly found the correct meaning for K. 629 (H. 65), obv. 8: 
to sanctify , consecrate. A better passage is K. 122 (H. 43), 
rev. 13: ** passur sa Asur ik-ta-ra-ar. Cf. also K. 655 
(H. 132), 5. Delitzsch’s treatment in HWB. is very unsatisfac¬ 
tory. He gives only the meaning einreissen. Winckler-Meissner 
give the opposite meaning aufrichten. Arnolt gives both. 

For ku-ris, ku-u-ris, cf. K. 122 (H. 43), rev. 10, 16, 21. 

I am inclined to think that lid is is a form with b prefixed 
like lap&n. Arnolt has cited the passages noted in AJSL., Vol. 
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XIV, pp. 12 sqq. For the form lldis as over against lidis, cf. 
K. 5291 (H. 317), obv. 19-rev. 1. The text of 1. 19 is broken, 
but it is to be restored as follows: 19 ina ekalli li-i’-[dis] 
*°ki-i si-a-ri (the text has bu, which is a mistake for ri) *itti 
sarri a-da-bu-bu-ni. 

For lam at i, cf . K. 924, obv. 9. See p. 132. 

For lu-pu-u-a, cf. K. 560 (H. 128), rev. 15. 

A very interesting form is mu-u’-un-ti, K. 644 (H. 336), 
rev. 9. Additional forms of kar&mu, kar&ru, lasftmu, etc., 
could be added from the Letter Literature. 

In conclusion, I should like again to call attention to the great 
value of Arnolds work for the historical study of the lexicon. It 
is of great convenience to the older students of Assyrian, who 
have their own catalogued lists. It is absolutely necessary to the 
younger men who have before them the task of mastering the 
literature of the last thirty years. All students will hope that 
the author will be able to complete his task. 
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RECENT THOUGHT ON THE ORIGIN OF THE 
CUNEIFORM WRITING. 


By Iba M. Price, 

The University of Chicago. 

Treasures of history, literature, linguistics, geography, and 
religion are held in the grasp of the beautiful cuneiform writing 
of Babylonia-Assyria. This form of script held sway in Babylonia 
for more than four millenniums—probably longer than that of 
any other language on the face of the earth. It is also probable 
that this Babylonian wedge-writing formed the basis of the same 
method of writing among other and adjacent peoples. In fact, 
the entire early history of the great basin of the Euphrates and 
Tigris rivers has no reliable sources except those found in the 
cuneiform inscriptions. Again, the value of this language for the 
study of the cognates, and for lexical and ethnographical pur¬ 
poses, drives us to seek diligently the hidden secret. Whence 
came these mysterious figures? What is the significance of this 
and of that wedge, as it cuts, at right angles or on a slant, another 
of its kind ? Or what magic power lies in several parallel wedges 
prefixed, inserted, superimposed, or affixed to a given symbol ? The 
more the secrets of the literature are revealed, the more intense the 
desire to discover the original form and significance of the signs. 

The past two years have seen a new and purposeful zeal to 
find the solution of this question. This new endeavor has been 
due to three causes: 1) the paramount importance of the numer¬ 
ous old inscriptions unearthed at Tello by M. E. de Sarzec and 
edited by M. L6on Heuzey, 1 and at Nippur under the auspices of 
the University of Pennsylvania, and edited by Professor H. V. 
Hilprecht ; 2 2) the timely appearance of a stirring work by Pro¬ 
fessor Delitzsch ; 8 and 3) the general progress of cuneiform 

* Dicouvertes en Chaldee par Ernest de Sarzec. Publi6 par L6on Heuzey. Paris: Ernest 
Leroux, 1884. 

2 The Babylonian Expedition of the University of Pennsylvania. Series A: Cuneiform 
Texts. Vol. I, Part I, plates 1-50,1893; Part II, plates 51-100,1896. Philadelphia. 

* Die Entstehung des dltesten Schriftsy stems; Oder , Der Ur sprung der Ke i Isc hriftz eichen, 
Lbsung der Frage nach der Entstehung des dltesten Schriftsystems. Dargelegt von Friedrich 
Delitzsch. Leipzig: J. C. Hinrichs'sche Buchhandlung, 1897. M. 8. 
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learning—demanding the solution of a question that touches 
every phase of knowledge that centers about early Babylonia. 
Or, to analyze these causes still further, the first and the third 
points noted were probably the chief causes that aroused Pro¬ 
fessor Delitzsch to investigate anew the question, and to give us 
in book form his important results. The significance of this work 
cannot be stated in a few words, but suffice it to say that it does 
for the subject what no other book has ever done. It begins by 
gathering up into compact form the stable results of the investi¬ 
gations of Oppert, 4 of the various scattered statements of M6nant 
and Sayce, of the notable contribution of Houghton, 5 of Hommel 
in several works, but chiefly in the results of his comparisons 
between the ancient cults of Egypt and Babylonia, 6 and of Hil- 
precht in his introductions to his palmographically important 
texts cited above. This summary of early researches in this line 
very properly forms the introduction to Professor Delitzsch’s own 
attempts to solve the question. With his accustomed critical 
acumen Delitzsch handles the subject from a straight line to 
the most complex agglomeration of wedges. His work has been 
so exhaustively and critically reviewed 7 that little remains to be 
said, except to state some of the fixed results of his far-reaching 
and acute investigations and observations, and to note the impetus 
which his work has given to researches of this character. 

Some of the reviews, particularly those of Jensen and Peiser, 
have severely criticised and greatly reduced in their estimation 
what would seem to be some substantial results achieved by 
Delitzsch’s work. Others, such as Zimmern and Lehmann, have 
freely recognized a distinct contribution of the author to the solu¬ 
tion of the complex problem. Hal6vy’s review combats especially 
the author’s reasons for his lapse into Sumerianism, and his esti¬ 
mate of the relation of the Phoenician to the cuneiform characters. 
But after all that can be said of Professor Delitzsch’s Entstehung , 
these facts remain secure : 1) There is known today but a small 

♦ Expedition scientifique en Mesopotamia. Tome II. Paris, 1859. 

6 “ Picture Origin of the Characters of the Assyrian Syllabary,” in T8BA. y Vol. VI (1879), 
pp. 454-83. 

* Der babylonische Ur sprung der dgyptischen Cultur. Mttnchen, 1892. 

7 J. Hal6vy, “L’origine des gcritures cunfiiforme et phfinicienne,” Revue Simitique , 1896, 
pp. 47-65; B. Teloni, Rivista Bibliografica Italiana , Anno II, No. 6-7, 1897, pp. 124-7; P. 
Jensen, Deutsche Literaturzeitung, 31. Juli 1897; F. E. Peiser, “ Zur Frage nach der Ent¬ 
stehung d. Keilschrift,” Mitthlgen. d. Forderasiat. Oesellschaft , 1898, pp. 316-27; C. F. 
Le hmann , Lit. Centrblt., 1898, cols. 14-20; H. Zimmern, ZA ., XII, 1897, pp. 274-7. 
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number of signs whose origin can be certainly traced to original 
pictures. 2) There are a few signs whose meaning is intensified, 
though apparently not in every case, by the addition in various 
ways of several strokes or lines, usually parallel. These gunfi- 
signs, as they are called in the sign-lists, certainly owe their 
origin to a desire on the part of the original sign inventor to use 
them for emphasizing the thought of the simple sign which formed 
the basis of the present complex sign. The entire number of both 
classes of signs, derived directly from the original pictures, and 
formed by the gunft-lines, will fall under fifty; so that about 
400 signs must seek their origin in other lines of descent. 3) It 
is certain that a very considerable number owes its origin to some 
species of composition, either of like signs or of unlike signs. 
This composition is, in many cases, apparent in the neo-Assyrian 
form of the signs, but in other cases can be discovered only in the 
line language before the inception of the wedge head. 

It is also true that, in some cases, one neo-Assyrian form can 
be traced back to several original forms, and vice versa that some 
differing neo-Assyrian forms can be traced to one and the same 
original. These are some of the principles laid down and results 
reached in the Enisiehung , but the extent of the application of 
the principles is not so clear. Professor Delitzsch himself has 
wisely made some of his statements provisional, as every pioneer 
should when pushing out into unknown and undiscovered territory. 

Since the appearance of the Enisiehung several treatises on the 
same or closely allied themes have appeared. Fritz Hommel 
presented a paper at the Paris (1897) Oriental Congress on Der 
hieroglyphische Ursprung der Keilschriftzeichen. Hommel, 
almost without exception, sets up the signs on their right end in 
order thereby to discover their original forms. The absolute 
correctness of this method is still in doubt, though it seems to be 
gaining ground. C. F. Kent has made a small contribution to 
the subject in a short article on the guntl-signs. 8 C. J. Ball 
also presents some new observations on several signs. 9 In Paris 
also we find two workers busying themselves on this same trouble¬ 
some, but fascinating, subject. V. Scheil 10 has collected out of 
early cuneiform and linear literature and has arranged in order, 

8“The Origin and Signification of the Gunfl-Signs,” AJSL ., Vol. XIII, pp. 299-906. 

• “Babylonian Hieroglyphs,” in PSBA. % XX (1898), pp. 9-23. 

Recueil de eigne* archaXqwm de Vicriture cuniiforme. Par V. Scheil, O. P. Paris, 1898. 


Digitized by ^.ooQle 



148 


Hebbaica 


with as many identifications as he was able to make, 195 archaic 
signs belonging to the epoch of Sargon I., Gudea, and to the 
second dynasty of Ur. And now, as if to clinch the whole ques¬ 
tion, Professor Delitzsch issues a Nachwort ," in which he makes 
reply to his critics and reaffirms his main theses. These are 
practically the same as already indicated above under fixed results 
of Delitzsch *s investigations. This Nachwort is concluded (p. 40) 
by a brief discussion of the direction of the original writing, in 
which the author maintains that the question is comparatively 
unimportant. He is also quite sure that the character of the 
writing is a sure-enough guide to the direction in which it should 
be read. This question, however, must still be regarded as in 
solution. We are not so certain, for example, that the great clay 
cylinders of Gudea were not swung on a horizontal axis, and 
revolved as the small seals of those early days. This undoubtedly 
would be the easier method of handling these great cylinders, if 
they were put within reach of the priestly or any other readers. 
If this is probable, we should have wedge-headed characters 
inscribed on clay at a comparatively early day, but read in the 
same direction as the artistic characters on the statues of Gudea. 
The final determination of this question, however, must await an 
exhaustive study of the earliest known inscriptions on stone and 
on clay. 

Immediately on the heels of Delitzsch's Nachwort we receive 
a notable work from the hands of that accomplished young French 
Assyriologist, M. Francois Thureau-Dangin. 12 In distinction from 
Delitzsch’s method, this work aims, as stated in partial title, to 
present the oldest known forms of signs and as far as possible 
their neo-Assyrian equivalents. The Avant-Propos is a distinct 
contribution on the subject. It gives us, in the first place, a list 
of all the important articles and works containing archaic sign- 
texts and lists which have been published. These include such 
works as that of Houghton, 18 Amiaud and Mechineau, 14 Delitzsch, 18 
Hilprecht, 18 and Scheil. 13 The author outranks his predecessors 

u Die Entstehung de* dltesten Schriftsystem *; oder , Der Urtprung der KeiUchriftzeichen: 
Ein Nachwort. Von Friedrich Delitzsch. Leipzig: J. C. Hinrichs'sche Buchhandlung, 1806. 
48 pp. M.l. 

12 Recherche* tur Vorigine de Vicriture cuntiforme. Par Francois Thureau-Dangin. 
Ire partie: Lea formes archalqnes ot leurs Equivalents mod ernes. Paris: Ernest Leroux, 
1898. xvi +116 pp. Fr. 12. 

is Cited above. 

14 Tableau compart de* tcriture* babylonienne et auyrienne . Par A. Amiaud et L. 
Mechineau, S. J. Paris, 1887. 
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in that he makes use, not only of all published archaic texts, 
but of some very valuable unpublished texts. He then cites in 
full the chief collections of archaic texts, such as de Sarzec’s 
DScouvertes , Hilprecht’s Old Babylonian Inscriptions , and single 
texts whose character palaeographically deserves especial attention. 
It is of great importance that the author’s limits, ad quern , are 
set at the texts and forms of (Judea, i. e., he employs in his com¬ 
parative study of sign-forms no texts later or younger than the 
period of (Judea, who figures so largely on the statues and cylin¬ 
ders discovered by M. E. de Sarzec at Tello. This limit set by 


4 

(J0ec. jaL K 9 2) 

& /V, 3(o) 

<ft^ 


^(Tcr * 1, £hv. n,3) 









the author rules out all of the sophisticated script of the later 
Babylonian epoch, and gives the investigator a larger probability 
of securing the original, or approximately original, form of the 
sign under discussion. The arrangement of the page is simple 
and clear. It consists of three columns : a narrow one on the left 
containing one sign only, preferably of the epoch of E-an-na- 
tum; if such is lacking, then the next that approaches nearest 
thereto in chronological order. The second column, a wide one, 
occupies the body of the page, and presents the variants, of the 
single sign on the left, from those early periods. The third 
column, a narrow one, gives the neo-Assyrian equivalent, if such 
has been determined (see sample section of a page of Thureau- 
Dangin’s book above). 

M. Thureau-Dangin has given fruitful attention to several 
difficult problems. He has observed and amply illustrated in his 
work the fact that two or several archaic signs have sometimes 
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become confounded under one modern form, bo that there is prac¬ 
tically no distinction between the simple and the gunti-form; 
and while the archaic signs are often sufficiently distinct in their 
occurrence, by successive alterations they have become amal¬ 
gamated into one common modern sign with different values. 
The phenomenon of the doubling of one archaic into two neo- 
Assyrian signs is more rare, but cases do occur. Other notes, 
though exceedingly brief, are quite sufficient for the understand¬ 
ing of the table. The author has endeavored to preserve the 
exact form of the sign in the passage where it occurs. These 
signs are placed in the horizontal manner as they appear in the 
Babylonian-Assyrian inscriptions, “ tel n'Stait pas cependant le 
sens primitif” (p. xi); “ notons seulement, une fois pour toutes , 
que pour obtenir la position primitive il faut redresser les signes 
sur la droite” (p. xii). 

The classification of variants presents great difficulties, and 
so the author has been obliged to content himself in many cases 
with an apparently arbitrary and provisional order. Again, the 
chronological order of the variants is not easily determined, 
because: 1) In handling texts of different origins it is necessary 
to take into account the divergences which are due to the pecu¬ 
liarities of local epigraphy. Even among texts which are found 
in any one locality it is necessary to distinguish between the texts 
produced in that locality and those which have been carried there. 
This point is especially pertinent with reference to the “finds” at 
Nippur, which present us with a mixture of different types. 2) The 
political consolidation of the country would materially affect this 
condition of things and entirely destroy it after a time. If this 
observation is legitimate, Hilprecht has run some risk in his method 
of distinguishing between the inscriptions of various periods. 

Another observation of the author should be noted. The kind 
of material employed made a difference in the form of writing. The 
use of clay, even for some of the most ancient forms of writing, 
produced a type of writing which was easily distinguished from 
that inscribed upon stone. The writer upon clay easily enlarged 
the first end of the stroke, which soon shaped itself into a wedge. 
The use of stone hindered this process until a much later time. 
This use of the wedge, however, broke up the continuous lines, 
and gave the signs forms which removed them far away from 
their original appearance. 
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Still another element to be reckoned into any determination 
of the age of an archaic text was the tendency to preserve ancient 
and complex forms when the current form was quite modem and 
simple. Texts of the same country, engraven under the same 
conditions, may, according to the caprice of the scribes, present 
the same sign in very different forms. In fact, the very com¬ 
plexity of form favored a certain amount of liberty in its con¬ 
struction. After these eminently shrewd observations the author 
classifies all of the archaic inscriptions into five series. His first 
series includes two little objects of the collection of Blau and 
some plates in de Sarzec’s DGcouvertes , and the fifth series, among 
others, the Ur-ba-u and Gu-de-a texts. Hilprecht’s Old 
Babylonian Inscriptions fall under the third series, and are 
rightly accounted of less value by considerable than the Tello 
“finds.” 

The body of the book consists of 110 pages of beautiful auto¬ 
graphic work, evidently reduced by photographic process. On 
these pages we find under separate numbers, aside from those 
which are reckoned as variants, a total of 575 archaic signs. Of 
this totality we note 112 whose identification or modern neo- 
Assyrian equivalents have not been discovered; also seventeen 
whose identification has been starred “doubtful” by the author 
himself. The total number of signs identified is 425, including 
the “doubtful.” The discrepancy between the totals presented 
is due to the facts of amalgamation and separation of several 
signs. 

We shall now note a few of the interesting facts in the body 
of the work.—No. 11 (see autograph page, p. 156) presents us one 
of the original forms of the neo-Assyrian bad, til, whose syllable- 
value is bad, while No. 278 presents the original of the same 
modern sign with the value til.—No. 26 is an interesting case of 
one original which has been doubled in neo-Assyrian into U S and 
AR AD; the evidence of such doubling is shown by citations from 
archaic texts already published by the author.— Nos. 29 and 432 
present two originals of the one neo-Assyrian sign for mas, bar. 
—No. 32 is a curious case of an original sign which was used in 
some cases interchangeably with No. 29.—One of the most remark¬ 
able cases of amalgamation is seen in the identification of Nos. 144, 
145, 147, 56, and 220 in the neo-Assyrian tu. It may safely be 
questioned whether as yet we have discovered a sufficient variety 
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of passages to establish such a wonderful amalgamation without 
finding in neo-Assyrian several additional sign-values. It will 
also be seen that all five are current on the Gudean inscriptions, 
which seems to indicate that at that epoch each had its own dis¬ 
tinct force and meaning. These five forms furnish, at least, an 
interesting field for research.—The Remark under No. 188 regard¬ 
ing the almost indiscriminate use of zu and su in the .Ban- 
inscriptions can be made also of the use of these signs on the 
Gudean cylinders. Another amalgamation is that of Nos. 206 
and 476 into the one neo-Assyrian bi, having under the former 
the value of dug and in the latter s&r.—Nos. 363 and 419 
terminate in the modern neo-Assyrian lak, the latter possessing 
the phonetic value sangu (sangtl), and phonetic lag (kur- 
bftnu).—Nos. 423 and 425 likewise terminate in the same neo- 
Assyrian sign, the former having the value lil and the latter 
kid ; the former also represents 5.—The neo-Assyrian u is repre¬ 
sented in the archaic sign Nos. 257 and 474, and is the same as 
the sign for the figure 10.— Nos. 481-513 are an invaluable col¬ 
lection of archaic signs for numbers and fractions of numbers. 

I have noted a very few errors in the references to the Gudea 
cylinders, which I have been able to verify by my own copy of 
those inscriptions. Under No. 53 the reference to Gud. Cyl. B 
should be XI, 23; in No. 215 it should be Gud. Cyl. A, XXVII, 
2; the Gudea sign cited under No. 313 I find on Gud. Cyl. B, 
XXIV, 17 ; under No. 388 should not the reference be Gud. Cyl. 
A, XXIX, 6 ? The sense may seem to require a line, but it is 
extremely faint even if it is there. 

This book is a long step in the right direction. It is the 
surest road to the discovery of the real forms and significance of 
the signs. M. Thureau-Dangin deserves the hearty thanks of all 
Assyriologists for this valuable collection and contribution to the 
vexed problem of the origin of wedge-writing. 

Closely related to the origin of the cuneiform signs is the 
question of the character of the language embodied in some of 
this archaic writing. Since almost the first decipherment of the 
Assyrian cuneiform characters, scholars have wrestled with the 
problem of the ideographs, of the so-called bilingual texts, and of 
the earliest apparently unilingual texts, such as appeared in the 
first volume of the Cuneiform Inscriptions of Western Asia . 
This question has had a checkered history, and seems as far from 
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an early amicable and rational settlement as it did a decade ago. 
The discovery of so many valuable texts in the de Sarzec and 
University of Pennsylvania collections, written in the earliest 
nnilingual form, has aroused scholars to inquire anew into the 
so-called Sumerian question. Just in the nick of time Dr. F. H. 
Weissbach has prepared and put out a work on this question. 15 
It has necessitated the careful study of over one hundred books 
and pamphlets, and aims to be an exhaustive study of the subject, 
barring three works which the author failed to find. The book 
is made up of two parts: first, a history of the Sumerian ques¬ 
tion ; and, second, on the solution of the question. The first part 
is divided into three periods: (1) from 1850 to 1874, (2) from 
1874 to 1880, (3) from 1880 to the present time. Under each 
one of these periods the author aims to give a comprehensive 
statement of the positions of the several scholars and authors who 
engaged in the conflict on both sides of the question. 

In the first period (1850-74) there was practical unanimity 
among Assyriologists on the existence of a non-Semitic language 
as the basis of the Babylonian-Assyrian writing; the main differ¬ 
ence being as to the character and name of that language. In 
the second period (1874-80) a new figure arises in the person of 
M. J. Hal6vy, who maintained with wonderful linguistic knowledge 
that this basal language, this ideographic, etc., writing, is none 
other than Semitic in origin; that the so-called Accadian or 
Sumerian language is simply a method of hieratic and demotic 
script adopted by the scribes, etc., in the early Babylonian and 
Assyrian writing. From 1874 to 1880 M. Hal6vy held his 
ground against the whole Assyriological school, and succeeded 
in showing that the “Turanian” and the “Accadian” had nothing 
whatever in common. Early in the third period (1880 to the 
present) HalSvy’s position was adopted by Stanislas Guyard, the 
first Assyriologist to join hands with the pioneer anti-Sumerist. 
The author then discusses in outline the positions of the contest¬ 
ants on both sides of the question down to the present year. The 
many-sided hypotheses and conjectures, the arguments and coun¬ 
ter-arguments, are recited with sufficient fulness for a work of 
this size. The author’s sympathies with the Sumerians often 
protrude through what he says ( e . g ., p. 89, note ; p. 128, etc.). 

15 Die twnerUche Frage. Von F. H. Weissbach. Leipzig: J. C. Hinrichs’ache Bnch 
handlung, 1898. v +189 pp. M. 10. 
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In summing up (p. 134) the adherents of the non-Semitic 
(Accadian, Sumerian, or Sumero-Accadian) side of the question, 
he names among living Assyriologists, Oppert, Norris [!], Sayce, 
M6nant, Schrader, Delitzsch, Hommel, Pinches, and all the later 
English school, “Haupt und Hilprecht samt der ganzen(f) 
transatlantischen Schule” Bezold, Amiaud [!], Jensen, Zimmem, 
Winckler, Lehmann, and the historians Gelzer, Babelon, Eduard 
Meyer, and especially C. P. Tiele. 

For the Semitic origin of the cuneiform writing and against 
the existence of a non-Semitic (Accadian, Sumerian, or Sumero- 
Accadian) language, we find of living scholars the following 
names: Hal6vy, M. Grttnwald, Pognon, Jager, McCurdy, and 
S. Karppe. If we turn to p. iv we find that Alfred Jeremias 
and F. Thureau-Dangin, according to the author’s Vorwort , were 
not “Sumerists,” at the vote taken at the last oriental congress in 
Paris. The transatlantische Schule is not in full accord with the 
views of Haupt and Hilprecht. McCurdy is even mentioned on 
the other side of the question. Then at Chicago we find W. 
Muss-Arnolt and E. T. Harper in sympathy with the Hal6vy side 
of the question. 16 

The last part of the book is to deal with the solution of the 
question. The author asks four questions, the answers to which 
from the Tendenz in the preceding part of the book we can con¬ 
jecture before we read a line. (1) Is the cuneiform writing a 
Semitic or a non-Semitic discovery ? (2) Does the so-called 

Sumerian represent an Assyrian Allographie or another lan¬ 
guage ? (3) Is the so-called Sumerian an artificial or natural 

language ? (4) What name shall be given to the so-called 

Sumerian language ? In answering these questions the author 
uses nearly all of his space in attempting to dethrone Hal6vy. 
This was his opportunity to present some constructive work and 
thus show the real basis of his reasons for combating the Semitic 
position. 

After dealing blows right and left to the whole range of 
HalSvy’s arguments, the author comes out into the open, and 
states as his fixed conclusions: (1) the cuneiform writing is the 
discovery of a non-Semitic people ; (2) the language of this non- 
Semitic people which lies before us in numberless historical 

is Id view of the array of names on the Semitic side of the question, the “ Note by Editor” 
in Vol. I of Dictionary of the Bible (T. & T. Clark, 1898), at the end of the article on “Accad, 
Accadians,” seems to be quite gratuitous. 
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inscriptions and religious and grammatical texts is to be desig¬ 
nated as Sumerian. 

If we turn to the fragmentary, partly mutilated text (p. 176) 
on which the name is based, we can see how very large a place 
conjecture plays in the proof of this position. 

In conclusion we must admit that, while this book gives a good 
summary of the history of the discussions, it does not yet solve 
the question. The author spends his useful space in threshing 
over old straw where he should have made a valuable contribu¬ 
tion to the subject. 

Now that we possess so many of the earliest unilingual texts, 
especially those belonging to the rich collections of the de Sarzec 
“finds” and to the University of Pennsylvania treasures from 
Nippur, it is time that some one should diligently gather data 
unmixed with the so-called Semitic influence seen in the bilingual 
texts, upon which most of the discussions have hitherto been 
based. Then, in addition to the linguistic data carefully gleaned 
from these unilingual sources, an untiring investigation must be 
made of the historical material of those early days. The long 
contests over the linguistic phase of the problem are sufficient 
evidence that the question cannot be finally settled without the 
widest study of many questions which bear on the early history 
of Babylonia. 17 The historical data, scattered here and there 
through recognized Semitic inscriptions, and through those which 
are under dispute as to their linguistic character, are so frag¬ 
mentary and so widely separated in time as to be of slight value. 
Then, again, the uncertainty of the epoch, and often of the local¬ 
ity, to which they are to be accredited is a constant embarrass¬ 
ment to the painstaking investigator. Another question that 
might aid in the solution of the problem is the religious one. 
What was the religious system prevalent among the original 
inhabitants of Babylonia ? Who were their gods, and what was 
their method of worship ? A careful comparison of this with the 
recognized Semitic system of Babylonia would not be without 
weight" in the question at issue. Again, the archaeological fea¬ 
tures of that original civilization will come in with their contri¬ 
bution to clear the atmosphere of that early day. All of this 
is not the work of a day, but must be pursued with patience, 

n So A. Jeremias in his able review of Weissbach’s Die sumerische Frage , in the 
Theologische Literaturzeitung, September 17,1898, cols. 505-8. See also the acknowledgment 
of the editor of the Expository Times , November, 1898, pp. 71, 72. 
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persistence, and long-suffering. The data must be gathered by 
many scholars and from many sources. Only by these means can 
we hope to arrive at conclusions which shall point to the true 
solution of the character of the earliest language embodied in the 
cuneiform writings. 


[Signs especially mentioned in this article (p. 151).] 


00 (17s) ~U—J (2^) 

+ H) L (Hix) +“0 (3*-) 
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THE PALESTINIAN VOCALIZATION. 


By Professor C. Levias, 

Hebrew Union College, Cincinnati, O. 


Through the kind offices of one of my students, Mr. William 
H. Feinschreiber, I had the opportunity to examine some manu¬ 
script fragments in possession of a Syrian gentleman and get the 
latter’s permission to copy the text published here. 

Said fragments contain small portions from Bible and Targum, 
from the daily prayer-book, from the Talmud and the Mishna, and 
from the Mahazor, a portion of an Arabic poem, and a cabalistic 
work whose beginning and end are missing. 

Among these fragments the most interesting are two, viz.: 
two connected parchment leaves containing some chapters from 
Mishna MiqwaOt, with biblical accents and partial vocalization, 
and one parchment leaf from the Mahazor, with Palestinian 
vocalization. From the vocalized words of the Mishna fragment 
the following are worth mentioning: "TpSLtt&t, rflpB and fTJpiJ, 
and “brine.” 

The Mahazor fragment is a much mutilated parchment leaf, 
written on both sides in old square hand, containing four entire 
pidtlm and the last part of a fifth pint . The first verses of the 
four poems are: 

obt? maro obt? nbs* 
was by bast as* bss 
bsnur 'nbst rinss 
rrain “Vais* nnss 

They are all alphabetical, except toward the end, and are, as far 
as I can see, unknown. The text is partly vocalized with the 
recently discovered so-called Palestinian vocalization. As this is 
the second piece with such vocalization known, a publication of it 
will not fail to attract attention, especially since this fragment 
offers additions to, and modifications of, the system discovered 
and explained by Dr. Friedl&nder. 
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The upper part of the leaf and the upper part of one of the 
side margins have crumbled away. Besides, there are fissures 
and lacunsB in the middle. The lower margin is tom, but still 
preserved, and shows a ragged edge on which there are traces of 
writing. These traces are too far away from the left margin to 
have belonged to the custos, but must be a remnant of a lower 
page, singular as this may appear. 

Of orthographical peculiarities the following are to be noticed: 
The ending of the second pers. masc. perf. is always written ntV 
The words DTlbR, VlbR, "pflbR are abbreviated to D* or ff*R, 
VIR, “pR, with abbreviation signs. The R frequently lacks its 
left leg in these abbreviated forms. The same incomplete R is 
frequently found in the word bR ; also in R3 and in pRl = 
TDTTp nPlRI. In bR the b also sometimes lacks its lower stroke. 
But the incomplete R and b are never written together as one 

• 

sign. The $in has no diacritical point, but the sin is written ID 
TD 

or TD, for the explanation of which see below. The vowels may 
be written doubly, either both on top, the one above the con¬ 
sonant, the other above the mater ledionis; or the one on top 
above the consonant, the other below, either under the same con¬ 
sonant or under the mater lectionis. The conjunctive d&ges may 
be written on the final letter of the preceding word. 

As interpunction marks serve the single dot, the double 
dot, and the circle. The single dot may be written above the 
word, below the word, or on the upper line between two words. 
Like the vowels, it may be written doubly. The significance of 
some of the dots is not apparent. The double dot, or colon, is 
always written between two words, so that the upper dot rests 
on the upper line, while the lower dot never touches the lower 
line, but rests between the lines. The circle is found but once, 
and is written on the upper line between two words. All the 
poems but one, which begins a new paragraph, are written con¬ 
tinuously. 

Of grammatical peculiarities notice that y£p and fif® are 
sometimes interchanged ; that instead of sewft we find sometimes 
a full vowel; and that the pronominal ending "p, wherever 
vocalized, is pronounced . IJolem and short qAme$, $erfi, and 
sureq are respectively not differentiated. 
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The following table illustrates the differences between the 
system found by Dr. Friedl&nder = F and the one used in this 
text = L: 



p 

I. 

b*ra yap 

i 

a 

i 

a 

nr® 

a 

a 

■nx 

a 

a 

b“13D 

a 

a 

pin 

a 

: 

a 

obin 

a 

a 

span yap 

wanting 

a 

yap, pna 

a 

a 

ya mv 

a 

a, a 

na tno 

wanting 

c 

a 

an 

a, a 

c 

a 

nsn 

wanting 

a 


The difference, then, as far as the two systems, or rather 
developments of the same system, can be compared, consists in the 
different denotation of "HJS and XllD . The sign 23 for TO1 and 
the differentiation of b*DO from 12 point to F being a later 
development. 

This system is evidently based on that of the Nestorian Syriac, 
together with that of Arabic. Some of the signs are bodily taken 
over, others are modified. Thus, the sign for Ht® is the Syriac 
half , the Arabic .1, originally |, differing only in position 
from the Flf® in the Tiberian system. The y22p, as in Arabic, 
is a perpendicular Hf®, showing that it was pronounced a, not &; 
a fact still more emphasized by the {TptW! y22p having another 
sign. The sign for 12 and bl3D is that of ; that 

for pin is , only turned in a perpendicular direction. 

The sign for p1*)lD is a combination of and of £©*, indi¬ 
cating that the sound u inclined toward o. The sign for Db*lH is 
a combination of that of pITffl with that of , indicating that 
the sound o inclined toward u. The sign for KITE is a modification 
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of that of Vise. The sign for TMT, HI®, PBTl, and ® ie the 
Arabic gezm. It is to be supposed that the last sign did also 
service for p"*B23. 

To understand how one and the same sign could be used for 
five different purposes, we must make a digression to investigate 
the etymology and significance of the term TOT. The word 
comes from a verb now found only in Ethiopic: daqasa “to 
recline, rest,” from which we also get the “bed” TOTT. It is, 
therefore, a translation of the Arabic . Its sign, the circle, 

symbolizes “emptiness.” The original function of TOT was, 
therefore, that of the later K12D, t. e., silent sewft, a meaning still 
found in the Massorah. As a sign of rest it could also serve for 
HEP on the PI, and hence its use spread to the MSDTjQ . In 
order not to confound it with TOT in the modem sense of that 
term, its sign was modified. We must, however, keep in mind 
that in Syriac the sign for and , i. e., for TOT and 

pibt, is the same. 

Now, the process we call dageshing has been conceived to 
have two functions: that of doubling and that of hardening. 

The former is expressed by the Arabic pLu u dS The latter 

✓ 

is expressed in the Syriac term | 1* 1* * and in the Arabic 

OoJkJLS*. Viewing it from the point of doubling, 23, e. g., was = 

2323”. Therefore, when the Massorah remarks, e. g ., TOTS '23, 
it means to say: the 23 contains a )T3 it*l2D, another vowelless 23. 
Looking at it from the point of view of hardening, strengthening, 
or emphasizing, it is not difficult to understand how the verb 
TOjITPI came to mean “to pronounce distinctly, emphatically.” 
Under such a conception the sign could be used on the one hand 
for pT323 , on the other hand to denote the hard sound of 2D. 

But, since the Arabic JujJLS is written JL, 2D could be denoted 

9 W 

either 2D or 2D = 2D. The term TOT was further used to denote 

a group of sounds called in Syriac grammar • Cf . my note 

in AJSL., Vol. XIV, p. 129. 

Turning now to the other two systems of vocalization, we find 
some elements of the Palestinian system taken over, with more or 
less modification, and other elements modeled after the Arabic. 
Thus, in the Babylonian system, as it has already been pointed out 
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by others, the sign for HUS is an abbreviated X, modeled after the 
Arabic, where the same is the case. The sign of the yiDp is the 
same HftS with its upper horizontal bar raised toward the per¬ 
pendicular, corresponding to the Arabic sign for long a. The 
sign for "HX is a modification of the Palestinian. That for vocal 
sewft is the sign for Syriac > of which “tsn is a transla¬ 

tion. 1 The sign for Db*in is a combination of those of jJlo* and 
1 ^ 5 . The sign for p^YvD is, like the Arabic, the letter 1. The 
sign for p">fi is the Syriac , perhaps suggesting *. 

In the Tiberian system, TT \S , "'"'X , and p-n are the same as 
in the preceding. y7Dp is a combination of HP £ and DbY"? , an 
explanation already given by Ibn Ezra. 2 &FV*D is the same as in 
the Palestinian system, and the bl3C is a modification of it. The 
Db in and p“l*T»D signs are the Syriac and , respectively. 
The dot of the pllID should have come under the 1, but was 
placed inside of it to avoid confusion with pTi. The sign of 
ymp is a modification of the Dbin of the Palestinian system. 
The sign is that of the KlID in the Babylonian system. That 
sign serves also in the latter for 1D31 , just as in the Palestinian 
system these two are identical. Finally, the sign for ,12331, 
and ID is all one. It remains to find the origin of the dot for the 
1D31 . This dot was suggested by the meaning of the Syriac verb 
“to pierce.” But this may also be Syriac tlia-o . 

The dot on the ID is a later development, as a contrast to ID. 

It should be added that the TD31 sign, instead of being a half¬ 
circle (J_), is sometimes more angular (.1), and thus closely 
resembles the tasdid sign in the Maghrib ductus (JL) of Arabic 
writing. 

recto. 


■ps • • • -y-a' parrs : tot* thm •' • arnii : Pnrrrs onb abBE 
■py yri -bb yiTP • • • : nnany aiab lirvaB : pitot? tabs 
nrrsi -naab nmr tbs 73 : yam • • • a snpan bai [-paw 
s^p'3 bsTB* -apr t» rm*i • • • [a]pr : -paa scaa “iLnjra-i 

1 Qf. Levias in AJSL. % Vol. XIII, p. 79. 

2 mnX ed. Lippmann, 36. Kautzsch, in his last edition of Oesenius' Hebr. Oram ., p. 36, 
note 1, curiously terms this explanation “die Entdeckung Nestle’s 11 ! 
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ba rby piai n[n]kip iak nk ib npn rr : bktThr %nk nnki 
pki icaa kipsn ba bi "poia M iak pd nnyi 55 nm» iak 
apr Tik -plan iaaa -nos apr pna lkiaai inksa m bk 
nraaa p:a piana laa pimam •a -pa Dibiaai laa oraio 
p-isi -pari [n]nk -a Tiyab -ba Tikab inaTai my fin-kin tipi 
anpi -pia "pann bkia- oaa ■a bkia- -pik d- -pia ° -pan- 
Darin roia [ : Dbiy] -kab may nrna-b obiy nia-a obiy -nk 
D3 : iirua nb'-a aka D-bin np-ai [iirr or] “n-yi i-s-a pjma-b 
pn : nnrrn i-by pis pro nya nnmn on a-ka D-b-ak Dirrn 

’• • • aba] np-irab pm kipina ba 
apa did*) pr -,5 a-kaa i-ba kb • • • npnr -a Pika npai 
rara by nri «a nbbinan npira • • • na pro rby nrraa 
-n : maa pbk kpa Dipa mikb • • • [n]aa batei pr : nbbirin 
ain na cia-a : ia-k by [?Dma]k naiai iamb nb nn-km pa 
kb d;*i ‘apsiri [?paa] apr : -jkmpai -jkiip kips "jkiipa inik 
ak bk • • • o-k kin abibb bkia- mp-n b'k -lab Pima' 4 aprn 
kin '3 tin-b naya : iriaa naab aa- nya “iy[?a'te by b-ak 
iak Dipaa maa kcaa oibi bk : iraia bkia- amp • • • iyaa 
: maan bk maa ib nbaai maa ib pibnb • • • am : maa Da pk 
-aska lab-ai : ]ks5 linn bkia- nrn *ka ibpaa Dim-an bk 
■pb maa-ai pias iak lim nsr bk : psi nrs5 iia-yi psb 
link bk : kaa kb 'a irmm kan ink ibay nim : nasyi 
o-aiia nikA-na rib" : o-aAi nifna pa iak oan D-ani 
naa * ( a kApsi naAai rmaa caia bk : D-aiaa oa nikaa -akba 
: naAa ib nbsan ka nr naia ib nbban ki- nyb : naAa aki 
• • • yaik oncab-Bi o-as ; yains i-nnnaai yalia Dika kaia bk 

3 The upper parts of 321 are still visible. The word was probably . 

* The sign _L, though written over the p, seems to belong to the 21. 

5 The upper parts of *0^ are still rocognkable. 
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verso. 

■jbirn • • nsi *15 sb iban ■ ■ ■ pe rby ■ •pr niaa ima • • • 
'in m dw 5 inaia tipis nina win irrnpbi nina 
ini[y?] • • • apr my sipr bab apr awa n*n asip bs ! aim 
n • • • biJiaai baa nbw bs : aipDb ins lawa obi aipy [iTraraa 
rrn • • • pai : bbanai ss- inwi b5aai b5a-a law ■ ■ • n : biSnna 
-paw sin brn : w- naan apy* br “p ; bsiw* 1 Tits] nns w 
ps nmnwai : w'b astb] pari : w* by aia [-js *pai : w*a] 
pm [-jnn] aia : w”b mmy npiptn = wM awa sip- nr : w*' 
[ : w-] si ias' pb t : w-]a trh nns -a : w* ms nnrr* : mb 
my [=ic**] pS nbs me : w H nibmn awv asa : w" ^ba [-jjniaba 
-pas awip = m ma nisas : w- aa isoa mps : sra lim sb 
a> : m ma ns -pan : m by ’-jniisa naw : w n wmp mwsi : wp 
sip- m naai niya nisasi apr owa piwTipi : w- awa piaia 
wmp las*' nn sin pna ias" nn w- owa ran nri apr awa 

sipi aa aa wip;i aa -piaa sim sin 
apr awa 

: ncm *p iws iaa : nwya -pasa mira : nwm tais nns 
: ws naiaa ipysb nrrbnni : ws • • • nnnaan • • • nip 1 ' ia "pan 
wane aia : wsa biwan imai sin na n:n t : ws ib] nnsan 
: inawin ia naab : inawm nibwa iws nya • • • tpp : inaswn 
ba real warn na -na nan • • • ps ib lasb ah awa aa 
: ams fa naap pa : nms law* iws • • * a was • • • aa>an 
: mnn nn-bbya nbvs : ami its • • • nay : nail aia • • • a 
rbbyaa isan -p : naan as ash awip [ : mm] an nya ps 
p asm • • • nan : ninas aa mw nina's aa ibkw : ana n 

# This "1 may also be ^. 

7 The sign JL is used here in the sense of the Massoretic = DT3H • 
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nibyra ith isb n nb» 55 rmb'irib tosi crr-rrs*) -pn : mrb 
rrrn b-btam Drama 33'by orciiED nrsin bw-rts- nrn [■•*] 
■■ *Bter “ck mna baa *i3«ro «b tk mra nr ®' • • • 5 tram 
i3Tfia"ir wb *fy bbum vrnacYaa air tjj« an ir«b i3rcT3 
3 »‘d- : pms “ra-a pea irs ; ry pms yrr raaiab yi* na*ir 
ray a*an 55 ■dirrn lair mbia rri:a or airr «b ■nri lavri 

H3 b« p si Dims by lain 3*1 m:a 

The bracketed consonants and words are attempts to fill up 
the lacunae. 


Digitized by ^.ooQle 


NOTES ON ISAIAH, CHAP. 7. 


By Samuel N. Deinard, 

Terre Haute, Ind. 

The usual interpretation of 133281^ 8b W28fl 8b 08, chap. 
7:96, involves some difficulties. One is a purely syntactical one, 
concerning the particle *0. Geiger found it objectionable and 
suggested in its place. “If ye have no confidence in me, ye 
shall not abide.” Delitzsch thinks this emendation entirely 
unnecessary, and cites several other instances (Gen. 31:42; 
43:10; Numb. 22:29, 33; 1 Sam. 14:30, 39) to prove that ■'D is 
here, too, in its right place. But a closer examination of the 
sentences cited by him shows how unlike they are to the one under 
consideration. In all of them "O introduces consequents of 
uncertainty or contrary to fact. But a positive threat like that 
which WB8fi 8b is here understood to convey is not preceded 
by this affirmative particle (cf. Isa. 1:20 and Deuteronomy 

Another and greater difficulty arises from the context. Isaiah 
comes to inspire the king with confidence and courage. He gives 
him the grounds for such confidence, vss. 8-9«. But his words 
are probably listened to with stolid indifference, if not with impa¬ 
tience. Are we to suppose that a prophet like Isaiah immediately 
loses his temper and hurls a denunciation of judgment upon his 
listeners ? That would have put an end to his overtures, and we 
should look in vain for a second visit of the messenger of God to 
the king. But he does pay him a second visit, and even this 
time, when Ahaz positively rejects all offers, the prophet does not 
yet threaten. He only points out his wickedness (vs. 13). What 
more natural than that in the first interview he did the same ? 

Would it, then, not be more correct to translate the sentence 
thus : “If ye do not trust, . . . for ye are not trustworthy”? The 
consequent of the hypothetical clause is, for the time being, sup¬ 
pressed. The prophet is here to convince, not to threaten. And 
though at the sight of the king’s hesitation a threat may force 
itself to the prophet’s lips, he restrains himself. He gives vent 
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to his momentary anger by exclaiming how wicked his listeners 
are, as he does in the following paragraph. Similar constructions, 
where a clause is suppressed and a “Gedankenstrich” is to be 
supplied, we find in Gen. 30:27 ; 38:17 ; 50:15 ; Job 38:5 (with 
this last instance compare the verse preceding it and vs. 18 of the 
same chapter). If we follow the clue afforded by Gen. 50:15, we 
may translate it: “ Ye probably do not trust; for ye are not trust¬ 
worthy/’ For this meaning of the Niph'al of , cf. Gen. 42:20; 
1 Kings 8:26; Ps. 78:8, 37; 2 Chron. 1:9. 

Now, as to the explanation of the sign, vss. 14-17, I think 
some expositors find too much in it. So Mitchell, for instance, 
says that this sign will be one to confound, rather than to com¬ 
fort, the king who wearies God. Therefore, as the words imme¬ 
diately following imply the favor of Jehovah ( Emanu-el ), they 
cannot completely describe the sign, but the next verse must be 
taken with them. The sign, then, is twofold. First there will 
be a time of peace and deliverance, so that mothers will feel 
prompted by gratitude to call their children Emanu-el, or give 
them names of similar import. No child need actually bear this 
name Emanu-el. But in two or three years, when these Emanu¬ 
els will have arrived at the age of knowing the distinction between 
good and evil, the punishment will have come, namely, the chil¬ 
dren will have to subsist on such humble fare as curds and 
honey. Vss. 16-17 are then further explanations of the two 
phases of the sign. 

The same interpretation of the sign is given by Dillmann. 
Delitzsch, too, sees a threat rather than a promise in it. 

Now, in the first place, how can we make the plain, explicit 
statement, “and she shall call his name Emanu-el,” so indefinite 
as not to mean to predict “ that any child would actually bear this 
exact name”? And how can we say (with Duhm) that fTCbyn 
is an indefinite person, any woman ? How can we tell whether 
TEST) n&Wn refers to* a calamity any more than to a blessing ? 
In the second place, after all that has been said by the com¬ 
mentators we are yet entirely in the dark as to the sign itself. 
In what consists that sign ? Let us not forget what such a sign 
offered by a prophet means. When a prophet predicts or demands 
something which the addressed ones refuse to comply with or to 
believe, the prophet, in order to show them the power and 
authority vested in him, either performs something marvelous 
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before their very eyes, like the dthdth Moses performs before 
the people to inspire them with faith, or like the 6th Isaiah 
offers Hezekiah during the latter’s sickness ( cf. Isa. 38:7, 8) ; or 
predicts something that will occur in the meantime. When the 
prediction concerning the proximate event proves true, they are 
induced to believe that that concerning the ultimate event will 
also prove true. Such is the 6th with which God engenders faith 
in Moses. He tells him: “When thou hast brought forth the 
people out of Egypt, ye shall serve God upon this mountain” 
(Exod. 3:12). And such 6th6th Samuel gives Saul (cf. 1 Sam. 
10:7). 

What, then, is the 6th Isaiah here offers ? Nothing else than 
that “the child to which the young woman (a person well known 
to his hearers) is soon to give birth will be a son.” 

Now, like every other sign in the Old Testament, this one, too, 
is necessarily in confirmation of a promise. A threat cannot yet 
be thought of. For again I must ask : Why should Isaiah imme¬ 
diately threaten ? Is it because the king refuses a token that 
God will wreak such vengeance upon him ? This is absurd. True, 
the prophet is indignant at the king’s refusal. But he is not so 
indignant as to lose control of himself and to forget the purpose 
of his meeting with Ahaz, namely, to dissuade him from invoking 
Assyria’s help. To his indignation he gives vent in vs. 13. As 
the king refuses to ask a token, the prophet simply states that 
God will give him one unsolicited (K1PI). When this prediction 
concerning the birth of a son proves true, then, the prophet adds, 
the young woman will confidently call him Emanu-el, for the 
people will be convinced that the former prediction, sbl fc<b 

iron, will also prove true. Let Ahaz, then, wait for the ful¬ 
filment of this token, but let him by no means appeal to Assyria. 
If, however, he does not wait, but carries out his suicidal policy 
of casting himself for help upon Assyria (which hypothetical 
clause has unfortunately dropped out of our text), “the Lord 
shall bring upon thee and upon thy people .... even the king 
of Assyria.” That a connecting link between vss. 16 and 17 is 
missing will be admitted by all. (Cf. LXX ad loc.) 

The difficulty that still remains is about vs. 15. But the best 
we can do is to consider it a late gloss, for which we have good 
authority: Hitzig, Reuss, Stade, Duhm, Cheyne. 
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JOB AND MUSLIM COSMOGRAPHY. 

In the cosmography of Islam, as in the cosmographies of India, the 
world is thought of as supported on a series of different things, each 
coming, stage-wise, under the other. In this note I will try to show that 
the nomenclature, at least, of some of these stages has been derived from 
the book of Job. 

A good statement of this cosmographical idea is given in the Qisas 
al-anbiya of ath-Tha'labi, who was known as a transmitter of traditions 
and a commentator on the Qur’an, and who died A. H. 427 or 437 (Ibn 
Khali, I, p. 60, of de Slone’s translation). His book is filled with the 
most extraordinary stories, but the view of the situation of the world 
given in it was and remains that of Islam. He says (p. 4 of Cairo edition 
of A. H. 1298) that the traditionalists by general consent, though in 
varying words, report that the earth is made in seven stories or stages, 
and that an angel is underneath holding it on his shoulders with his two 
outstretched hands. Under the angel is a bull with 70,000 horns and 
40,000 feet, and the angel stands upon its hump. To give the angel sure 
foothold a green Yaqut or sapphire is placed between the hump of the 
bull and its ears. The horns of the bull come out from the sides of the 
earth and are like prickles or fish-hooks under the Empyreal Throne. Its 
nose is in the sea, and it breathes once every day. When it breathes out 
it is flood-tide, and when it draws its breath back there is ebb. Under it 
is a green stone on which it stands, and under that again a great fish 
(Nun), “and it is the mighty fish (Hut), its Ism is Lu^J, its Kunya 
and its Laqab y^ y-g- 3.” This fish is upon the sea and the sea 

on the back of the wind (^pJI ) and the wind upon power 

(HpJJiJ!). Then follows a story from Ka'b al-Ahbar, a Jewish proselyte 

to Islam who died A. H. 32, of how Iblis tempted the fish to rebel, but 
how God reduced it again to obedience. In this story the fish is addressed 

Luyl L>. A voice of scientific protest against all this may be worth 

noticing. It is that of Yaqut, the geographer (d. A. H. 626), who in the 
introduction to his great geographical dictionary ridicules such narra¬ 
tives as stories of the Qussas, professional reciters of wonderful tales for 
the amusement of the populace. These Qussas manufactured traditions 
right and left to turn an honest penny (see on them at length Goldziher, 
Muham. Studien, II, pp. 163 sqq., and ZDMG ., Vol. XXVIII, p. 320), 
but the details of the Leviathan allusion here, to which I wish to draw 
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attention, with its knowledge of the Hebrew Scriptures, were a flight 
beyond street-comer reciters and must go back to older and more 
respected sources. 

On pp. 132-42 of this same book by ath-Tha'labi the story of Job, or 
Ayyub , is given 1 in the utmost wealth of detail. The principal part is on 
the authority of Wahb b. Munabbih, another converted Jew, who died 
A. H. 110, but there are references, too, to Ka’b and to others. Wahb’s 
story is evidently based, though with most curious variations, on our 
book of Job. In it, in what corresponds to the speech of Yahw6 in Job 
(chaps. 38-41), there occurs the following passage (p. 138): “ Where wast 
thou on the day when I created , his place is where the dust 

ceases, and lujJUl, they two bear the mountains and cities and inhab¬ 
ited land, their tusks are like long fir trees and their heads like moun¬ 
tains and the fibers of their thighs like pillars of brass ?” 

I do not think there can be any doubt that here is a mis¬ 
transcription for , i, e., fffiCrD > and Luy! for LajjJ or > 

i. e. t "jlTlb • Such changes were certain to occur when names were 
written without diacritical points. 2 But what is ? The best I 

can suggest is mnbi terrors , which is a characteristic word in Job, 
occurring there five times and only five times elsewhere. Especially to 
be noted is the phrase fYlPlbs -jb*J king of terrors (18:14), with its 
semi-mythological suggestions. It may be a point for inquiry whether 
this phrase in later Jewish literature has not received legendary ampli¬ 
fication. 

Finally, it should be said that both Ka'b al-Ahbar and Wahb b. 
Munabbih, whom we have found in such suspicious surroundings, are 
regarded in traditional science as habit-and-repute liars. It is certain 
that the greater part of the Jewish legends which have found their way 
into Muslim mythology passed through their hands, and that these were 
carefully doctored by them and adapted to Muslim taste. 

Duncan B. Macdonald. 

Hartford Theological Seminary, 

Hartford, Conn. 


1 AJSL ., Vol. XIV, pp. 145*99. 

2 In my former paper (p. 146) I have pointed out how Eliphaz has become jaJI. 

Bildad (<y jJLj) dULo , and Zophar . 
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ASSYRIAN AND BABYLONIAN EPISTOLARY LITERATURE.' 

Dr. Johnston, in The Epistolary Literature of the Assyrians and 
Babylonians , has made a contribution to the study of the Letter Litera¬ 
ture. This dissertation was first printed in the Journal of the American 
Oriental Society , Vol. XVIII, pp. 125-75, and Vol. XIX, pp. 41-96. It 
has been reprinted in separate form, with the retention of the original 
pagination. 

The author first gives us a “General Introduction to the Letter Litera¬ 
ture,” with a very fair estimate of the work which has already been done 
by scholars, and also of what remains to be done. In this introduction 
notice is taken of the studies of George Smith, Pinches, Fox Talbot, 
Strassmaier, S. A. Smith, Delitzsch, K. F. Harper, Berry, and others. To 
Delitzsch is given the credit of doing the first really scientific work in 
his articles in the Beitr&ge zur Assyriologie (1889-91). The student is 
referred to Dr. Berry’s dissertation, The, Letters of the BP 1 2. Collection , 
Hebraica, Vol. XI, pp. 174-202, for a complete bibliography. Although 
the term “Epistolary” or “Letter Literature” refers, by general consent, 
to the Letters of the period of the Sargonides, and it is in this sense used 
in this dissertation, the author does well to give a short account of the 
Tel el-Amama tablets—about four hundred in number—discovered in 
the winter of 1887-8. In addition to this introduction, we have in Part I 
a transliteration and translation, with special historical introductions, of 
the following Letters: Bel-ibnt, K. 524 (H. 282), K. 13 (H. 281), K. 10 
(H. 280); Nabfi-usabst, K. 528 (H. 269), K. 79 (H. 266); Sin-tabnl- 
usur, K. 824 (H. 290); Sa-Asur-dubbu, K. 469 (H. 138); Nabft- 
sum-iddina, K. 629 (H. 65), K. 547 (H. 62); Isdl-Nabft, K. 589 
(H. 187); Nabtt’a, K. 551 (H. 142); Balasl and Nabft-abe-erba, 
K. 565 (H. 77); Arad-Ea, K. 1024 (H. 28); Arad-Nanft, S. 1064 
(H. 392), K. 519 (H. 108); Istar-dttri, K. 504 (H. 167); Bel-Ifctsa and 
Bftbila, K. 660 (H. 66); T&b-sil-Esara, 2 K.616(H.89); Sarft’a, 
K. 1274 (H. 220); Bel-upftlf, K. 1239 (H. 219)—twenty in all.. 

In Part II we have a few pages of notes, textual, grammatical, and 
lexicographical, a glossary, an “ Index of Proper Names,” three tables: 
(1) “The Sargonide Kings of Assyria;” (2) “The Royal Family of Elam,” 
contemporary with Esarhaddon and Sardanapallus; (3) “The Chaldean 
Kings of Bltiakln;” and a bibliography. 

1 The Epistolary Literature of the Assyrians and Babylonians. A Dissertation 
presented to the Board of University Studies of the Johns Hopkins University for the Degree 
of Doctor of Philosophy (1894) by Christopher Johnston. Baltimore, 1898. 51 + 56 pp. 

2 Cf. K. 8402, a Letter from this writer. Cf. above, p. 131. 
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I should like to make the following general observations on this 
work: (1) that the methods employed are strictly scientific; (2) that the 
translations are done into good, intelligent English—an unusual thing 
in such translations; (3) that the author’s references to those who have 
preceded him, as well as to those who are working in this field at the 
present time, are always courteous and fair; and (4) that it is a distinct 
contribution to the study of the Letter Literature. 

Dr. Johnston has made several corrections in the texts of the Letters 
published. 1 am inclined to think that my copy of K. 469, rv. 13 (H. 138), 
is correct, viz.: u-ka-ip-ni (ul^fi’ip-ni), without u . Delitzsch’s rule 
does not always hold—especially in the Letters. In the glossary it 
would have been useful to students if the author had added forms from 
the other Letters, as in the cases of bftdu, bannft, kamftsu, etc. 

The Letter Literature is difficult and important. There is room for 
many workers, who may expect to obtain good results in customs, history, 
and the lexicon. It is to be hoped that Dr. Johnston will continue his 
studies in these lines. Robert Francis Harper. 

The University of Chicago. 


KING’S FIRST STEPS IN ASSYRIAN. 1 

King’s First Steps in Assyrian is a manual, a method. It is always 
well to judge a book from the author’s standpoint, and hence I quote 
from the preface: “ The aim of the present work is to furnish the begin¬ 
ner with all the materials which he will require in his earliest studies of 
the Assyrian language and the cuneiform inscriptions. It contains a 
sketch of the most useful facts concerning the cuneiform system of 
writing, and an outline of the principles of Assyrian grammar; a list of 
the more common signs and ideograms; a series of texts and extracts, 
printed in the Assyrian cuneiform character with interlinear translitera¬ 
tion and translation, ranging in date from about B. C. 2250 to B. C. 260; 
and a full vocabulary to all the texts printed in the book.” 

The author has selected a great variety of texts. AI1 branches of the 
Babylonian and Assyrian literature are represented. The Babylonian 
texts are printed in the Assyrian (Ninevite) characters. Great care has 
also been exercised, in choosing texts which are of historical value. 

The method of transliteration is the one in common use in America 
and on the continent—differing from that of Sayce. The translation is 
word for word, and the vocabulary is complete, the words being arranged 
in alphabetical order, after the style of Amolt’s Dictionary , and by roots, 
after Delitzsch, with cross references. 

For beginners, and especially for those who cannot have the instruc¬ 
tion of a teacher, this method is by far the most complete and satisfactory 

1 First Steps in Assyrian. A Book for Beginners, being a Series of Historical, Myth¬ 
ological, Religious, Magical, Epistolary and other Texts printed in Cuneiform Characters 
with Interlinear Transliteration and Translation, and a Sketch of Assyrian Grammar, Sign- 
List and Vocabulary. By L. W. King, M.A., Assistant in the Department of Egyptian and 
Assyrian Antiquities, British Museum. London: Kegan Paul , Trench , Trabner dt Co., Ltd., 
1898. cxxxix+399 pp.; large 8vo. 15s. 
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yet published. A student with the help of this book may pursue the 
study of Assyrian alone. Many more do this in England than in Amer¬ 
ica, where Assyrian is taught in all the universities of importance. For 
students at the university I should prefer Winckler’s Chrestomathy , 
because of the number of complete texts furnished. The student feels 
that he has accomplished something definite when he has read a com¬ 
plete text, e. g ., of Esarhaddon, Sennacherib (Taylor), or Shalmaneser 
(Obelisk). The type makes these texts easier for beginners. After all, 
it may be as well—even with a teacher—to read these texts hurriedly 
before taking up the complete texts. 

One may differ in some places about the transliteration and transla¬ 
tion, but the work has been very well done, and it would not be gracious 
to haggle over small and insignificant points. The book has received 
very favorable comment from its reviewers both in England and America, 
as well as on the continent. Robert Francis Harper. 

The University of Chicago. 


T. WITTON DAVIES ON MAGIC, DIVINATION, AND 
DEMONOLOGY. 1 

The treatment of the subject is wholly inadequate to its importance. 
Dr. Davies, it is true, has made a careful study of the material furnished 
by the Old Testament, and due credit is to be given him for this, but he 
failed lamentably in the task of working up this material. There are 
several reasons for this failure. In the first place, he has not penetrated 
far enough into the philosophy of magic and divination; secondly, he 
is lacking in a knowledge of Semitic antiquities; and, thirdly, his philo¬ 
logical training, despite the excellence of his teachers, is defective. The 
manner in which he cites authorities is unscientific. As an example we 
chose at random the note on p. 20, where Max Muller’s Hibbert Lectures 
are quoted without even a reference to the page, and where, in addition, 
he gives Max Mtiller the title of “ Sir.” See also pp. 32, 95, 100, 114, etc. 
Sometimes he refers to Tylo^s Primitive Culture as “Tylor” and again 
as u Prim. Cult” His introduction of Arabic words after he has indi¬ 
cated the transliteration is as superfluous as it is annoying. The entire 
introductory chapter is of no critical value and fairly bristles with crudi¬ 
ties. In dilettante fashion he adds the date of an author’s death when 
referring to him ( e . g.> pp. 11 and 21), and translates the titles of books, 
and, what is more, makes mistakes in doing so (p. 31). The calmness with 
which he sets aside authorities like Robertson Smith (p. 27), Tylor (p. 18), 
Jevons (p. 20) is amusing when we consider how poorly prepared the 
author is for his task. 

The body of the book (pp. *30-61 and 78-102) is taken up with an 
enumeration and superficial discussion of the terms for sorcerer and 

i Magic, Divination, and Demonology among the Hebrews and their Neighbours. 
Including an Examination of Biblical References and of Biblical Terms. By T. Witton 
Davies. London: Clarke <& Co ., 1893. xvi + 132 pp. 3s. 6d. 
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sorcery in the Old Testament. The etymologies are frequently so absurd 
as hardly to merit serious consideration. When he attempts to avail 
himself of comparative material, he makes the most elementary mistakes. 
He makes Ea (p. 69) a goddess (! ! !) and introduces a mysterious deity, 
Misku. Presumably Nusku is intended. In addition to the defects 
pointed out, the disposition of the subject is so awkward that the book 
is full of repetitions and confusions. Whether under these circumstances 
it is a blessing or a misfortune that the book is not provided with an 
index, is a knotty point. One is surprised to learn from the bombastic 
array of meaningless titles which the author adds to his name on the 
title-page that he is “Professor of Old Testament Literature North 
Wales Baptist College Bangor and Lecturer in Semitic Languages 
University College Bangor.” It is a pity that he should have been 
encouraged to publish so crude a piece of work and one which is prac¬ 
tically worthless. Mobris Jastrow, Jr. 

The University op Pennsylvania, 

Philadelphia, Pa. 


PAUTZ’ MUHAMMEDS LEHRE VON DER OFFENBARUNG. 1 

This is an elaborate and laborious work executed without plan or 
judgment. Dr. Pautz belongs to a past generation in German scholar¬ 
ship. He is trying to be an Arabic scholar and an investigator of Qur’anic 
theology, and he is very emphatically a Lutheran pastor and preacher. 
Like Dr. Middleton in The Egoist he carries a pulpit about with him, 
which he sets up from time to time and rolls out from it sonorous 
periods. He cannot restrain himself from shallow reflections of a ser- 
monic type (e. g., pp. 193 and 202); his “we” is the first person of the 
pulpit. 

Dr. Pautz has prepared himself for his task with a course of reading 
of the broadest kind and heaps up at every turn an uncritical accumula¬ 
tion of authorities. Thus on pp. 106-7 we find Voltaire and Muir, Turpin 
and August Mtiller, Washington Irving and Sprenger, Ockley and Krehl, 
with many others — all a miscellaneous fellowship. Yet, in spite of this 
array of literature, in and out of date, some things have escaped him. 
On pp. 171 8q. y where he discusses the origin and use of Rahman as a 
name for God, he makes no mention of D. H. Mtiller’s article in the 
Wiener Zeitschrift f Ur die Kunde des Morgenlandes , Vol. X, pp. 285-92, 
on the use of that name in south Arabian inscriptions, nor of the large 
possible consequences which that article opened up. Nor does he seem 
to have known Arnold’s Preaching of Islam. But it is true that such 
omissions are exceptional, and Dr. Pautz may be allowed the praise of 
having made a very broad and complete collection of the literature on 
his subject. His Arabic basis is also good, if not quite so broad. He 
has used the commentaries of al-BaydawI, az-Zamakhshari and the two 

i Muhammeds Lehre von deb Offenbabuno qxtellenmAssio untersucht. Von Dr. 
Otto Pautz. Leipzig: J. C. Hinrichs'ache Buchhandlung , 1898. viii + 304 pp.; 8vo. M. 8. 
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Jalals, the Itqdn of as-Suyu$i, the traditions of al-Bukhari, but appar¬ 
ently only in Krehl’s incomplete edition, Ibn Hisham, a|-Tabari, Yaqut, 
al-Mas'udi, and other texts. The elaborateness of the references is often 
amusing. Dr. Pautz does not seem to realize that there is only one Yaqut 
and that Wftstenfeld is his prophet; he gives full details of number of 
volumes, date, and exact title. To be told at length how many volumes 
are in Freytag’s lexicon and when they were printed cannot be interesting 
or useful to the reader. If he feels any inclination to verify Dr. Pautz 
reference, he certainly needs no bibliographical help in doing so. But 
all that would be nothing, if these Arabic texts had been rightly used. 
In a book by a German Arabist, and printed by Hinrichs of Leipzig, a 
sound grammatical knowledge of Arabic may be expected and is almost 
always found. Here it is different. In his translations from the Qur’an 
Dr. Pautz is generally safe; for that there are many and tolerably trust¬ 
worthy guides. But here are some cases where that help has failed him. 
On p. 36, in explaining the phrase ru\i al-qudus , he quotes Baydawi, I, 
p.627, 11.15 sq., and translates: “Er meint Gabriel. Die Verbindung 
des Geistes mit der Heiligkeit bedeutet die Reinheit, wie man sagt ‘der 
wohlwollende Richter.’ Ibn Kathir liest rdhu 1-kti.dsi mit Erleichterung.” 
What Baydawi says is this: “He means Gabriel. And ar-ruft being put 
in the construct relationship to al-qudus , that is cleanness , is like their 
saying ‘the IJatim of generosity.’ Ibn Kathir read ruh al-quds with 
softening.” What ideas Dr. Pautz connected with Erleichterung I do 
not know; nor do I know why he quoted the sentence containing it. 
Further, I do not know why he felt it advisable to cite in a footnote the 
Syriac It is part of a parade of Syriac and Ethiopic 

quotations which runs throughout the book. Again, on p. 57, in speak¬ 
ing of the vague pronominal references in the Qur’an he cites (ii, 91) 
fa'innahu nazzalahu and quotes al-Baydawi (I, p. 74, 11. 28 sq.) there¬ 
upon. Then he translates Baydawi as follows: “ Das erste Pronomen 
bezieht sich auf Gabriel, das zweite auf den l£or&n. Die Bezeichnung 
desselben (des l£orftn) durch das Pronomen ohne Erw&hnung weist 
auf die Hoheit seines Wesens hin, wie wenn es zu dessen Verdeut- 
lichung dient. Es ist starker als seine deutliche Bezeichnung. Es 
bedarf nicht des Voraufgehens seiner Erwfihnung.” The first part 
of this is tolerably correct. Baydawi goes on: “The expressing it by 
means of a pronoun without explicit mention indicates the greatness of 
its station, as though, on account of its being clearly evident and of the 
prevalence of its celebrity, it had no need that explicit mention of it 
should precede.” Dr. Pautz should for a time beware of unpointed 
texts; Fleischer puts great reliance on his reader’s knowledge of Arabic. 
Again, on pp. 78 sq. he quotes Baydawi, I, p. 347,11.16-18, and renders 
bi’i'jazihi, “in seinem Ausdruck;” it should be “in its sublimity” or 
“in its persuasiveness.” Again, on p. 112, under the influence of a 
dogmatic prepossession, he renders Qur’an, lxxx, 16, ma akfarahu , 
“Was hat ihn zum Unglauben bewogen?” It is a common idiom and 
should be rendered: “How unbelieving” or “ungrateful he is!” On 
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p. 165 he compares Qur’an, ii, 256, with Ps. 121:4, and the roots 
and |»l3 with the Hebrew roots and D13. But he translates 
I»l3 and D13 alike as “schlummern” and and as “schlafen,” 

not noticing that the meanings cross and that is used in Arabic of 
sound sleep, as is ■pzT in Hebrew, and ^^5 of light slumber, as is 

in Hebrew. On p. 278 he translates the proverb Tafarvaqu y aydi 
Saba (he reads wrongly Saba’i) y “ Zerstreut ist die Macht der Sabfter.” 
Of course it means, “They separated like the paths of Saba” (see 
Lisdn, 1, p. 87, 11. 4 sqq. from below; Lane, pp. 1287a and 13036, and 
Freytag, Proverbia , I, pp. 497 sq.). On p. 145 we are told that “Muham- 
medaner” as a name for Muslims “ist von den Occidentalen gebildet.” 
That is not so; Dr. Pautz will find it in later Arabic writers. On p. 69 we 
are told in a note of two lines and a half that Iblis ip not from &a/?oAoc, 
but is the If' f 1 form of the root BLS. That is rather too cavalier a 
way of settling such a question; if Dr. Pautz will read a few pages in 
al-Jawaliqi’s Mu'arrab , he will probably come to think differently of 
Muslim etymologies. 

These are some specimens of the scholarship of the book. But it 
would be very possible for a man of scanty Arabic to write well and 
fruitfully on the theology of the Qur’an, and I turn now to Dr. Pautz’ 
matter. My first criticism is that the title is much too narrow; we have 
here an attempt at a Qur’anic theology and not at the Qur’anic doctrine 
of revelation. The plan of the book is as follows: First comes a short 
introduction to enlist our sympathies in Muhammad and in Dr. Pautz’ 
subject—I will only note a very uncritical use of tradition on pp. 3-4. 
Then the first chapter on “Muhammeds Prophetenbewusstsein ” is 
divided into three sections, a historical account of the first revelations, 
a description of the different ways in which they came to him, and a con¬ 
sideration of Muhammad’s relationship to the contemporary soothsayers 
and poets. This last head is a subject of great interest, and since it was 
opened up recently by Goldziher in his Arabische Philologie , where he 
shows the close relationship of Muhammad to the Kahim with their 
8aj * utterances, is worthy of very careful and detailed examination. But 
such an examination does not fall to it from Dr. Pautz; his reading is 
much too scanty for him to pursue the investigation far enough. He 
does not even (p. 42) recognize the true nature of 8aj\ but regards it as 
being simply a literary form—poetry without meter. This leads him to 
a lengthy consideration of the style of the Qur’an, which I conceive he 
admires both too much and on false grounds. The challenge of Muham¬ 
mad, several times repeated, to his contemporaries to produce anything 
like the Qur’an is misunderstood. Muhammad’s generation, with such 
a poet in it as Labid, would have had little difficulty in meeting the chal¬ 
lenge, if it had been on literary grounds. What its real nature was NOl- 
deke long ago explained in his Geschichte des Qorans , pp. 43 sq. Again, 
Dr. Pautz finds in common Arabic idioms beauties of Muhammad’s 
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literary style. He cites such expressions as Lc Sj Ju«Jl , 

, Jyj for the precative perfect as Jk—V.J?, 

and many more (pp. 55 sqq.). About fifteen pages are devoted to this 
question of style, and it may be pertinently asked what style has to do 
with a doctrine of revelation. The second chapter deals with the “ Wesen 
der Offenbarung” and also divides into three sections. In the first he 
describes Muhammad’s idea of a revelation and of the object which it 
must serve. Here he gives an excellent and full study of the different 
expressions in the Qur’an used to indicate this revelation on its different 
sides. The second section considers the universality of the revelation. 
Into this section is dragged, very much by the head and shoulders, a 
discussion of the question whether Muhammad was a predestinarian or 
not. Here we find Dr. Pautz’ original contribution—a contribution too 
original to be sound. By a process of reasoning which would make 
Calvin himself an Arminian, these terrific texts, “God leadeth astray 
whom He will and guideth aright whom He will,” “If We had willed, We 
would have given every soul its guidance,” “Not a soul can believe except 
by the permission of God,” “ These are those whose heart, hearing, and 
sight God has sealed (taba a ),” and the many other passages in which 
taba a is used,—such texts are explained away, and Muhammad, the 
Semitic prophet, turns a school-divine of Pelagian complexion. The 
third section considers Muhammad’s attitude to earlier revelations; how 
he connected his mission with those of the prophets of Judaism and with 
Jesus; how he found his coming foretold in Scripture, and how he 
treated the Jews. The question which is above all of interest, whether 
the influence upon him was Jewish or Christian, is not touched. The 
third chapter considers the content of the revelation and also divides into 
three sections. (Is this systematic division into threes a trinitarian pro¬ 
test on the part of Dr. Pautz, as the Spanish monks drank in three sips T) 
The first section deals with the idea of God, and, while it is not specially 
philosophical or clear in its theological development, it has excellent 
lists of terms and their occurrences; that is always Dr. Pautz’ strong 
point. The second section is on the relation to Arab heathenism and 
Christian dogmatics, and the third section deals with eschatology. The 
fourth chapter bears the title “ Die Trftger der Offenbarung,” and is also 
divided into three sections. The first of these is headed “ Das Prophe- 
tentum ” and, after a little preliminary matter devoted to the expressions 
for prophet, inspiration, etc., is really an account of the different stories 
about the former prophets told by Muhammad and an inquiry as to his 
sources for these. Thus room is found in it for the question as to 
Muhammad’s reading and writing. The second section is on Muham¬ 
mad’s attitude toward miracles, and the third on his historical theory of 
the punishment of peoples for the rejection of prophets sent to them. 
Such is this method of dealing with Muhammad’s “ Lehre von der Offen¬ 
barung.” Accepting it as an examination of the theology of the Qur’an, 
it is, for me, artificially and cumbrously arranged, and Dr. Pautz himself 
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seems to have had difficulty in bringing into it the points which he 
wished to discuss. Last comes a short “ Schluss,” in which we have the 
inevitable comparison between Christianity and Islam and the inevitable 
reference to “Seine Majestfit.” This “Schluss” is valuable in a way the 
writer did not intend; it gives us a view of his mental attitudes and 
methods, and enables us to understand how he could have written so 
much and so laboriously with so little solid result. When we find the 
opinions expressed that polygamy “ mit der Frage nach der Moral fiber- 
haupt nichts zu schaffen hat, braucht wohl kaum bemerkt zu werden 
that “die zurtickgezogene Lebenpweise der Muhammedanerinnen” is to 
be more highly approved than that of women with us; that there is much 
to be said for the institution of the veil; that the “gegenwfirtige Frauen - 
frage” cannot be solved “durch die modernen Emancipationsbestre- 
bungen mit Grtindung von Madchengymnasien, der bei uns bis jetzt 
glficklicherweise noch vergeblich angestrebten Zulassung der weiblichen 
Jugend zum Universitatsstudium, und was dergleichen Thorheiten mehr 
sind,” we can see for ourselves what Dr. Pautz’ chances have been of an 
open mind and a sound critical judgment. More it is not necessary to 
add; the quotations speak for themselves. 

The book has four indices: of transcribed Arabic words, of quotations 
from the Qur’an, the Old Testament, and the New. An index of subjects 
would have been of great value as a guide through the labyrinth of Dr. 
Pautz’ arrangement. Duncan B. Macdonald. 

Hartford Theological, Seminary, 

Hartford, Conn. 


SACHAU ON THE MOHAMMEDAN LEGAL SYSTEM. 1 

The scramble for colonies has brought several Christian powers into 
possession of Mohammedan countries. The question of legal adminis¬ 
tration which immediately confronts the rulers is a perplexing one. The 
Moslem subject recognizes no law except the sacred law, derived from 
the Koran, and systematized by many generations of legal scholars. 
That this system does not contemplate the coexistence of different reli¬ 
gions on equal terms is well known. Mohammed himself reduced Chris¬ 
tians and Jews to the condition of tributaries, and his successors were 
quick to carry out this part of his legislation. For this reason subjects of 
Christian powers living in Mohammedan countries have always insisted 
on being exempt from trial by Moslem law and have retained their own 
tribunals. 

In theory the Mohammedan cannot tolerate a Christian government 
over him. The unbeliever is either a tributary or an enemy against whom 
he is to make war. In practice superior force may be recognized, and 
the convenient hypothesis is formulated that God has allowed his people 
to be made subject to those of a different faith for a period such as his 

i Muhammedanisches Recht nach Schafiitischer Lehre. Von Eduard Sachau. 
(Lehrbfkcher des Seminars fttr orientalische Sprachen zu Berlin, Band XVII.) Stuttgart 
und Berlin: W. Spemann , 1897. xxxii + 880 pp M and 28 pp. Arabic text; large 8vo. M. 24. 
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good pleasure may determine. The unsatisfactory nature of such acqui¬ 
escence is evident, and it is natural for European governments, in ruling 
over adherents of Islam, to seek to satisfy them, so far as may be, by 
administering the law already familiar to their subjects. The anxiety of 
the native jurists to see this done was indicated by the question raised at 
Khartum by one of them on the occasion of the proclamation of British 
and Egyptian sovereignty. 

The history of the British occupation of India shows a series of 
attempts to administer Mohammedan law in Mohammedan communi¬ 
ties. The Germans are prompt to take knowledge of this precedent with 
reference to their east African possessions. For the present handbook 
is designed especially for the use of colonial officials who have to do with 
Mohammedan litigation. Of the four orthodox systems that of Shafi'i 
is the one recognized most widely in east Africa, as it is in Egypt. 
Professor Sachau therefore gives us in the original text one of the brief 
compendiums of law such as the orientals like to commit to heart. He 
also gives it in German translation, with abundant explanations, mostly 
taken from the commentary of Baguri—a jurist of the present century. 
The introduction gives a sketch of the attempts to administer Moham¬ 
medan law in lands under Christian control. It contains, also, an outline 
of the life of Shafi'i, with a brief list of juristic works of his school. The 
author compares the Moslem civilization of today to the Sleeping Beauty 
who is to be awakened by the kiss of European culture. Whether the 
fair lady does not find the salutation a somewhat rough one he does not 
inquire. That the administration of Mohammedan law, as a whole, is 
impossible to a European government is made evident by this very 
treatise. For the author omits from his discussion the sections on puri¬ 
fications, prayer, fasting, taxation, the sacred war, pilgrimage, hunting, 
clean and unclean food, sacrifices, the lot, oaths and vows. But accord¬ 
ing to Moslem conceptions all these are parts of the civil law, and it is 
doubtful whether any administration which neglects them will command 
the approval of the Moslem conscience. This is adduced simply to show 
the difficulty of the task which confronts the administrator of a Moham¬ 
medan colony. 

What is prescribed by the Koran and by the Traditions is right—this 
is the morality of Islam. The treatise before us develops its paragraphs 
in strictly logical form, not merely giving the statutory prohibitions, but 
defining what the law permits. The first book is devoted to marriage, a 
subject on which the ruling power most naturally leaves the native law 
in force as long as possible. It is a strange world into which this dis¬ 
cussion introduces us: “A free man may have four wives at the same 
time, a slave may have two.” “Divorce is effective when a man says, 
I have divorced thee f or other words to the same effect, or when he 
implies this.” 

Casuistry forms a large part of such a treatise. Some of the instances 
are curious. By the Koran, foster-brotherhood is a bar to marriage. If 
now a man has a mature wife and is at the same time betrothed to a 
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young girl, and the latter drinks of the milk of the wife, the betrothal is 
ipso facto dissolved, and the wife must make good to her husband the 
marriage gift which he is obliged to pay. The reason for the dissolution 
of the marriage is that the young girl has become the woman’s daughter, 
whom, of course, the husband of the woman cannot marry. As the 
damaging act is probably the fault of the older woman, she is held to 
blame. 

In the space proper to a review it is impossible to give even a sum¬ 
mary of the system here set forth. Some points may be cited at 
random. 

“The grown son must earn his bread, unless afflicted with disease or 
madness. An exception to this is the son who studies theology and law. 
If a trade would prevent his study, his parents must support him.” 

“ It is commendable, though not imperative, that the slave receive the 
same food and clothing as his master.” 

“ When an animal is to be killed, this must be done without cruelty.” 

Next to the treatment of marriage the treatment of slavery claims our 
attention. And here we notice that Mohammed encouraged emancipa¬ 
tion, declaring it a meritorious act which delivers from the fire. Curi¬ 
ously enough the only slaves that cannot be set free are those who have 
been presented to a mosque or pious foundation. The benevolent intent 
of the law is evident in some regulations, as the one which provides that 
if a man sets free the hand of his slave, or any fraction of him, the whole 
slave becomes free. It is doubtful, however, whether the regulation is 
of much practical value. The text-book is concerned with cases that may 
conceivably arise, and some of these are discussed in thesi. So perhaps 
the following: If a father presents his son with a share in a slave and 
afterward the father sets his share free, the whole slave is free, and the 
father is not obliged to compensate the son for his share. It may be well 
to remark here that a slave may be the joint property of two or more 
masters. 

The way in which the law emphasizes difference of religious profession 
comes frequently to the surface. Thus a Moslem can be patron of a 
Christian freed man, and a Christian can be patron of a Moslem freedman. 
But the Moslem patron inherits the property of the freedman in certain 
cases, while the Christian can in no case be the heir of a Moslem. A 
slave may contract to earn his freedom in a stipulated way, but he must 
be free from the suspicion of spending his wages on unlawful things, 
such as the repair of a church . An apostate from Islam, that is, a con¬ 
vert to Christianity, is, of course, an outlaw. The law allows him no 
rights and gives him no protection. 

One of the most important and one of the most complicated sections 
of Mohammedan law is that which concerns inheritance. The enact¬ 
ments of the Koran are anything but systematic, Mohammed’s interest 
being to define certain cases which came under his notice. For these 
cases he gave specific directions, which, of course, have always been 
binding. But the cases which called for adjudication were those of the 
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more remote relatives. The result has been to make the share of the more 
remote relatives better assured than the share of the direct heirs. “ In 
the present system it may happen that these more distant heirs receive 
their share, while the son receives nothing—a result which is certainly 
quite contrary to Mohammed’s own intention” (p. 198). Another result 
of the Koran regulations is that a testament can dispose of only one- 
third of an estate. 

A legacy (even by a Christian or a Jew) for the building or conserva¬ 
tion of a church or synagogue, or for making a copy of the Old or New 
Testament or books of philosophy , is void. This would seem to be one 
of the regulations which a Christian government cannot in conscience 
enforce. Yet its non-enforcement will stimulate the fanaticism of the 
Moslem lawyers. The same difficulty will doubtless arise in enforcing 
contracts made by dealers in pork or wine, or other objects which are 
unclean to Moslem law. 

The many elaborate regulations concerning buying and selling are 
doubtless intended to secure honest dealing. Mohammed had keen sym¬ 
pathy with the poor—whom he had, no doubt, often seen overreached 
by their merchant neighbors. Hence he tried to prohibit the taking of 
interest, contracts for future delivery, and anything in the nature of 
speculation. The object of negotiation must be present and visible to 
both parties, or at least a sample of it in case it is bulky like a lot of 
grain. Usury is one of the things most strictly prohibited. Doubtless 
Mohammed’s personal prejudice was in line with what he knew of the 
Jewish law. Nevertheless the law is violated by various devices, as is 
the case with other laws in restraint of trade. Some of the regulations 
here given are trivial, others positively hurtful, and it would go against 
the conscience of a European government to enforce them even between 
Moslems. 

The difficulties of the situation are made evident further by the 
qualifications required of a judge. He must be a Moslem, of good 
repute, acquainted with the Koran and the Traditions, acquainted with 
the consensus of the authorities and with their variations from each 
other, acquainted with casuistry, with Arabic grammar, and with the 
exegesis of the Koran. Rules for his behavior are given, among which 
we find one against his receiving presents from the people of his district. 
We are reminded that the Old Testament finds it necessary frequently to 
denounce bribery. Witnesses before a Moslem court must be Moslems 
and of good repute; the latter phrase is defined to include orthodoxy of 
belief. It is curious that in worldly causes women are admitted as wit¬ 
nesses ; in cases which are defined as religious, women are not eligible. 
How European governments can command loyalty for their decisions 
when, according to Moslem law, the legal decisions of non-Moslems are 
void because of their origination, does not appear. Doubtless a modus 
vivendi can be found, but the difficulties are great. 

I have noticed a few points out of a great many. The volume will 
doubtless be valuable, not only to German judges in the colonies, but to 
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many readers who wish to get some view of the Mohammedan legal 
system. The printing seems to be correct, and a good index facilitates 
the use of the work. Henry Preserved Smith. 

Amhebst College. 


ARBEELY’S ARABIC GRAMMAR. 1 

This is a most interesting little book. It is primarily intended to 
enable Arabic speakers to learn English, and seems, so far as I can judge, 
a fairly effective means to that end. Much attention is paid to pronun¬ 
ciation, and quite an elaborate system of diacritical signs is used. The 
peculiarities of English grammar are carefully examined from an Arabic 
point of view. This part of the book will be found of value even by the 
English-speaking student of Arabic; it will give him insight into the 
grammatical workings of the Arabic brain. About 70 pages follow, deal¬ 
ing with letter-writing and giving many forms of correspondence, com¬ 
mercial and otherwise, bills, notes, receipts, etc. Without doubt a student 
of the written Arabic of modern life will find much here to assist him. 
But Dr. Arbeely has planned to kill two birds with his stone. He has 
prefixed about 40 pages by which the English speaker is to learn Arabic. 
The idea, of course, is absurd, and the pages contain nothing but an 
explanation of the Arabic alphabet, some reading lessons and lists of 
phrases, the transliterated pronunciation of these last varying curiously 
between modem and classical usage. Thus in some places the terminal 
vowels are suppressed, while in others we have the full nunation. 

But the part of most value and interest to us is in pp. 477-608. There 
we find a very full list of technical words arranged in groups. It is 
unfortunate that this seems to have been arranged and adapted for the 
Arabic reader only. A very little modification and addition would have 
much increased its value for us. Thus, no vowels are added to the 
Arabic words, and these are the barest equivalents. Often we have only 
a transliteration of the English term, and it would then be of use to us 
to know if such words were really in use in modem Arabic. This parsi¬ 
mony of explanation becomes absolutely exasperating in the last two 
sections, the first of which deals with games and exercises, while the 
second gives a list of proverbs. For example, we want to know about 
“the game of the roosting cat or perching pussy;” it sounds most 
attractive. The games of “the hopping mother,” “the lamed devil,” 
and “the tied monkey” are only less alluring. With skilful treatment 
this bald list might easily be expanded into a delightful paper. Equally 
interesting are the five pages of popular proverbs. Dr. Arbeely has 
evidently taken common Syrian proverbs and explained them with 
English ones of a similar drift. Often the literal meaning is quite dif¬ 
ferent. “You cannot hold two watermelons in one hand” is rendered 

i Al-Bakoorat Al-Gh abbey at Fee Taleem Al-Lughat Al-Englezeyat. The First 
Occidental Fruit for the Teaching of the English (and Arabic) Languages. By A. J. Arbeely, 
M.D. Published by The Oriental Publishing Bouse y 25 Pearl street, New York. 40 + 690 pp. 
$2.75. 
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by “He that hunts two hares will catch neither,” and “Talk of the wolf 
and get ready a stick for him,” by “Talk of the devil and his horns 
appear.” 

Finally, whatever be our opinion as to the possibility of learning 
Arabic from this little manual, there can be no doubt that the advanced 
student will find it most entertaining and useful. The printing is not 
very careful, but the binding, green cloth stamped in gold on back and 
side with the Arabic title in an ornamental hand, is most effective. 

Duncan B. Macdonald. 

Hartford Theological Seminary, 

Hartford, Conn. 


BEHi ED-DlN’S THE LIFE OF SALADIN. 1 

This book forms the thirteenth and last volume of the library of the 
“ Palestine Pilgrims’ Text Society.” The reasons for its existence at all 
are not clear, and still less clear are the grounds for its inclusion in that 
library. Certainly Saladin was not a Palestine pilgrim in the sense of 
this series, nor is this biography of him valuable as a contribution to the 
topography of the country. Regarded as a contribution to the study of 
the history of the crusades the book is equally valueless; it cannot even 
be recommended to the mere English reader who wishes to know some¬ 
thing about the life of Saladin. 

In its Arabic form the biography is an excellent one. Baha ad-Din 
did his work well, with a simplicity of phrase and wealth of detail rare in 
Islam. During the last years of Saladin’s life he was in close personal 
intercourse with him and had opportunities, of which he made full use, 
to study his character and learn accurately about him. All that is 
reflected in his book; it is full of the touches of an eyewitness. Thus 
he was present at the fatal battle of Arsuf and accompanied Saladin in 
his retreat. He describes how he stood beside him, trying to comfort 
him and urging him to eat. It is true that he is a partisan and passes 
lightly over things which were not quite to his subject’s credit or in 
which he was not successful; — the Froude-Carlyle biography was still 
unwritten. 

The Arabic text was published by Schultens at Leyden with a Latin 
translation; a French translation forms part of the Recueil des historiens 
des croisades, Auteurs arabes , Vol. Ill, pp. 1-393. The English version 
which we have here is a translation from that French version “carefully 
revised and compared with the edition of Schultens by Lieutenant- 
Colonel Conder.” As a translation of a translation it is necessarily very 
free, and in many places it appears as though the French version had 
been made from a text differing in some degree from that of Schultens. 

i The Life of Saladin. By Behft ed-Dln (1137-1193 A.D.). Compared with the Original 
Arabic and annotated by C. R. Conder. Preface and Notes by Charles Wilson. Published 
by the Committee of the Palestine Exploration Fund, 24 Hanover square, London, 1397. 
Edition imported by the New Amsterdam Book Company, 156 Fifth avenue. New York; 5 
King street, Toronto, Canada, xx + 420 pp.; 8vo. $3.50. 
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Thus the form of the title, “What befell Sultan Ytlsuf” (pp. 1 and 3), I 
have been unable to verify elsewhere. In Schultens’ text (p. 2) the title 
is, An-nawddir as-mltaniya wal-mahasin al-yusufiya; Ibn Ehallikan 
(Vol. IV, p. 433, of de Slane’s version) calls it simply Kitab sira Salah 
ad-Din, Further on p. 1 there is benediction on Muhammad “and on 
his family wa aid ’alihi is lacking in Schultens’ text. But besides 
such apparent differences of reading, there are many errors, some of 
which seem to be due to the English translator, while others may go 
back to the French. La sharika lahu (Schultens, p. 1) is not “there is 
none like him,” but “he has no partner;” similarly “polytheists” below 
should be at most “syntheists.” On the same page, tashfd-l-qulub min 
lazd-l-uwdm is not “heals souls perishing with thirst for the truth,” but 
“frees souls (or hearts) from smoking (or thirsty) Lazd;” Lazd is one of 
the names for hell or, according to al-BaghawI, the part of hell set apart 
for Christians. On p. 119 is a very curious error which seems to go back 
to a misunderstanding of the French version. There the Mi'raj is called 
“an event which is foreshadowed in the glorious Kurftn (Sura xvii, 1).” 
This expression evidently gave difficulty—as it well might—for there is a 
footnote to the following effect: “The Kur&n says nothing of the legend 
of Muhammad’s translation from Mecca to Jerusalem. The passage 
cited speaks of the prophet’s going to the ‘distant sanctuary’ ( El-Haram 
el-Aksa), The whole tradition of the night journey and the ascent from 
the Sakhra to heaven is late, and Behft ed-Din says only that it is ‘ fore¬ 
shadowed’ in the allusion cited.” Who is responsible for this note I am 
not certain; to judge from the statement in the introduction (p. 17), it is 
Lieutenant-Colonel Conder. However that may be, it is simple nonsense. 
No Muslim writer would make such a distinction between the Isrd and 
the Mi'raj as seems to be thought of here. Further, what Baha ad-Dln 
really says is, “ the night of the Mi'raj concerning which there is a clear 
statement ( al-mansus 'alayha ) in the glorious Qur’an.” For na§§ 
'alayhi see Lane, p. 2797c. On p. 10 there is another extraordinary note, 
in which the annotator has gone out of his way to confuse the Mu'attilites, 
who were materialists and atheists, with the Mu'tazilites, 2 who were only 
heretical in some of their views. On p. 310 there is a footnote to Baha 
ad-Din’8 story of the proposed marriage between al-Malik al-'Adil and 
Johanna of Naples, that “the English chroniclers say nothing of this 
extraordinary proposal.” That is strictly true, but it conveys the impres* 
sion that this story rests on no European evidence, which is not true. It 
is to be found in L’estoire d’Erodes, 198 D; see Goergens u. ROhricht, 
Arabische Quellenbeitrdge zur Geschichte der KreuzzUge , p. 284. If the 
translator and editors had known their “Talisman” well, they would 
have found the same thing in a note to chap. xiv. In chap, cxlv Baha 
ad-Din tells of the assassination of the marquis of Montferrat. Naturally 
he does not say that some ascribed it to Saladin. In the footnote on 
p. 333 that should have been added from Ibn al-Athlr. Generally, Baha 

2 [See od this sect Professor Macdonald's article “The Faith of al-Islfim,” AJSL., Vol. 
XII, pp. 93-117 ; especially pp. 104-9.—The Editor.] 
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ad-Din’s account of Saladin’s dealing with the Assassins could be much 
expanded and corrected. 

It would be easy to accumulate further examples of errors and omis¬ 
sions. Al-murutva is not “politeness,” as translated on p. 38, and 
daraba 'unqahu biyadihi in its context can only mean “he beheaded 
him with his own handthe story on p. 116 is a bit of self-contradiction 
of Baha ad-Din’s. But that is enough. 

The book is illustrated with five maps and plans and with genealog¬ 
ical tables of the Ayyubids. There is an index of eleven pages. 

Duncan B. Macdonald. 

Habtford Theological Semin art, 

Hartford, Conn. 


GREEK AND LATIN LOAN-WORDS IN TALMUD, MIDRASH. 

AND TARGUM. 1 

The book before us must be welcomed by everyone interested in the 
philology of the early post-biblical literature of the Jewish people, as 
the first attempt at systematizing the linguistic evolution of the Greek 
and Latin admixtures in the diction of those vast volumes in which is 
deposited unexplored archaeological material enough to occupy students 
for several generations. 

Single monographs treating directly or indirectly of these foreign 
elements in the writings of the talmudic ages have appeared within the 
last fifty years in large numbers. To those cited in our author’s preface 
must be added the name of Dr. Joseph Perles, whose Etymologische 
Studien and numerous articles in magazines are among the most valuable 
contributions to that branch of learning, and it seems strange that one 
so well-read as our author should have overlooked an authority of no 
mean importance. But habent rna fata libelli. 

If Herr Krauss had confined himself to words of indisputable foreign 
origin in post-biblical Jewish literature, his work would have been much 
shorter—and this to no disadvantage to the reader—and surely his own 
task might have been easier. It would have been a safe guide in this 
vast labyrinth, and a standard authority for further studies along those 
lines. The author’s rules for the transliteration, the result of diligent 
study of the Greek and Latin literatures, of great familiarity with the 
Jewish writings under consideration and their literature, and of the 
results of general phonetic researches of most recent date, are in most 
cases unexceptionable, and it may well be said that Krauss’ book will be, 
as far as it goes, a standard work for that branch of philology for some 
time to come. For, to judge from the experience of the past, it can 
scarcely be expected that another and better work will soon replace it. 
This being the case, it is the more to be regretted that our author has 

i Griechische und Lateinische LehxwOrter in Talmud, Midrasch und Tabgum. 
Von Samuel Krauss. Mit Bomorktingou von Immanuel LOw. ProisgokrOnte LOsung der 
Lates’schen Preisfrage. Teil I. Berlin, N. W. 6: S. Calvary <£ Co ., 1898. xli + 347 pp.; 
8vo. M. 12. 
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not emancipated himself from the wrong methods of most of his prede¬ 
cessors in that line, methods long ago discarded in all other linguistic 
researches. 

Every scholar in our days knows how dangerous it is to judge by 
phonetic resemblances—so tempting to amateurs—in establishing a 
relationship between the vocabularies of different languages, especially 
if they belong to different tribes. Dean Swift’s raillery at the philology 
of his days can hardly be appreciated in our generation, because philol¬ 
ogy has changed its basis entirely from phonetical to etymological, I 
might say physiological, principles. To bring English cover into con¬ 
nection with Hebrew kever ("Up), as early editions of Webster’s have 
done, would cover its author with ridicule. A peculiar relic, by the way, 
of this old method may still be found in Webster’s Dictionary , where 
gonoph (meant for Hebrew gannav) is explained as “a corruption of 
gone off , a slang word for ‘thief’ or ‘amateur pickpocket.’” 

Only in luckless Jewish literature it would seem as if the old pho¬ 
netical method were to be continued and even systematized; as if what 
heretofore has been looked down upon as a jargon setting under con¬ 
tribution all possible and impossible languages and dialects, and muti¬ 
lating its unlawful acquisitions beyond recognition, were now to be 
raised to the dignity of a language that no longer steals, but borrows. 
We are safe in saying that 25 per cent, of the “loan-words” treated by 
our author are of good Semitic stock, and all the phonological deduc¬ 
tions therefrom fall to the ground. 

Leaving out of consideration stems concerning the origin of which 
scholars disagree, and perhaps will disagree for all time, as, e. g. y the 
root jflT > with its numerous derivatives and shades of meanings, in its 

~T 

relation to Greek £vy-, £«ry-. and Latin jag-urn, and foregoing all 
readaptations from Greek or Latin of originally Semitic vocables, we 
take up at random from the author’s pages words which are treated as 
loan-words, but which are indisputably Semitic. 2 

P. 110: “fctb*GK abula, qm/foAos ‘city-gate;’ ambula, abbula, 
abula; a for c according to § 119.” In other words, Hb*QK is derived 
from Greek ly/3o\os. Where Krauss found ?/a/?oAos in the meaning of 
“city-gate” we are unable to tell. From dictionaries we learn that it 
means anything pointed so as to be easily thrust in, a “peg, stopper, 
bar,” etc. The only meaning that may come into consideration here is 
the late Greek usage of 2/^/loAos for “portico, porch.” How different is 
that from a city-gate! And what will our author say when he sees 
abullu “city-gate,” talmudic tfb^X* as early as 1882 in Schrader’s 

T 

KAT.\ p. 528, and confirmed in Delitzsch, Assyrisches HandwOrterbuch , 
p. 6 ? Scholars may differ as to the etymology of tfb*DH (we suggest 
blT as the root), but of its Semitic home there can be no doubt. 

P.145: “DT3> Hebrew and Aramean, ‘to exaggerate,’ from 

“T 

aya&ya.” Now, ayaaya does not mean “exaggeration,” but “an object 

2 For the convenience of tji© readers, I translate the quotations verbatim, instead of 
citing them in the original. 
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of adoration,” and furthermore DT3 does nowhere mean “to exaggerate.” 
DT3 (in P iel) means “to cut, to trim,” especially “to cut branches off or 
make incisions in trees to let the sap drip, to tap” (cf. Aboda Zara, 506). 
Its secondary meaning (as is frequently the case with verbs which in 
first line mean “to cut”) is “to threaten” (cf. Numeri Rabbah , s. 14). In 
Aramean Q ?j has the same two meanings, “to cut” (c/. J'ru&halmi 
Orlah, III, 63a) and “to threaten” (c/. Targum to Proverbs 16:30, 
corresponding to Rebr. y"lp). In a transferred sense QT3, like Hebr. 
■pp in connection with > has the meaning of “to cut or trim 

words, make phrases,” and means “a rhetorical phrase, a hyper¬ 

bolical expression.” 

P.144: “b2PK> Aramean 'to sift/ from bS“lH ‘sieve’ (cribel- 
lum).” Should the Aramean not have a word of its own for such a 
simple process as sifting? And how did it happen that cribellum 
traveled from Rome to Palestine and lost its k sound on the road ? On 
the other hand, the root (and ZT9) has the meaning of weaving, 
and or J$bllP2 (an enlargement of or 2,**$) means “net¬ 

work,” or “sieve,” from which the verb bS^K “to sift,” alongside of 
blPJ “to mix up, to confound,” and "p^bS^CP “a mixed multitude,” 
agreeably to the two meanings of or yij • 

One more specimen of our author’s method may be here cited. 
P. 151: “ cbS, Hebrew, 'to be overcrowded,’ from /?A.ixro-<n:= /3\v£<o=p\vo> 
'to overflow.’ Kal partic. sing. C*lbSl> f. PlC*)bSl> plur. m. D^C^lbSl• 

, r t : • : 

-/CWa” The form /?Aixro-o> is found nowhere; /2Av£a> means “to gush 
forth, bubble” (not “to overflow”). By what process could this meaning 
give rise to a usage like HC^lbll PIC - ’? ( Sabb ., 766) “dough of unsifted 
flour” (containing bran, etc.)? or C*)b3 (Bab. Bathra, 58a) “a 

T T 

storeroom of mixed things, lumber room,” or by metaphor ( Qittin , 676) 
“a mind stocked with all kinds of knowledge”? or "pC^bSl D^bS ( Mikva - 
oth , IX, 5) “utensils soaked with a mixture of colors,” i. e., showing stains 
from use, opposed to D"*p3 “shining, polished”? On the other hand, 
take Qbn as a Semitic root, as an enlargement of i/bS> in bbn “to 
mix,” and all the applications in the quoted passages are clear and 
plain, and also the Syriac cbs “trituravit” is easily accounted for. 

It is, to be sure, an unpleasant task to criticise a book on which much 
painstaking labor has been bestowed by a writer of vast information and 
no mean abilities, but the truth has to be told, were it only in order to 
warn the uninitiated against too confident reliance on a misleading guide. 

Perhaps these remarks may also serve as an appeal to the author to 
revise, before its publication, the second part of his work, which promises 
to be a complete dictionary of Greek and Latin loan-words in the tal- 
mudic literature. 8 Mabcus Jastbow. 

Germantown, Pa. 

* Since the above was written, oar aathor’s dictionary has appeared, as we see from 
talognes. 
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JASTROW’S 9AYYUG, THE WEAK AND GEMINATIVE 
VERBS IN HEBREW. 1 

The much-abused epithet “epoch-making” may be applied with strict 
propriety to the little treatises of IJayyuj on the Hebrew verbs containing 
weak consonants and on verbs whose second and third radical conso¬ 
nants are alike. His discovery that every Hebrew root normally consists 
of three consonants, and his acute explanation of the many apparent 
exceptions to this law by reference to the changes which the weak con¬ 
sonants undergo and to the contraction of repeated consonants, opened 
the way to a rational development of Hebrew grammar and lexicography. 
How revolutionary this theory was may best be seen by comparing 
IJayyuj’s treatment of the weak verbs with that of his teacher, Menahem 
ben Saruq, whose principle was that only those consonants in any word 
are radical which never disappear in the course of derivation or inflection. 
In Menahem’s Lexicon, consequently, many roots of two, and even of 
one, consonant appear ; 2 words which have no etymological connection 
are thus brought together, and derivatives of the same root separated. 
Under the root 5 > for example, Menahem includes fVSn > > 7p, 

(Hiphil of i"D3)> and the adverb {"12 > while the adjective jrfi3 appears in 

V T 

its alphabetical place. Much more serious was the confusion which per¬ 
vaded the whole field of inflection and gave rise to such monstrous mis- 
formations as IJayyuj animadverts upon in the first pages of his book on 
the Weak Verbs. Some modern scholars dispute the soundness of the 
theory of triliteral roots, maintaining that the so-called V3?> "*'7, and 
are historically monosyllabic stems. But if this should be estab¬ 
lished, it would not detract from the merit of IJayyuj; for the analogy of 
dissyllabic roots has worked so extensively in these classes of words, not 
only in the massoretic text but in the living language itself, that the 
way he took was the only one which the empirical grammarian could 
take, and the only way in which scientific grammar could make its 
first step. 

In the introduction to his book on the Weak Verbs IJayyu j discusses 
lucidly and with penetrating insight many points in Hebrew grammar 
and orthography: letters with and without vowels, the vowels, the pro¬ 
nunciation of the reduced vowel the weak consonants and, 

at the end of words, and the use of these letters as the indices of long 
vowels, the allowed omission of these indices in writing, assimilation and 
crasis, the double pronunciation of the stopped consonants (IYB2 T3Q), 
interchange of in speech and in writing. To the section on verbs 

beginning with £ is prefixed a classification of the simple and derived 
stems which was original with IJayyu j, and remarks on the irregularities 

1 This Weak and Gbminative Verbs in Hebrew. By Abft Zakariyyft Yafcyft ibn Dftwud 
of Fez. known as Qayytlg. The Arabic text now published for the first time, by Morris 
Jastrow, Jr., Ph.D., Professor of the Semitic Languages at the University of Pennsylvania. 
Leyden: E. J . Brill's Successors, 1887. lxxxv + 271 pp.; 8vo. 

2 This feature of Menahem’s system was rejected before Qayyuj by Men atom’s severe 
critic, Dfinash b. Labrafc. 
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of the verbs; and at the beginning of the section on the the 
peculiarities of this class, especially in Niphal and Hiphil, are discussed. 
Similarly the second chapter, on verbs with a weak middle radical, opens 
with a full and clear explanation of the formation of the several tenses 
and stems; and the third chapter treats in the same way the verbs with 
a weak third radical, those which have both their first and third radicals 
weak, and those whose first radical is 3 and the last weak. A correspond¬ 
ing introduction is prefixed to the book on verbs whose second and third 
consonants are alike. Besides these more formal and extended discus¬ 
sions, many acute grammatical observations are scattered through the 
articles on particular roots. It would have added greatly to the value of 
the edition if Professor Jastrow had furnished it with a grammatical 
index. 

The treatises before us are of interest in another way. The express 
testimony of Parlion, 3 abundantly corroborated by internal evidence, 
proves that IJayyuj was led to his theory and equipped for the task of 
developing and applying it by a study of Arabic grammar. The termi¬ 
nology which he employed was in the main that of the Arab gramma¬ 
rians. 4 Through translations of the works of IJayyuj and his successors 
this terminology established itself in the use of Jewish grammarians who 
wrote in Hebrew; from them, in Latin rendering often absurdly literal, 5 
it passed over to the Christian Hebraists of the sixteenth century; and 
thence into the modern languages of Europe. The outlandish jargon 
which is still used in our Hebrew grammars to describe the simplest 
orthographic or phonetic phenomena, with its “shewa mobile” and its 
“quiescent” letters — a jargon which seems to have contracted some of 
the inviolability of the sacred tongue, so that few are bold enough to 
discard it— is, at the end of this long migration, the technical terminology 
of the Arab philologists as applied by Hayyuj to Hebrew. 

IJayyuj was fortunate in his great successor, Abulwalid, who in 
numerous writings defended the new system, supplemented the deficien¬ 
cies of his predecessor’s works, and corrected their mistakes. It was 
largely through his efforts that the theory of triliteral roots prevailed 
and Hebrew philology was put on a solid foundation. 

The treatises of Hayyuj on verbs with weak and doubled letters were 
early translated into Hebrew, first, near the end of the eleventh century, 
by Moses b. Jiqatilla, and somewhat later ( ca . 1140) by Abraham b. Ezra. 
Ibn Ezra’s translation was published by Leopold Dukes in 1844, from a 
manuscript in Munich. The editor assures us that he has printed the 
text of the manuscript with a fidelity so scrupulous as to respect even 
its palpable errors. Errors—not all chargeable to the scribe—are cer¬ 
tainly numerous enough, and there are some considerable lacunae. The 

3 Lexicon, s. v. HHD * od. Stern, 1844, fol. 54d. See also Abulwalid, quoted by Peritx, 
ZATW., Vol. XIII. p. 170, note 1 (= Luma' , ed. Derenbourg, p. 8, 11. 2 sqq.), with special 
reference to the resemblances between Arabic and Hebrew in the weak roots. 

* See W. Bachor, Die grammatische Terminologie des JehddA b. D&iOld . . . Hajj&g, 1882. 
Bacher has there investigated also the use of these terms by Jewish scholars before Hayyuj. 

5 See for illustration the Latin translation of De Balmis' Dn"QX HSptt • Venice, 1523. 
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translation is such as might be expected of an independent scholar like 
Ibn Ezra—faithful, but not bound to the letter, terse in style, and more 
consistent in terminology than that of his predecessor. Ibn Jiqa^illa, 
whose version was edited by J. W. Nutt in 1870 from two manuscripts in 
the Bodleian, is much more diffuse; the author evidently feels constantly 
the difficulty, which he describes in the preface, of conveying the mean¬ 
ing of IJayyuj’s Arabic technical terms in a language in which there was 
no established equivalent for them, and tries to overcome it by varied 
and alternative renderings and by explanatory glosses. But, beside this, 
there are large additions of a more material kind, in part from the hand 
of the translator, in part probably later interpolations. 6 

An edition of the Arabic original, the want of which has long been 
felt—not the less since the publication of the minor granynatical writings 
of Abulwalid, almost all of which are directly connected with the works 
of 5ayyuj—has for several years been expected from Professor Jastrow, 
and is now before us. In the preface a succinct account is given of 
IJayyuj’s life and works, and a description of the materials available for 
this edition and the way in which they have been used. The text is 
based upon two manuscripts in the Bodleian Library in Oxford. The 
older (B), dated 1210 A. D., is said to be defective, having many gaps 
in the two treatises, but a more precise definition of these lacunae is 
nowhere given. The younger but better of the two codices (A) was 
written in 1316. Besides these a fragment of eight leaves in the Royal 
Library in Berlin (C), 7 beginning on p. 169, last line, of Jastrow’s edition, 
and extending to p. 179,1. 5 ; 8 and a larger fragment of eighteen leaves 
in the British Museum (D), 9 begins on p. 22, 1. 2 from the bottom, of 
the published text, and breaks off on p. 37,1. 1; then after a long gap 
begins again on p. 139,1. 5, and goes to 149,1. 13. 10 In addition to the 
manuscripts of IJayyuj, the many and often extensive quotations in the 
works of Abulwalid, especially in the Mustalfriq and in the Risalat 
al-taqrib wal-tashil, the latter of which is in the form of a commentary 
on the book on Weak Verbs, are of exceptional importance. He was a 
younger contemporary and disciple of IJayyuj j 11 he had critically com¬ 
pared numerous copies of the master’s writings, notes peculiar read¬ 
ings, and brands some widely current corruptions. 12 His testimony, 

« See on this point the authors cited by Jastrow, Preface, p. viii, note 3, where for XIII, 
p. 78, read 176; for XV, pp. 132-7, read 133. 

7 Edited by Peritz, ZATW., Vol. XIII, pp. 169 sqq. 

8 This is not indicated in the edition. 

' 9 Described by Jastrow, Proceedings American Oriental Society , October, 1888 (= JAOS., 
Vol. XIV), pp. xxxviii-xl. 

10 The editor leaves the reader to ascertain this also from the note in PAOS ., where the 
limits of the two fragments of D are defined by comparison with the translations of Ibn 
Ezra and Ibn Jiqatilla (on p. xl, 11.1 sq., for p. 13,16, read 13,1. 20). 

77 Whether he had had the personal instruction of Qayyuj is uncertain. 

13 See, e. y., Mustalhiq , pp. 146, 158 (with the former compare the reading of F in 
Jastrow*8 apparatus, p. lxvi); Risalat al-taqrib, p. 273. The last passage is interesting 
because the corruption proves that the oldest manuscripts of Qayyuj were written in 
Hebrew characters. 
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therefore, where we can take it, is of very great weight. The Hebrew 
translations, finally, were made from manuscripts of the eleventh or 
twelfth century, and that of Ibn Ezra particularly is sometimes an 
important witness. 

Professor Jastrow has constructed his text primarily upon the two 
Oxford manuscripts, A and B. In the very numerous differences 
between them in the quotations from the Old Testament he has uni¬ 
formly given the preference to the manuscript containing the more 
copious illustrations (p. xx), most frequently A. 18 Of these variations no 
note is made. Of other variants, he has not thought it necessary to 
indicate any but really essential ones (p. xxi). The critical annotation 
is, in fact, very meager; in the first twenty-one pages no difference of 
reading is recorded, and in the whole book on Weak Verbs there is 
on the average one variant to two pages of text; C is cited four times, 
D not at all, Abulwalid (for a reading) once. A rapid comparison of 
the printed text with the passages commented on in Abulwalid’s 
Al-taqrib shows that there are in the latter many variations of at least 
equal importance with those which have found a place in the editor’s 
critical notes. 

After the text was printed, Professor Jastrow received from Dr. 
Kokowzoff collations of two defective manuscripts in St. Petersburg 
(E, F), which to a considerable extent complement each other and con¬ 
tain most of the two treatises. The more complete of these (F) has also 
decidedly the better text, and presents some coincidences with Abulwalid 
which might repay closer examination. Besides these, the St. Petersburg 
library possesses a number—twenty-five at least—of smaller fragments 
of different manuscripts, which Dr. Kokowzoff also collated. 14 Professor 
Jastrow has appended a delectus of these collations to his edition (Intro¬ 
duction, pp. xxxi-lxxxv). With them he has included the corrections 
which a final comparison of the printed text with the English manu¬ 
scripts showed to be necessary, and a few readings from Abulwalid. 
This supplementary apparatus is much fuller than the critical notes 
beneath the text. On pp. 1-20, on which no various reading is noted in 
the latter, F alone is cited in the appendix over a hundred times. Thus 
the anomalous condition exists that we are much better acquainted with 
the materials which were not used in the constitution of the text than 
with the sources on which it is based. It is to be regretted that, since 
this supplement became necessary, the editor did not include in it a cor¬ 
responding selection of readings from the material which he had himself 
collected. 

It must also be noted as a defect in the critical apparatus that there 
is no indication, either in the text or introduction, of the places in the 
writings of Abulwalid where passages from IJayyuj are quoted. The 
alphabetical arrangement of the Mustalhiq renders this less necessary 

u The soundness of this as a critical principle is questionable. Whether it is warranted 
in the particular case by the character of B we have no means of judging. 

u Jastrow, Preface, pp. xxiii aqq. 
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for that work, but for the Risalat al-taqrib, and still more for the quota¬ 
tions scattered through the other writings of Abulwalid, a system of 
references such as Derenbourg in his edition of Abulwalld’s Opuscules 
has given to the treatises of IJayyuj would have been very useful. 

A few minor observations may be added. Upon what authority is 
the name (Da’ud) transliterated on the title-page and elsewhere 
D&wud ? In the text, p. 8, “ST*! , the doubling of yod is erro¬ 

neous; p. 167, 1. 4 from the bottom, the reference (1 Kings 21:15) is 
omitted. In the Preface, p. xvii, 1. 8, read Deut. 14:1; p. xix, 11. 5, 16, 
for Seleucidian read Seleucidan; p. ix, for “Ibn Khayyuj ” Sayce might 
plead the example of Bacher, who has had to confess the same sin. The 
printing of the volume seems in general to be very correct. 

By this edition of IJayyuj Professor Jastrow has laid all students of 
Hebrew grammar under obligation, and I wish for my own part thus to 
convey to him my thanks and my congratulations. 

George F. Moore. 

Andovhb, Mass., 

December 1,1808. 


BLAU ON ANCIENT JEWISH MAGIC. 1 

The well-known scholar presents us here with an exhaustive study of 
Jewish magic during the first five centuries of the Christian era. A 
glance at the table of contents will show the wealth of material contained 
therein. It is the following: Preface, “The Spread of Magic among the 
Jews.” The latter is subdivided into: spread of magic in biblical times, 
in talmudic times, persons that used it, the sources of Jewish magic. 
“Aims and Effects of Magic.” This is subdivided into: harmful and 
beneficial magic. “Magic Agencies.” This is subdivided into: the 
human word, amulets, their contents, two Graeco-Jewish magic formulae, 
mystical names of God, influence and warding off of magical beliefs, 
the evil eye, things of magical power and charms, etymological super¬ 
stition. 

A few linguistic remarks may accompany this notice. On p. 67, note 3, 
the author speaks of in the sense of “days” as an “Un/orrn.” 

This is not so. The plural of &C2E"* occurs in Var. Lect. B. M. 28a. 
On the same page, note 5, he doubts the correctness of Rasl’s explanation 
of "'3T or ‘8‘n as “be strong.” This explanation is undoubtedly correct. 
The verb ^3*7 is Assyrian danftnu “be strong.” Since neither Rasl nor 
his authorities knew Assyrian, this explanation could not be the result of 
etymologizing, but represents good tradition. The enigmatic 
Sabb. 67a, with which the author does not know what to do (p. 76), is 
fcClC = JT7ZJ > participle of fifnc, used with the force of an imperative. 

▼ t t , 

The 'Arttkh has for this form the precative perfect TVS • The difficult 

i Das altjCdische Zaubebwesen. Von Prof. Dr. Ludwig Blau. (Beilage zum 21. 
Jahresbericht dor Landesrabbinerschule in Budapest.) Budapest; Strassburg: Karl J 
Tr&bner* 1898. viii + 167 pp. M. 4. 
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passage Pes. 1106, quoted on p. 77, does not become clearer by the sub¬ 
joined translation, or, rather, paraphrase. I give here the version of that 
passage from the Columbia University MS.: 

D'®3 rra TjSh -s*j 'an rvnsxs D"X3i imp 'b 
,,, (D3 rts-xti "sraiBb ■"n 'bip'in -hr son Tib nr: nvoExs 
smn ap-nirb »p'T rrpns -rsban -ma» 'dtps ms o-"np ip 
033m '33mp ob nn*n arvxn ob ana »b ' 33 m 033 ms* ine'psi 

Which I would translate: “Said to me the chief of the witches: One 
that happens to meet witches should say thus: ‘ Human excrement in 
baskets full of holes be in your mouths, ye sorceresses! Ye women! may 
your caldrons grow cold and your crumbs disappear; may your spices 
be scattered, and may the storm scatter the fresh saffron you hold. As 
long as (God) was gracious unto you and me, I did not come amongst 
(you); now that I have come amongst (you), may (God) prosper me and 
be gracious unto you.’” I take mp to be equivalent to Hebr. JTE^n* 
“to cause to grow, sprout,” hence “to prosper,” or, better, as equivalent 
to rrbsn > since \/' nbs = rnp “ break through.” The text quoted by 
the author I should amend thus: Instead of "Ojnip I would read as 
here: ^mp, and instead of "OTnp mp I would read: mmp mp. 
The latter can be translated in two ways: either “ may your hair be torn 


out;” cf. 1^53-e ; or “may your chamber-pots be full of holes;” cf. 

. After a genitive miYTuP, or some like expression, must be 

understood. The word was omitted on the principle of DTtf riDS"* bK 
wb H3 • The name of God, or a disguised form of it, may have been 
also omitted by the rabbis. 

This excellent book is to be recommended to all interested in the 
subject of magic and superstition. c. Levias. 


Hebrew Union College, 
Cincinnati, O. 
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ADAM AND EVE IN BABYLONIAN LITERATURE. 

By Morris Jastrow, Jr., Ph.D., 

Professor of Semitic Languages at the University of Pennsylvania. 

I. 

Attempts have been made at various times to discover traces 
of the story of Adam and Eve among the Babylonians. These 
attempts are interesting chiefly as illustrations, in the domain of 
science, of the wish being father to the thought. George Smith, 
in his Chaldean Account of Genesis' devoted a few pages to indi¬ 
cations of supposed parallels between the biblical account of the 
fall of man and the contents of an Assyrian tablet, belonging to 
the so-called creation series. We now know that Smith’s inter¬ 
pretation of the tablet was totally erroneous. What he took for 
an address of a god to the first human pair turns out to be a hymn 
in praise of Marduk as the conqueror of Tiamat (the symbol 
of primeval chaos), together with an epilogue in which mankind 
is enjoined not to forget the tale of the contest of the great 
Marduk, a god whose “power is irresistible, but who turns in 
mercy toward those whom he loves .” 2 Smith also called atten¬ 
tion to the design on a Babylonian cylinder which consisted of 
two sitting figures with a tree between them and a serpent behind 
one of the figures . 8 In this representation Smith saw a con¬ 
firmation of the view which supposed that the Bible story of the 

1 Pp. 87-92. 

2 Delitzsch’8 WeltscMpfungsepos , pp. 112-14. 

3 Chaldean Account o& Genesis , p. 91. 
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temptation and fall was familiar to the Babylonians and Assyrians. 
This evidence, too, has proven fallacious. While we need not go 
to the length to which Oppert 4 went, who declared that what Smith 
and others regarded as a serpent was merely a dividing line in 
the cylinder, Baudissin* is certainly right in his assertion that 
the scene may represent a good many other things besides a pos¬ 
sible illustration of the famous incident in the third chapter 
of Genesis. The serpent is an exceedingly common emblem on 
Babylonian monuments, appearing on boundary stones, as well as 
on purely religious designs, 6 and still more common is the repre¬ 
sentation of a tree, generally some variety of the palm, which 
appears in nigh endless variations on sculptured slabs and on 
seal cylinders. It is to be noted that in the cylinder in question 
each figure has its left hand stretched out toward the palm cones 
which hang on the tree. This attitude, which suggests some 
connection between the design and the very common scene of the 
winged figures, or priests, or kings, standing before a palm tree, 
should have served as a caution to scholars before instituting a 
comparison with the famous biblical tale. Yet even so careful a 
scholar as Friedrich Delitzsch advocated in strong terms a con¬ 
nection between the scene on the cylinder and the narrative in 
the third chapter of Genesis. This was in 1881. 7 He probably 
does not hold the same view now. At all events, Schrader* voices 
the general opinion of scholars present when he says there is not 
the slightest reference on the cylinder in question to the fall of 
man, and it is rather surprising that Zimmern, in his notes to 
Gunkel’s SchOpfung und Chaos , should not have protested against 
Gunkel’s intimation, though tentatively made, that the scene on 
the cylinder may represent the Babylonian story of paradise. 9 

A few years ago, Sayce 10 made an attempt to prove that the 
name Adapa occurring in a mythological tale on a cuneiform 
tablet from El-Amarna should be read Adama, and he accord¬ 
ingly recognized in this Babylonian personage the counterpart 

* Odtting. Oelehrte Anzeigen , 1878, No. 34, p. 1070. 

6 Studien zur Semiiischen Religionsgeschichte , I, p. 260. 

6 So, e. g. % on the famous Abu Habba tablet (V R. 60). For the serpent on boundary 
stones see, e. p., Ill R. 45, V R. 56, etc. 

7 Wo lag dot Paradie* f pp. 90-91. He was followed by William Hayes Ward, Bibliotheca 
Sacra , Vol. XXXVIII, p. J22, and many others. 

* Cuneiform Inscriptions and the Old Testament (Engl, translation), Vol. I, p. 38. Se* 
also Menant, Comptes rendus de VAcad. des inscriptions , 1880, pp. 270 sq. 

« P. 147, note 2. io Academy , 1893, No. 1055. 
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to the biblical Adam. Building, as he so frequently does, upon 
the slenderest foundations, Sayce elaborated an interpretation of 
the tale in question that was totally erroneous. The Adapa story 
in its present form is a nature myth to which a lesson has been 
attached. It is intended to teach the impossibility for man to 
attain immortality. 11 But, while there is scarcely anything in the 
tale that warrants the belief that Adapa is the first human being 
to be created, 12 Sayce’s supposition of some resemblance between 
Adapa and the story of Adam’s fall was not altogether unwar¬ 
ranted. The Adapa story furnishes the reason why man was 
condemned to die, and the third chapter in Genesis does the 
same. According to Genesis, death is sent as a punishment for 
man’s disobedience of a divine decree; in the Babylonian story, 
the god and protector of humanity, Ea, deceives Adapa, and thus 
brings death upon him. Adapa is told by Ea not to eat of the 
food of life, nor to drink of the water of life, that will be offered 
him by Anu and his associates. Adapa obeys and thus foregoes 
the chance of securing immortal life. Had he been clever enough 
to detect Ea’s design, which was to prevent Adapa from being 
immortal, and to disobey, he would have obtained the prerogative 
of the gods. As it is, Anu and his associates bewail Adapa’s 
fate, but can do nothing for him. The fact that the same problem 
is introduced into both the Babylonian tales is not without sig¬ 
nificance, but the different manners in which the problem is put 
and solved is even more significant. It is not necessary for Adapa 
himself to stand in any direct connection with Adam to justify 
the conclusion of some ultimate relationship between the Adapa 
legend and the story of Adam’s loss of immortality. A close 
study of the legends of Babylonia shows that the custom of using 
ancient myths and traditions as illustrations of doctrines devel¬ 
oped in the Babylonian schools of religious thought was quite 
common. It is this attachment of morals to the tales, and the 
adaptation of the tales to the lessons, that forms a bond of union 
between the literary methods pursued by the Hebrew and by the 
Babylonian theologians, respectively. Precisely as in the book of 
Genesis, the creation narrative and the story of the deluge are 

11 For a fuller exposition see the writer's Religion of Babylonia and Assyria , pp. 544,555. 

12 The identification of Adapa with Alaparos, who is mentioned by Berosus as the second 
of the “ ten patriarchs,” does not decide the question. Zimmern, who follows Schoil and 
Hommel in accepting this identification, recognizes the weak points in the argument. See 
his article, “ Lebensbrot und Lebenswasser im Babylonischen und in dor Bibel" ( Archiv . 
fUr Religionswissenschaft , II, p. 169, note 1). 
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introduced as a medium for illustrating certain views held of the 
deity, of his relationship to mankind, and for impressing certain 
ethical standards and moral precepts upon the people, so the 
Babylonian literati frequently attach a purpose to the popular 
tales to which a literary form was given. In both cases these 
popular tales were used because, being so well known, they could 
serve as the purpose of illustrations, and in both cases the tales 
were preserved in literature, simply again because, being popular, 
they could not be suppressed or set aside. The Babylonian tradi¬ 
tions regarding creation are modified upon passing through the 
hands of the literary priests of Babylon and made to serve the pur¬ 
pose of a glorification of Marduk, 13 the head of the latter Babylonian 
pantheon. In the Gilgamesh epic the problems of immortality and 
of the condition of the dead in the great gathering place, known 
as A r a 1 fl, are introduced in connection with some of the adven¬ 
tures of the hero ; 14 and we even find the same tale recounted in 
variations with different lessons attached. In view of this there 
may be an agreement between the problem dealt with in some 
Babylonian tale and one found in a biblical story, without any 
direct connection between the two stories. The researches of 
Gunkel, as embodied in his valuable work, Schdpfung und 
Chaos™ have made it clear that the meeting point of Hebrew and 
Babylonian myths and traditions lies much nearer to the earlier 
contact between the two, before the settlement of Hebraeo-Aramaic 
clans in Palestine, than to the later one. The influence exerted 
by Babylonia upon the Hebrews during the so-called Babylonian 
exile was literary rather than religious. Under the stimulus of 
the literary atmosphere of Babylonia, a definite and, in many cases, 
a final shape was given to ancient traditions. Tales and myths 
were interpreted and transformed, but the tales themselves had 
not only been the property of the Hebrews for many centuries pre¬ 
vious, becoming part and parcel of their life, but had passed through 
various phases of development quite independent of Babylonian 
influence. We need not, therefore, expect to find close parallels 
between biblical and Babylonian traditions, even when those tra¬ 
ditions can be traced to a common source. Indeed, a close parallel 
is an almost certain proof of direct borrowing from one side or the 
other, whereas in a comparative study of Hebrew and Babylonian 
traditions the factor of variation is as important as the points of 

13 J as trow, Religion of Babylonia and Auyria , p. 400. 

14 ibid ., p. 514. is See the summary, pp. 147-9 and pp. 168-70. 
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agreement. Perhaps the strongest objection against seeing, in 
the seal cylinder above referred to, any reference to the biblical 
story of the temptation and fall lies in the very fact that, inas¬ 
much as the biblical tale, whatever its origin, bears clear evidence 
of high antiquity, and of having passed through phases of devel¬ 
opment distinctly Hebraic, the variations that one would be led 
to expect between the story and a possible Babylonian counterpart, 
either in a primitive form or transformed by totally different 
influences from those to which the Hebrew story was subjected, 
are not accounted for. The resemblance, it may be said, though 
in one way superficial, is in another too close to be of any value. 

But, since it is clear that the story of creation, the story of 
the tower of Babel, and the story of the deluge originated in a 
Babylonian environment, it is but fair to expect that at least some 
phases of the biblical story of Adam and Eve, or the story in 
some form, should also be met with in Babylonian literature. 
The Adapa legend may be regarded as representing such a phase. 
The food of life and the water of life, instead of the fruit of the 
tree of knowledge of good and evil and of the tree of life, are just 
the kind of variations that we have a right to expect on the 
assumption of an independent development by the Hebrews and 
Babylonians, respectively, of an ancient tradition derived from a 
common source, or once held in common by them. 

The attachment of the same story (and of the doctrine con¬ 
veyed by the tale) to two such different personages as Adapa and 
Adam finds a ready explanation likewise on the same assumption 
of independent development. On the other hand, such a common 
touch in the two tales as the fear of Ea lest Adapa may attain 
immortality, and the dread of Yahweh-Elohim lest Adam eat also 
of the tree of life “and live forever,” points with convincing force 
to some ultimate common source for certain features of the two 
tales. The solution of the problem in the Babylonian version is 
as characteristic of Babylonian thought, as the biblical solution is 
in accord with the peculiarities of religious thought among the 
Hebrews at a certain period in their intellectual and religious life. 

II. 

There is, however, another phase of the Adam and Eve story 
to which a Babylonian counterpart exists, but which, so far as I 
can see, has escaped the attention of scholars. Whatever may be 
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the judgment regarding the force of the arguments that I shall 
present for my thesis, the assurance can at least be given that, in 
this instance, “ the wish was not father to the thought,” for the Gil- 
gamesh epic, where, as I shall endeavor to show, this counterpart 
is to be found, is the last place where one would think of looking 
for any parallel to the biblical tale of Adam and Eve. The Gilga- 
mesh epic is, as I trust I have satisfactorily established in my 
work on The Religion of Babylonia and Assyria , 1# a composite 
production in which various tales, originally independent, have 
been interwoven. The hero of the epic is Gilgamesh. but inci¬ 
dents are introduced into the adventures of Gilgamesh with which 
originally he had nothing to do, and which formed no part of his 
career. Gilgamesh becomes a favorite personage, to whom float¬ 
ing traditions were attached, in part by popular fancy and in part 
by the deliberate efforts of literary compilers. In this epic, faint 
historical traditions are introduced, but so blended with nature 
myths that Gilgamesh appears, now as an earthly ruler, and again 
as a solar deity. 17 That such a personage as Gilgamesh once 
existed there is every reason to believe. The theory of creatio 
ex nihilo will not suffice for the rise of legendary lore. Next to 
Gilgamesh, the most prominent figure in the epic is Eabani. He 
is introduced in the second tablet of the epic, and the manner in 
which he is brought into association with Gilgamesh reveals at 
once the original independence of the Eabani episode. Gilgamesh 
has taken possession of the city of Uruk (or Erech) and probably 
of the district of which Uruk was the capital. He has played 
havoc with the inhabitants of Uruk. A hero of irresistible power, 
he has snatched husbands away from their wives, and has bereft 
mothers of their virgin daughters. In their distress the inhab¬ 
itants of Uruk appeal to Aruru, the great mother-goddess. She 
who has created Gilgamesh is now asked to produce a creature 
strong enough to take up the fight against him. Aruru, who 
elsewhere in Babylonian literature appears as the creator of man¬ 
kind, hears the appeal and fashions Eabani. The manner in 
which she does this is strikingly like Elohim’s creation of the 
first man. We read : 18 

“Aruru upon hearing this forms a man of Anu. 

Aruru washes her hands, takes a bit of clay and throws it on the ground. 

She creates Eabani, a hero, a lofty offspring, the possession of Ninib.” 

Chap, zxiii. n Ibid. y p. 470. is Haupt, Das babylonische Nimrodepoa , pp. 8,11, 33-5. 
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Eabani is thus not only formed of the earth like Adam, but is 
called a man of Anu. Anu is the god of heaven, but the name is 
often used in the sense of divine, “lofty,” so that an “Anu man” 
forms a kind of parallel to the biblical phrase which declares that 
man was made “in the image of Elohim.” 19 The name Ea-bani 
signifies “Ea is the creator.” 20 and Jensen 21 has pointed out 
traces of a tradition current in parts of Babylonia which made 
Ea the “creator of humanity.” To a late day, Ea—originally 
the god of the Persian gulf—is viewed as the protector of man¬ 
kind par excellence , so that it is but natural that he should have 
been regarded also as the one who produced mankind. In 
making Eabani the creation of Aruru, the Gilgamesh epic follows 
another tradition regarding the origin of the human race. There 
actually exists a version of the creation story in which Aruru 
appears as the one who created the seed of mankind 22 It is true 
that Marduk is associated with Aruru in this work, but the intro¬ 
duction of Marduk is the work of the theologians of Babylon who 
could not afford to ignore their patron god. Elsewhere Aruru 
is described as the mistress of mankind, and, since Ishtar is 
commonly given this title, it is plausible to assume that Aruru is 
a form of Ishtar and represents, perhaps, the oldest name of the 
chief goddess of Uruk, who is generally termed Nanft. 23 In the 
version of the creation story discovered by George Smith 24 it is 
Marduk who is said to create mankind, and here without any 
associate, but there are distinct traces in this very version that at 
an early period in Babylonian history, when Bel of Nippur stood 
preeminent among the gods, he was regarded as the one who 
fashioned mankind. Such varying traditions point to the exist¬ 
ence of various centers of religious thought, and since religion and 
political conditions react on one another in ancient Babylonia, 
the claims made in one place for Ea, in another for Aruru-Ishtar, 
in a third for Bel, and in a fourth for Marduk, point to political 
as well as to doctrinal rivalry. One who bears such a name as 
Eabani might fairly be expected to have been created by Ea. 
The Gilgamesh epic in naming Aruru as the creator of mankind 

19 D^hbX Dbxa (Gen.l:27). 

2° A third element like “ of the son ” or “ offspring ’* or “ man ” is perhaps omitted. 

21 Kosmologie der Bnbylonier , pp. 293-4. 

22 Jastrow, Religion of Babylonia and Aesyria , p. 448. 

23 Ibid,, p. 449. N a n A signifies merely “ the lady." 

2* Ibid,, p. 437. 
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betrays the influences at work in giving the composition its final 
shape. A mixture of traditions has taken place. Eabani sur¬ 
vived as a figure from a gray antiquity. Who he originally was 
we are no longer in a position to say, but he has been used as an 
appropriate personage to whom to attach traditions that aim to 
recall the primitive state of the human race. The description 
given of Eabani in the epic shows at a glance that he belongs to 
an entirely different period of culture from the one represented 
by Gilgamesh. He goes about naked. His body is covered with 
hair. He has long flowing locks, and he lives with the animals 
about him : 

“ Eating herbs with gazelles, 

Drinking from a trough with cattle, 

Sporting with the creatures of the waters.” 25 

This Babylonian “wild man of the woods” is evidently a picture 
of man living in a savage state, and the description here given 
accords with, the representation of Eabani on seal cylinders.* 
The real Eabani is a figure who belongs to the period when pop¬ 
ular monsters of hybrid formation, half man, half beast. If not 
actually the first man, he is certainly a most primitive man. 
Such a personage has clearly nothing in common with Gilgamesh, 
who belongs to a different age. The course of the narrative is 
not affected by the narrative of Eabani’s career, which has been 
deliberately and rather artistically forced into connection with 
Gilgamesh. Gilgamesh frustrates the plan of the inhabitants 
of Uruk by sending a messenger known as Sftidu, i. e., “the 
hunter,” and described as a “wicked being,” to capture Eabani. 
We should expect a hero like Gilgamesh to proceed directly 
against Eabani. The introduction of Sftidu is a further cause 
for suspecting the original existence of an independent Eabani 
story. The hunter obeys Gilgamesh, but at sight of Eabani 
draws back in fear and is unable to catch him. Gilgamesh here¬ 
upon instructs Sftidu as follows: 27 

“Go, hunter mine, and take with thee Ukhat, 

When the cattle come to the trough, 

Let her tear off her dress and disclose her nakedness, 

He will see her and approach her, 

His cattle which grew up on his field will forsake him.” 

25 Haupt, Nimrodepog, p. 8,11. 39-41. 

w See, e. g., Menant, La glyptique oriental «, pp. 84-91. 

2? For the quotations from the Gilgamesh epic I may refer in general to chap, xxiii of 
my Religion of Babylonia and Auyria. 
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Ukhat or ukhftte occurs in another passage of the epic 28 as 
one of the classes of sacred prostitutes who acted as a species of 
priestesses in the cult of Ishtar ; and it is plausible to regard those 
sacred harlots as taking part in the rites which to Herodotus 
appeared obscene ;* but the ukhat who is to ensnare Eabani has 
no religious rank whatsoever. The word appears to be used in 
the epic as a general designation for woman, just as in Arabic 
fyurmti —identical with Babylonian kharimtu—becomes the 
general word for a woman—a wife or daughter. If Haupt is 
correct in connecting ukhat with akhu, which means a “net,” 80 
another analogy would be established between the Babylonian and 
Arabic terms, for in Hebrew the word Severn has likewise the 
sense of “net.” 31 

Eabani falls a victim to Ukhat’s attractions : 

“U khat exposed her breast, revealed her nakedness, took off 
her clothing 

Unabashed she enticed him.” 

The details of the meeting of Eabani and Ukhat are described 
with a nalvet6 and frankness that point to the antiquity of the 
legend. We are told that 

“For six days and seven nights Eabani enjoyed the love 
of Ukhat. 

After he had satiated himself with her charms, 

He turned his countenance to his cattle. 

The reposing gazelles saw Eabani, 

The cattle of the field turned away from him. 

Eabani was startled and grew faint, 

His limbs grew stiff as his cattle ran off.” 

In these lines we must seek for the real meaning and purpose 
of the incident. Through Ukhat, Eabani is led away from 
his association with the “cattle” and “creatures of the field.” 
“Living” with the gazelles and cattle clearly implies 82 the satis¬ 
faction of the sexual passion through intercourse with them. It 
is only after Eabani has tasted the charms of Ukhat that he 
deserts his former associates, or, what amounts to the same thing, 

28 In the 6th tablet of Hanpt’s edition, p. 49,11.184-5; also in the Dibbarra legend. See 
E. T. Harper in Beitrdge zur Azsyriologie , I, p. 428. 

2® Book 1,88181,182, 199. 

WDelitzsch, Auyrisches HWB ., 41a. 

21 E. g., Ezek. 32:3, etc. 

32 As shown by Ukhat’s address to Eabani below. 
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that they desert him. The gazelles and cattle see the change that 
has come over Eabani and run away. They feel that he no longer 
belongs to them, and the amazement of Eabani, who but half real¬ 
izes what has happened, is well portrayed. A new force, a totally 
different factor, has been introduced into his life, and he is over¬ 
powered by his emotions. Held captive by the love of Ukhat, 
and feeling that she henceforth belongs to him and he to her, 

“He again turns in love enthralled at the feet of the harlot, 

Looks up into her face and listens as the woman speaks to him: 

4 Lofty art thou, Eabani, thou wilt be like a god, 88 
Why dost thou lie with the beasts ? 

Come, I will take thee to walled Uruk.’” 

In these words there is a very clear indication that Eabani had 
hitherto satisfied his passions by association with beasts, and no 
less significant is the implication that Eabani will become the equal 
of the gods in following and clinging to Ukhat as a worthier 
companion. But at this point, the connection of the Eabani story 
with the adventures of Gilgamesh is again moved into the fore¬ 
ground. Ukhat asks Eabani to follow her to “walled Uruk,” 
which she describes as 

“ The seat of Gilgamesh, perfect in power, 

Surpassing men in strength, like a mountain bull.” 

Eabani yields to her entreaty, 

“He was obedient to the word that she spoke to him 
In the wisdom of his heart, he recognized a companion.” 84 

In the continuation of Gilgamesh’s adventures, Eabani becomes 
the companion of the hero, but it is evident that the title was 
originally applied to Ukhat, who becomes the “mate” of 
Eabani. With the introduction of Uruk the connection between 
Gilgamesh and Eabani is established, but the Ukhat-Eabani 
episode also comes to an abrupt end. There is no further men¬ 
tion of Ukhat, and no intimation is given as to the reason for 

88 In my Religion of Babylonia and Auyria , p. 477, 1 translated, “Lofty art thou like to 
God,” but I am now convinced that the words kima ili tabadi must be rendered, “ Thou 
wilt be like a god,” as Haupt proposed in a note attached to his Nimrodepoe , p. 12 (cf. also 
Beitr. zur Auyr ., I, p. 104). Ukhat offers Eabani, as an inducement to abandon his affilia¬ 
tion with animals, that by following her he will become like a god. Interpreted in this way 
the words form a striking parallel to the biblical words (Gen. 3:5), “ye will be like Elohim,” 
addressed by the serpent to Adam and Ere. The importance of this paraUel will be dwelt 
on in the course of the article. 

8 *Joremias (Nimrodepoe, p. 18) translates “seeks a friend,” and refers the words to 
Gilgamesh, but see my note in Religion of Babylonia and Auyria , p. 478. 
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her disappearance. This in itself is a feature meriting attention. 
Eabani and Gilgamesh together proceed upon various adventures, 
but again it must be noted that these are all such in which 
Eabani takes no direct part. The two are portrayed as fighting 
against Humbaba , 85 but Gilgamesh alone is celebrated as the 
victor. In a subsequent part of the epic, Gilgamesh refuses to 
marry the goddess Ishtar. The latter’s father, Anu, creates a 
divine bull—Alu—to destroy Gilgamesh. Eabani and Gilga¬ 
mesh in company proceed to dispatch the bull, but in reality 
Eabani has nothing to do with this episode. The insult offered 
the goddess by Gilgamesh is no concern of Eabani. Both Eabani 
and Gilgamesh, however, are punished for killing the bull, the 
former with death, the latter with a loathsome disease. We seek in 
vain in the epic for an answer to the obvious question : Why should 
Eabani receive a more grievous punishment than the real offender ? 
Though Gilgamesh is portrayed as bewailing the loss of Eabani, 
the hero’s career proceeds undisturbed. Eabani’s disappearance 
is as superfluous as his introduction, so far as the adventures of 
Gilgamesh are concerned.. We may conclude, then, that the 
Ukhat-Eabani episode is attached to the career of Gilgamesh, just 
as in the eleventh tablet the strange story of Parnapishtim- 
Adrakhasis is introduced, though having nothing to do with 
Gilgamesh. In order to bring the two together, Gilgamesh is 
described as having encountered Parnapishtim in the course of 
his wanderings, and, in reply to a question, Parnapishtim tells 
the marvelous story of his rescue from a disastrous flood . 86 Finally, 
in the last tablet of the epic, in which the problem of the fate 
of mankind after death is illustrated by Gilgamesh’s supposed 
anxiety to know what has become of Eabani, the latter is once 
more introduced. Gilgamesh is accorded a sight of Eabani’s 
ghost or shadow , 87 and through the latter learns as much, or rather 
as little, of the sad and joyless condition of those dwelling in the 
other world as is permitted to be revealed to a mortal. This last 
tablet, as I have endeavored to show , 88 is an addition to the epic 
of a purely scholastic character, tacked on for the purpose of deal¬ 
ing with a problem that interested the theologians of Babylonia. 

85 Jastrow, Religion of Rabylonia and Assyria, pp. 480-82. 

36 On the proper interpretation of the Parnapishtim-Adrakhasis narrative see an article 
•of the writer in the Zeitschrift fUr Assyriologie , Vol. XIII, pp. 288-301. 

87 Ekimmu. 

33 Religion of Babylonia and Assyria , pp. 512-14. 
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Gilgamesh and Eabani are chosen as appropriate personages to 
serve as illustrations. The story of Gilgamesh really comes to 
an end in the eleventh tablet, which closes with the return of 
Gilgamesh to Uruk after a long series of wanderings—partially 
cured of his disease, but unable to learn the secret of immortal 
life. The wanderings of Gilgamesh, in the twelfth tablet, in 
search of Eabani are suggested by the wanderings described in 
the previous tablets; they are a “duplicate” of these former 
wanderings. Separating the parts of the Gilgamesh epic in this 
way, we find two episodes: one, the Eabani-Ukat story, the 
other, the tale of Parnapish tim-Adrakhasis attached to the 
adventures of Gilgamesh, though originally having nothing what¬ 
soever to do with the hero. The same process may be observed 
in other parts of the epic, but these two illustrations suffice to 
make clear the method of composition in the case of the epic, 
which is strikingly analogous to the growth of the Arabian 
romance of Antar, and also has points of resemblance with the 
method followed in the Thousand and One Nights . 

Stripped of the connection with the Gilgamesh epic, the 
Eabani-Ukhat episode reverts to some popular tradition, recall¬ 
ing the separation of man from the early savage state when he 
lived his life with the animals about him. Among various nations 
tales recalling such a period are current, and the curious beliefs, 
so widely spread, which led groups living in a state of primitive 
culture to predicate their descent from animals, belong to the 
same order of ideas. It is the woman who, by arousing the 
sexual instinct (or passion), leads Eabani away from association 
with the animal world and directs him to the road which leads to 
civilization. To her Eabani cleaves as a companion, when once 
he has become enchained by her power. The separation from the 
animals is coincident with the birth of the sense of the superior 
dignity of man, and the Babylonian legend properly emphasizes 
this separation as a first and necessary step before man can assume 
the position mapped out for one who is to be “like to a god,” 
created in the image of Anu. The figure of Eabani, or, as we 
may also put it, the r6le assigned to Eabani, thus turns out to be 
as close an approach to the “first man” as one can expect to 
find in Babylonian literature. We are now prepared to approach 
the question as to the possible connection between the Eabani- 
Ukhat episode and the biblical story of Adam and Eve. 
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III. 

It is noteworthy that in the biblical tale, according to the 
Yahwistic narrative, Adam lives in close communication with 
the animals about him. From Gen. 2 : 20, where Adam “assigns 
names” to all the cattle, birds, and beasts, we are permitted to 
conclude that a conception was once current which placed him, 
precisely like Eabani, in touch with the animal world. The 
assigning of a name, in oriental parlance, is much more than a 
formal act; it implies close relationship to the thing named. 
Adam does not assign names to the sun, moon, or stars, or to the 
fish of the sea. Be it noted, also, that his assigning of names to 
beasts takes place before the creation of Eve. When Eve is 
created, he assigns a name to her (2:23; 3:20); and since the 
creation of Eve is followed by sexual intercourse (Gen. 2:24) 
between the first pair, one gains the impression that the phrase 
“assigning of names” is nothing but a veiled expression for this 
intercourse—a euphemism suggested by a more refined age. The 
expression is only a degree less veiled than the one found in the 
twenty-fourth verse of this chapter, 39 “clinging together and becom¬ 
ing one flesh.” Moreover, immediately after the phrase, “and 
Adam assigned names to all the cattle,” etc., we read the strange 
words, “ but for Adam there was not found a helpmate correspond¬ 
ing to him.” The connection betwen these words and the giving of 
names to animals would be unintelligible unless the act of giving 
names meant something more than the bare words conveyed. In 
a recent article touching on this verse, Professor Stade 40 makes 
the suggestion that Yahweh’s motive for asking Adam to give 
names to the animals was the hope that he would find a helpmate 
among them. In the light of the Babylonian tale which pictures 
Eabani living with animals, Stade’s suggestion receives a striking 
illumination, though requiring the modification just set forth. 
The verse actually implies association of man with animals ; only, 
that the biblical writer, besides veiling this association under a 
euphemistic phrase, also indicates Adam’s dissatisfaction with the 
life led by him at the time when he “assigned names” to the 
animals. Man, according to the Yahwistic narrative, feels the 
unworthiness of the association even before the woman was 

Gen. 2:24. 

ZeiUchrift fUr alttestamentliche Wisaenachaft , 1897, p. 200. 
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actually brought to him. Such a modification and departure 
from the Babylonian version is precisely of the kind that we 
have a right to expect in the form assumed by ancient traditions 
among a people which passed through a religious development so 
unique as did the Hebrews. But we may feel certain that, unless 
the compilers of the Yahwistic narrative had received from some 
source a tradition which brought Adam into close affiliation 
with the animals, they would not have embodied so strange an 
incident as the “assignment of names” to the animal world into 
their text. 41 The act in itself has no bearings whatsoever on the 
narrative of creation. It cannot have been intended to account 
for the fact that the animals have names, for the luminaries, the 
heavens, and the deep also have names without their being 
“assigned” by Adam. 

There is no reference in the Eabani-Ukhat episode to the 
actual creation of woman, but another parallel between the 
Babylonian and the biblical tales, and a most significant one, 
is furnished by vs. 22 of this same chapter of Genesis. After 
the creation of the woman we are told “ Yahweh-Elohim brought 
her to Adam.” The verb used, wa-yebhteha , is the one com¬ 
monly employed to express sexual union, 42 and in the Gilgamesh 
epic a verb is used, tibu, when Ukhat offers herself to Eabani, 4 * 
which reverts to the same root as the Hebrew bd. The form of 
this verb used in the biblical narrative is the so-called Hiphil, 
the causative, and we are therefore perfectly justified in render¬ 
ing “Yahweh-Elohim caused her to come to Adam,” t. e., induced 
her to offer herself to Adam—precisely as Ukhat offers herself 
to Eabani. At this point it may be proper to call attention to 
another parallel between the biblical and Babylonian tale. Eabani 
is described as being entirely naked, while Ukhat, when she 
comes to Eabani, strips herself of her clothing: 

“Unabashed she enticed him.” 

Similarly we read of Adam and Eve (Gen. 2:25) that they were 
“naked and unabashed.” The variation that in the biblical story 

The intercourse with animals was by no means a remote idea in the days of the com¬ 
pilers of the biblical records. The pentateuchal legislation, it will be recalled, felt obliged 
to provide for such cases, Lev. 20:15,16; 18:23. The Midrash Rabba to Gen. 2:16 (g 16) inter¬ 
prets the words as containing a warning that man should restrict sexual 

intercourse to his wife, keeping away from intercourse with males or with animals. See 
also, t6td„ g 18 to Gen. 2:24. 

*2 E. 0 ., in the very frequent phrase rV'bfcC “ and he came in unto her.'* 

<3 Haupt's edition, p. 11,1. 21. 
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both are portrayed as “ unabashed ” is, again, due to the transforma¬ 
tion which the original tradition underwent in the course of time. 

It has already been pointed out that the meeting of Adam and 
Eve is followed by the act of sexual contact. This act implied, 
as we have seen in the closing words of vs. 22, is more explicitly 
set forth in the closing words of vs. 24, 44 though still somewhat 
veiled. In this same verse there is, as I venture to think, a 
further reference to Adam’s abandoning sexual association with 
animals after obtaining Eve as his mate. As the verse now stands, 
“therefore man forsakes his father and mother and clings to his 
wife,” there does not appear to be any logical connection either 
with what precedes or with what follows. Because for man the 
woman is “bone of his bone and flesh of his flesh” furnishes no 
good reason why he should abandon his parents, since he is also 
“bone of their bone and flesh of their flesh.” The Hebrew verb 
translated “forsake” is a strong term, and means much more 
than merely to take leave of one’s parents. It conveys the idea 
of setting them aside altogether. The social customs of Semitic 
society do not recognize the married man as a social unit. The 
latter belongs to a clan as much as he did before he took a partner. 
His status is not altered by marriage, except that in some forms 
of Semitic society he becomes a member of his wife’s clan, 
instead of bringing his wife over to his clan. To see in the words 
of this verse a faint allusion to the matriarchate has not found 
favor in the eyes of scholars, and properly so, for even assuming 
that a man’s children are reckoned to the mother’s clan, this does 
not involve a desertion of his parents on the part of the man. 
If, however, we assume the existence of some ancient tradition 
according to which man, at one time in close association with the 
animals, abandons the latter upon encountering a mate who is a 
counterpart of himself, the survival of the phrase “forsake,” as 
well as the new turn given to the tradition, becomes intelligible. 
It is a characteristic feature of the early chapters of Genesis, as 
Gunkel has pointed out, 45 that, despite the late date of their final 

ntajb pyn- The rabbis have no hesitation in interpret¬ 

ing these* words as* referring to sexual intercourse. See Midrash Rabba Genesis to the 
verse (§18). 

*5 8ch0pfung und Chaos, pp. 6, 7. Gunkel’s words are worth quoting in full. In transla¬ 
tion they read: “ It is a common feature of old tales preserved in the form that they took on 
in later times, that certain traits which in the earlier connection had a good sense are 
carried along into the new version, although losing their purport. Such old traits, fragments 
of a former identity, but without a logical connection in the present state of the narrative, 
reveal to the investigator the existence and certain traits of an earlier form of the narrative.'*' 
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reduction, the old phrases that stuck in the popular mind are 
retained, and other illustrations could be adduced of the manner 
in which these phrases are made to serve a meaning quite differ¬ 
ent from their original purport. 48 The old tradition which made 
Adam “ forsake ” the animals after encountering Eve had no 
meaning to a later age, that had passed far beyond the stage of 
belief which had given rise to the legend. The reshaping of 
legends and traditions is the inevitable fate to which they must 
succumb, if they are to survive the vicissitudes of time and of 
changed conditions. The same motives that led to the veiling of 
the affiliation of early man with animals under such a phrase as 
“assigning names” to cattle, birds, and beasts, led to the substitu¬ 
tion of “father and mother” in the tradition which originally 
conveyed the idea that man “forsook” his animal associates 
upon finding a mate worthier of him. Adam’s clinging to Eve 
finds a perfect parallel in Eabani’s strong attachment to Ukhat 
— “enthralled at her feet.” 

The suggestion has already been thrown out that Eabani is not 
only a type of primitive man, but actually embodies a Babylonian 
tradition of the “first man.” The description of the manner of 
his creation forms a further justification for comparing him to 
the biblical Adam. 47 Like the latter, he is created out of the 
dust of the ground, and when he dies, we are told in this same 
Gilgamesh epic, 

“he is turned to clay.” 48 

It is hardly necessary to dwell on the startling resemblance of 
Eabani’s fate to the one held in store for Adam (Gen. 3:19): 

“ Dust thou art and unto dust shalt thou return.” 

But the parallel between Eabani and Adam raises the important 
question as to the part taken by Sftidu in the Eabani-Ukhat 
episode. We have seen that Eabani’s transfer to Uruk is due to 
the desire to connect him with Gilgamesh’s adventures. On the 
other hand, the episode between Eabani and Ukhat could not 
have ended with a love scene between the two. That Eabani 
encountered a sad fate may be concluded from a fragment of a 

4® In a paper on “ The Original Character of the Hebrew Sabbath ** (American Journal 
of TheologyiV ol. II, pp. 313-6) I have brought the proof that the words, Gen. 2:2, “and 
Elohim rested* 1 are such an old phrase which originally had reference to the cessation of 
Yahweh's anger, and was afterward given the meaning of Yahweh’s cessation from the work 
of creation. 

47 See above, pp. 198-9. 48 Haupt*s edition, p. 67,1.12. 
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tablet belonging, perhaps, to another version of the Gilgamesh 
epic than the one known to us, 49 in which Eabani is introduced as 
cursing Ukhat whom, together with SAidu, he holds respon¬ 
sible for having brought death upon him after promising that 
he would be “like a god,” i. e.> immortal. He goes so far as to 
denounce Ukhat’s charms, which turned out disastrous to him. 
Exactly what happened we are not told, or, rather, the frag¬ 
mentary condition of the tablet in question does not enable us to 
determine, but it is clear that in some way Ukhat and SAidu 
were concerned in Eabani’s death. SAidu, in fact, plays a part 
which bears a considerable analogy to the r6le of the serpent in 
the third chapter of Genesis. It is true that in Genesis the ser¬ 
pent does not make its appearance until after the meeting of 
Adam and Eve, but such a divergence between the two stories is 
again of a kind that we have a right to expect. The main point 
of the temptation and fall is that through the serpent and Eve 
Adam is led to a “knowledge of good and evil,” which means 
not merely an exercise of reasoning powers, but vigorous man¬ 
hood, 60 with the departure also that this implies from the customs 
of savage life. It is, perhaps, of some significance, also, that 
the rabbinical tradition associates the serpent with the sexual 
passion. 61 But if the expression “knowledge of good and evil” 
be accepted as another veiled phrase for the sexual union, a 
plausible hypothesis suggests itself to account for the introduc¬ 
tion of the serpent. The same stem which furnishes us with 
Khawwd —the Hebrew name for Eve—is found in Arabic, and in 
the Aramaic dialects, as the common name for serpents. 62 The 
rabbis themselves introduce a play upon the two names in their 
comments upon the third chapter of Genesis. 63 Is it not possible, 
therefore, that “the serpent” was originally and in reality merely 
the woman who, by arousing the sexual passion, leads man to a 
“ knowledge of good and evil” ? This suggestion is due to Pro¬ 
fessor Haupt, 64 and certainly has much in its favor. Instead of 

See Haupt in Beitrdge xur Atsyriologie , I, pp. 318-19, and Jastrow, Religion of 
Babylonia and Assyria , p. 578. 

5°That such is the force of the phrase follows from Dent. 1:39, where “the sons who 
know not good and evil” are the minors who have not yet reached the age of puberty. 

u Midrash Rabba to Genesis, g 20. 

62 Arabic hayye; Aramaic i i- ffewya or tfiwya. 

58 Midrash Rabba to Genesis, g 20. 

& 4 Proposed by him in the course of a discussion of this paper before the Oriental Club 
of Philadelphia, November 10,1896. 
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the serpent, the narrative in its earliest form introduced Khawwd- 
Ukhat, and an abettor of some kind. In the Babylonian tradi¬ 
tion this abettor appears under the vague form of “Sftidu”—-a 
wicked “hunter.” Among the Hebrews this second personage, 
whose rOle can only be grasped in an uncertain manner, all but 
disappears, to reappear in the final shape given to the tradition, 
as a serpent, through a misinterpretation of a term by which in 
reality the woman was known. Complicated as this process 
appears to be, students of folklore know only too well the strange 
antics performed by popular tales in passing from one generation 
to another. So much, at all events, seems clear, that the story in 
the third chapter of Genesis is in part a doublet of the one intro¬ 
duced in the closing verses of the second chapter. In the third 
chapter, the three personages—man, woman, and a tempter— 
are introduced, just as in the Babylonian tale; and while certain 
features are omitted which are recounted at the end of the second 
chapter the tale in the third chapter is amplified by the addi¬ 
tion of an episode—partly preserved in the Adapa legend, and 
partly implied in the fragment, in which Eabani curses Ukhat 
and S&idu—which told how man, while successful in obtaining 
“ the knowledge of good and evil,” failed to secure immortality, 
although held out to him by Khawwd-XJkh&t. Eabani is 
deceived by Ukhat, and Adapa is deceived by Ea. Adam, 
likewise, is deceived by Khawwd , interpreted by a later age as 
a “serpent,” and although “created in the likeness of Elohim,” 
it is this same Elohim who prevents Adam from attaining immor¬ 
tality, that properly belongs to a divine being. This pessimistic 
spirit which, in both the Babylonian and Hebrew tales, looks 
upon men’s separation from animals in order to be directed into 
the path of civilization as an evil that eventually brings on death as 
a punishment, is not uncommon among ancient nations. Culture 
is not attained without a real or apparent opposition to what 
appear to be natural laws. 

Lastly, attention might be directed to the name Ukhat, 
which has a surprisingly close resemblance to one of the names 
assigned by Adam to woman. In Gen. 2 : 23 he calls her ish-shd; 
in Gen. 3:20, Khawwd .“ The double tradition indicates the 
existence of varying forms of the story. I do not, of course, 

»Gen. 3:20, “ mother of all living,” Khawwd being connected with Khay . The word 
Khawwd is need elsewhere in the Old Testament for the Bedouin encampment, e. g„ Numb. 
32:41; Deut.3:14. 
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mean to connect Khawwd etymologically with Ukhat, but if it 
be borne in mind that the feminine ending t in Ukhat cor¬ 
responds to the long vowel in Khawwd , that Khawwat is there¬ 
fore equivalent to Khawwd (or Ukhat to Ukha), it is difficult 
to escape the conclusion that one of the names is dependent upon 
the other. The etymological interpretation proposed for Khawwd 
in Genesis —em kol Jiay *—is thoroughly unsatisfactory, and of 
modern attempts to account for the name, none answers all the 
necessary conditions. As a reminiscence, however, of an old 
term, no longer understood and imperfectly preserved in tradi¬ 
tion, and then twisted, by a species of folk-etymology, into a form 
that lent itself more readily to an interpretation that appealed to 
a later age, the divergence between Khawwd (or Khawwat) and 
Ukhat is not surprising. 


IV. 

If we now sum up the points of resemblance between the 
Eabani-Ukhat episode and the biblical story of Adam and Eve, 
they will, I think, be found sufficient to warrant us in regarding 
them as of common descent. 

1. Eabani, like Adam, is specially created out of the earth. Of both 
it is said that they turn to earth or clay when they die. 

2. Eabani recognizes in Ukhat a companion, precisely as Adam 
sees in Eve a “mate” worthy of him. 

3. Eabani is led away through Ukhat from affiliation with animals 
and enters into sexual contact with Ukhat; of Adam the same story is 
related, and though veiled expressions are used, it is clearly implied 
that Adam, too, like Eabani at one time, “lay with animals.” 

4. Eabani and Ukhat are naked. Ukhat is “unabashed.” Adam 
and Eve approach each other “naked and unabashed.” 

5. Through Eve, in conjunction with the “serpent,” Adam becomes 
conscious of his human dignity and power, just as Eabani, through 
Ukhat and S ft id u, is directed to the path which leads to a higher form 
of existence. 

6. In Genesis the attainment of this higher dignity is regarded as a 
misfortune, and a sin against divine decrees—for which the punishment 
is eventually death. Eabani curses §fiidu and Ukhat for having 
brought death upon him. 

7. The dependence of the name Khawwd upon the form Ukhat 
seems clear. 

8. S&idu plays the part of the tempter to Ukhat, bringing the 
latter face to face with Eabani, much as the serpent beguiles Eve. 
Ukhat, acting upon the initiative of §fiidu, offers herself to Eabani, 
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and, similarly, the narrative at the close of the second chapter of Genesis 
as well as in the beginning of the third chapter implies that it is Eve 
who makes the advances to Adam. Both Ukhat and Eve conquer the 
man by arousing his sexual passion or instinct. 

9. Ukhat promises Eabani that he will become divine, and so the 
serpent, whose r6le is confused with that of Khaimvd, or Eve, makes a 
similar promise. Originally, the promise was made to Adam alone. The 
alteration of the tradition enlarged it into a promise to both Adam and Eve. 

If it be objected that the Babylonian and biblical tales thus 
interpreted have an element about them which wounds our sensi¬ 
bilities, we must bear in mind that an earlier age regarded such 
perfectly natural incidents in the life of man as the satisfaction 
of the sexual instinct, with a naivete which it is hard for us at 
the present time to understand. At the same time, the biblical 
compilers recognized these objectionable features of the story, 
and skillfully concealed them, to a certain extent, under veiled 
expressions, or gave certain phases of the story a different turn. 
In doing this, the compilers did not act altogether in an arbitrary 
spirit, but were aided by the transformation which early tradi¬ 
tions underwent among the Hebrews, to make them conform to 
the religious and social conditions prevailing at a later period. 
This transformation, which to a large extent was a popular process, 
is the factor which accounts for the important divergences of 
the biblical story of Adam and Eve in its final shape, from the 
more original and naive features of the common tradition as pre¬ 
served in the Eabani-Ukhat episode. 

This episode has originally nothing to do with the career of 
Gilgamesh, but told in connection with the adventures of Babylo¬ 
nia's favorite hero, such portions of it only were introduced into 
the epic as were needed to associate Eabani with Gilgamesh. 
That further stories were told of Eabani, and that, in fact, a com¬ 
plete Eabani narrative once existed, are plausible suppositions, 
though still requiring confirmation. 

The biblical and Babylonian tales in question embody some 
of the traditions belonging to the period when man lived in close 
association with animals. These traditions were independently 
developed by the two peoples once holding them in common. 
The chief variations introduced into the Hebrew form of the tra¬ 
dition may be summarized as follows: 

1. Instead of making Adam desert the animals upon encountering 
Eve, a more refined age substituted the interpretation that man through 
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his strong love for his wife even sets aside his parents. In the Semitic 
world, where parental attachment is strong, no more forcible illustration 
could be given of the power exerted by man’s “clinging” to his wife. 

2. The emphasis laid upon the love of man for woman leads also to 
the transfer of the temptation to a separate place in Adam’s career, and 
has further prompted the introduction of the remarkable narrative of 
the manner in which the woman was created. This narrative, however, 
belongs to a different series of traditions, as instanced by the distinct 
and special name— Ishsha —given to the one who is taken from the 
“rib” of the first man. The creation of Ishsha has nothing to do with 
Khawwd , who is a distinct figure. 

3. The fusion of these two traditions, namely, of Ishsha and Khawwd , 
was an important factor in dividing the original Adam-Khawwd episode 
into two sections now represented by (a) Gen. 2:18-20,22c, “ 24-25, and 
(b) Gen. 2:21-226, 23; 3:1-19. 

4. For our purposes it is needless to enter upon a further analysis 
of Gen. 3:1-19, 67 and it is sufficient to note (1) that the serpent is a 
“doublet” of Eve, introduced through a species of etymological con¬ 
fusion, instead of Sftidu. 58 In the oldest form of the tradition there 
was no mention of the serpent. (2) That in the third chapter of Genesis 
two distinct traditions have been thrown together. The phrase “knowl¬ 
edge of good and evil” being a euphemism like the “assigning of names” 
in Gen. 2:20, the one tradition was a version or “doublet” of the tale 
told Gen. 2:19-25, the “temptation” of Adam through Khawwd— the 
woman who leads primitive man away from association with animals, 
and by arousing a proper sense of human dignity prompts man to take 
the first step in the direction of a higher culture. To this tale there has 
been added a second story, though in a measure a continuation of the 
first, which related how man came to forego the immortality that was 
promised him and to which he had been told to look forward. He is 
prevented from eating of the fruit of a tree which contained the power 
to make him “live forever.” This story is embodied in a Babylonian 
legend attached to a mysterious personage, Adapa, 59 and also alluded to 
in a fragment of the Gilgamesh epic. In the book of Genesis it is more 
logically connected with Adam, but there is every reason to believe that 
there was once current, among Hebrews, a fuller form of the story how 
man came to lose immortality, than the one we now have in the third 
chapter, fused with the other episode. 

The divergences thus existing between the Babylonian and 
the biblical tales in question, and which are as instructive as the 

The details of the meeting are omitted in this version. 

1 propose to do so in a future article. 

58 The theological and exegetical discussions, so popular at one time, as to the 
“serpent” being a tempter in human form, appear more reasonable in the light of the 
Babylonian tradition, where the tempter is actually a human being, and no mention is 
made of the serpent. 

M See, now, Zimmern’s suggestive and important article referred to above, in the 
Archiv fUr Religionswiwentchaft , II, pp. 165-77. 
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points of agreement still warrant us, as I venture to think, in 
calling the Eabani-Ukhat episode a Babylonian counterpart to 
certain phases of the biblical story of Adam and Eve, a counter¬ 
part at once closer and much more significant than the connection 
between the Adapa legend and that phase of the Adam story, 
only partially preserved in Genesis, which tells of his failure to 
secure immortal life. 

The divergences between the Eabani-Ukhat episode and the 
Adam-Khawwd story, be it emphasized once more, are precisely 
of the kind that we have a right to expect, in view of the condi¬ 
tions under which the old popular traditions and legends of the 
Hebrews took shape. A similar divergence is found in the case 
of the biblical story of the creation when compared with the 
Babylonian parallel, and to a less degree also between the bib¬ 
lical and Babylonian versions of the deluge, 80 but here, again, as 
in the case of the two tales that form the subject of this paper, 
the resemblances are close enough to establish the thesis that the 
Babylonians and Hebrews had traditions in common regarding 
the beginning of things, and man’s early adventures and method 
of life, while the divergences show that each nation developed 
these traditions in its own way, transforming the ancient tales to 
suit peculiar conditions, and giving them an interpretation in 
keeping with the religious doctrines that were unfolded through 
the combined efforts of the popular genius and of the religious 
guides. A study of the Eabani-Ukhat episode in comparison 
with the story of Adam and Eve adds, as I believe, further proof 
of the correctness of this position. 

60 See the writer’s Religion of Babylonia and Assyria, pp. 450-53 and 500-507. 
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A GRAMMAR OF THE ARAMAIC IDIOM CONTAINED 
IN THE BABYLONIAN TALMUD. 1 

By Pbofessob C. Levias, 

Hebrew Union College, Cincinnati, O. 

III. MORPHOLOGY.® 

THE NOUN. 

§ 781. Under this head are included substantives and adjec¬ 
tives. The difficulties which present themselves to us in the 
classification of nouns even in Syriac are infinitely augmented in 
Babylonian Aramaic, both on account of the uncertainty of the 
vocalization, as well as from the lack of a dictionary answering 
modern requirements. The classification can, therefore, at best, 
be only tentative. Still it is hoped that even such a tentative 
attempt will result in much that is positive; it will clear up many 
uncertainties, and furnish points for further research in many 
directions. 

§ 782. It has been the author’s endeavor in this chapter, as 
throughout this entire work, to give a complete enumeration of 
existing forms, as far as such a thing is at present possible. 
Illustrative examples have been selected with the following points 
of view: to present such words, where possible, 

(1) which, etymologically and morphologically, are more 
certain; 

(2) which illustrate phonetic laws not mentioned in the first 
part of this work ; 

(3) which give occasion for etymological remarks; 

(4) for which there are examples with matres lectionis , so 
that their form can be established beyond a doubt. 

§ 783. Among the many difficulties exhibited by the talmudic 
noun, one phenomenon is especially marked—the multiplicity of 
forms of one and the same word. Cf. 9 for instance, *tbi3C, Sbp 5 ©, 
»b*CC, Kbpo, fool, VL., B.B. 12G b; JTTS, *0*03 ] fish; WITT, 

1 See AJSL.i Vol. XIII, pp. 21-78, 118-139,177-208; Vol. XIV, pp. 17-37, 106-128, 195-206, 
252-266. 

2 Ibid., Vol. XIII, pp. 50,118,177; Vol. XIV, pp. 17,106,195, 252. 
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time; K1DTI3, SEiTia, heap; iOtr®, document; 

H 0 T 3 , TBTO, variant (s ); ynbFI, ■pnbW, thirty; OT3B, , 

handle (s ); jn'BS, «nj«, KTMK, employer; HPlHH, 

KF»?I», sister; arffifi, HnpTl, mother-in-law; «rQJ3, fcCn’p, 

, fixing , and many others. Now, some of these forms are 

undoubtedly original and legitimate by-forms; as, e. g ., the last 

example cited. Others are, no doubt, reduced forms; as, e. < 7 ., 
* £ 

KRrflM, Arab, , and . Again, others are probably 

broken plurals; as the forms from which "HfcCB and TfcOSi are 
derived . 1 Still this does not explain all the phenomena . 2 A 
satisfactory explanation is afforded only by the recognition of the 

9 9 9 

fact that forms of the types Job and JJii appear not only as 

abtpp, bpp, or bap; abtrp, b'ap, or bprp; and nbanp, biap, 
or baip ; but also as Kbap, bap • ab^np, ab'tsp, b'ap, b'ap ; 
and sbiap, nb^iap, biap, b^ap . 

§784. The present state of our knowledge of Semitic pho¬ 
netics and nominal formation makes the task of proving such a 
proposition a hopeless one. I would only limit myself to state 
that the current belief that Aramaic qftme^ always represents an 
original d does no justice to the facts. In many cases Aramaic 
q&meg is, like the Hebrew qftmeg, merely a produced d. The 
only difference between Aramaic and Hebrew, with regard to the 
production of d to d, is that in the latter the process is still in 
full life, while in the former we have only petrified remnants of 
this process. Everybody will admit that in the Syriac equivalents 

a r&£, of the Hebrew ‘sj'jpa, 135, *C1, “jJSI, 

qftmeQ represents a; but nobody seems willing to do the same 
in the case of IHE, X3351, X325 , tfbilp, the equivalents of 
Hebrew 1HE, , *125, and blip . 

t t J r t It t t »t 

§785. From the above quoted examples of , etc., we 
also learn that q&me$ may stand for a helping vowel. This 
explains the targumic form "jla, the diphthongized form of the 
Persian gUn. This form is later easily mistaken for qattdl and 
explains the Hebrew form . 

1 Cf. Brockelmann, ZDMG ., LI, p. 659. 

2 Cf. also KOnig, Hebr. Gramm., II, 1, pp. 470 sqq., for additional explanations. 
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§ 786. The recognition that the production of d to a is still 
a more or less living process in Aramaic throws light on the 
numerous cases mentioned in the preceding pages of this work, 
where we found unexpected qftmeQ, and proves the correctness 
and reliability, in the majority of cases, of living tradition. I 
say “in the majority of cases.” For I am not blind to the fact 
that in some cases tradition may be wrong; but the more I have 
worked in this field, the more my conviction has grown that mere 
a priori theories are worthless in this field, and then the more 
so when they are in opposition to authenticated tradition, even if 
that tradition be only oral. I am conscious to be in this regard 
in opposition to preconceived notions, but doubt not that those 
who will give the subject an unbiased and earnest investigation 
will finally come around to my way of looking at it. 

§ 787. In the light of the above I want to point out that I do 
not consider forms like "'3£F), , and the like, as false, 

because the superlinear vocalization of the Targflmlm shows still 
a long vowel under the second stem-consonant. It is perhaps not 
superfluous to call attention to the fact that even as near a dialect 
as Palestinean Aramaic need not in every case agree with our 
Babylonian Aramaic, and that Babylonian Aramaic continued to 
live and develop for many centuries after Palestinean Aramaic 
had died out. Many of the corruptions of the current vocaliza¬ 
tion of the Targttmim are probably due to the influence of 
Babylonian Aramaic, with which the naqdanlm were more familiar. 

Note. —The limited space at my disposal, as well as the 
nature of footnotes, have induced me to be concise in my etymo¬ 
logical explanations. Sometimes I have limited myself to a mere 
suggestion. It is, therefore, hoped that students will examine 
the respective dictionaries before passing judgment on the pro¬ 
posed etymologies. 

SUMMARY OF NOMINAL FORMS. 

I. INTERNAL VOWEL CHANGE ONLY. 

1. One Short Vowel. 

9 

788. To the regular forms given below it must be 

added that, under the influence of adjacent consonants, qatl may 
pass into qitl or qutl; qitl into qutl or qatl; qutl into qitl (or 
qatl?). Thereby the original vowel may be kept under the first 
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consonant in one form, and the derived vowel under the second 
consonant in another form, and vice versa. Thus we have iTTP, 
iOTP , cord; SWfTB , KlriiTB ,‘ heap; VGW , MKOT , J time. 

r ; TJ TTJ T : • TTJ 

§ 789. The laws under which these vowel changes take place 
cannot yet be stated with accuracy; but the following general 
rules may already be given. 

1 . qatl passes into qitl mostly in stems having a guttural as 
its last consonant, under the influence of IT, and in 5*5 forms, 
when the sharpened consonant is followed by a vowel. 

2 . qatl passes into qutl under the influence of labials, liquids, 
emphatic consonants, 3 and 5, when these sounds directly follow 
the vowel. 

3 . qitl passes into qutl under the same conditions as qatl does, 
but less frequently. 

4 . qitl passes into qatl when its vowel is in a closed syllable 
before a guttural—but this happens only in a few cases—and 
under the same conditions and with the same frequency as qutl 
passes into qatl . 

5 . qutl and qitl frequently interchange for other than phonetic 
reasons, and, according to some, through U. For qutl passing 
into qatl cf. Barth, NB ., p. xxx. Whether forms like &T 3 K, 
Hbn», WEPT, for K'jlK ,* «bm», WBTT, are to be pronounced 
with a or 6 in the first syllable, is impossible to decide. 

qatl. —§ 790. a) ffjbs, «Bb» , thousand; grain , R. 

Nisslm nnsfian 596 = n«*QFI Ned. 55 a/ b?a, «bya, husband, 
Sb'iEijl cord = Jo'j, Assyr. ’asli; Juil may be a loan-word; “03, 


1 R. Nisslm, nnBttn 326 = Sabb. 35 o. 

2 TO. ed. Harkavy, §74. 

© ✓ o ^ 

3 fcrmtfb fc$bCD means: like the husk around the date, or kernel; 

that is, very close. From the same we get lancet. The ultimate root is 

a ^ v 

* This word belongs to a widely ramified group, going back to a changeable root, 

J S'y y . The first consonant of the triconsonantal stem appears in four 

series: labials, gutturals, dentals, and sibilants. The primitive meaning of the root is 
break through , come forth , hence produce. Then it was specialized to various kinds of 
plants and young animals. For the connection between plant and animal cf. ms. tines, 
nn-j®. Latin pullus and pullulare. 

✓ ✓✓ 

a) Labial series: Jjb, Ethiop. baq Q ala, grow , produce , and derivatives; Assyr. 

0 * 

bnqln vegetables , baqlum sprout; Jdli grow luxuriantly , and derivatives; 


Digitized by ^.ooQle 



228 


Hebbaica 


i033, man, plur. ■'■G3 Db? young man, Sanh. 95 a ( = Hebr. 
Dby, or = ?); UTSS , , bread; *bt3J? killing/ »TTE« 

levity; KSHFI fat* Plur.: yHEK, respect , solicitude 

for one's honor , ‘pTEfcjt our respect , with helping vowel; 

"b I^BS = jiyi ; 4 [b] entirely , Assyr. gimru. 5 


puglu and pnqln radish; JjLc , fruit of the Theban palm; JjLo , |Los^ , 

bdellium. Here might belong according to sound and sense bnt the grammatical 

form points to its being a contraction of bp^TS = |^ v ^ Juui4 . By way of Gegen- 

^ ) 

sinn: Jjf be unfruitful; tree not bearing fruit. 

s’ Z. s' * 0 s’ 9 

b) Guttural series; JJLt produce grapes; J yyifc unripe fruit; a kind of 

thorn; seed producing leaves, etc., planted fie Id = fcfcbpn ; Jl^9« leek; kl 

bunch of herbs; high palm; barren. 

Leading over to the sibilant series are fctbjriKi Eth. 'ask&l cluster; 

S’ O S ) o 'O 

JjLwwwC a certain plant; Jyjxt, Jl5ot , etc., palm branch with unripe fruit; all with 
insorted sibilants (§46, note). 

c) Sibilant series: Eth. sakala = II.; cluster; iUi) cudgel; V^o] 

= JC^, bria , young dove; sbscTj, abrn® . Jjsv-o , basket; D-bn® = ■'bnn , 

g f 

lL.1 f garden-cress; sbrnn. JJS?, inferior kind of date. By way of Gegensinn: 
b:>» b=n Vsz JJo be bereft of children. 


d) xbp-q palm; sbnpi'i basket made of palm leaves; 1L0Z, 

0 9 s’ s’* 

sbn®. abrp®. date-basket made of palm leaves; Jjij dried fruit; S4 produce 
verdure , beget children , and derivatives. 

1 The plur. Tnyo. which occurs but a few times, is probably of Palestinean origin. 

2 With prothosis: SM. No. ccxx. 


3 ]/is a secondary stem of found in rain; greasy spot; 

** 9 

fruit-juice; Tigrfi ruba river; Tfia. revrevfl sprinkle with water. Galla w&raba 

draw water , Amh. wadab river, Egypt, warem inundation; Bilin w&r&ba, Chamir 
wirba, river; Saho r6b rain , r6bab rainstorm, rObta raindrop; Somali rOb river, 
warabi to water . It is at least not certain that, as Gesenius* Diet., 12th ed., asserts, 
Ml be large is connected with it. The same applies to P. Smith's Thesaurus Syr., where 
it is connected with grow. 

4 Cf. Samar. thanks, Heidenheim's Bibl. Samarit., 5-6, index. 

b The form is like Targumic *p l Q*lpb ; the plural is frequently used in adverbial and 
prepositional expressions.—(= gV>^\) 8M. No. xxvra. 
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6) MPSb turnip; 2"'IT seven (§ 50, 4); Jjioj,' MB‘2'3, dawn; 
"jbsM3b'B, spindle; MB'2'1 demon; 1 Mlj'ri = |^oz staff; 1 plur. 

'3 1 ©)? C. MS. Meg. 76 (voc.); 'Hbtt aJLI. 
c) M3B13 vine; MXIIp. ’ ^ 

§791. : SW assembly; Mill rose; MH1' month; M^H', 

HTTP (§788). 

T § 792. H’y : Mpirt laughter (|/"j«n = -plM = **]n?); MS'S, 
MSS T. F., Ker. 6 a) stone; M35, M3M7, small cattle; M^MB rib¬ 
bon; MS'I, MWO, head. 

§ 793. : a) MB3M, MBM, face; MJ3 treasure; plur. 'S3 

at the side of. 
b) Mfy goat.* 

§ 794. y'y: Nouns of these stems appear in two forms: 
a) regular, with sharpened syllable, and 6) with resolution of 

doubling compensated by long vowel. Forms like Mbb'E — xJLo 
live coals probably go back to longer forms. 

a) Mp3 gnat; 13, M13 inside; Mb3, Hbj'M, gate; MB' sea; 
M^O, MniD, MIO'M (§91) prince .— Plur.: "'Tl life. 

b) 13, M13, outside; M31 wine-jug, Syr. Jjj, Neo-Syr. )j ? ; 

MC awn , FL., Qull. 176 = f\ju &, on account of its resemblance 

1 The abs. and the constr. states are very rare. But, from the few cases that do occur, 

the conclusion seems justified that qatl gives less frequently a form than the cognate 

languages. Whether a form like CVOD is to be pronounced or cannot be decided 

by the material at hand. Such forms are therefore left unvocalized. 

2 Of- demon in the Hebrew text of Tobit published by Dr. Qaster. 

* 1* a secondary stem of > of ; Jl>| = JJL&. 

* The word goes back to VXS — V IT with primitive meaning be rough to the tense*, 
then strong in a physiological as weU as psychological sense; from the latter the idea of 

fruitfulness is derived. Here belong f ygjO , jJUO , , ^JL), ^X^ , 

, , o y .'<>■' a' & ' 

= (but not = JJLm = light rain), >•’/* be scurvy, 

y* JL£ ■= \JC UX, and their equivalents in the cognate languages. Here be specially 

o ' o s’ o ' o ' 

mentioned the names for goat: =^JLX = jJUO = ^JU = , all except the last 

O' O ' O ' 

meaning shaggy. On °f • §980, n. 1. n*2T^ ~ JLfr = {JGJlC- = Assyr. anzfi = 

R^TCT* and ny, syiy. Assyr. aru, erft, kinds of eagle, on account of their rough 
plumage. hair, Targ. *1TT73» 

On interchange of ^ and sibilants, cf. = 
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to radiating rajs. The usual form is KCHD, with reduplication; 
snare; R2R£ basket , VL ., Ber. 586, R52 C. MS. Meg. 4a 

tt rr tt ° 

(voc.), traditional pronunciation K3S. 1 

c) RT3 luck , *H3 mg Zwcfc, Sabb. 676/ t23 , RE’S , document , 
(Eth. g«atata = t 2 ^n); R3rn( = R3n); 8 RETD, RETR, /AresA- 
oid; RFPB bread; , RTS, side . * 
ci) RSfifi = R3H. 

§ 795. ‘''V : Nouns of these stems are of threefold formation: 
a) showing a diphthong; 6) monophthongised to 6, 0; or 
c) monophthongised to &.* 

а) R'ilIR'l Aa6i7, FI,., B. B. 226; R^IS, R*VD, or R^R® , 

fish / ram; RD"'"'7 arms; Rtfr^jj, RID"*®, marmor . 

T;~ T;“ t ; " r •• 

б) RHi>2 death; R12i2 fasting , fast-day; RlTH olive; RbTI 

strength; Rr? eye our eyes, S6ta 6a); wjio, R5X,end.* 

c) R'I'n generation; R2t3 good; R20 oZd man; RIL2L door. 1 
§ 796. "'’lb : Nouns of these stems appear in a fourfold form: 
a) with retention of last stem-consonant, 6) with assimilation of 

=j ) L&, jJo=y^, / »ie=yJe = Lr *le, ^ = ^2*, 

= ^/ = ma = m:i * 0yo = 0^, = 

s* = u^> /**=>*»» r^ = ')^’ ; b= ; b = v5> i ' /**=>**’ 

^ (I J S’ Q S’ 

S^sfi=iL&aP , and many more, 
i Cy. the spelling 30 II» 13. 

»c/. anm o^an® rnab® ”i, p. 22 . 

> Cf. Wellhansen, Rate arab. Heid ., 2d ed., p. 110, n. 1. 

4 Cf. Marti, Gram . d. bibl.-aram. 8prache,%SSb. 

5 “Y1D = Assyr. “TOD (Delitzsch, Assyr. HWb., “^D II.) grow in abundance. Cf. 
abundance of riches, large troop of wild animals. The same idea underlies 3*^, RJ^O 

(Guidi, Della sede, p. 591) and dU**, (y/dl+A*, = Assyr. JIB©)* Just as “TOO I. is trans¬ 
posed in Assyrian to Q^D, so II. appears in the cognate languages as Q*^D. in 

Assyrian as “VO (8961, n. 2), whence O*^ anc * * ^ rom the same stem is derived the 

proper name “TOD'O, * Machaerus. The form , to which the classical name 

goes back, may be a broken plnral; but is more likely dne to a process the reverse of that 
described sub § 81. This would also explain traditional RpTJiS = R^R*J3*1S VL-* B. M. 
636, 666. For the form fcn*13 see g§81, 783; for R^R^J, §783.’ 

6 DIO is used only adverbially. The same double form of this word appears also in 

Pal. Syr.—R^iOS I, §37; II, §39. 

7 The word is perhaps a reduplication of fcO come , enter; but, even if it be connected 
with 1 / DD2 1 it is not necessary to assume with Hoffmann that it stand for » since 

IT* stems interchange with . Cf. Jli door-lock and bjj» tfc? = 
compare = «pj (Aph'el), n^ipn and Dp2i HTiTip and Assyr. nax&su. 
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last stem-consonant to the second and sharpening of the latter, 
c) with resolved doubling and consequent compensatory length¬ 
ening of first vowel, d ) with entire loss of last stem-consonant. 

Note. — Stems K'b in all cases and S'b when passing into 
"’'b are included under this head. 

а) lion; *H3, &T13, kid; iPMD deer; RTQtt (by-forms 

K33p, literally, a being engulfed in, overwhelmed by, a 

sea (of trouble ), only in the expression iTSJB *2 house of 
mourning; 1 KlCp bowl, plur. "lCp •— serpent; fcOb^O thorn; 
fcOFTO rainy season, winter . 

б) fcPp pumpkin, C. MS. Meg. 4 a (voc.), plur. ^Hp ibid. 
(voc.).—KSPlp, KQ^p, SS^p = Lai village. The form &1S is 


fi * 

1 V DT 2 (= DH. *jn f "JtD t bn» bt 3 ) contains the idea of moisture. Here belong : pJc 
be full and overflow , ^ la sea; pi U = ^ Ug =. ^ high sea; ^ swim in 

s' s' Q s' s' Q S' 

open sea; surge, heave , rush (water ); U> e> uproar of sea; Dinn =* 

Assyr. ti’Amat abyss; ( coast-land); rush in mass and with force (water); 

S’ G s' #/ s' Of fO s' * 

rushing mass of water; chaos; phlegm; sad; +lg rise, 

overflow; = dirty water; soil (with liquid ); £ 4 ^ be /IWed with 

dirty flux (eye); Tfia. |emmeqe baptize, rain uninterruptedly; waterspout; Alg. 

Arab. 3 & = Assyr. ti’ftmat = Eth. taman = Tfia. temen» 

«M O 

dragon (as personification of the sea) ; JJo = snake; Pal. Syr. = mStD = 

link , properly be overwhelmed by water, be drowned; = Alg. Arab. ^ lo 

p o r f 

taste, properly moisten with saliva; (1 ft ore spumans; 189 = dJo moisten; »r*j- 
mud; Vo dew; = xJLb = costly wine (cf. oar mountain-dew 

G s' St * " s' 

for whiskey, golden fluid for wine) ; menstruation; = Alg. Arab, y^ljgsjg 

s'Os' y s' t 

= tJjj) = misfortune (i.e., overwhelming of troubles); JLtyk? misfortune , death; 

s' O 

SLxJlie death, burial; TigrO j[ateme lose At* parents through death; ’atlm = D < itr* 

' ~S' » 

orphan; pjLo mourning, funeral, assembly of the n^SSiplp ; 1013 be tret ,* JJo name 

C X* £ •' «W 

for various liquids ; Jo pour out, drip toil A perspiration; Jj IV. liquefy; *JL> moisture; 

O S' 

bn heap of ruins, properly a place ruined by inundation; ^JLj* A ill, properly A/flrA wave; 

Kafa tabye mourning. To the same root seems also to belong «99- Assyr. tamfi 
unclean and Assyr. tem(m)en(n)u clay-cylinder. The connection of the idea of wetness 
and of that of sinfulness occurs also in other languages. Cf. Quara h fie t wet, sinful. 
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probably an Aramaic loan-word. But cf. Bega, kiso small 
village. 

c) gbj3 = o = Irob-Saho kala clay; plur. 'ipn thyme .— 

KWK lobe, by-form arP3i3*y, li*., , side. 

d) “Q, son; JOT kind. 

qatlat .—§ 797. o) KDSb-J queen; SF1*13' ! | booty, capture of 
cattle; 1 KF1BC3, HnS'C3 money chest; KtTffirn, KTIUTn, love, 
b) KnFl3«, HPIF1H, woman; KWHS wound. 

§ 798. yy : a) RHSlSi cubit;* NHSitj pilgrims' fair; KM? 

window; RH3S, grOSK, vamp, uppers, , Alg. Arab, ill, 


1 Not pestilence, as in dictionaries; cf. Reifmann, Btth TalrnUd, V, 80. 

2 This word belongs to a semasiologically very interesting group, starting with the 

meaning womb (no matter what the primitive meaning of the stem might have been), and 
developing, on the one hand, into that of woman , mother , hence into that of motherly feeling, 
love, pity, kindness , etc., or into that of kindred and progeny , hence fruitfulness and plenty ; 
on the other hand, into that of receptacle, vessel, measure of capacity, then of length, or into 
that of midst , middle, inside . In the following enumeration some of the links are missing. 
Mishnic Hebrew o*. Assyr. ummu, womb , mother, people, nation, Assyr. 

umm&nu people, umm&tu army, um&mu animal, em&matn kinship, ammamum 

/i c 

a certain vessel, i m m u treasure (=> ism eg. |*ol, midst, iUl favor, nyg cufeif. 

The original meaning, measure of capacity, is still retained in •fJTSSl TC&fi Jer. 51:13: n? 
is not measured by the cubit! It is a well-known phenomenon that words retain in certain 
constructions and phrases a meaning which has otherwise become obsolete.—Assyr. ipu 
womb, love, measure of capacity, Assyr. aptu dwelling, man, balcony, tuber, 

iptu abundance. The idea of dwelling, balcony, seems to go back to tnat of receptacle ; 

while the meanings man, tuber, to that of progeny and fruitfulness, = XjO* = Yulg. 

Arab. JOaf. The relationship between both ideas is, therefore, different from that found in 

Jj»l, bng. The Egyptian ip, *>ir, count, is denominative of njrg measure.— W 

womb, good will, favor, grace, treasury, store, properly receptacle; is denom- 

»o 9 

inative. -m womb, belly, midst, inside , y * clan, kindred, flj terebinth, Maltese 
boton fruit, produce, vulg. Arab. distiller's vessel, Tfia. me||en measure (with 

interchange of labials).— womb, leather bottle, the same, liberality, 

pp 

generosity.—womb, measure of capacity and of length. Whether this word be Semitic 
or Iranian, in both it has this double sense.— 8^=3^ belly, leather bottle.— 

mother, woman, motherly love, ^ love, i_*\ wine-jug — 

J - • * ‘ /- • • 

• ^ ✓ *» ^ 

womb, njn Eve has probably the meaning of mother, “»n, clan, 

Assyr. umm&tu army, iTTI = Assyr. um&mu animal, Irob-Saho ^ij&y people, Tfia. 
^ej&y&i mild, affable, humane, bag. probably means mother of every 


clan, i. e., of all human society.—fipn» , leather bottle, Assyr. am tu, sign of 

the feminine, must mean womb, woman, or both, cause to love (in the pregnant 
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branch (cf. & branch and kcjj uppers ); Krtjp^, KriplV^, 
shore, VL., Succa 26 a. 1 

b) KfVlSl or.SMSl, ]o)^, Eg. Arab, , a kind of owl. 

c) NDp'S gnat; aniPSi garden; HP1B13 sufficiency. 

§ 799. ’•''*1? : a) fear; Knniri debt, guilt, 

b) Ktrtt residence; trouble . 

§ 800. "''lb : , debt , permission; WHY’m animal; 

sn-’ba rag; fcWrbB fat-tail. —Htt^p city. 

b) BrP3 daughter .*—Bmp city. —BttC*)p (= BfiOlp) village 
(§7966): " 

gt/Z.—§801. BSB^B reverse , opposite; 8 BCT3 study/ *Tlp, 
clearing; B*H2K3 boundary/ “Q"^, miP5, yonder side; 
objection;' JT3T*, SHTB, Ztm&. T —JP3T. 

" *§ 802. B'S : a) ST3 weZZ; wolf; BITS pain; B^B 

/rniY, plur. ■'TB C. MS. Pes. 104 a (voc.); Bim. 

6) 

§ 803. : plur. '2YT} cavity of the mouth. 

§804. r?: a) BtTD miracle; V&'W chip; BB^SB, BBSB, 
matting . 8 

6) «ro nature , character; BJ^p woisZ cZat/; Bp^S, BV3, 
roast, VL ., Sanli. 70a. 

c) K^ti shade. 

§ 805. v V : »rq Zaw; BTZTp, BTZTIDB, )JL^, ilLuir, aZa- 
baster jug. 

i 

OSS J >» «0 S S S S 

expression: XjJLc &JU| siJLx*^).—Assyr. kirimma tcomb, kiremu leather bag, 

kirnmmn drinking-jar, kar&mn and derivatives (§795a, n.), 6« kind, generous, 

o v so • y o > 

etc.-an R womb, midst , womb, vessel, B^lp^H, , leather bottle , a/Ta- 

bility. Here may also belong KIJ^Ip relative, usually derived from Sip near (Sip =" 

SpD—Dili womb, Dni woman, Qni *> low, Dill pity, kindred .—*pn m/dsf, 

a p ' ' / 

leather bottle, Somali deh middle, dub vagina, defo generosity. 

1 This may be explained either by v 7 ppl passing into v 7 p*11, a frequent phenome¬ 
non, or by diphthongization (§ 80); cf. ’jjbjT = = *]$bT * 

2 For tWI of n cf. KOnig, HQ., II, 1, § 172, 2 sq. 

*Cf. Hebr. iSS^i Targ. XpSHp (Merx, Ckr. Targ ., Glossary, s. v. KSS), and the tra¬ 
ditional pronunciation of BJIDIJ • Of. KOnig, op. cit., II, 1, p. 471. 

4 cf. "»Qfcna TR., II, 50. 

&Assyr. mac&rn = bac&ru cut. 

6 Cf. KOnig, loc. cit. 

icf. KjipT’ KjxijT, inns. bibis, etc. 

8 The word is connected with Hebr. (§966, n. 2). 
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§ 806. ,, 'lb : a) HTTD glazing; 'tUT®, HT”®, warp; T®, 
TIB Meg 136 = TTB TP® C. MS. ibid, (voc/. 1 
6) HtS'H fire / b*J, HbT, above. 

c) Some of the following forms may belong to 6: T21 
( = 6trt = bir’i) my funeral repast (§109);* Kb*© split; tUP® 
mountain path, defile, Sanh. 966.* 

qitlat .—§ 807. Hr©©' : ! tear; HFipp'B plot, lot; HflbjJP calf; 
HFPCS coral ( = *KFKS j .* 

§ 808. : plur. '2'" wheat. 

§809. r?: a) xrGT = , hair, worm, fruit-stone, grain / 

artra word, thing . 

T 6) KbreCp], cf. §§77, 90. 

§ 810. ,, 'iy : KPHT palace; ttrHT residence. 

§811. ■'■ib: a) turbo, Hebr. rrb’JJ. 

6) HTl*OT. 

c) ttnb-b or «nb'p= (l) turbo, (2) Hibo. 

qut(u)l .—§ 812.' H3TIH ear/PITH, HfiTH way; “Qi^ back, 
jjC >, Spj, Assyr. zumur, body; ®©in, HWDV1 ; HpTTPJ hand¬ 
spike, B&sa 30a/ tPE 5 ©, tOiB3, ransom. 

6) H©tt*p ashes, }£xs, C& (§50, #); HFlb'n = KTlbVl. 

§ 813" ’""IS : HTTP arrogance; H^JTP dearth. 

§ 814. &T5 : *013 leather bottle . 8 

til* 

* In Aramaic, as in later Hebrew, nouns of the form & retain their first vowel 
like those of Vb. Cf. , “»rP1p for ^, iJTip. 

2 Cf. g 864, n. 2. " 4 

* Cf. marginal note ad loc. This is usually translated son. Cf. fcOS eat, Qull. 87a, and 

Hebr. JTJTJl•-«}■*?• P lur - T.jT (=«ir?n£)> IgO- SerlrA, ed. Neubauer, 

p. 12, from which a secondary form fctJPllp occurs, ibid ., p. 44. 

4 fc$2tD = . The word literally means fold, wrinkle. Since a wrinkle consists of 

elevation, slope, and depression, the word may denote any one of these configurations. Hence 

VjJu mountain elope, difficult mountain path, defile, mountain ridge, ttrand , 

V . . 

eloping shore, KJTPpTO embankment, Assyr. mufiannltu = ^ or •mnSanJitu. 

6 Cf. NOldeke, ZDMO., L, 309. 

* ✓✓ 

•v^sa-pt*. Cf. Assyr. ab&nu = joUo finger. The stem shows the same double 
development as in Assyrian: (1) Mr)3"*3 something finger-shaped, long and thin; hence, 

hair, worm; cf. Eg. Arab. best Nile fish; (2) something protruding, hard; hence, 

fruit stone, grain, seed; cf. grain, coffee-berries. 

7 Cf. Brttll, Bith TalmUd, 1,13. 

8This is probably connected with Eth. ’anadft skin, hide, which goes back to 
be wet; cf. Eth. rotftb. y*lX: = V ^0-* • 
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§815. $'2 : a) XIJMX foundation; XTI2 wall, Eth. gadgad; 
XTI3 bank, shore; cf. TJW place; X^ffl, “1*153, “R3, myrrh. 

b) XWFlip (§§ 23c, 155).' 

c) XITU '(=Xm53) brain, VL., Sanh. 95a; X*yp ( = XT)53), 
vl., Meg. 106.—sri-nio (=xrowo). 

§ 816. -'i?: ya, yro, or ym, xys, xrra, or xrra, 

short in stature, Alf. B. M. 815 (§ 785); Xyiti much, very; *0*13 
fire; X*TI10 wall; XEW garlic* 

§ 817. * , "lb : a) Vnsfl whelp; XrQW likeness; X^tVlB width, 
b) X^ load; xbilti patch; XWB, XMBX, Assyr. ptltu, 
forehead / plur. 'E^X twigs. 

qut(u)iat.— xnbnx, xnbTix, xnbmrx, web; xrnwn; 

XFlbT® shoulder; ’xn“0*Q ; T Xn533n ; Xnb“l!|y; XFn>P5 / ’ 

r ; • rj; r:;r t:: 7 tj-j 

§ 818. yy : XKEflX nation; Xrbifi cloak, l&3ka^> XjU, jJL*; 
XrDW place, traditional pronunciation XFDW ; 6 XWB, . 

§ 819. *'"© : XITH^X evening; XWQ, XW^Q, abscess. 

§ 820. *'"*lb : KTTTO cub; plur. XfPb^S) kidneys. 


i Cf. } with qu8fi&i&, Aado, Diet, de la langue chald ., Preface, p. o. 

means not only garlic, but a number of other plants. This shows that the word 
does not contain a characteristic of garlic, but goes back to the general idea of fruitfulness. 
It is, therefore, not improbable that the word go back to , and the line of development 
might still be traced out. jgoes back to , which we find in bean =» J y£ => 

. The last stem comes through Jlo from , which is but a by-form of . 
The latter appears also as ^ f “ (Guidi, Della sede, p. 583). It is not impossible that 
Jji meant not only beans, but also spices = be an Arabic, or Aramaic, 

compound (and an Indo-germanic origin has not been found for the word), properly 

) o )«/^ 9 0 9 * * 

spice-horn. But perhaps shortened from . Cf. the compound 

8 Luzzatto identifies it with Hebr. plD. Cf. my note in AJ8L. % Vol. XIV, p. 130. The 
underlying idea for forehead in many languages is that of extent (width or height). Cf. Kluge, 

s. v. stirn, Arab, kgEth. phe^em, Hebr. n». must be = rorna. toe. is 
M s> 

2U0p , 8j0j , connected with Q^H 7 

4 Yalqft|, Lev. 647. 

* Q S 

5 has the sense of ^ ; KHDIH =* V7 * . Etymologically connected, 

although on a different line of development, is Assyr. m a dA k t u camp. Cf. Irob-Saho, d i k 
village. 
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2. Two Short Vowels. 


qutal .—§ 821. a) camel; STnn new; VGTO capitation 

tax;' leaf. 

b) ba?, aba? , haste; KpTH presumption; 2 -iffi2[b] tomorrow , 
later; sbnp assembly / S^BiD mustache . 

c) -lira, iOizra, ./ZesA, meat; tfBbT!, Assyr. elapft; K*ltp"*a 
ra/n. 

d) fctba^ia onion; sbS^lO fool . 

§ 822. "*^B : S^b^ newborn child , young; sba* cynodon . 

§823. r?: fcOaa chaff, stubble; *bb? flrain; W» cZond. 

§824. *nb : a) iPbp young; fcTSp cane, reed; ■'BH, fcCBP), 
ub ; < 70 od nnZZ.— Plur.: K*b2 leaves; fcPEtfj heaven . 

T I t —• t - ; 


6) fcTTl, plar. 


^Tj ( = rvnn), arguments, VL., B. B. 134 a; 


c) my father; = H33ij! bowl, VL., B. B. 1266; with 

prothesis: fcWCa = |Ii» = 111 = “30 .— Plur.: -TO breasts. 

d) K3S father; Nrtt brother; father-in-law; 8fT hand, 
qatalat. —§ 825. a) KFltVI”, KrHn, 'Finn, new; " KFPpji 

barren; SFi<3 -, 3''. 

t ; • ; 

b) XrobVl ; SripTlj presumption; border; cf. Assyr. 

a mart u and is^c turban, both ends of the sleeves.’’ 

§ 826. yy : XFlbb? produce; Krcp - ] myriad. 

§827. "'“lb: a) «rr;n benefit /( = ? alautft) prayer; 
KPP?C«, KFirCK or HPircS = K3C8 . 1 

b) KP153H, »nri73H, maidservant; SFiStD, KFfflO, lip; 6*5®. 
SPIT, year . 

qatil. —§ 828. a) fttbSM dark; M^bM strong / tXyi'n compan¬ 
ion; &Oa3 liver; 83E1D fat . 

t : ~ r ; - " 


1 So vocalized in 8M. No. xxv. 

2 KpXTn TO. ed. Harkavy, § 79; Iptfjn »*>«*.§ 546. 
3 Pal. Syr. probably = qihl A. 


4 ^Hrj» ^rlrd, ed. Neubauer, p. 4. 

5 For another etymology cf. ZA., XI, 212. 

# • Adjectives of this form interchange with those of qattlU e. g .: 

Kljp, are used promiscuously with , OTPJP, fcCb^p, KtpE?p'. 
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6) Kb’Vtt; merely; KT3H; »b-B3 double; «^BD 

doubt; fcOTD loss; i"Tp C. MS. Meg. 7 b (voc.), fcOTp, HTTp, 
pot; abrn ewe; sera® fat. 

c) brick, VL., B. M. 1166; an®® dimension; a®b'® 

grandee. 

§ 829. ■•'‘IB : »®y dry; K®IV orphan. 

§830. yy : great; iVTI alive; K®p old. 

§ 831. ''V : fcttVE dead; HG9 witness; fcTPj awake , living , 
Sanh. 296. 

§ 832. '''lb : Here the forms cannot be distinguished from 
those of qatal: poor ; *$P. hard. 

qatilat.—% 833. a) KOTaSt, MTPTM* ( VL., B. M. 236), lost 
thing/ SrQ^IS stolen thing; ^nb^C*^ fig-cake; 8FH"QH compan¬ 
ion; fc$rttZT33 assembly; KFOIDm darkness; ^nrnb concubine ? 

6) xnniCp dimension; fcWnbCtf, Wnb^R, purple-blue. 

§ 834 ; '12 : a) »FH±T dry; KnSPr loan. 

6) KPBH opinion; wrath; VSKT'E sleep. 

§835. 5'?: a) 'TO.*] great ?—6) fcWHT'TC gall. 

§ 836. •nb : plur. krr^vDp date stones. 

qatul(at). —§ 837. a) NSK (=*«JB») hyena; SWTp, KWaTp, 
early. 

6) fcCi'an late at night; “YiPD ( sic ), fcOVD, *W"np 

early, VL., Pes. 86.— Plur.: "HinK behind; perhaps "‘Hinn ; 
wraipn spotted? 

T T qital(at). —§ 838. VQVV berry; MTQrP, »FKK?, id.; irytp 
mead .— Plur. "’CSS property. 


i The vowel after T is a helping vowel and not the afformativo 'ending. Of. also 
VL •» B - M. 77a. 


2 On the etymology of this word cf. Fleischer apud Lovy, II., 5346 sq. A similar develop- 

x q y s' o 

ment shows miserly , ignoble , n'le, which appears in Eg. Arab, as oLftJLw 

s' O s' ' 

parasite and goes back to Jjl£ X. (Eg. Arab. lower the head is denominative of 

S- i> s' s'O s' s' 

&JLa£ head , about which see §966, n. 1), is the etymon of . Cf. • 

From the meaning of the last word (cf. Lane's Did., s. t\), from the use of Hebr. * or 

both sezo9, and from the contrast of (O^Tjjj) with C'TpS (1 Kgs. 11:3), 

the development is not difficult to traco. The ignoble , vile , in a primitive community, where 
all members of the clan are equal, could only be applied to foreign slaves. , then, 

means slave, male or female, married to a free person, or to another slave. As those used as 
concubines were mostly, or altogether, slaves, slave and concubine became synonymous. 


* This is usually confounded with Hebr. "'fQ'l. 

* Cf. Barth, NB., p. 13 sq. 
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§ 839. 9’9 : «ab heart.' 

§840. '''“lb: a) S'”'") mill. —Plur.: MP® entrails, 

b) PJSD measure; Hljp hundred; city ; 2 D ! HD(^), 

fcWW, name . 


3. Long Vowel in the First Syllable and Short Vowel in the Second. 

qdtal. —^ $41. Sainn seal; nby, stab*, world; and perhapB 
S^a threshing-sledge , Yalqftt Lev. 459, Rasl Tem. 18a, and 
SCH3 axe , perhaps etymologically connected with . 

T q&tiV —§ 842. a) »blK weaver; S3H3 priest; STTIC witness; 
S23W deceased; fctDBW gutter . 

6) With retention and lengthening of second vowel: 

= Kttitsn digger; JO'SH tenant; 1QT ; Kjrr = Kgr ; ifr®3 = 

K“i®3; arvra = anira ; T M'*® = MDti ; to-s® = mb® / 

T : V T * T T T V*T t:t t • t tit 

c) With change of first vowel—probably after shortening 

to d—to i; »br» = KbTK ; KElb'K ship;* MTTJ, , bran; "TQ 

seeds; aj?2‘'® testator, deceased; tCD'® = MD®. " 

d) With change of d ( = (3) to J2 (u) : 5 MS 5 ® employer, Sanh. 
29a = Yalqht Kings 222 = glia* Se’elt. § 54; KSEnK = 

(jaxT, Lpoli; «b2V = baV; M“i!» = , Assyr. ftribu; 

JC“‘2 young scholar / abDVI pedlar. 

e ) Hebrew loan-words: RrHifct guest; SCSia publican; 
xbyis workman . 

§ 843. •nb : a) H1HD swimmer, VL ., YOmft 776; fcCCfcji 
sician; JT52D blind; fcCpW butler .— Plur.: weepers; , 


1 yinab, “Jina^b, Igg. $erird, ed. Goldberg, p. 8. 
a rPftK9 C. MS. Mog. 12a (voc.). 

* The forms qdtil, q&tul, and qattdl are used promiscuously and interchangeably. 

♦ Assyr. elippu = *ftlipu as iSippu = Afiipu. 


I f o > 

5 Cf. = ItJpLe. (Merx, Chrest. Targ. Glossary) and Eg. Arab. 

Persia. 

" pp y 

«Phenician young (of stag); v attendant, follower, 

disciple, German Jdnger. Small as opposed to great, master, teacher. {Cf. also Eth. 
daqlq). Then, modestly, scholar; as DDH T'lpbp for DpH* 


7 The proper name usually pronounced XPIfibn SM. vocalizes as plural fcfcppbn, the 
correctness of which is borne out by the spelling ^ncb^n M. MS. Taan. 156,16 ab. This is 
probably a participle and ought to be pronounced fcCn^bn • On the meaning of this name 
cf. D. Kaufmann, MQWJ., XLI, 337 sq. Cf. also Knkjb^b Lilith, M. MS. B. B. 73a; 
Knxinn = Uo^ SM. No. cxn =» Gitt. 686; Knxpty (Sing.) t‘6 id* Cf. Hoffmann, Ueber 


ein. phOn. Inschriften , pp. 17 sq. 
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Alf. M.Q. 126; 8ttV"T3 seeds; KtTTBO, KTfflBO, K1DKTQD r 

T“T T r: T TTJT TTJT TTIT 

KHSVXffi, a blind one , properly one of the blind , Alf. B. Q. 316 
and Basl ibid. 

b) 'TO (= mdri’t, § 109), const, st. KTW3, *HH, master , ford. 
qdtilat. —§844. a) SF13H3 woman of priestly family. 

6) fctfUTfln step-daughter. Hebrew loan-word. 

§ 845" ’■’'“lb : a) KrriDSI foundation; STPlT comer; srPIlfi keg / 

KflTJ large vat; abdS, 3 lLS, IzLya, (= naziidnatd) ; 8UT3D 

t t y j, * 

bar-maid , plur. srWQD. 

1 TTJT 

6) KTH1E) iadj, Gitt. 12a. 

c) Plur.: STr^lS foundations. 

qdtul. —§ 846. In assuming a form qdtul, it is perhaps super¬ 
fluous to say that Hebr. qatOl and Arab. Jjii are not considered 
to have any connection with it. KOnig’s arguments ( HO ., II, l r 
§ 64) are not convincing for the folloWing reasons: The occa¬ 
sional dropping of the first vowel in our current Targumic texts 
(and nowhere else) does not prove the original shortness of the 
vowel. It is due to Babylonian-Aramaic influence (§ 787). That 
language drops long vowels as easily as short ones ; cf, e. g ., 
KHMJ, , for . If the second vowel be 

T : r * —. T T T •• T 

originally d, no explanation is offered why, against all analogy, 
not only all Aramaic languages, but also the Arabic, have 6 , 
While, moreover, in Aramaic d sometimes becomes o, that it 
becomes in Arabic cannot be shown, even if the foreign 
should be an uninfluenced transliteration. But see on 

that word § 933, n. 1. The question why the form fcOlBp should 
occur only in Aramaic is easily answered by pointing to the promi¬ 
nent part the u- vowel plays in the Aramaic verb (§228). Fur¬ 
thermore, the lengthening of the second vowel in qdtil (§8426) 
makes such a process in qdtul not exceptional. That such length¬ 
ening should take place mostly in qdtul , is easily explained by 
the special development in its meaning. Lastly, the existence of 

a form qdtul can actually be shown. Cf. , 

o^lj, perhaps also J)\S (but cf. Fleischer, Kl. Schr ., I,. 

58); Persian ^ (Noldeke, Pers. Stud., II., 42)^ 

SbTWinD Se’elt. § 55. Cf. also Schwally’s remark on Pal. Syr. 
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!)&»)** (Idioticon, 8. v. \a^). That the w-vowel in forms with 
active force is secondary, has so far not been demonstrated. 

§ 847. Nouns of this form, when the second vowel is omitted, 
are not distinguishable from qdtil. It is only when that vowel 
has been retained and, of course, lengthened, that we can recog¬ 
nize it. The majority of the nouns of this form are nomina 
agentis; but some, as in qdtil, are concrete substantives. Nouns 
of this formation frequently take the ending without 

change in meaning. This accounts for their taking frequently 
in the plural the termination ■'ST. 

§ 848. KttipK hard (ttpK = -Ep, as -Jp» = -Dp) ; iOisa torch; 
atrirn runner; K*li;FI= Lli, M. Q. 11a. 1 — Plur.: ipnipiW 
baskets , VL., IJull. 4 a; dealers in wool? 

Note. —Not here belong the Assyrian loan-words 
gasftru, fcttiDS kintlnu, fcOiHS passttru. The desire to pre¬ 
serve the foreign vowel (§84) and the popularity of the form 
tfbitDp are responsible for this form. An instructive example in 

f ✓ 

this connection is = D’U 5 !"© . Cf. also § 933, n. 1. 

§ 849. "'"‘IS : aj3i3- child; yellow, green; fcOirP so¬ 
journer; "IfctVV, “ifcOV}-, ]iofl (Audo , s.v.), ferule. The 

by-form l?ojx> suggests Egyptian origin. Is it Saho atlraftr? 

§ 850. yy : Ktiiun digger; HWittS. 

§ 851. -'V : SOV" inn-keeper; apYP strainer. 

§852. -'lb: KpiCN: = SCCK, FL./b.Q. 84a; £032 builder; 
collector. 

qdtulat. —§ 853. HDpiD- child. 

§854. -‘"lb : a) SjCS, KMCK, remedy; Mrfibs exile/ fctnWtD 
error/ nW (§160);"^", request.— Plur.: arrise 

bar-maids. This may be a corruption for 8HVIID ; but, if it be 
correct, it would show the persistence of the typical vowel of the 
masculine form. 5 b) fcWMT'dj repast . 6 


1 This word has not boon recognized by commentators and lexicographers. 

Aifftsi, loc. dt.: -nsnn "T»ntD. fim:n to*. 

2 On the more usual form of a nomen agentis derived from an am 

Of. <Sertrd, ed. Neubauer, p. 21. ' ' 

* Plur.: Igg . -Serlrd, ed. Neubauer, p. 27. 

4 Plur.: KniKT12, read: , TG. ed. Harkavy, § 436. 

8 On Knwi Cf. §84, note. 


Cf. Ra§i in 
,1 cf. §931.— 


6 Change of vowel due to “1. Cf. §§ 68, 273. 
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4. Short Vowel in the Fibst Syllable and Long Vowel in the Second. 

9 

Jlii. —§855. Nouns of these forms frequently interchange 
with those of JuuJ less frequently with those of J and 

Under the influence of an initial K or 9, or of an adjoining 
labial, or emphatic consonant, the vowel of the first syllable is 
frequently retained. Some of these forms, as well as other forms 
with long vowel in the second syllable, are frequently reduced to 

JJU-forms (§§92, 783). 2 

§ 856. a) 123-K (=lZTr«) won; 8 iWTiK ( = fcttrna) lath; 

, arm; 5CF13, 5C“]3, leg / 5513)T!3, , erasure / 

rP5W53 MM. Pes. 1116 = 50131253, s^Uj (§ 81); 50520, 5ttE0, 
reliance;* plur. 'bBiD, gJlJLw, kernels; *190 barley;' 50215 

• . \ K * 

deed; “11DS8 perhaps , properly hypothetically; cf. , from 
\jbji = "K2S ; wicked , perverse , VL ., Taan. 25 a; 8 

document , c. plur. C. MS. M. Q. 13 a; MSlftS, ifiSrip, 

purse-string , shoe latchet (cf. PTSK3® VL., B. M. 26a).® 


1 This explains the difficulty Blau finds in the forms H^"Hp. (^ ur Hint. in die 

Heil. Schrifty p. 12, n. 1). 

2 cf. Hebr. iro, , ip©, ^ygtp . 

8 and occur in the singular only in the absolute state. With aphaeresis 

of X only in the expression iTjjl (TO. ed. Harkavy, §71), IT'S (HQ. 405), 

her (his) parental house. The development of meaning from man to parent is as follows: 

man as opposed to child; grovm man , adult , having right to self‘representation and 
independence , as opposed to minors , dependent on their parents; hence, parents. Cf. 
00019 ^ ool ^ Bruns-Sachau, Syr.-r&m. Rechtsbuch, L.,§8; |3 

,031 *a3}3 ^ |3 ibid. §25. 


4 FP?*n3 JQB., IX, 702. 
ibid. 701. 

•*W? Igg. Serlrdy ed. Goldberg, pp. 11,12. 

7 V T5IJ 1 8M - No. LXX (▼oc.). 

tWyq'X) HQ. 359. 

9 The stem occurs in Pal. Aram, as ypiD, in Pal. Syr. as , in Babyl. Aram. 
aB yiOlO (£p., VI., §22), in Hebr. as 030, in Arab, as U1.A, in Tigrt as fiennete tie the 
purse-strings; cf. mofinet purse-string. All these forms go back to p3flj 1A p 
changes on the one hand to a dental; cf. npE) = JIM) * HpflJ =* TXPitO , b*)73P = Irob-Saho 
kumftl; on the other hand it becomes a sibilant (through c). Cf. Jj&fi. = be 


crooked , edibles , = JwO , viLop = (JQjO^ , 

~ 9 = y , l_)Lia£ = . Of- also 


it it ^ it 

'Om&nee Arab. O Jum = JJ S, . 
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b) With secondary doubling (§44): KBSlW saddle; ol^l; 

KTB'b, tongue. 

c) fcOirn , , Hebrew loan-words. 

§ 857. *'33 : fcTBff] day , daytime , plur. VL., B. M. 28 a; 
KTO-S,' oU, , Eth. uaseid, head-rest; honor. 

§858. 7'7: KSITK pressure; KOtfQ spark, SOOT '!Q = 
vulgar Arab, ; it®®® reality; tCQ®, iC® 1 ’® , neighbor, 

y 22® = be near; snivelling brat, chit ( V p>) 5 

eventual loss (| ^). 

§ 859. •’•“17 : *V3 ^; itttlb curse; H®'^ threshing; «TTp 
caravan; it®“llit noise, VL., Ber. 58a (i/jiLc) . 3 

§860. "”lb: a) "Kb® goods; “WaPI, AWFl , condition; -80pH 
perchance. 

b) bPp, nsnp, Scripture; plur. ’’iOp (and ”''iOp), with 
retention of it. 

Sjlii.—§861. ttrn®n she-ass; itnnbs, «nnb"X, megrim; 

plur. itrijllit properly fingers, Assyr. ab&nu, only in itriZIS! 
S3b"l pericardium .* 

T §‘ 862. 7'7 : itnxr’it pressure; an®®®, anay®, neighbor 
(= any®® VL., Sanh. 82a). 

§863. ■'”17 : anti-lb curse; anv’® caravan. 

° r : r : r : r ; 

§ 864. ‘’'lb : a) deduction , discount. 

6) «nn« sister / ./ire, Assyr. isfttu; 5 KWOn, KrYtan, 

mother-in-law: 8XW share? 

▼ r i 

c) mother-in-law. 

J t : v 


1 The spelling with ^ proves the word to be a loan-word. 

2 tDlfcC occurs only in perfect and participle Qal. The dictionaries make it inoorrectly 
Pa"el. For the etymology cf. alsoTfia. ’aqoge proclaim,publish. 

a Radi explains this correctly by “^TO- No in??"! = Tr“? 1 = 

“®i?n 73^« = German D&umel. Cf. Kohut, 'Ar. Compl ., s. v . »n?n.‘ Whether the 
singular had the feminine ending is at least doubtful. suggests that Hebr. 

originally meant pericardium. Then, like ITi^bS» thoughts. 

» i o u 

4 BO. 454. On the u-vowel, cf. Fleischer, Kl. Schr., I., index, s. t?. . 

a Hebr. £?$ comes from the same stem and is a form like b^J(b) above. If it 

have any connection with SumwajI it is only indirectly, <u*3| and "VQ3& being parallel 
stems. 

a Plur. fctnfcrra TO. ed. Harkavy,fi343; KnXIJTp fMd,fi54«. 
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9 

JyuJ.—§ 865. fcOVlij;, ttj'CN, an inferior kind of date = 

£ c = sliLe = if! pricking pain in the eyes (|/yn); 

ttrrp load, Sanh. 1056; rfHJ, SS'IJ, better; 3 STfXf blind;’ y-ap 
facing, B. B. 866; fcWTS bad (j^TSSQ); perhaps fc<J3"*T2H injury, 
cf. ‘-p'T: ; but it may also be = fctp'TH. 

§ 866 . TS : WTS'K = KSS'K ; T «t3tJ!ia = KUttta ; m3 club; 
ab'bs crown; ttC'C?, SS'SJ, JLi., flower-pot;’ tO'wfct sensitive; 
Eth. manana, Tigrfi uonne, fanfane, be disgusted with. 

§867. ''’lb: 8*23 prophet; 'S chirping (j/ -Lo). 

- > T ° 
jJLol* .—§ 868. 8n©*a evil, bad (i/©82); Kn3'BC ship; 

fctnri / «F13"I (|/“J1), bread; «nT27, '7; WTO'S© . 

§ 869. '"lb : 8nWQ3 prophetess. 

& .—§ 870. a) fcWttb dress; fc^CB verse; fcCnbllS mes¬ 
senger; 1*TC23i perfect , thorough; 1*00 ; 6 plnr. fcPJttTZJ .* 

b) With secondary doubling : . 

c) &rn n spoon (fornnrm, §8i). 7 

1 \/= j dry up. These words belong to a numerous group 
with a changeable root g , \J+^ y > etc., whose primitive mean¬ 

ing is cover. This shows the following development: 


|” comprimere feminam C wash (J^) 
dip into water -I 

vail, faint t drown, ruin 


l obscure, grow dark 


f dry up 
t become corrupt 


be discolored ■ 
cheat , wrong, oppress (§887, n.*l). 


R3 n nX i therefore, need not mean dried up, but may mean discolored, corrupt = . 

Cf. Hebr. D*VpX3 • On interchange of gutturals and sibilants cf. §28 and 4i Additions and 
Corrections ” to that section. 

2 srnay jqr ix, m, m. 

3 - Assyr. "VOM close up; as opposed to » Hp.9 open^ved; 

laS. = nin dtoc:?. 

‘ \/cover (§865, n. 4) like NrP3n. , from X3n, txik., hide; Xri - '? 

basket, \ cover. 

5 l99> Sertrd, ed. Goldberg, p. 18. 

•Hebr. 

7 spoon, bowl; cf. Alg. Arab. 4 >yu 0 porringer , small dish , Maltese 

mafrad earthen dish. ' ' 
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JASTROW’S RELIGION OF BABYLONIA AND ASSYRIA. 1 

This volume is the second of the series of “Handbooks on the History 
of Religions,” of which the author, Professor Jastrow, is the editor. It is 
a worthy continuation of the series so ably begun by Hopkins with his 
Religions of India in 1895. It is especially welcome, since it is the first 
adequate treatise on this religion. Every history of Babylonia and 
Assyria has contained a brief sketch of the religion, but always in the 
merest outline. The treatment accorded the subject by Jeremias in 
Chantepie de la Saussaye’s Lehrbuch der Religionsgeschichte is excellent, 
but too brief. Sayce’s Origin and Growth of Religion as Illustrated by 
the Religion of the Ancient Babylonians was too chaotic and unreliable 
to be of real value even when first published, and is now by no means 
abreast of our knowledge. There are many excellent treatises on special 
topics, such as magic, the creation epic, life after death, etc.; but to 
bring the treatment of all these subjects into a single volume, and to 
bring the discussion of them as nearly up to date as one can (considering 
that it requires time to print a book), is a distinct service to Assyriology, 
as well as to the history of religion. 

We are warned in the preface not to expect an exhaustive treatise, 
since the time for such a work has not yet come. The author endeavors 
rather to present the subject in compendious form, to bring our knowledge 
up to date, and to refrain from speculating about that which is uncertain. 
The last of these aims is not always easy of realization, especially in a 
subject our knowledge of which contains such gaps. Fortunately Pro¬ 
fessor Jastrow, though generally conservative in the matter, does not 
always deny himself the privilege of making conjectures. His book 
contains a number of suggestive hypotheses, put forth for the first time, 
which are worthy of the more consideration because of his usual self- 
restraint. 

After a brief statement of the sources and method of study, a short 
chapter follows on the “ Land and the People.” Here the position taken 
with reference to the much-vexed Sumerian question is that from the 
earliest dawn of history the Semites were present in the Tigris-Euphrates 
valley; that probably other races were intermingled, making a composite 
culture, but that at a very early time the Semites dominated; and that 
Sumir and Akkad were employed as geographical rather than as national 
terms. Chaps, iii-xiv are devoted to the pantheon. This is considered 

i The Religion or Babylonia and Assybia. By Morris Jastrow, Jr., Ph.D. (Leipzig), 
Professor of Semitic Languages in the University of Pennsylvania. Boston: Ginn db Co. f 
1898. xii+780 pp.; 8vo. $3. 
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under four historical divisions: Babylonian gods prior to the days of 
Hammurabi; the pantheon in the days of Hammurabi (in this division 
is included the history of the gods of Babylonia until its conquest by 
Assyria); the Assyrian pantheon; and the neo-Babylonian pantheon. 
This division of the subject has both its advantages and its disadvan¬ 
tages. By means of it the author is able to bring out clearly the histor¬ 
ical development, with its syncretism, its displacement of the gods of 
conquered cities by those of the victorious cities, and the labors of the 
Babylonian schoolmen in shaping the mythology so as to reconcile the 
conflicting claims of different deities. Thus the way in which Marduk 
of Babylon supplants Bel of Nippur and Nabu of Borsippa, and absorbs 
attributes of Bel, Nabu, and Ea, is well set forth. In this presentation 
Professor Jastrow makes a valuable contribution to the elucidation of 
the subject. The disadvantages of this method of presenting the pan¬ 
theon are that it necessitates repetition and makes the list of deities, 
which is sufficiently large under any circumstances, appear formidable 
to the uninitiated. 

Chaps, xv-xxv are devoted to the various classes of religious literature, 
magical texts, prayers and hymns, penitential psalms, oracles and omens, 
accounts of the creation, the Gilgamish epic, myths and legends; and to 
the zodiacal system of the Babylonians and the views of life after death. 
Each class of literature is described, its bearings on religious conceptions 
are pointed out, and illustrations of each are given in idiomatic transla¬ 
tions. The extracts translated are well chosen and happily rendered. 
Frequently they are distinctly superior to previous renderings; e. g ., 
the extract of a magical text on p. 281 shows an improvement upon 
King’s translation in his Babylonian Magic and Sorcery. Sometimes— 
though such instances are rare—the rendering is an interpretation rather 
than a translation. For instance, on p. 288, in the last line but one, 
the rendering of di’u “insanity” seems too great a specialization. 
Delitzsch’s “Elend” (HWB., 207a) or Zimmern’s “Seuche” ( Shurpu , pp. 
27, 66) seems preferable. However, where so much is most excellent, it 
is ungracious to be hypercritical! 

In his treatment of the Babylonian cosmology Professor Jastrow 
happily analyzes the creation epic into a nature myth—suggested by 
the floods and storms which sweep over the Babylonian plains, when the 
sun is obscured and a conflict seems to be going on between the storm 
and the sun-god—and a work in glorification of Marduk. The material 
of the nature myth has, he thinks, been worked over by the Babylonian 
schoolmen and made the basis of a glorification of Marduk. Marduk, in 
the form of the poem known to us, replaces Bel of Nippur, who in an 
earlier recension of it was the conqueror of Tiamat. The development 
in the religious history w’hich is exhibited in the earlier part of Jastrow’s 
book makes this conclusion probable. 

Professor Jastrow’s treatment of the Gilgamish epic contains, perhaps, 
his most original and valuable contribution to the elucidation of these 
religious and semi-religious texts. Some years ago I suggested in this 
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Journal (Vol. X, p. 14) that there were different strata in this epic. Pro¬ 
fessor Jastrow has reached the same conclusion and has indicated the 
probable nature of these strata. The nucleus of the epic is, he thinks, 
to be found in the legendary tales of Gilgamish, a hero who has been 
deified. To this there has been engrafted: (1) The story of Eabani, the 
primitive man who lives in a state of blissful wildness with the animals— 
a state from which he is enticed by woman. Eabani corresponds in a 
general way, he thinks, to Adam among the Hebrews. (2) There was 
also attached to the Gilgamish legend a nature myth, which he finds in 
the sixth tablet, where the goddess Ishtar offers herself in marriage to 
Gilgamish. (3) There was also added to these the story of the flood in 
the eleventh tablet—a narrative originally independent and itself com¬ 
posed of two separate strata, one an account of the destruction of the 
city Shurippak, the other a myth founded on the annual phenomenon 
of the overflow of the Euphrates. (4) Lastly, in the twelfth tablet, 
scholastic philosophy takes hold of the Gilgamish tale and makes it 
the medium of illustrating the problem of the secret of death. This 
analysis is very suggestive, and though now and then one would interpret 
a detail a little differently, as a whole it commends itself. 

Chap, xxvi is devoted to the temples and the cult. Here the author 
strikes into a field largely unworked before. The facts which he brings 
together as to the form of the temples, the purposes of the different 
parts of the sacred inclosure, the priesthood and the sacrifices are a most 
welcome beginning of the history of an obscure subject. The history 
closes with a sympathetic estimate of the value of the Babylonian- 
Assyrian religion, and the book is concluded with an excellent bibliogra¬ 
phy of the subject. 

This volume lays a wide circle of scholars under obligation to its 
author. One cannot realize, unless he has endeavored to work in some 
little corner of the large field which Professor Jastrow covers, the amount 
of industry, patience, and acumen necessary to the production of such a 
work. The author is to be congratulated upon having accomplished so 
difficult a task so well. I have noted but few errors. The statement on 
p. 203, that Ishtar of Arbela does not make her appearance in the histor¬ 
ical texts till the time of Esarhaddon, is one of these. The fact is over¬ 
looked that the Taylor cylinder shows that she was a member of 
Sennacherib's pantheon. C/. I Rawlinson 41, 50. Again, on p. 661, it 
would have been well in discussing sacrifice to note that a text of Esar¬ 
haddon proves that the commensal idea of sacrifice, demonstrated for 
primitive Semitic peoples by W. R. Smith, persisted in Assyria. Esar¬ 
haddon says (I R. 47, col. vi, 27 sqq .): “Assur (and) Ishtar of Nineveh, 
the gods of Assyria, all of them into it (the palace) I invited; large, pure 
sacrifices I offered before them, I presented my present. These gods in 
the faithfulness of their hearts drew near unto my royalty. The princes 
and people of my country all of them at the banquet and feast at the 
festive table I made to sit." A feast is then described. Should not 
this passage help us to determine “how far the Semitic dwellers in the 
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Euphrates valley were influenced by primitive conceptions of sacrifice”? 
Such points will, no doubt, be corrected in the future editions, which 
will be necessary if the work receives the appreciation which it merits. 
It is alike necessary to the Assyriologist, the Old Testament scholar, and 
the student of comparative religion. George A. Barton. 

Bbtn Maws College. 

Bryn Mawr, Pa. 


GESEN1US’ HEBREW GRAMMAR. 1 

The task of the reviewer of this book is simply that of testing the 
faithfulness of the translation to the original text. The conception of 
what a good translation should be varies all of the way from a close 
literal rendering to that of a free breaking-up and practical reconstruction 
of the original text, preserving, at the same time, the substantial sense of 
that original. The fact of this wide divergence in the conception of a 
translation should insure large charity on the part of a critic of such work. 

The stupendous amount of labor connected with the translation and 
publication of such a book as this is far beyond the conception of most 
literary workers. A minute examination of this translation alongside of 
the original, through several long sections, reveals the fact that the 
translators used large liberties with the original, freely breaking up and 
reconstructing the text on the basis of the sense. Slight slips here and 
there, like the leaving out of a word, or the addition of a word, scarcely 
merit notice. It is interesting to note how closely this translation of the 
syntax runs alongside of that of Mitchell’s translation of 1893. Often 
the wording is precisely the same; again the sentence, which in Mitchell 
may be too literal and stiff, is broken up and given an easier form. 
Again, one or two synonyms only mark the difference between the two. 
A translator’s task is always lightened by the existence of a predecessor’s 
work. While the sense is substantially the same in almost every instance 
in the syntax, this is, as a rule, an easier and freer rendering of the original 
into English, and carries with it the few additions found in the twenty- 
sixth edition. 

One of the troublesome questions which meet every translator is that 
of how to reproduce the references and quotations. The only reasonable 
method is to make as much of the material as possible accessible to the 
readers for whom a translation is made. Consequently all references to 
books should give the title of the book just as it reads on the book, and 
in the language in which the book is written. The titles of articles 
which exist only in other than the English language should follow the 
same rule. But in a translation designed for English readers, referenca 
should be made to the English edition, if such occurs. On p. 2, note 1, 
also on p. 3, 1. 11 from the bottom, we find English titles for articles 

1 GESENrus* Hebrew Grammar, as edited and enlarged by E. Kantzsch, Professor of 
Theology in the University of Halle. Translated from the Twenty-fifth German Edition by 
the late Rev. G. W. Collins, M. A.; the Translation Revised and Adjusted to the Twenty-sixth 
Edition by A. E. Cowley, M.A. Oxford: The Clarendon Press, 1898; New York: Henry Frotcde, 
xviii + 598 pp. $5.25. 
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which are found only in German—of no use to students who can make 
use of English only. On pp. 23 and 107, Buhl’s Kanon u. Text dee A. T. 
is referred to with no hint on the part of the translator that an English 
edition is extant. In several instances (pp. 67, 100, etc.) the German 
WB. is translated simply by Lexicon , where Gesenius’ complete English 
Lexicon is greatly antiquated. Would it not have been better to have 
said simply, discussed in Gesenius 1 W&rterbuch [last edition, such being 
the case] ? 

A few corrections also in facts: Holzinger, Einl. in den Hexateuchj 
not Pentateuch (p. 13,1.4 from bottom); Strack, Einl. ins A. T. i should 
be 6 , t. e., A . T. 5 (p. 13,1. 3 from bottom). On p. 24, S. J. Curtiss should 
be S. I. Curtiss, as in the German original. On p. 16, the author sub¬ 
stitutes Cheyne’s Origin of the Psalter for Giesebrecht’s article in 
ZATW., 1881. On p. 334 and elsewhere, for Jahwe in the German the 
translator substitutes The Lord . A few additions here and there of 
English works not found in the original, e. g., Cheyne’s Introduction to 
Isaiah (p. 14) and the new volumes of the “Polychrome Bible” (p. 20), 
add value to the work. 

A few German idioms color the English, but these can scarcely be 
avoided in a work of such magnitude. But “ cow in calf ” (p. 410, e) is 
an unhappy conveyance of the original. 

It is very unfortunate that a book of such value should not be pro¬ 
vided, in addition to indexes of subjects and texts, with an index of 
Hebrew words. This puts students to an extremely irritating disadvan¬ 
tage, in fact leads them to prefer a Hebrew grammar less complete in 
some other respects, if its contents are readily accessible through com¬ 
plete Hebrew indexes. 

The publishers have done well, by the use of varied type, in keeping 
down the size of the volume, but its paper is still thicker than the German 
edition and the book consequently larger. The cost of the book is almost 
prohibitory of sales, especially to students of Hebrew, whose funds are 
notably scarce. Withal the translator is to be congratulated (Mr. Collins 
died before the appearance of his work) on the great care shown on every 
page, both in the translations and in the proof-reading, of this edition of 
the people’s Hebrew Grammar of this day. Ira m, Price. 

Thb University of Chicago. 


KONIG’S HEBREW SYNTAX. 1 

The reviewer who finds himself face to face with a monumental work 
is at a great disadvantage. There is so little to criticise and so much to 
learn . Especially is this the case with a book, like the present, every 
page of which contains evidences of an amazing industry, a prodigious 
learning, and that faculty of ripe judgment which is the result of both 

1 HI8TORI8CH-COMPARATIVE SYNTAX DER HEBRAISCHEN SpRACHE. Schlusgteil (=11. 
HAlfte, 2. Toil) des historisch-kritischen LehrgebAudes dor hebrftischen Sprache, mit com* 
parativer Berftcksichtigung des Semitischen flberhaupt. Von Fr. Ed. Kdnig. Leipzig: J. C. 
Hinricha'ache Buchhandlung , 1897; ix + 721 pp. M. 18; bound, M. 20.50. 
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these attainments. It is much easier to write a “grammar” (in the ordi¬ 
nary sense of the word; i. e., the “accidence” or “Formenlehre”) than a 
“syntax” (Wellhausen, Skizzen und Vorarbeiten , VI, 1899, p. viii). The 
former deals with the formal side of a grammatical category; while 
syntax, to speak merely of one of its parts, teaches the use to which a 
category is put or the varieties of thought expressed by it. Thus the 
“plural” is a grammatical category; with a hasty and superficial con¬ 
ception of its function, we are, in the accidence, concerned only with the 
form of the plural, that is, with the distinguishing features by which a 
given word may be recognized as a plural without reference to the con¬ 
text ; in the Hebrew accidence we are told that a word ending in Q* or 
lYl is of the plural number; such words are at once recognized as plurals 
and are vaguely understood to convey the idea of numerical plurality. 
In the syntax (KOnig, pp. 193-218) the following additional functions of 
the plural form are noticed: the differentiating or specifying fobn “fat,” 
D^nbn “fatpieces;” DIM “ rain,” “showers;” “dust,” JYPBJ 

“masses of dust”), the amplifying (both as regards extension in space 
and time: rflbfflBB “sphere of dominion,” D^TI “course of life,” and 
intensity implying fulness and completeness: “complete jus¬ 

tice”), the generic or qualifying (ff'THfct bEO not “a bowl belonging to 
several noblemen,” but “a bowl such as noblemen possess”), the sum¬ 
marizing (D'bplB “CD “ silver or money to the amount of (several) 
shekels;” DTJ* “days, summarily speaking,” “a number of days,” “for 
some time ”), the conventional (QTQ"* properly an approximating expres¬ 
sion for a long interval of time nearly corresponding to a year, hence 
almost = n3lE)> ©tc. We may tell the beginner that the bt2p form 
expresses actuality and the btDp* form contingency or potentiality, and 
then proceed to teach the bt^p and bt2p"* forms in all their variety in 
accordance not only with gender, number, and person, but also with stem 
formation, peculiarity of the sounds constituting the root (gutturals, 
liquids), and the complete or incomplete development of the root along 
the lines of triliterality. So far we remain (and we do so for some time!) 
within the province of the “ Formenlehre.” But we advance to “ syntax ” 
as soon as we attempt to specify the various uses to which the so-called 
Hebrew tenses are put. And those uses must be determined solely from 
the context. There is not an example which does not require a minute 
and thoroughgoing examination of its surroundings; a reliable syntax, 
in other words, presupposes a reliable exegesis. That fray* (1 Sam. 1:7) 
has a frequentative sense may be gathered from TOTE ; in Job 1:5 

from DrOTJ b5- To properly translate bSfcWH (2 Sam. 11:25) one must 
read the entire chapter. The context alone tells that WT in Josh. 2:4 
is to be rendered in English by the past and in the next following verse 
by the present. Not all cases, of course, are as simple as those just 
mentioned. In some there will obviously be occasion for difference of 
opinion; in others it may be impossible to reach a conclusion at all. 
As in the preceding two parts, so also here KOnig endeavors to be 
less dogmatic and more cautious: wherever feasible, a question is 
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debated; other opinions are mentioned, even though they be rejected 
by the author. This method makes KOnig’s book serviceable in the 
hands of the independent exegete who, when confronted with a pas¬ 
sage admitting of various interpretations, will find it there, most prob¬ 
ably, discussed and perhaps elucidated in the light of a number of 
analogous cases which have not escaped the notice of so assiduous and 
reliable a worker as KOnig. The grammarian is tempted to reduce 
everything to rule, to bring the strangest case “ unter Dach und Fach,” at 
times, perhaps, by hook or by crook, as we say; the exegete, again, would 
fain isolate the case he is handling, and try to obtain all the light from 
the context on hand; very often his repeated digging at a crux will be 
rewarded with a deeper insight into the meaning of the puzzling verse, 
or with the discovery of a better reading which of necessity will escape 
the eye that has several passages before it. Exegesis and grammar 
must constantly check each other. The findings in each province need 
constant revision with a view to those of the other. It will, therefore, be 
clear that we must not expect to find all exegetical difficulties upon 
which syntax has any bearing definitively settled in KOnig’s work. Take 
an example on the first page (p. 3). A pronoun may be replaced by a 
noun, we are told, for the sake of clearness. Gen. 2:20 b is given as an 
instance. In the place of “for himself” it reads “for the man.” “For 
a man” (Kautzsch’s Bible) is, of course, a makeshift; but neither is 
KOnig’s rendering (which is that of Ibn Ezra) convincing. Perhaps we 
shall have to accept Olshausen’s emendation: DIKST) • To the gram¬ 
marian (p. 49) bl^rTH*' 15 (in the light of Gen. 29:7) is worthy of con¬ 
sideration as the original of b^ljifl 111 15 (1 Sam. 20:41); to the 
exegete (H. P. Smith, Samuel , p. 196) “it does not seem sustained by 
usage.” These two examples will suffice to show how far the exegete 
may find it necessary to reject what is declared to be in accord with 
usage by even the most competent student of the Hebrew language. 
Harmless is KOnig’s conservative bias; harmless, because it never carries 
him beyond that which is linguistically permissible. We mention, as an 
example, his vindication of the declarative sense for nb3 (Gen. 2: 2a); 

r • 

not “God completed his work on the seventh day,” but simply “he 
declared his work to be complete.” It is needless to say that the har¬ 
monists who accomplish their object, if necessary, in violation of the 
genius of the language will find no accomplice in KOnig. Let them turn 
to p. 51, for example. 

KOnig calls his syntax historical and comparative . Just as in the 
accidence the philologist will not content himself with the mere regis¬ 
tration of linguistic facts which, in Hebrew, represent the last stage in 
the development of the language as stereotyped in the tradition of the 
schools, but will strive to follow up the forms to the earlier formative 
stages and, as far as possible, to recount the changes of a form through¬ 
out its entire life, or, in short, to write its history , so it is in the province 
of syntax also, where equally the complex has its origin in the simple, both 
as regards the usage of grammatical forms and the structure of sentences. 
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And as in the accidence the field which the historical grammarian sur¬ 
veys must be widened so as to include the cognate languages—for very 
often the simple and the original cannot be discovered by the study 
of one language alone, and recourse must be had to the comparative 
method—so, again, it is in syntactical investigations likewise, which the 
comparative method alone will render fruitful. Wrights Lectures and 
Zimmem’s small, but valuable, treatise deal with the accidence solely. 
A comparative syntax of the Semitic languages does not exist. For 
KOnig's book is, of course, a comparative syntax of the Hebrew language 
only. The difference is obvious and calls for no elucidation. But even 
here KOnig has few predecessors. The comparative element is a notable 
feature of the book. We must not expect everywhere an exhaustive 
discussion of the similar or the dissimilar. The mere juxtaposition of 
the usages in the various dialects is in itself helpful and stimulating. The 
crown of historico-comparative researches in the “Formenlehre” is the 
phonology; the laws of the change of sounds are mainly the laws of 
the development and derivation of forms. In the syntax, psychology is 
the ultimate court of appeal, and a psychological reduction of a complicated 
construction to its original meaning, or thought origin, is the goal and 
pride of historico-comparative investigations in syntax. KOnig's Lehrge - 
bdude has aimed at both; the principles which the young student laid 
down in his dissertation, Gedanke, Laut und Accent (1874), the mature 
scholar has conscientiously carried out in the work now auspiciously 
consummated. We congratulate Professor KOnig on the completion of 
his great work, which puts all students of Semitic philology, but par¬ 
ticularly students of the Old Testament, under lasting obligations. 

Max L. Margolis. 

The University of California. 


HARDER'S ARABIC CONVERSATION - GRAMMAR. 1 

At last we have an elementary Arabic grammar which follows a 
rational method. The writers of such books seem to find it strangely 
hard to accept the simple principles which must govern the learning of 
a language. The fact that it is a matter of memory almost purely, and 
very mechanical memory—indeed, the more mechanical the better—at 
that, wins its way slowly. Yet it is one of the open secrets of language¬ 
teaching ; every teacher who knows anything at all, and who does not 
simply follow a blind round of rules and tables, knows that on exercises 
and drill in them he must depend for success. That this is coming to 
be recognized more and more widely as applied to modern languages, is 
due in very great part to the Gaspey-Otto-Sauer method, which this 
book follows, and to the veteran firm of Julius Groos in Heidelberg. 
There are many other variations on this theme of memory-work — the 

1 Arabische Konyebsations-Grammatik mit besonderer Bertlcksichtigung der Schrift- 
apracho von Ernst Harder, Dr. phil. Mit einer Einftkhrung von Professor Martin Hartmann^ 
Lehrer des Arabischen am Orientalischon Seminar zu Berlin. Heidelberg: Julius Oroos 
Verlag , 1898. xi + 475 pp. Also Schlilssel to the same; 103 pp. M. 10. 
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old-fashioned Prendergast, for example, and the more modem Rosenthal, 
excellent all in their way if only as protests—but probably for Arabic 
that of Otto is best. 

But Arabic is a wide word and it will be well to define more exactly 
what side of it is treated here. There is classical Arabic, the language 
of the Qur’an, of the traditions, and of the poems of the classical period, 
al-lugha , “the” language, as it is fondly called. Then there is the wide¬ 
spread Bedawi Arabic of the present day; the spoken tongue of the 
nomad tribes in the deserts from Morocco to Baghdad. This idiom is 
practically one, and is the descendant of that talked by the Bedawin of 
the Jahiltya. Thus it is descended from the tongue of the people which 
lies behind classical Arabic. What was the relation of that spoken 
tongue to classical Arabic, whether they ever coincided or the one was 
an artificial form of the other, is still unknown. Next we have a crowd 
of little spoken dialects, never reduced to writing except in jest, the talk 
of the bazar and of ordinary life; Baghdad, al-Ba§ra, Zanzibar, Damas¬ 
cus, Bayrut, Cairo, even places only twenty miles apart, showing different 
forms. There can be little doubt that these are the result of local mix¬ 
ture with the language of the Arab conquerors when they poured out of 
the desert. We get Arabic + Persian in 'Iraq; Arabic + Aramaic in 
Syria; Arabic + Coptic in Egypt. Lastly, there is the language which 
today binds together all educated speakers of Arabic. Get such a man 
in the Muslim world, from Tangier to China, and he will understand you 
if you speak it. But it is not really a spoken language. It is the lan¬ 
guage of the pulpit and the platform, used on solemn occasions and 
by the pedantic to impress; above all, it is the language of paper, of 
the pen, and of the printer. It is the lineal descendant of classical 
Arabic, and at its highest tries to reproduce classical Arabic. The 
learned modem shaykh (in the bazar he is a shekh) writes qasidas after 
Imr al-Qays or Zuhayr; he weeps over the atlal and girds his camel in 
the morning to follow the track of his beloved. He builds elaborate 
khutbas in saf and does not know that 'Umar or Abu Bakr, whom he 
seeks to imitate, would have branded him for it as a Kahin. It is this 
last form which Dr. Harder has treated. His book is arranged exactly 
like the other Konversations-Grammatiken published at Heidelberg, 
except that there is no conversation in it. That follows from the nature 
of the idiom which it gives; no one converses in it but a stranger or a 
pedant. Further, the plan is excellently carried out; Dr. Harder shows 
himself an able Arabist and a conscientious bookmaker. Some who 
know only the convention of the school of Fleischer, and are ignorant of 
the native grammarians, will carp at his use of hamzat-al-wasl; but an 
Arabist who knows enough to translate al-hamdu lillah “Der Preis 
gebiihrt Gott” need not mind them. 

In his book there are forty-eight Lessons divided, as usual, into two 
parts, and the last of them deals at some length with the Arabic meters. 
Prefixed is a short introduction by Dr. Martin Hartmann, and appended 
are further reading extracts, consisting of short Suras from the Qur’an, 
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some fables, bits from the 1001 Nights and from modern romances and 
newspapers, correspondence, business and private, and forms of contract, 
sale, hire, etc. 

The book will be useful to several classes of students. It should be 
carefully worked through by any one who wishes to learn to talk Arabic. 
It will not teach him to do so—for that he must simply listen and talk— 
but it is an almost essential first step. Secondly, those who wish to read 
Arabic newspapers, and the new Arabic literature which is growing up, 
will find here a sufficient introduction. And, thirdly, the students of 
Arabic who do not begin with a knowledge of Hebrew, such as the 
increasing class of Sanscritists and Zend scholars who recognize the 
value of Arabic historical literature, will find here their easiest path. It 
will lead them straight to al-Beruni, al-Mas'udi, and the rest. 

To these and to all learners of Arabic the book can be cordially 
recommended. Duncan B. Macdonald. 

Hartford Theological Seminary, 

Hartford, Conn. 


ROTHSTEIN, THE DYNASTY OF HlRA. 1 

While the “kingdom” of Ijlra was not of great size, its history is of 
sufficient interest and importance to deserve careful study, so that we feel 
that Dr. Rothstein was happy in his choice of a subject for investigation. 

Dr. Rothstein divides his little work into nine sections, some of which 
we shall speak of particularly. After some discussion of the literature 
of the subject in the first section (pp. 1-5), the author turns in the second 
(pp. 5-12) to a consideration of the sources, both Arabic and non-Arabic. 
He well points out with how great caution the Arabic chronicles dealing 
with this period must be used, and his remarks on the old Arabic poets 
give a very good idea of the difficulties and uncertainties which attend 
their use as sources. The author emphasizes the value of the Syrian 
and Byzantine writings, and feels that Nttldeke very properly based his 
chronology on these. 

Section four—“The Inhabitants of al-IJira”—(pp. 18-40) contains 
some interesting discussions. Of the three classes into which the author 
divides the population of al-Qlra we shall mention only the second, the 
Ibdd. By this word Ibdd is meant, according to the author, the Chris¬ 
tians, members of different tribes, who dwelt in al-IJlra. The author 
points out that there were Christian bishops of al-]Jlra very early in the 
fifth century, and that, when the oriental church divided up, the Chris¬ 
tians of al-ljlra joined the Nestorians. It w r as, no doubt, from the Ibdd 
that many Christian ideas found their way into Arabic. For not only 
was al-IJIra one of the great points of the caravan trade, but its court 
was eagerly sought by the Arab poets. Its culture was largely Aramaic; 

i Die Dynastie dbr Lahmiden in al-^Ira. Em Vereuch zur arabisch-persischen 
Geschichte zur Zeit der Sasaniden. Von Dr. phil. Gustav Rothstein. Berlin: Rent her und 
Reichard, 1899. vi + 152 pp. M. 4.50. 
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the Christians used Syriac as their church language, and in this way 
many terms were introduced into the Arabic. Our author agrees with 
Wellhausen in thinking that the Christians, and especially the Zb&d, 
contributed not a little to the formation of an Arabic literary language. 

The fifth, sixth, and seventh sections are entitled, respectively: “The 
Rise of the Dynasty of Nasr” (pp. 41-50); “The Lists of the ‘Kings' of 
al-]Jira ” (pp. 50-60); “ The History of the Lahmid Dynasty ” (pp. 60-125). 

In the eighth section (pp. 125-88) there is a discussion of such gen¬ 
eral questions as the relation of al-Hira to the Persians and Arabs, the 
organization of the state, etc. Section nine (pp. 138-43) treats of the 
position of the Labmids in the matter of religion. 

There are two indexes, one of the persons and subjects mentioned, 
and the other of the poets cited. 

In his preface Dr. Rothstein acknowledges his great indebtedness to 
Noldeke, but throughout his book he gives evidence of much independent 
study. In view of the character of the sources of this period, it is only 
natural that some scholars might differ with Dr. Rothstein in some 
matters of detail. But we feel that he has produced a good piece of 
work, and we shall be glad to welcome further results of his investi¬ 
gation. J. R. Jewett. 

University of Minnesota. 


NOLDEKE’S SYRIAC GRAMMAR. 1 

When a master in Aramaic like Professor Noldeke gives us a Syriac 
grammar, we can but receive it with gratitude. When that grammar is 
the second edition of one that for nearly twenty years has been the com¬ 
rade and guide of all students of Syriac, but little more remains to be 
said. Praise is superfluous; criticism is little in place. The book in 
its former edition approved itself as the clearest and most accurate 
introduction to the language with which it deals, and also as the most 
thorough investigation of the laws on which that language moves. 

The following are the principal additions and changes which the 
grammar shows in its new form. Instead of the ugly and angular 
Maronite type which has disgraced our Syriac printing for so long, the 
rounded and graceful Drugulin font is used; this means more space, 
but that does not matter. Further, to the table of the alphabet on p. 2 
the Nestorian is added, a welcome addition for students who are puzzling 
their way through the cramped text of the Bible Society. In Euting’s 
table of Aramaic scripts we find four new columns: of the Senjirli 
inscriptions, and that of Tayma, of Nabatean, and of Palmyrene; Palmy¬ 
rene, especially, is of the highest interest as a joining place of square 
Hebrew and Estrangelo Syriac. On p. 4 the pronunciation of the pal¬ 
atal *4 is more exactly indicated. In the preface is noticed how the 
synoptic gospels read more idiomatically and flowingly in Syriac than 

i Kurzgefasstb 8YRI8CHE Qrammatik. Von Theodor NMdeke. Zweite verbeeserte 
Auflage. Mit oilier Schrifttafel von Julius Euting. Leipzig: Chr. Herm. Tauchnitz , 1898. 
zzziv + 306 pp.; 8vo. M. 12. 
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in the Greek, which we reckon their original form; a fact especially true 
of the Curetonian and of the Sinaitic versions. In consequence they 
have been quoted more frequently than in the first edition, and there are 
many references to Sinaitic peculiarities in orthography and accidence. 
We have here only another indication that the future exegesis of the 
synoptics must be in Aramaic and not in Greek. Professor Noldeke 
appears to have abandoned the view that wn as 3d masc. sing, suffix to 
certain verbal forms is a purely orthographic addition. The part of § 50 
on p. 36 suggesting that is removed. We should have been glad of some 
further light on this change. On p. 39 there is an important addition. 
The information desired in the first edition as to the fall of the principal 
accent according to the tradition of the Syrian church is supplied through 
Guidi and Cardahi. Of absolutely new sections there are only six, but 
many have received considerable change and addition. A good example 
is the latter part of § 247, dealing with the use of X with the passive. 
In that section, in the former edition of the grammar, this construction 
had been viewed as stating the agent of the action involved in the pas¬ 
sive verb. But such a view—that the agent could be given with a 
passive—was in the teeth of all Semitic analogy. You cannot say 
duriba Zaydun by 'Amr; if you want to bring 'Amr in, the verb must 
be active. So, in this second edition, such constructions are differently 
rendered and, without doubt, with right. Thus oil* was 

rendered “wurden von ihm unterwiesen,” but is now rendered “wurden 
seine Schtiler,” i . e., “became students of his” or “to him.” Again, 
a was rendered “wurden von seinen Aposteln 

gefangen,” but now “wurden seinen Aposteln als Fang zu Theil.” 

In view of this return to methods of Arabic grammar, it is somewhat 
singular that the old distinction between the nominal and the verbal 
sentence is retained. On p. 235 we still read that a nominal sentence is 
one which has a substantive, an adjective, or an adverbial clause as predi¬ 
cate. The present reviewer may be a dweller in the innermost caves of 
ignorance, but he cannot see any advantage, pedagogic or scientific, in 
6uch a statement. Further, it does not bring out the essential point of 
the Semitic nominal sentence, that the subject, the noun, is the chief 
thing and the first thing thought of. In Arabic it does not matter what 
we say about Zayd or how we say it; whether it is that he is going away, 
or that his father is sick, or that he has struck 'Amr. If we put Zayd 
first, we mean him first; and we have a nominal sentence, whatever the 
nature of its predicate may be. Our devotion to the formulae of the 
Arabic grammarians may sometimes be unwise, but here we are follow¬ 
ing a sound logical distinction. Further, this is the only analysis that 
gives us at a stroke the whole theory and practice of the circumstantial 
clause; it is simply a nominal sentence, and that finishes the matter. 
It is true that in a Syriac sentence order plays little part; but it plays 
at least so much as this. 

Going back to the earlier sections, it would have been of the highest 
interest if Professor Noldeke had put before us his views of the origin or 
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origins of the nominal forms. That part of the book is practically in its 
1880 condition; it belongs to the period before Barth and Lagarde. 
Another regret which 1 cannot suppress is that the Nestorian vocaliza¬ 
tion of the verbs should not have been more fully indicated. The dif¬ 
ference between © and © is regularly marked, but that between — and 
*rr hardly at all. A few forms would have sufficed to give the learner a 
working basis of distinction; for example, 

etc. Without doubt there is much in the East Syrian vocalization that 
is artificial and which smacks of the school, but have we not here at 
least a sound tradition ? 

I have noticed a few misprints, but only a few. Thus on p. 86 D. we 
must read “der 2. und 3. pi. und der 1. sg.;” on p. 117,1. 1, read “ Der 3. 
pi. f.;” and p. 124 B., end of first paragraph, read “Pael” for “Peal.” 
On p. 16 D. there might with advantage have been a reference to § 94 
C. D. There is no index, but an excellent fourteen-page table of contents 
fairly takes its place. Duncan B. Macdonald. 

Hartford Theological Seminary, 

Hartford, Conn. 
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a Reclining Chair Car and a 
Dining Car. 

Wide-vestibuled trains are operated 
^Iso from both Chicago and St. Louis 
to Kansas City, Omaha and Den¬ 
ver, equipped with modem, roomy, 
comfortable Pullman Cars and Re¬ 
clining Chair Cars. The European 
plan Dining Car service is a special 
feature of excellence on this line. 
Delicate china, roses, spotless linen, 
perfect ventilation and strictly first- 
class cooking. 

** Colorado OutliiRS ” 

44 California»» 

Are the titles of descriptive booklets which 
can be had without charge upon application to 
P. S. E U S T I S, General Passenger Agent, 
C. B. & Q. R. R., CHICAGO. 
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A Perfect Food . Pure, nutritious, Delicious. 


WEBER 

PIANOS 

“A Harmonious Creation of Art.” 

41 An Inspiration to a Musical Temperament.” 

44 Supports the Voice Most Admirably ." 

Renowned throughout the World 

row 

Pure Sympathetic Tone 

COMBINED WITH 

Greatest Power ■ Durability 

Catalogues and full particulars 
mailed free to any address. 


WALTER BAKER & CO. L'mited 

Established 1730. 

DORCHESTER, MASS. 


Warsrooms: 

Fifth Aue. and 16th St, New York 
268 Wabash Aue., Chicago 



seem lighter. Labor without relaxation hardens 
the sensibilities. Will you continue to do your 
house-cleaning in the old way and deprive your¬ 
self of the increased hours of recreation which 
will be yours if you use SAPOLIO in all your 
house-work ? 

Trv it. Take no imitations or substitutes. 
ENOCH MORGAN’S SONS CO., 

NEW YORK. 
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